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Product overview

Control panel

Knob for setting

Grill

Fan

Water collector

Shelf support, removable
Shelf positions
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Using the accessories

Accessories included
Your appliance includes the following accessories.
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1x Grill rack 1x Grill tray
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1x Deep tray L

2x Side frame

z/

2x Slide rail

To download the full version visit www.ikea.com
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Notes:
«  The oven cavity is divided into five levels, which are numbered from bottom to top. Al-
ways place the grill rack or baking tray on one of these levels.

*  You can also position the baking tray under the grill rack to collect cooking juices.

*  The accessories can become deformed when hot. This doesn't affect their function.
Once they have cooled down, they will return to their original shapes.

+ Use only original accessories. They are specially designed for your appliance.

Control panel

@ °C T8 G

Cancel button
Mode button

Lamp button
Temperature button
Left screen

Multifunction knob
Clock/Timer button
Preheat button
Child lock button
Right screen

goENA
SRofol o)

How to use: Mechanical child lock

The oven has the mechanical child lock installed. It is the door lock on the right side of the
oven, below the control panel.

To open the oven door with the child lock:

Step1 | Push and hold up the child lock.

Pull the door handle to open the door.
Step 2 | Close the oven door without pushing
the child lock.

To download the full version visit www.ikea.com
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To remove the child lock:

Open the door and remove the child

Step 1 lock with the torx key supplied with the
oven.
Step 2 Fix the screw back after removing the

child lock.

Working modes

You can use the Mode button to select one of the following working modes.

Note: The last three modes (Drying, Defrost and Steam) are non-cooking modes. All the
other modes are cooking modes.

sl
N
N
Y

need a lot of heat from underneath.

Mode Description Temperature |Preheating
range usable?
@ For traditional baking and roasting on
one level. Especially suitable for cakes 30-250°C Yes
Conventional | Wwith moist toppings.
In this mode, the fan turns on au-
'“T? tomatically, providing even heat for
\w single or multi-layer baking. Especially 50-250°C Yes
Convection suitable for baking food that needs to
be evenly colored.
— For baking and roasting on up to two
levels. The fan distributes the heat o
—— . 50-250°C Yes
- from the heating elements evenly
Conventional+Fan | 516,nd the cavity.
@ For grilling small amounts of steaks or
sausages. The central area under the 150-250°C Yes
Grill heating element becomes hot.
For roasting poultry, fish and larger
SAM pieces of meat. The heating element
A4 and fan switch on and off alternately. 50-250°C Yes
Double grill+Fan | The fan circulates the hot air around
the food.
For grilling flat items, such as steaks,
@ sausages, and toast. The whole area 150-250°C Yes
) under the heating element becomes
Double grill hot.
For baking pizza and other dishes that 50-250°C Yes

To download the full version visit www.ikea.com
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Mode Description Temperature |Preheating
P range usable?
Useful for browning the base of the
Q dish. This mode is also suitable for
slow-cooking, or for finishing the 30-220°C Yes
Bottom heat cooking of juicy dishes or concentrat-
ing sauce.
After cleaning, use this mode to dry o
the cavity to prevent bacterial growth. 140-240°C No
For defrosting food or cooling down
* cooked food more quickly using the
0 fan only. You can also use this mode to ) No
dry fruit, vegetables, or herbs. Note:
Defrost The heating elements are always off in
this mode.
This function uses humidity to remove
remaining fat and food particles from 100°C No
Steam clean | the appliance.

First use

Before using the appliance to cook food for
the first time, you must clean the cavity and
accessories.

(1) Remove all stickers, surface protection
film, and transport protection parts.

(2) Remove all accessories from the cavity.

(3) Thoroughly clean the accessories and
the guide rails with soapy water and a
cloth or soft brush.

(4) Make sure the cavity doesn't contain any
packaging residue such as polystyrene
balls or pieces of wood, which can pose
a fire hazard.

(5) Wipe the smooth surfaces in the cavity
and on the door with a soft, damp cloth.

Operation

Setting the clock

You can use the oven without setting the

clock. To set the clock, follow these steps:

1. When the oven is in standby mode, tap
@ to enter clock setting mode. The hour
digits start blinking on the left screen.

2. Turn the Multifunction knob to set the
hours.

(6) To remove the typical smell of a new

oven, heat the appliance while it's empty
and with the oven door closed using the
following settings.

Mode Temperature Time

@ 250°C 30 minutes

(7) Thoroughly ventilate the kitchen when

4.

5.

heating the appliance for the first time.
Keep children and pets away from the
kitchen during this time. Close the doors
to adjacent rooms.

Tap @) to confirm. The minute digits
start blinking on the left screen.

Turn the Multifunction knob to set the
minutes.

Tap @) to save the time and exit clock
setting mode. The left screen constantly
displays the time.

To download the full version visit www.ikea.com
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Notes:
* To change the time later, repeat the
preceding steps.

+  To exit clock setting mode at any time,
tap (D.

«  The oven always displays the 24-hour
clock.

. If you don't set the clock, the oven will
always display “00:00" as the time.

* If you unplug the oven orin case of a
power failure, you will need to set the
clock again.

Using standby mode
«  After you plug in the oven, it emits a
beep and enters standby mode.

* Instandby mode, the left screen displays
the current time if you have set the
clock, or “00:00" if you haven't set the
clock. The right screen is always off in
standby mode.

+  To put the oven into standby mode at
any time, tap (D.

Starting a cooking cycle without
preheating

To start a cooking cycle without preheating,
follow the following steps.

1. When the oven is in standby mode, tap
& The left screen displays the symbol
and default heating temperature for the
first cooking mode (Conventional).

2. If you want to use a different cooking
mode, turn the Multifunction knob until
the symbol for your desired cooking
mode appears on the screen.

3. If you want to change the heating tem-
perature, tap °C, then turn the Multi-
function knob until your desired heating
temperature appears on the left screen.

4. To set the timer, tap @), then turn the
Multifunction knob until your desired
cooking time appears on the right
screen.

5. Press the Multifunction knob (>|)) to
start cooking. The oven starts the timer
and displays the remaining time on the
right screen.

Notes:

*  You may skip step 4 above. If you do so
or set the time to 0, the oven will work
for 9 hours unless you stop it. When the
oven works this way, the right screen will
remain off.

*  When the cavity temperature is rising,
the left screen displays the actual time
cavity temperature and setting tempera-
ture alternately.

«  During cooking, the heating elements
will turn on and off to maintain the heat-
ing temperature.

+  To start a Defrost cycle, do all the steps
above except step 3.

«  To start a Steam cycle, do all the steps
above except steps 3 and 4.

Starting a cooking cycle with preheating
You can activate the preheating function
after selecting a cooking mode and a heating
temperature above 100°C. To start a cooking
cycle with preheating, follow below steps.

1. You need to set the cooking mode and
time what you need.

2. Tap §» to start preheating. The right
screen displays the preheating symbol
(@»anda“C _ ~ I theright display
will switch the actual temperature and
setting temperature.

3.  When the target heating temperature is
reached, the oven beeps twice and starts
the timer. Also, the preheating symbol
(§») starts blinking,the oven will start
work as the setting cooking mode and
time

4. Open the door, put your food into the
oven, and close the door. The oven will
automatically continue working.

Changing settings during a cooking cycle

You can change all settings during a cooking

cycle.

+  To change the cooking mode, tap 5 and
then turn the Multifunction knob.

+  To change the heating temperature, tap
°C and then turn the Multifunction knob.

«  To change the cooking time, tap @) and
then turn the Multifunction knob.

To download the full version visit www.ikea.com
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«  After you change the settings, the
changes will take effect in 6 seconds.

Pausing and resuming a cooking cycle

+  You can pause a cooking cycle by press-
ing the Multifunction knob (>||) or
opening the oven door. Tips: Pausing
a cooking cycle pauses the timer and
turns off all heating elements. The timer
will resume running when the cycle re-
sumes. After pausing the cooking cycle,
you can change all cooking settings.

*  Toresume the cooking cycle, make sure
the door is closed and press the Multi-
function knob >|).

Using the oven lamp

+  The lamp always turns on when a cook-
ing cycle starts.

+ By default, the lamp stays on during the
entire cooking cycle and turns off when
the cycle ends. Note: The lamp won't
turn off if you pause the cooking cycle.

*  You can manually turn the lamp on or
off at any time by tapping Q-

Using the child lock

The child lock function is designed to prevent
children from operating the oven using the
control panel. When the child lock is activat-
ed, the right screen displays the child lock
symbol (7)) and all control panel buttons and

Auto menu table:
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the Multifunction knob are disabled except
&. To activate or deactivate the child lock,
tap and hold () for 3 seconds.

Ending a cooking cycle

*  When the timer ends, the oven beeps 5
times and returns to standby mode.

«  To end a cooking cycle earlier, tap (.

+  To prevent people such as children from
switching on the oven accidentally, re-
member to unplug the oven after use.

Using the auto menu

You can use the auto menu to quickly start

cooking 8 types of food listed in the following

table. Note: The oven always preheats the
cavity before starting to cook these foods.

Follow these steps to use the auto menu:

1. When the oven is in standby mode, tap
& The left screen displays the symbol
and default heating temperature for the
first cooking mode (Conventional).

2. Turn the Multifunction knob until the
code for your desired food appears on
the left screen. Once you select a food in
the auto menu, the auto menu symbol
(=) appears on the right screen.

3. Press the Multifunction knob (>|)) to
start preheating.

4. When the target heating temperature is
reached, the oven beeps twice. Also, the
preheating symbol (§) starts blinking.

Displayed code |Food Heating temperature | Cooking time
AO01 Roasted beef ribs 250°C 4 minutes
A02 Beef steak with black pepper |250°C 8 minutes
A03 Chifon Cake 150°C 50 minutes
A04 Red velvet cupcake 160°C 35 minutes
A05 French roasted chop 200°C 50 minutes
A06 Italian fruit pie (8 inches) 190°C 22 minutes
A07 Cream puff 190°C 24 minutes
A08 Roasted cod 250°C 8 minutes

To download the full version visit www.ikea.com
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How to use the steam clean function

1. Make sure that the oven is cold, please
fill the cavity embossment with around
150ml tap water before starting the
steam clean function.

Technical specifications

1

Select the steam clean function and
press the start knob to start the function,
the timer will start to countdown. Please
note it can't switch to other functions
after starting the steam clean function.

If press the timer button during the
steam clean function, timer display zone
will show the actual time for 5 seconds
and then return to timer countdown
state.

When the steam clean function ends,
carefully open the door. Released hu-
midity can cause burns, make sure that
the oven is cold, Dry the cavity with a
soft cloth.

Width 503 mm
Dimensions (internal) Height 365 mm
Depth 392 mm
Area of grill tray 1191 cm?
Area of deep tray 974 cm?
Top heating element 2200 W
Bottom heating element 1000 W
Grill 2250 W
Total rating 3200 W
Rated voltage 220-240V~
Rated frequency 50-60 Hz
Number of cooking modes 1

Energy efficiency data

Product information and product information sheet*

Supplier's name IKEA
Model identification SPJUTBO 00600276
Energy efficiency index 61.2
Energy efficiency class At++

Energy consumption with a standard load, con-

ventional mode

1.10 kWh/cycle

To download the full version visit www.ikea.com
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Energy consumption with a standard load, fan- 0.52 kWh/cycle
forced mode
Number of cavities 1
Heat source Electricity
Cavity volume 72 L
Type of oven Built-in oven
Mass 40 kg
Standby mode 0.8W
The maximum time needed for the oven to auto- .

. . 20 minutes
matically reach the applicable low power mode

* For European Union according to EU Regulations 65/2014 and 66/2014. For Republic of

Belarus according to STB 2478-2017, Appendix G; STB 2477-2017, Annexes A and B.

Energy efficiency class is not applicable for Russia.

EN 60350-1 - Household electric cooking appliances - Part 1: Ranges, ovens, steam ovens
and grills - Methods for measuring performance.

Safety information

This appliance is not intended
for use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or lack of experience and
knowledge, unless they have
been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

If the supply cord is damaged,

it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

WARNING: Ensure that the

appliance is switched off before
replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.

WARNING: Accessible parts

may become hot during use.
Young children should be kept
away.

Steam cleaner is not to be used.
Surface of a storage drawer can
get hot.

During use the appliance
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Only use the temperature
probe recommended for this
oven. (Applicable to ovens
provided with a facility to use a
temperature-sensing probe)
The appliance must not be
installed behind a decorative door
in order to avoid overheating.

WARNING: Liquids and

other foods must not be heated
in sealed containers since they
are liable to explode.

To download the full version visit www.ikea.com
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Please use the productin a
well-ventilated environment.

An all-pole disconnection means
must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

The appliance is not intended

to be operated by means of an
external timer or a separate
remote control system.

Do not touch the oven with wet
or damp hands or feet.

Oven door should not be opened
often during the cooking period.
When the door or drawer of oven
is open do not leave anything on
it, or you may unbalance your
appliance or break the door.

If you will not use the appliance
for a long time, unplug it.

When unpacking the oven, please
make sure the machine is intact.
If the machine is damaged, do
not use it and contact after-sales
service.

Please keep plastic bags,
polystyrene, nails and other
packaging materials out of the
reach of children, because these
materials are harmful to children.
When the oven is powered on
for the first time, it may produce
a pungent smell or smoke. This
is because the anti-rust oil of

the electric heating tube of the
oven is heated and evaporated
for the first time. This is a normal

13

phenomenon. If it does happen,
just wait for the smell to dissipate
before putting the food in the
oven. It is recommended to use it
for the first time in an open place
or in the kitchen with the hood
turned on for 0.5-1 hour.

If the oven is damaged or
malfunctioning, cut off the power
supply and do not touch it, and
contact relevant professionals for
repair or recycling in time.
Permanent magnets are used

in the control panel or in the
control elements. They may affect
electronic implants, e.g. heart
pacemakers or insulin pumps.
Wearers of electronic implants
must stay at least 10 cm away
from the control panel.

Do not make any modifications to
the appliance.

All field supplied parts, materials
and electric works must conform
to local codes.

The product contains a light
source of energy efficiency
class:G.

Do not place any items on the
oven door, as this may cause the
appliance to become unbalanced
or damage the door.

Failure to clean the appliance
may lead to surface deterioration,
which can affect the appliance's
lifespan and may result in
dangerous situations.

The grease generated during
cooking can corrode the cavity,
affect heating performance, and
alter the taste of food. Therefore,
clean the appliance promptly
after use.

To download the full version visit www.ikea.com
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Do not use poor-quality cleaning
agents or corrosive, volatile
chemical solvents to wipe the
oven.

Risk of electric shock!

Do not plug in the appliance until
installation is complete. If the
appliance is damaged, disconnect
the power supply immediately.

To avoid a hazard, parts must

be repaired or replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons.

Use of damaged or defective
appliances is prohibited.

Do not use high-pressure
cleaners or steam cleaners to
avoid electric shock.

Risk of fire!

Do not store items in the cavity.
If there is an open flame or
smoke in the chamber, keep the
oven door closed, then unplug
the oven or turn off the circuit
breaker in the fuse box.

Do not put flammable or
combustible items such as paper

Important installation Instructions

@ content that means

[mandatory]

The safe operation of this
appliance can only be guaranteed
if it has been installed to

a professional standard in
accordance with these installation
instructions. The installer shall be
liable for any damage resulting
from incorrect installation.

The entire installation process
requires two professional

14

scraps and wood chips into the
oven under any circumstance.

RISk of injury!

Do not use rough or sharp
objects to clean the door glass.
If the surface of the door glass
is scratched, the glass may burst
and cause personal injury.

+ The hinges of the oven door
move when the door opens or
closes. Keep your hands away
from the hinges.

Risk of burns!

* Keep children away from this
appliance at all times.

« Do not touch the inner surfaces,
heating elements and vents of
the appliance during cooking.

« After cooking, to avoid burns,
please open the oven door at a
small angle, wait for the heat to
dissipate, and then fully open the
oven door.

* Use oven mitts (heat-resistant
gloves) to remove food or
accessories from the oven cavity.

+ Please do not pour cold water
into the hot cavity.

installers. Wear dry protective
gloves during installation to avoid
scratch or electric shock.

Fitted units and adjacent unit
fronts must be resistant to high
temperatures (at least 90°C and
at least 70°C respectively).

Please use a 16A socket.

The appliance must be installed
and commissioned by authorized
technical personnel. The
manufacturer is not responsible

To download the full version visit www.ikea.com
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for any damage caused by
unauthorized installation or
improper placement.

O Content that means [prohibit]

* Do notinstall the appliance
behind a decorative door or the
door of a kitchen unit, as this may
cause the appliance to overheat.

* Check the appliance for damage
after unpacking it. Do not connect
the appliance if it has been
damaged in transit.

+ Do not block the vent of the
appliance and the gap between
the cabinet and the appliance.

* Exercise extreme caution when
moving or installing the appliance
as itis very heavy. Do not lift the
appliance by the door handle.

+ If the power cord or power
plug is damaged, stop using

Environmental concerns

Recycle materials with the symbol
&>, Put the packaging in relevant
containers to recycle it. Help protect
the environment and human health
by recycling waste of electrical

and electronic appliances. Do not

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased
complies with the EU RoHS Directive
(2011/65/EU). It does not contain

15

the appliance immediately, to
avoid fire, electric shock or other
dangers.

& Content that means [note]

« Be very careful when moving or
installing the appliance to avoid
damage to the appliance or
damage to the cabinets.

« Before starting up the appliance,
remove all packaging materials
and accessories from the cavity.

* The power socket shall be
accessible to users for easy power
cutoff in case of an emergency.

* When installing, a full-pole
disconnect switch is required,
with @ minimum distance of 3mm
between the contacts of the
full-pole switch.

dispose of appliances marked with
the symbol E with the household

waste. Return the product to your
local recycling facility or contact your
municipal office.

harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

To download the full version visit www.ikea.com
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IKEA guarantee

If you want to claim your product
warranty or get product support

Please contact IKEA
Customer Support, you find
the link to the self-service
portal or phone number on
www.IKEA.com.

To complete your request for service on the
selfservice portal, easier find information
about your product or spare parts connected
to your product, we urge you to note the
IKEA article number (8-digits) and the Serial
number on the product label.

In the section Technical data / rating plate
You can find where the rating plate is located

16

KEEP THE PURCHASE/DELIVERY
DOCUMENT!

It is your proof of purchase, the warranty

will not be valid without it. The receipt also
features the name and the IKEA article
number (8-digits) for each appliance
purchased.

Please read the technical documentation
provided with your appliance carefully before
contacting us.

To download the full version visit www.ikea.com
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Uberblick Gber das Gerat

Bedienfeld

Einstellknopf

Grill

Lifter

Wasserauffangbehalter
Herausnehmbare Einschubfiihrungen
Einschubpositionen

(NJofuolaRulng-)
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Das Zubehor verwenden

Mitgeliefertes Zubehér
Ihr Gerat wird mit folgendem Zubehor geliefert.

(78 AR
7 Q
{7 N\
77 \\
1 x Grillrost 1 x Grillblech
o/ A\
77 Q
77 N
7 N\
1 x Tiefes Blech L

2 x Seitenrahmen

z/

2 x Fihrungsschiene

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Hinweise:
Der Garraum ist in finf Ebenen unterteilt, die von unten nach oben nummeriert sind.
Setzen Sie Grillrost oder Backblech stets in eine dieser Ebenen ein.

Sie kdnnen das Backblech auch unter den Grillrost stellen, um Bratensaft aufzufangen.

Das Zubehor kann sich bei Hitze verformen. Dies beeintrachtigt seine Funktion nicht.
Nach dem Abkulhlen nimmt es wieder seine urspriingliche Form an.

Verwenden Sie ausschlieBlich Original-Zubehér. Es wurde speziell fir Ihr Gerat entwi-

18

ckelt.
Bedienfeld
= 00 =
(| O
[ I} [ I}
O °C ¥ o S
® 8 & < o » B
Abbruch-Taste Multifunktionsknopf

Bedienung: Mechanische Kindersicherung

Modus-Taste
Beleuchtungstaste
Temperaturtaste
Linkes Display

BEENR

Uhrzeit/Timer-Taste
Vorheizen-Taste
Kindersicherungstaste
Rechtes Display

Der Backofen ist mit einer mechanischen Kindersicherung ausgestattet. Diese befindet sich
als Turverriegelung auf der rechten Seite des Backofens unterhalb des Bedienfelds.

So 6ffnen Sie die Backofentiir mit aktivierter Kindersicherung:

Dricken und halten Sie die Kinder-

betatigen.

tur, ohne die Kindersicherung zu

Schritt 1 sicherung nach oben.
Ziehen Sie am Turgriff, um die TUr zu
. offnen. SchlieBen Sie die Backofen-
Schritt 2

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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So entfernen Sie die Kindersicherung:

Offnen Sie die Tur und entfernen Sie

Schritt1 |die Kindersicherung mit dem mitge-
lieferten Torx-Schlussel.
Schrauben Sie die Schraube nach
Schritt 2 | dem Entfernen der Kindersicherung

wieder fest.

Betriebsarten

Mit der Modus-Taste kdnnen Sie eine der folgenden Betriebsarten auswahlen.

Hinweis: Die letzten drei Modi (Trocknen, Auftauen und Dampf) sind Nicht-Gar-Modi. Alle
anderen Modi sind Gar-Modi.

Doppelgrill

Flache unter dem Heizelement wird
erhitzt.

Betriebsart Beschreibung Temperatur- | Vorheizen
bereich moglich?
@ Far traditionelles Backen und Braten
auf einer Ebene. Besonders geeignet 30-250 °C Ja
Herkéommlich fUr Kuchen mit feuchten Belagen.
In diesem Modus schaltet sich der
Lafter automatisch ein und sorgt fur
? gleichmaRBige Hitzeverteilung beim
N ein- oder mehrlagigen Backen. Dieser 50-250 °C Ja
Konvektion Modus eignet sich auch fur Backwa-
ren, die eine gleichmaRige Braunung
bendtigen.
Zum Backen und Braten auf bis zu
— zwei Ebenen. Der Ventilator verteilt die o
A ) w g . s 50-250 °C Ja
Herkémmlich + |Warme der Heizelemente gleichmaRig
Lifter im Garraum.
@ Zum Grillen kleiner Mengen an Steaks
oder Wirstchen. Der mittlere Bereich 150-250 °C Ja
Grill unter dem Heizelement wird erhitzt.
Zum Braten von Gefligel, Fisch und
AA] groReren Fleischsticken. Das Heizele-
A’ ment und der Ventilator schalten sich o
- . . 50-250 °C Ja
Doppelgrill + Luf- abwechselnd ein und aus. Der Ven-
ter tilator verteilt die heiRe Luft um das
Gargut.
Zum Grillen flacher Stiicke wie Steaks,
@ Wiurstchen und Toast. Die gesamte 150-250 °C Ja

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Betriebsart Beschreibung Tem;?eratur- Vqrhglzen
bereich maglich?
Zum Backen von Pizza und anderen
—— Gerichten, die viel Hitze von unten be- 50-250 °C Ja
Pizza notigen.
Ntzlich zum Braunen des Bodens von
Q Gerichten. Diese Betriebsart eignet
sich auch zum Schmoren oder zum 30-220 °C Ja
Unterhitze Fertiggaren saftiger Speisen sowie
zum Einkochen von Saucen.
= Nach der Reinigung verwenden Sie
diesen Modus, um dgn Ggrraum zZu 140-240 °C Nein
trocknen und Bakterienbildung zu ver-
Trocknen hindern.
Zum Auftauen von Lebensmitteln oder
schnelleren Abkuhlen von gegarten
* Speisen nur mit dem Ventilator. Sie
0) kénnen diese Betriebsart auch zum ) Nein
Trocknen von Obst, Gemise oder
Auftauen Krautern verwenden. Hinweis: Die
Heizelemente sind in dieser Betriebs-
art immer ausgeschaltet.
Diese Funktion nutzt Feuchtigkeit, um
verbliebene Fett- und Speisereste aus 100 °C Nein

Dampfreinigung

dem Gerat zu entfernen.

Erstinbetriebnahme

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal zum Ga-
ren von Speisen verwenden, mussen Sie den
Garraum und das Zubehor reinigen.

m

)

3)

4

Entfernen Sie alle Aufkleber, Oberfla-
chenschutzfolien und Transportsiche-
rungen.

Nehmen Sie samtliches Zubehor aus
dem Garraum.

Reinigen Sie das Zubehor und die Ein-
schubschienen griindlich mit Seifenwas-
ser und einem Tuch oder einer weichen
Burste.

Stellen Sie sicher, dass sich keine Ver-
packungsreste wie Styroporkugeln oder
Holzstlicke im Garraum befinden, da die-
se eine Brandgefahr darstellen kdnnen.

(5) Wischen Sie die glatten Oberflachen
im Garraum und an der Tur mit einem
weichen, feuchten Tuch ab.

(6)

Um den typischen Geruch eines neuen

Backofens zu beseitigen, heizen Sie das
Gerat im leeren Zustand und mit ge-
schlossener Backofentiir mit den folgen-
den Einstellungen auf.

Betriebsart

Temperatur

Zeit

-

250 °C

30 Minuten

(7) Luften Sie die Kiiche grundlich, wenn Sie

das Gerat zum ersten Mal aufheizen.
Halten Sie Kinder und Haustiere wahrend
dieser Zeit von der Kiche fern. Schliel3en Sie
die Turen zu den angrenzenden Raumen.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Bedienung

Einstellen der Uhrzeit

Sie kdnnen das Gerat verwenden, ohne die

Uhr einzustellen. Um die Uhr einzustellen,

befolgen Sie diese Schritte:

1. Wenn sich das Gerat im Standby-Modus
befindet, tippen Sie auf @), um in den
Uhrzeit-Einstellungsmodus zu gelangen.
Die Stundenziffern beginnen auf dem
linken Display zu blinken.

2. Drehen Sie den Multifunktionsknopf, um
die Stunden einzustellen.

3. Tippen Sie auf @), um zu bestatigen. Die
Minutenziffern beginnen auf dem linken
Display zu blinken.

4. Drehen Sie den Multifunktionsknopf, um
die Minuten einzustellen.

5. Tippen Sie auf @), um die Zeit zu spei-
chern und den Uhrzeiteinstellungsmo-
dus zu verlassen. Der linke Bildschirm
zeigt standig die Uhrzeit an.

Hinweise:

*  Umdie Uhrzeit spater zu andern, wie-
derholen Sie die vorherigen Schritte.

*  Um den Uhrzeiteinstellungsmodus je-
derzeit zu verlassen, tippen Sie auf (D).

+ Das Gerat zeigt die Uhrzeit immer im
24-Stunden-Format an.

+  Wenn Sie die Uhr nicht einstellen, zeigt
das Gerat immer ,,00:00" als Uhrzeit an.

*  Wenn Sie den Stecker des Gerats ziehen
oder bei einem Stromausfall missen Sie
die Uhr erneut einstellen.

Verwendung des Standby-Modus

* Nach dem AnschlieRen des Backofens
ertont ein Signalton und das Gerat wech-
selt in den Standby-Modus.

+ Im Standby-Modus zeigt das linke Dis-
play die aktuelle Uhrzeit an, sofern Sie
die Uhr eingestellt haben, oder ,00:00",
falls Sie die Uhr nicht eingestellt haben.
Das rechte Display ist im Standby-Modus
stets ausgeschaltet.

*  Um den Backofen jederzeit in den Stand-
by-Modus zu versetzen, dricken Sie ().
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Garzyklus ohne Vorheizen starten
Um einen Garzyklus ohne Vorheizen zu star-
ten, befolgen Sie die folgenden Schritte.

1. Wenn sich der Backofen im Standby-
Modus befindet, driicken Sie &. Das
linke Display zeigt das Symbol und die
Standard-Heiztemperatur fur den ersten
Garmodus (Konventionell) an.

2. Wenn Sie einen anderen Garmodus
verwenden mochten, drehen Sie den
Multifunktionsknopf, bis das Symbol fir
lhren gewlnschten Garmodus auf dem
Display erscheint.

3.  Wenn Sie die Heiztemperatur andern
mochten, dricken Sie °C, dann drehen
Sie den Multifunktionsknopf, bis Ihre
gewlinschte Heiztemperatur auf dem
linken Display erscheint.

4. Um den Timer einzustellen, driicken Sie
@), dann drehen Sie den Multifunktions-
knopf, bis Ihre gewlinschte Garzeit auf
dem rechten Display erscheint.

5. Drucken Sie den Multifunktionsknopf
(1), um mit dem Garen zu beginnen.
Der Backofen startet den Timer und
zeigt die verbleibende Zeit auf dem rech-
ten Display an.

Hinweise:

+  Sie kénnen Schritt 4 Gberspringen. Wenn
Sie dies tun oder die Zeit auf 0 setzen,
arbeitet der Backofen 9 Stunden lang, es
sei denn, Sie stoppen ihn. In diesem Fall
bleibt das rechte Display ausgeschaltet.

*  Wahrend die Garraumtemperatur an-
steigt, zeigt das linke Display abwech-
selnd die aktuelle Garraumtemperatur
und die eingestellte Temperatur an.

*  Wahrend des Garvorgangs schalten sich
die Heizelemente ein und aus, um die
Gartemperatur aufrechtzuerhalten.

*  Um einen Auftau-Zyklus zu starten,
flhren Sie alle oben genannten Schritte
auBer Schritt 3 durch.

*  Um einen Dampf-Zyklus zu starten,
flhren Sie alle oben genannten Schritte
auBer Schritt 3 und 4 durch.

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Garzyklus mit Vorheizen starten

Sie kdnnen die Vorheizfunktion aktivieren,
nachdem Sie einen Garmodus und eine Heiz-
temperatur Uber 100 °C ausgewahlt haben.
Um einen Kochzyklus mit Vorheizen zu star-
ten, befolgen Sie die folgenden Schritte.

1. Stellen Sie den benétigten Garmodus
und die Garzeit ein.

2. Drucken Sie §», um das Vorheizen zu
starten. Das rechte Display zeigt das Vor-
heiz-Symbol (§») und ein . ~ ~— 1 an.
Das rechte Display wechselt zwischen
der aktuellen Temperatur und der ein-
gestellten Temperatur.

3. Wenn die Ziel-Heiztemperatur erreicht
ist, piept der Backofen zweimal und star-
tet den Timer. Aul3erdem beginnt das
Vorheiz- Symbol (§) zu blinken, und der
Backofen arbeitet entsprechend dem
eingestellten Garmodus und der einge-
stellten Zeit.

4. Offnen Sie die Tur, geben Sie Ihre Spei-
sen in den Backofen und schlie3en Sie
die Tur. Der Backofen setzt den Betrieb
automatisch fort.

Einstellungen wahrend eines Garzyklus

andern

Sie kdnnen alle Einstellungen wahrend eines

laufenden Garzyklus andern.

*  Umden Garmodus zu andern, tippen Sie
auf & und drehen Sie dann den Multi-
funktionsknopf.

+  Um die Heiztemperatur zu andern, tip-
pen Sie auf °C und drehen Sie dann den
Multifunktionsknopf.

* Um die Garzeit zu andern, tippen Sie auf
@ und drehen Sie dann den Multifunk-
tionsknopf.

+  Nach der Anderung der Einstellungen
werden diese nach 6 Sekunden wirksam.

Garzyklus unterbrechen und fortsetzen

+  Sie kdnnen einen Garzyklus unterbre-
chen, indem Sie den Multifunktionsknopf
() drtcken oder die Backofentir 6ff-
nen. Tipps: Das Unterbrechen eines Gar-
zyklus pausiert den Timer und schaltet
alle Heizelemente aus. Der Timer lduft
weiter, sobald der Zyklus fortgesetzt
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wird. Nach der Unterbrechung kénnen
Sie alle Gareinstellungen andern.

«  Um den Garzyklus fortzusetzen, stellen
Sie sicher, dass die Tur geschlossen ist,
und dricken Sie den Multifunktions-

knopf ().

Verwendung der Backofenbeleuchtung
+  Die Beleuchtung schaltet sich automa-
tisch ein, wenn ein Garzyklus startet.

«  StandardmaRig bleibt die Beleuchtung
wahrend des gesamten Garzyklus ein-
geschaltet und erlischt, wenn der Zyklus
endet. Hinweis: Die Beleuchtung schal-
tet sich nicht aus, wenn Sie den Garzyk-
lus unterbrechen.

+ Sie kdnnen die Beleuchtung jederzeit
manuell ein- oder ausschalten, indem
Sie Q) drucken.

Verwendung der Kindersicherung

Die Kindersicherung verhindert, dass Kinder
den Backofen Utber das Bedienfeld bedienen
koénnen. Bei aktivierter Kindersicherung zeigt
das rechte Display das Kindersicherungssym-
bol () an, und alle Bedienfeld-Tasten sowie
der Multifunktionsknopf sind deaktiviert -
ausgenommen (). Um die Kindersicherung
zu aktivieren oder zu deaktivieren, halten Sie
&5 3 Sekunden lang gedruckt.

Beenden eines Garvorgangs

+  Wenn der Timer abgelaufen ist, gibt das
Gerat 5 Signaltdéne aus und kehrt in den
Standby-Modus zurick.

*  Um einen Garzyklus vorzeitig zu been-
den, drucken Sie (.

*  Um zu verhindern, dass Personen wie
Kinder den Backofen versehentlich ein-
schalten, denken Sie daran, den Back-
ofen nach dem Gebrauch vom Netz zu
trennen.

Verwendung des Automatikmeniis

Mit dem Automatikment kénnen Sie schnell
mit dem Garen von 8 Lebensmittelarten
beginnen, die in der folgenden Tabelle auf-
geflhrt sind. Hinweis: Der Backofen heizt
den Garraum immer vor, bevor er mit dem
Garen dieser Speisen beginnt. Folgen Sie

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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diesen Schritten, um das Automatikmenu zu
verwenden:

1.

Wenn sich der Backofen im Standby-
Modus befindet, dricken Sie (3. Das
linke Display zeigt das Symbol und die
Standard-Heiztemperatur fir den ersten
Garmodus (Konventionell) an.

Drehen Sie den Multifunktionsknopf, bis
der Code flr lhre gewuinschte Speise auf
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eine Speise im Automatikmenu auswah-
len, erscheint das Automatikmenu- Sym-
bol (—) auf dem rechten Display.
Drucken Sie den Multifunktionsknopf
(D, um das Vorheizen zu starten.
Wenn die Ziel-Heiztemperatur erreicht
ist, piept der Backofen zweimal. AuRer-
dem beginnt das Vorheiz-Symbol (§>») zu
blinken.

dem linken Display erscheint. Sobald Sie

Automatikmeni-Tabelle:

Angezeigter Lebensmittel Erhitzungstempera- Garzeit

Code tur

A01 Gebratene Rinderrippen 250 °C 4 Minuten

A2 Rindersteak mit schwarzem 250 °C 8 Minuten
Pfeffer

AO03 Chiffon-Kuchen 150 °C 50 Minuten

A04 Rote Samt-Cupcakes 160 °C 35 Minuten

AO5 Die rippchen sind so 200 °C 50 Minuten

AO6 Italienischer Obstkuchen (20 190 °C 22 Minuten
cm)

A07 Windbeutel 190 °C 24 Minuten

A08 Gebratener Kabeljau 250 °C 8 Minuten

Verwendung der Dampfreinigungsfunktion

1. Stellen Sie sicher, dass der Backofen 3.
abgekuhlt ist. Fillen Sie vor dem Start
der Dampfreinigungsfunktion ca. 150
ml Leitungswasser in die Vertiefung des
Garraums.

Wenn Sie wahrend der Dampfreini-
gungsfunktion die Timer-Taste dru-
cken, zeigt der Timer-Anzeigebereich 5
Sekunden lang die aktuelle Uhrzeit an
und kehrt dann zum Timer-Countdown
zurick.

4. Wenn die Dampfreinigungsfunktion be-
endet ist, 6ffnen Sie die Tur vorsichtig.
Austretende Feuchtigkeit kann Verbren-
nungen verursachen. Stellen Sie sicher,
dass der Backofen abgekuhlt ist. Trock-
nen Sie die Vertiefung des Garraums mit
einem weichen Tuch ab.

2. Wahlen Sie die Dampfreinigungsfunk-
tion aus und drucken Sie den Start-
knopf, um die Funktion zu starten. Der
Timer beginnt mit dem Countdown.
Bitte beachten Sie, dass nach dem Start
der Dampfreinigungsfunktion nicht zu
anderen Funktionen gewechselt werden
kann.

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Technische Daten
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Breite 503 mm

Abmessungen (innen) Hohe 365 mm
Tiefe 392 mm

Flache des Grillblechs 1191 cm?

Flache des tiefen Blechs 974 cm?

Oberes Heizelement 2200 W

Unteres Heizelement 1000 W

Grill 2250 W

Gesamtnennleistung 3200 W

Nennspannung 220-240 V~

Nennfrequenz 50-60 Hz

Anzahl der Betriebsarten 1

Energieeffizienzdaten

Produktinformationen und Produktdatenblatt*

Name des Anbieters IKEA

Modellbezeichnung SPJUTBO 00600276

Energieeffizienzindex 61,2

Energieeffizienzklasse A++

Energieverbrauch mit Standardlast im konventio-
nellen Modus

1,10 kWh/Zyklus

Energieverbrauch mit Standardlast bei laufendem
Lafter

0,52 kWh/Zyklus

Anzahl der Garrdume

1

Warmequelle Elektrizitat
Garraum-Volumen 721

Ofentyp Einbaubackofen
Gewicht 40 kg
Standby-Modus 0.8W

Die maximale Zeit, die der Ofen ben.tigt, um auto-

matisch den entsprechenden Energiesparmodus |20 Minuten

oder -zustand zu erreichen.

* FUr die Europaische Union gemaR den EU-Verordnungen 65/2014 und 66/2014. Fir die
Republik Belarus gemal STB 2478-2017, Anhang G; STB 2477-2017 Anhénge A und B. Die

Energieeffizienzklasse gilt nicht fir Russland.

EN 60350-1 - Elektrische Kochgerate fir den Hausgebrauch - Teil 1: Herde, Backofen,

Dampfgarer und Grills - Verfahren zur Messung der Gebrauchseigenschaften.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Sicherheitshinweise

Dieses Gerat ist nicht dafur
bestimmt, durch Personen
(einschlieRlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder unzureichenden
Erfahrungen oder ohne
Erfahrung und Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden
durch eine fur ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt
oder haben von ihr Anleitungen
zur Benutzung des Gerats
erhalten.

Um sicherzustellen, dass Kinder
nicht mit dem Gerat spielen, sind
diese zu beaufsichtigen.

Wenn das Stromkabel
beschadigt wurde, muss dieses
entweder vom Hersteller, einem
autorisierten Service-Center oder
ahnlich qualifiziertem Personal
ausgetauscht werden.

WARNUNG: Das Gerit

muss vor dem Auswechseln der
Leuchte ausgeschaltet sein, damit
es nicht zu elektrischen Schlagen
kommt.

WARNUNG: Zugéngliche

Teile konnen wahrend des
Gebrauchs heild werden.
Kleinkinder sollten vom Gerat
ferngehalten werden.

Ein Dampfreiniger darf fur die
Reinigung des Gerats nicht
benutzt werden.

Die Oberflache eines Einschubs
kann heild werden.
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Das Gerat wird wahrend der
Benutzung heil3. Achten Sie
besonders darauf, keines der
Heizelemente im Inneren des
Mikrowellenofens zu berthren.
Verwenden Sie nur den flUr diesen
Mikrowellenofen empfohlenen
Temperaturfuhler. (gilt nur fur
Ofen, bei denen die Méglichkeit
besteht, einen Temperaturfuhler
benutzen zu kbnnen)

Das Gerat darf nicht hinter einer
Klchenschranktir angebracht
werden, da es sich dort
Uberhitzen kann.

WARNUNG: Flussigkeiten

und andere Lebensmittel dirfen
nicht in verschlossenen Behaltern
erhitzt werden, da diese
zerplatzen kénnten.

Bitte verwenden Sie das
Produkt in einer gut bellfteten
Umgebung.

Eine allpolige Trennvorrichtung
muss gemald den
Installationsvorschriften in die
feste Verdrahtung eingebaut
werden.

Verwenden Sie keine

scharfen Scheuermittel

oder scharfkantigen
Metallabstreifer zur Reinigung
des Sichtfensterglases, da

eine zerkratzte Oberflache zu
Glasbruch fuhren kann.

Das Produkt darf nicht tber
eine externe Zeitsteuerung
oder ein separates
Remote-Steuerungssystem
betrieben werden.

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Beruhren oder benutzen Sie

den Ofen nicht mit nassen oder
feuchten Handen oder Fll3en.
Wahrend des Garens sollte die
Ofentur so wenig wie maglich
geoffnet werden.

Lassen Sie bei gedffneter Ofentur
oder herausgezogenem Blech
keine Gegenstande auf dem
Gerat liegen. Es kénnte aus dem
Gleichgewicht geraten oder die
Tur brechen.

Wenn Sie das Gerat langere Zeit
nicht benutzen, ziehen Sie bitte
den Netzstecker.

Beim Auspacken des Backofens
vergewissern Sie sich bitte, dass
das Gerat unbeschadigt ist. Bei
Beschadigungen verwenden Sie
das Gerat nicht und kontaktieren

Sie umgehend den Kundendienst.

Bitte bewahren Sie Plastiktuten,
Styropor, Nagel und anderes
Verpackungsmaterial aul3erhalb
der Reichweite von Kindern auf,
da diese Materialien fur Kinder
gesundheitsschadlich sein
kdénnen.

Bei der ersten Inbetriebnahme
kann der Backofen einen
intensiven Geruch entwickeln
oder Rauch erzeugen. Dieser
stammt von dem verdampfenden
Rostschutzél im Garraum des
Elektroofens, wenn diese zum
ersten Mal erhitzt wird. Das ist
eine ganz normale Erscheinung.
Warten Sie bitte solange, bis kein
stechender Geruch oder Rauch
mehr entsteht. Legen/stellen Sie
erst danach das Gargut in den
Ofen. Es ist empfehlenswert, den
Ofen das erste Mal fur 0,5 bis
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1 Stunde an einem gut belufteten
Platz oder in der Kliche bei
eingeschaltetem Abzug zu
betreiben.

Unterbrechen Sie bei
Beschadigung oder Fehlfunktion
des Gerates die Stromzufuhr,
berUhren Sie das Gerat nicht und
wenden Sie sich umgehend an
Fachpersonal zur Reparatur oder
Entsorgung.

Im Bedienfeld oder in den
Bedienelementen wurden
Dauermagnete eingesetzt.

Diese kdnnen elektronische
Implantate wie beispielsweise
Herzschrittmacher oder
Insulinpumpen beeinflussen.
Trager elektronischer Implantate
mussen deshalb einen Abstand
von mindestens 10 cm zum
Bedienfeld einhalten.

Das Gerat darf nicht modifiziert
werden.

Alle bauseits gelieferten

Teile und Materialien sowie

alle Elektroarbeiten mussen

den ortlichen Vorschriften
entsprechen.

Das Produkt enthalt

eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse G.

Stellen Sie keine Gegenstande
auf die Backofenttr, da das Gerat
dadurch instabil werden oder die
Tur beschadigt werden kann.
Wird das Gerat nicht

gereinigt, kann dies zu

einer Verschlechterung der
Oberflachen fuhren, die die
Lebensdauer des Gerats
beeintrachtigen und gefahrliche
Situationen verursachen kann.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Das beim Garen entstehende Fett
kann den Garraum korrodieren,
die Heizleistung beeintrachtigen
und den Geschmack der Speisen
verandern. Reinigen Sie das Gerat
daher unverzuglich nach dem
Gebrauch.

Verwenden Sie zum Reinigen des
Backofens keine minderwertigen
Reinigungsmittel und keine
atzenden oder fluchtigen
chemischen Losungsmittel.

Stromschlaggefahr!

SchlieBen Sie das Gerat erst nach
vollstandiger Installation an

die Stromversorgung an. Wenn
das Gerat beschadigt ist, muss
es umgehend vom Stromnetz
getrennt werden.

Um Gefahren zu vermeiden,
durfen defekte Teile nur vom
Hersteller, seinem Kundendienst
oder dhnlich qualifizierten
Personen repariert oder ersetzt
werden.

Die Verwendung beschadigter
oder defekter Gerate ist
untersagt.

Verwenden Sie keine Hochdruck-
oder Dampfreiniger, um
Stromschlage zu vermeiden.

Brandgefahr!

Bewahren Sie keine Gegenstande
im Garraum auf,

Bei offenen Flammen oder
Rauchentwicklung im Inneren
halten Sie die Backofenttir
geschlossen, ziehen Sie dann den
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Netzstecker oder schalten Sie die
Sicherung im Sicherungskasten
aus.

Legen Sie unter keinen
Umstéanden brennbare oder
entzundliche Gegenstande wie
Papierschnipsel oder Holzspane
in den Backofen.

Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie keine rauen

oder scharfen Gegenstande zur
Reinigung der Glastur. Wenn die
Oberflache der Glastlr zerkratzt
wird, kann das Glas zerbrechen
und Verletzungen verursachen.
Die Scharniere der Backofentlr
bewegen sich beim Offnen und
SchlieBen der Tur. Halten Sie |hre
Hande von den Scharnieren fern.

Verbrennungsgefahr!

Halten Sie Kinder jederzeit von
diesem Gerat fern.

Berlhren Sie wahrend des
Kochvorgangs nicht die
Innenflachen, Heizelemente und
Laftungsoffnungen des Gerats.
Zur Vermeidung von
Verbrennungen 6ffnen Sie bitte
nach dem Garen die Backofentur
einen Spalt und warten solange,
bis sich der Innenraum ein wenig
abgekiihlt hat. Offnen Sie erst
dann die Ofentur vollstandig.
Tragen Sie beim Herausnehmen
von Speisen oder Zubehdr aus
dem Garraum Ofenhandschuhe.
Giel3en Sie bitte kein kaltes
Wasser in den heiRen Garraum.

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Wichtige Installationshinweise

@ Was sie beachten miissen

Der sichere Betrieb dieses Gerats
kann nur dann gewahrleistet
werden, wenn es gemal} diesen
Installationsanweisungen von
einer Fachkraft eingebaut

wurde. Fur Schaden, die durch
unsachgemalen Einbau
entstehen, haftet der Installateur.
Die gesamte Installation muss
von zwei Fachinstallateuren
ausgefuhrt werden. Tragen Sie
wahrend der Installation trockene
Schutzhandschuhe, um Kratzer
oder Stromschlage zu vermeiden.
Einbaumaobel und angrenzende
Mobelfronten missen
hitzebestandig sein (mindestens
90 °C bzw. mindestens 70 °C).

Die Steckdose muss mit 16 A
abgesichert sein.

Das Gerat muss von autorisiertem
Fachpersonal installiert und in
Betrieb genommen werden.

Der Hersteller haftet nicht fur
Schaden, die durch eine nicht
autorisierte Installation oder

eine unsachgemalle Aufstellung
verursacht werden.

S Was Sie unterlassen miissen

Installieren Sie das Gerat nicht
hinter einer Zierblende oder einer
Kichenmobeltlr, da dies zur
Uberhitzung des Gerates fiihren
kann.

Uberpriifen Sie das Gerat

nach dem Auspacken auf
Unversehrtheit. Das Gerat
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darf nicht am Stromnetz
angeschlossen werden, wenn

es wahrend des Transports
beschadigt wurde.

Es durfen weder die
Beltftungsoéffnungen des

Gerats noch der Spalt zwischen
Einbauschrank und Gerat
blockiert werden.

Seien Sie dulBerst vorsichtig beim
Bewegen oder Installieren des
Gerats, da es sehr schwer ist.
Heben Sie das Gerat nicht am
Targriff an.

Bei Beschadigung des Netzkabels
oder Netzsteckers stellen Sie die
Verwendung des Gerats sofort
ein, um Brande, Stromschlage
oder andere Gefahren zu
vermeiden.

/\ Hinweise

Seien Sie sehr vorsichtig, wenn
Sie das Gerat bewegen oder
aufstellen, um Schaden am Geréat
oder an Schranken zu vermeiden.
Bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen, entfernen Sie alle
Verpackungsmaterialien und
Zubehorteile aus dem Garraum.
Die Steckdose muss flr Benutzer
leicht zuganglich sein, um im
Notfall die Stromversorgung
schnell unterbrechen zu kénnen.
Bei der Installation ist ein
allpoliger Trennschalter
erforderlich, bei dem der
Abstand zwischen den Kontakten
mindestens 3 mm betragen
muss.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Hinweise zum Umweltschutz

Recyceln Sie mit dem Symbol £
gekennzeichnete Materialien.
Geben Sie die Verpackungen in

die entsprechenden Behalter, um
sie zu recyceln. Helfen Sie mit,

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu schutzen, indem Sie
unbrauchbar gewordene Elektro-

Einhaltung der RoHS-Richtlinie

Das von lhnen gekaufte Produkt
entspricht der EU-RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU). Es enthalt keine in der

IKEA-Garantie

Wenn Sie lhre Produktgarantie in
Anspruch nehmen oder Produktsupport
erhalten méchten

Bitte kontaktieren Sie den
IKEA-Kundendienst. Den Link
zum Self-Service-Portal oder
die Telefonnummer finden Sie
auf www.IKEA.com.

Um lhre Serviceanfrage im Self-Service-Portal
abzuschlielRen und Informationen zu lhrem
Produkt oder zu Ersatzteilen, die mit Ihrem
Produkt verbunden sind, leichter zu finden,
bitten wir Sie, die IKEA-Artikelnummer
(8-stellig) und die Seriennummer auf dem
Typenschild zu notieren.

Im Abschnitt Technische Daten / Typenschild
finden Sie, wo sich das Typenschild befindet
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und Elektronikgerate dem Recycling
zufuhren. Entsorgen Sie mit dem

Symbol E gekennzeichnete Gerate

nicht tber den Hausmull. Bringen
Sie das Altgerat zu lhrem o6rtlichen
Recyclingstandort oder wenden Sie
sich an lhre Kommunalverwaltung.

Richtlinie genannten schadlichen und
verbotenen Stoffe.

BEWAHREN SIE DEN KAUF-/LIEFERBELEG
AUF!

Er ist Ihr Kaufnachweis und ohne ihn ist

die Garantie nicht glltig. Auf der Kauf-/
Lieferbeleg finden Sie auch den Namen und
die IKEA-Artikelnummer (8-stellig) fur jedes
gekaufte Gerat.

Bitte lesen Sie die im Lieferumfang Ihres
Gerats enthaltene technische Dokumentation
sorgfaltig durch, bevor Sie sich an uns
wenden.

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Folgende Informationen zur Entsorgung ersetzen die
Regelungen im Abschnitt ,,Umwelttips“ des User Manual —
Benutzerinformationen mit Wirkung ab dem 01.01.2022

¢ lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne

auf Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf deshalb nur getrennt vom unsortierten

Siedlungsabfall gesammelt und zuriickgenommen werden, es darf also nicht

in den Hausmdill gegeben werden. Das Gerat kann z. B. bei einer kommunalen

Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe zu deren Riicknahmepflichten

in Deutschland unten) abgegeben werden. Das gilt auch fur alle Bauteile,
Unterbaugruppen und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgerats. Bevor das
Altgerat entsorgt werden darf, missen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgerat
getrennt werden, die nicht vom Altgerat umschlossen sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die
zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem selbst
dafir verantwortlich, personenbezogene Daten auf dem Altgerat zu I6schen.

* Elektronik- Altgerédten in Deutschland

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem Gerat bzw. auf dem

beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler

Hausabfall ist, sondern in einer geeigneten Sammelstelle fir Elektro- und Elektronik-

Altgerate entsorgt werden muss. Altgerate kénnen kostenfrei im lokalen Wertstoff-
mmmmm  ©der Recyclinghof abgeben werden.

* Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind. Entsorgen Sie solche Materialien, insbesondere Verpackungen, nicht
im Hausmll sondern Uber die bereitgestellten Recyclingbehalter oder die
Z entsprechenden értlichen Sammelsysteme. Recyceln Sie zum Umwelt- und
{3 Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Geréate.

* Riicknahmepflichten der Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder sonst
geschéaftlich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats ein Altgerat
des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie

das neue Gerat erflllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zuruckzunehmen. Das g;ilt auch flr Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber missen zudem
auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duRBeren Abmessung groRer als 25 cm sind
(kleine Elektrogerate), im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen; die Riicknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknulpft, kann aber auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt werden.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Vue d’ensemble du produit

Bandeau de commande
Molette de réglage

Gril

Ventilateur

Récupérateur d'eau

Support de plateau amovible
Positionnement des plateaux

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

Utilisation des accessoires

Accessoires inclus
Votre appareil comprend les accessoires suivants.

(/8 AR
{7 D
) N
7, N

74

P

1 grille de cuisson 1 plateau pour gril

v 7

%%
2
¢¢

1 plateau profond L

2 grilles latérales

z/

2 glissieres

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Remarques :

«  Lachambre du four est divisée en cing niveaux, numérotés de bas en haut. Placez tou-
jours la grille ou le plateau de cuisson sur l'un de ces niveaux.

+ Il est également possible de placer le plateau sous la grille pour recueillir les jus de cuis-
son.

+  Les accessoires sont susceptibles de se déformer sous l'effet de la chaleur. Cela ne com-

promet pas leur fonction. Une fois les accessoires refroidis, ils reprennent leur forme

initiale.

N'utilisez que des accessoires d'origine. lls sont spécialement congus pour votre appa-

reil.

Bandeau de commande

N S

Bouton d'annulation

Bouton de mode

Bouton de I'éclairage

Bouton de réglage de la température
Ecran de gauche

Molette multifonction

Bouton de I'horloge/minuterie
Bouton de préchauffage
Bouton de sécurité enfants
Ecran de droite

goBENMA
BEOSR

Mode d’emploi : Sécurité enfants

Le four est équipé d'une sécurité enfants. La sécurité enfants du four est placée a droite,
sous le bandeau de commande.

Pour ouvrir la porte du four avec la sécurité enfants :

Appuyez sur le dispositif de sécurité
enfants et maintenez-le enfoncé.

Etape 1

i Tirez la poignée pour ouvrir la porte.
Etape 2 |Fermez la porte du four sans appuyer
sur le dispositif de sécurité enfants.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Pour retirer la sécurité enfants :

Ouvrez la porte et retirez le dispositif

Etape 1 | de sécurité enfants & l'aide de la clé
torx fournie avec le four.
Etape 2 Apres avoir retiré le dispositif de sécu-

rité enfants, remettez la vis en place.

Modes de fonctionnement
A l'aide du bouton de mode, sélectionnez un mode de fonctionnement parmi les suivants.

Remarque : les trois derniers modes (séchage, décongélation et nettoyage a la vapeur) ne
sont pas des modes de cuisson. Tous les autres modes sont des modes de cuisson.

Mode

Description

Plage de tem-
pérature

Préchauffage
possible ?

O

Conventionnel

Pour la cuisson traditionnelle et le
rétissage sur un seul niveau. Particu-
lierement adapté aux gateaux avec
des nappages a base de liquide.

30 a250°C

Oui

—

N\

Convection

Dans ce mode, le ventilateur se met en
marche automatiquement, assurant
une chaleur uniforme pour la cuisson
a un ou plusieurs passages. Il est par-
ticulierement adapté a la cuisson des
aliments qui doivent avoir une couleur
uniforme.

50 a 250 °C

Oui

Conventionnel +
Ventilation

Pour la cuisson et le rétissage sur
deux niveaux maximum. Le ventila-
teur brasse la chaleur produite par
les éléments chauffants de maniére
uniforme dans la chambre de cuisson.

50 a 250 °C

Oui

)

Gril

Pour griller de petites quantités de
steaks ou de saucisses. La partie cen-
trale située sous I'4lément chauffant
devient chaude.

150 a 250 °C

Oui

—
vvYy

Gril double + Ven-
tilation

Pour rétir la volaille, le poisson et les
gros morceaux de viande. L'élément
chauffant et le ventilateur s'allument
et s'éteignent tour a tour. Le venti-
lateur brasse l'air chaud autour de
l'aliment.

50 a 250 °C

Oui

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Mode Description Pl’age de tem- Préchauffage
pérature possible ?
Pour griller des produits de forme
@ plate, tels que des steaks, des sau-
cisses et des toasts. Tout le compar- 150 a 250 °C Oui
Gril double timent situé sous I'élément chauffant
devient chaud.
Pour cuire des pizzas et autres plats
5 qui nécessitent une chaleur intense 50 a 250 °C Oui
Pizza par le bas.
Pour faire brunir le fond du plat. Ce
Q mode convient également a la cuisson 30 3220 °C oui
lente ou pour terminer la cuisson de
Chaleur de fond | 5|ats juteux ou épaissir une sauce.
Apres le nettoyage, utilisez ce mode
pour sécher la chambre afin de préve- | 140 a 240 °C Non
Séchage nir la prolifération bactérienne.
Pour décongeler les aliments ou refroi-
dir les aliments cuits plus rapidement
* en utilisant uniquement le ventilateur.
0 Il est également possible d'utiliser ) N
, - on
i L ce mode pour sécher des fruits, des
Décongélation | 1agumes ou des herbes. Remarque :
Les éléments chauffants sont toujours
éteints dans ce mode.
Cette fonction utilise la vapeur d'eau
. pour éliminer les résidus de graisse et 100 °C Non
Nettoyage ala | |es restes d'aliments de lappareil.
vapeur

Premiére utilisation

Avant la premiére utilisation de l'appareil

pour la cuisson d'aliments, il est indispen-
sable de nettoyer la chambre de cuisson et

les accessoires.

M

2

Retirez tous les adhésifs, le film de
protection des parois et les pieces de
protection pour le transport.

Retirez tous les accessoires de la
chambre de cuisson.

Nettoyez soigneusement les accessoires
et les rails de guidage avec de l'eau et un
chiffon ou une brosse douce.
Assurez-vous que la chambre de cuisson
ne contienne pas de résidus d'emballage,
tels que des bouts de polystyrene ou des

(©)

(6)

morceaux de bois, qui peuvent présen-
ter un risque d'incendie.

Essuyez les surfaces lisses de la chambre
et de la porte a l'aide d'un chiffon doux
et humide.

Pour éliminer I'odeur typique d'un four
neuf, faites chauffer 'appareil a vide et
avec la porte du four fermée en utilisant
les réglages suivants.

Mode

Température Temps

5

250 °C 30 minutes

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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(7) Aérez bien la cuisine lorsque vous faites
chauffer l'appareil pour la premiére fois.
Tenez les enfants et les animaux domes-

Fonctionnement

Réglage de I'horloge

Il est possible d'utiliser le four sans régler

I'norloge. Pour régler I'horloge, procédez

comme suit :

1. Le four étant en mode veille, appuyez
sur @) pour accéder au mode de réglage
de I'horloge. Les chiffres des heures se
mettent a clignoter a I'écran de gauche.

2. Tournez la molette multifonction pour
régler les heures.

3. Appuyez sur @ pour confirmer. Les
chiffres des minutes se mettent a cligno-
ter a I'écran de gauche.

4. Tournez la molette multifonction pour
régler les minutes.

5. Appuyez sur @) pour enregistrer 'heure
et sortir du mode de réglage de I'horloge.
L'écran de gauche affiche en perma-
nence I'heure.

Remarques :

*  Pour modifier I'neure par la suite, répé-
tez la procédure précédente.

*  Pour sortir du mode de réglage de I'hor-
loge a tout moment, appuyez sur ().

+  Le four affiche toujours I'horloge au
format 24 heures.

*  Sivous ne réglez pas I'horloge, le four af-
fichera toujours « 00:00 » comme heure.

+  Sivous débranchez le four ou en cas de
panne électrique, vous devez régler a
nouveau I'horloge.

Fonctionnement en mode veille

. Une fois que vous avez branché le four,
un signal sonore retentit et 'appareil
passe en mode veille.

+  En mode veille, I'écran de gauche af-
fiche I'heure actuelle si vous avez réglé
I'norloge, ou « 00:00 » si vous n‘avez
pas réglé I'horloge. L'écran de droite est
toujours éteint en mode veille.
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tiques a I'écart de la cuisine pendant
ce temps. Fermez les portes des piéces
adjacentes.

*  Pour remettre le four en mode veille a
tout moment, appuyez sur (.

Commencer une cuisson sans préchauf-
fage

Pour commencer une cuisson sans préchauf-
fage, procédez comme suit.

1. Le four étant en mode veille, appuyez
sur (3. Lécran de gauche affiche le sym-
bole et la température de cuisson par
défaut pour le premier mode de cuisson
(conventionnel).

2. Sivous souhaitez utiliser un autre mode
de cuisson, tournez la molette multifonc-
tion jusqu’a ce que le symbole corres-
pondant au mode de cuisson souhaité
s'affiche a I'écran.

3. Sivous souhaitez modifier la tempéra-
ture de chauffage, appuyez sur °C, puis
tournez la molette multifonction jusqu'a
ce que la température de chauffage
souhaitée s'affiche sur I'écran de gauche.

4. Pour régler la minuterie, appuyez sur @)
, puis tournez la molette multifonction
jusqu'a ce que le temps de cuisson sou-
haité s'affiche sur I'écran de droite.

5. Appuyez sur la molette multifonction
() pour commencer la cuisson. La
minuterie du four est activée et le temps
restant s'affiche sur I'écran de droite.

Remarques:

+ Il est possible d'ignorer I'étape 4 ci-des-
sus. Si vous procédez ainsi ou si vous
réglez la durée sur 0, le four fonctionne-
ra pendant 9 heures, sauf si vous l'arré-
tez. Lorsque le four fonctionne de cette
maniére, 'écran de droite reste éteint.

* Lorsque la température de la chambre
augmente, I'écran de gauche affiche
alternativement la température réelle de
la chambre et la température réglée.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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+  Pendantla cuisson, les éléments chauf-
fants s'allument et s'éteignent pour
maintenir la température de chauffe.

*  Pour commencer une décongélation,
suivez toutes les étapes ci-dessus, sauf
I'étape 3.

«  Pour commencer un nettoyage a la va-
peur, suivez toutes les étapes ci-dessus,
sauf I'étape 3 et 4.

Commencer une cuisson avec
préchauffage

Pour activer la fonction de préchauffage,
sélectionnez un mode de cuisson et une tem-
pérature supérieure a 100 °C. Pour commen-
cer une cuisson avec préchauffage, procédez
comme suit.

1. Vous devez régler le mode de cuisson et
le temps de cuisson nécessaires.

2. Appuyez sur §» pour commencer le
préchauffage. Lécran de droite affiche le
symbole de préchauffage (§) et le sym-
bole «_ ~ ~ TI». L'"écran de droite affiche

alternativement la température réelle et
la température réglée.

3. Lorsque la température de chauffage
souhaitée est atteinte, le four émet
deux signaux sonores et la minuterie
est activée. Parallelement, le symbole de
préchauffage (§») se met a clignoter, le
four se met en marche selon le mode de
cuisson et la durée sélectionnés.

4. Ouvrez la porte, mettez vos aliments
dans le four, puis refermez la porte. Le
four continuera automatiquement a
fonctionner.

Modification des réglages pendant une

cuisson

Il est possible de modifier tous les para-

meétres pendant un cycle de cuisson.

. Pour changer le mode de cuisson,
appuyez sur &, puis tournez la molette
multifonction.

*  Pour changer la température de cuisson,
appuyez sur °C, puis tournez la molette
multifonction.

*  Pour changer le temps de cuisson,
appuyez sur @), puis tournez la molette
multifonction.
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«  Apres avoir modifié les réglages, les
changements prendront effet au bout
de 6 secondes.

Mettre en pause et reprendre la cuisson

+ Il est possible dinterrompre la cuisson
en appuyant sur la molette multifonction
() ou en ouvrant la porte du four.

Conseils : l'interruption temporaire de la
cuisson met la minuterie en pause et éteint
tous les éléments chauffants. La minuterie
reprendra son cours a la reprise de la cuis-
son. Apres avoir interrompu la cuisson, il est
possible de modifier tous les réglages de
cuisson.

+  Pour reprendre la cuisson, assurez-vous
que la porte est bien fermée, puis ap-
puyez sur la molette multifonction >|)).

Utilisation de I'éclairage du four
«  Léclairage s'allume au début de la cuis-
son.

. Par défaut, l'éclairage reste allumé
pendant toute la cuisson, puis s'éteint
en fin de cuisson. Remarque : si vous
mettez en pause la cuisson, I'éclairage
ne s'éteindra pas.

+ Il est possible d'allumer ou d'éteindre
manuellement et a tout moment I'éclai-
rage en appuyant sur -0

Utilisation de la sécurité enfants

La fonction de sécurité enfants permet
d'empécher les jeunes enfants d'utiliser le
four a partir du bandeau de commande.

Si la sécurité enfants est activée, 'écran de
droite affiche le symbole correspondant (7).
Tous les boutons du bandeau de commande
et la molette multifonction sont également
sans effet, sauf le bouton (5. Pour activer ou
désactiver la sécurité enfants, appuyez sur
le bouton (] pendant 3 secondes et mainte-
nez-le enfoncé.

Terminer la cuisson

+ Alafin de la minuterie, le four émet 5 si-
gnaux sonores et revient en mode veille.

«  Pour mettre fin a la cuisson plus tot,
appuyez sur (D.

*  Pour éviter que des personnes (p. ex.
des enfants) n‘allument accidentellement

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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le four, n'oubliez pas de le débrancher
apres l'avoir utilisé.

Utilisation du menu de cuisson automa-
tique

Il est possible d'utiliser le menu de cuisson
automatique pour commencer rapidement
la cuisson de 8 types d'aliments répertoriés
dans le tableau suivant. Remarque : la cuis-
son de ces aliments est toujours précédée

37

défaut pour le premier mode de cuisson
(conventionnel).

Tournez la molette multifonction jusqua
ce que le code correspondant a l'aliment
souhaité s'affiche sur I'écran de gauche.
Une fois que vous avez sélectionné un
aliment dans le menu de cuisson auto-
matique, le symbole du menu automa-
tique (—) apparait sur 'écran de droite.

d'un préchauffage de la chambre du four. 3. ggﬂ;lyiiiléroarr::rlitetfI?ulgz?]r;fﬂ%n o

Procédez comme suit pour utiliser le menu P ) P ge.

de cuisson automatique : Lorsque la température de chauffage

1. Lefour étant en mode veille, appuyez Zcéuzas'itesaes)f sét:cl)?gi' lLeefgu;E?l:tde
sur 3. Lécran de gauche affiche le sym- ux signau - Lesy R
bole et la température de cuisson par préchauffage (§) se met également &

clignoter.
Tableau du menu de cuisson automatique :
Code affiché Aliment Température de cuis- | Temps de cuis-
son son

AO01 Cotes de boeuf réties 250 °C 4 minutes

A02 Steak de beceuf au poivre noir | 250 °C 8 minutes

A03 Gateau mousseline 150 °C 50 minutes

A04 Petits gateaux Red Velvet 160 °C 35 minutes

A05 fr‘;fqeg':lt:: decoterotieala 5500c 50 minutes

A06 'CI'?T:;ce aux fruits italienne (20 190 °C 22 minutes

A07 Chou a la creme 190 °C 24 minutes

A08 Morue rotie 250 °C 8 minutes

Comment utiliser la fonction de nettoyage a la vapeur

1. Assurez-vous que le four est froid, puis
remplissez le creux de la chambre d'en-
viron 150 ml d'eau du robinet avant de
démarrer la fonction de nettoyage a la
vapeur.

2.

Sélectionnez la fonction de nettoyage

a la vapeur et appuyez sur la molette
pour lancer la fonction. La minuterie
commencera alors le compte a rebours.
Veuillez noter qu'il n'est pas possible de
passer a d'autres fonctions apres avoir
démarré la fonction de nettoyage a la
vapeur.

Si vous appuyez sur le bouton de la
minuterie pendant la fonction de net-
toyage a la vapeur, la zone d'affichage
de la minuterie indiquera I'heure réelle
pendant 5 secondes, puis réaffichera le
compte a rebours.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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4. Une fois la fonction de nettoyage a la
vapeur terminée, ouvrez la porte avec
précaution. La vapeur dégagée peut

Spécifications techniques

38

causer des brQlures. Assurez-vous que
le four est froid, puis séchez l'intérieur a

I'aide d'un chiffon doux.

Largeur 503 mm
Dimensions (internes) Hauteur 365 mm
Profondeur 392 mm
Surface du plateau pour grill 1191 cm?
Surface du plateau profond 974 cm?
Elément chauffant supérieur 2200 W
Elément chauffant inférieur 1000 W
Gril 2250 W
Puissance nominale totale 3200W
Tension nominale 220-240 V~
Fréquence nominale 50-60 Hz
Nombre de modes de cuisson 1

Données sur l'efficacité énergétique

Informations sur le produit et fiche d'information sur le produit*

Nom du fournisseur IKEA
Identification du modéle SPJUTBO 00600276
Indice d'efficacité énergétique 61,2
Classe d'efficacité énergétique At++

Consommation d'énergie avec une charge stan-
dard, mode conventionnel

1,10 kW h/cycle

Consommation d'énergie avec une charge stan-
dard, mode ventilateur forcé

0,52 kW h/cycle

Nombre de chambres de cuisson

1

Source de chaleur

Electricité

Volume de la chambre

72 litres

Type de four

Four encastrable

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Masse 40 kg

Mode veille 0.8W

Temps maximum nécessaire pour que le four

atteigne automatiquement le mode ou |'état de 20 minutes

faible consommation applicable.

* Pour I'Union européenne, conformément aux réglements européens 65/2014 et 66/2014.
Pour la République du Bélarus, conformément a STB 2478-2017, annexe G et STB 2477-2017,

annexes A et B.

La classe d'efficacité énergétique ne s'applique pas a la Russie.

EN 60350-1 — Appareils électroménagers de cuisson — Partie 1: Cuisinieres, fours, fours a
vapeur et grils — Méthodes de mesure des performances.

Informations de sécurité

Cet appareil n'est pas destiné a .

étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou
qui manquent d'expérience

et de connaissances, a moins
gu'elles ne soient supervisées
ou recoivent des instructions
concernant l'utilisation de
I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

* Les enfants doivent étre surveillés

afin qu'ils ne puissent pas jouer
avec cet appareil.

« Pour éviter tout risque de danger,

faites remplacer le cordon
d'alimentation endommagé par
le fabricant, son agent de service
ou des personnes possédant des
qualifications équivalentes.

- AVERTISSEMENT :

Assurez-vous que l'appareil est
arrété avant de remplacer la
lampe pour éviter tout risque de
décharge électrique.

AVERTISSEMENT :

Les parties accessibles peuvent
devenir chaudes pendant
l'utilisation. Tenez les jeunes
enfants a l'écart.

Vous ne devez pas utiliser de
nettoyeur a vapeur.

La surface du tiroir de rangement
peut devenir chaude.

L'appareil devient chaud pendant
son fonctionnement. Veillez a

ne pas toucher les éléments
chauffants a l'intérieur du four.
N'utilisez que la sonde de
température recommandée pour
ce four. (Applicable aux fours
dotés d'un dispositif permettant
d'utiliser une sonde de mesure de
la température.)

Afin d'éviter tout risque de
surchauffe, cet appareil ne doit
pas étre installé derriere une
porte décorative.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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* AVERTISSEMENT: Evitez

de chauffer les liquides et autres
aliments dans des récipients
fermés, car cela présente des
risques d'explosion.

* Veuillez utiliser le produit dans un
environnement bien ventilé.

+ Undispositif de déconnexion
de tous les pdles doit étre
incorporé dans le cablage fixe
conformément aux régles de
cablage.

« Nutilisez pas de produit de
nettoyage abrasif ou de grattoir
métallique sur la vitre de la porte,
car ils risquent de rayer la surface
et d'entrainer I'éclatement de la
vitre.

+ Cet appareil ne doit pas étre
contrdélé au moyen d'une
minuterie externe ou d'un
systeme de commande a distance
séparé.

* Ne touchez pas le four avec des
mains ou des pieds mouillés ou
humides.

+  Evitez d'ouvrir la porte du four
fréquemment pendant la cuisson.

* Lorsque la porte ou le tiroir
du four est ouvert, ne laissez
rien dessus, car vous pourriez
déséquilibrer votre appareil ou
casser la porte.

« Sivous n'utilisez pas l'appareil
pendant une longue période,
débranchez-le.

* Lors du déballage du four,
assurez-vous qu'il est intact.

Si l'appareil est endommagé,
ne l'utilisez pas et contactez le
service aprés-vente.
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Veuillez mettre les sacs en
plastique, le polystyréne, les clous
et autres matériaux d'emballage
hors de portée des enfants, car
ces matériaux sont dangereux
pour eux.

Lorsque le four est mis sous
tension pour la premiére fois,

il peut dégager une odeur acre
ou de la fumée. Cela est d0 au
fait que I'huile antirouille du
tube de chauffage électrique du
four est chauffée et s'évapore
pour la premiere fois. Il s'agit
d'un phénoméne normal. Si cela
se produit, il suffit d'attendre
que l'odeur se dissipe avant
d’enfourner les aliments. Il est
recommandé de l'utiliser pour

la premiére fois dans un endroit
ouvert ou dans la cuisine avec

la hotte allumée pendant 0,5 a

1 heure.

Si le four est endommagé ou ne
fonctionne pas correctement,
coupez l'alimentation

électrique et ne le touchez pas.
Contactez immédiatement les
professionnels concernés pour le
réparer ou le recycler.

Des aimants permanents

sont utilisés dans le panneau

de commande ou dans les
éléments de commande. Ils
peuvent affecter les implants
électroniques, notamment les
stimulateurs cardiaques ou les
pompes a insuline. Les porteurs
d'implants électroniques doivent
rester a une distance d’au moins
10 cm du panneau de commande.
N'apportez aucune modification a
l'appareil.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Toutes les pieces, tous les
matériaux et tous les travaux
électriques fournis sur le chantier
doivent étre conformes aux
réglementations locales.

Le produit contient une source
lumineuse de classe defficacité
énergétique G.

Ne placez aucun objet sur la
porte du four, car cela pourrait
déséquilibrer l'appareil ou
endommager la porte.

Si l'appareil n'est pas nettoyé, ses
surfaces peuvent se détériorer,
ce qui peut réduire sa durée de
vie et entrainer des situations
dangereuses.

Les graisses produites pendant
la cuisson peuvent corroder la
cavité, affecter les performances
de chauffe et altérer le goUt

des aliments. Nettoyez donc
rapidement l'appareil aprés
chaque utilisation.

N'utilisez pas de produits de
nettoyage de mauvaise qualité ni
de solvants chimiques corrosifs
ou volatils pour essuyer le four.

Risque d'électrocution!

Ne branchez pas l'appareil tant
qu'il n'est pas complétement
installé. Si I'appareil est
endommagé, débranchez
immédiatement l'alimentation.
Pour éviter tout risque, les
pieces doivent étre réparées ou
remplacées par le fabricant, un
agent de service ou une personne
de qualification identique.
L'utilisation d'appareils
endommagés ou défectueux est
interdite.

M

N'utilisez pas de nettoyeurs
haute pression ou de nettoyeurs
a vapeur pour éviter toute
électrocution.

Risque d’incendie!

Ne stockez pas d'objets dans la
chambre de cuisson.

En cas de flammes ou de fumée
dans la chambre de cuisson,
gardez la porte du four fermée,
puis débranchez ou coupez

le disjoncteur dans la boite a
fusibles.

Ne mettez en aucune circonstance
d'objets combustibles ou
inflammables (tels que des restes
de papier, des copeaux de bois,
etc.) dans le four.

Risque de blessures!

N'utilisez pas d'objets rugueux

ou tranchants pour nettoyer la
vitre de la porte. Si la surface

de la vitre de la porte est rayée,
celle-ci peut éclater et causer des
blessures corporelles.

Les charnieres de la porte du four
sont mobiles lorsque vous l'ouvrez
ou la fermez la porte. Eloignez
vos mains des charniéres.

Risque de brilures!

Gardez les enfants éloignés de
cet appareil a tout moment.

Ne touchez pas les surfaces
internes, les éléments chauffants
et les ouvertures de ventilation
de l'appareil pendant la cuisson.
Apreés la cuisson, pour éviter de
vous brdler, ouvrez [égérement
la porte du four, attendez que la
chaleur se dissipe, puis ouvrez-la
complétement.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Utilisez des gants de four
(résistants a la chaleur) pour
retirer les aliments ou les

Instructions d’installation importantes

0 Contenu qui signifie

[obligatoire]

Le fonctionnement sir de cet
appareil ne peut étre garanti
que s'il a été installé selon les
regles de l'art et conformément
a ces instructions d'installation.
Linstallateur est responsable de
tout dommage résultant d'une
installation incorrecte.
L'ensemble du processus
d'installation nécessite deux
installateurs professionnels.
Portez des gants de protection
secs pendant l'installation

pour éviter les rayures ou une
électrocution.

Les appareils installés et les
parois des appareils adjacents
doivent étre résistants a des
températures élevées (au

moins 90 °C et au moins 70 °C
respectivement).

Veuillez utiliser une prise de 16 A.
L'appareil doit étre installé

et mis en service par un
technicien agréé. Le fabricant
décline toute responsabilité en
cas de dommages dus a une
installation non autorisée ou a un
positionnement incorrect.

S Contenu qui signifie [interdit]

N'installez pas I'appareil derriere
une porte décorative ou la porte
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accessoires de la chambre de
cuisson du four.

Veuillez ne pas verser d'eau froide
dans la chambre chaude.

d’'un meuble de cuisine, car cela
pourrait entrainer une surchauffe
de l'appareil.

Vérifiez que l'appareil n'est pas
endommagé apres l'avoir déballé.
Ne branchez pas l'appareil s'il

a été endommagé pendant le
transport.

Ne bloquez pas l'orifice de
ventilation de l'appareil et 'espace
entre I'armoire et l'appareil.

Soyez extrémement prudent
lorsque vous déplacez ou installez
l'appareil, car il est tres lourd. Ne
levez pas l'appareil par sa poignée
de porte.

Si le cordon d'alimentation

ou la fiche d'alimentation

sont endommagés, arrétez
immédiatement d'utiliser
I'appareil pour éviter tout
incendie, toute électrocution ou
tout autre danger.

/\ Contenu qui signifie [note]

Soyez trés prudent lorsque vous
déplacez ou installez l'appareil
pour éviter de I'endommager ou
d'endommager les armoires.
Avant de mettre en marche
l'appareil, retirez tous les
matériaux d'emballage et les
accessoires de la chambre de
cuisson.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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* Les utilisateurs doivent pouvoir
accéder a la prise électrique
pour interrompre facilement
I'alimentation en cas d’'urgence.

Protection de I'environnement

Recyclez les matériaux portant le
symbole &. Placez les emballages
dans les conteneurs appropriés
pour les recycler. Aidez a protéger
I'environnement et la santé humaine
en recyclant les déchets d'appareils
électriques et électroniques. Ne

Conformité a la directive RoHS

Le produit que vous avez acheté
est conforme a la directive RoHS de
I'UE (2011/65/UE). Il ne contient pas

Garantie IKEA

Si vous souhaitez faire valoir la garantie
de votre produit ou obtenir une assistance
produit

Veuillez contacter le Service
client IKEA, vous trouverez le
lien vers le portail libre-service
ou le numéro de téléphone sur
www.lIKEA.com.

Pour compléter votre demande de service
sur le portail en libre-service et trouver

plus facilement des informations sur votre
produit ou des piéces détachées liées a votre
produit, nous vous recommandons de noter
le numéro d'article IKEA (8 chiffres) et le
numéro de série figurant sur l'étiquette du
produit.

Dans la section Données techniques/ plaque
signalétique, vous trouverez 'emplacement
de la plaque signalétique
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* Lors de linstallation, un
interrupteur de déconnexion
omnipolaire est requis, avec une
distance minimale de 3 mm entre
les contacts.

jetez pas les appareils marqués
du symbole E avec les déchets

ménagers. Retournez le produit a
votre service de recyclage local ou
contactez votre mairie.

les substances nocives et interdites
spécifiées dans la directive.

CONSERVEZ LE BORDEREAU D’ACHAT/DE
LIVRAISON !

C'est votre preuve d'achat et la garantie ne
sera pas valable sans lui. Le ticket de caisse
comporte également le nom et le numéro
d'article IKEA (8 chiffres) de chaque appareil
acheté.

Veuillez lire attentivement la documentation
technique fournie avec votre appareil avant
de nous contacter.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Panoramica del prodotto

Pannello di controllo

Manopola di impostazione
Griglia

Forno ventilato

Collettore dell'acqua

Supporto per ripiano, removibile
Posizioni del ripiano

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

Uso degli accessori

Accessori inclusi
L'apparecchio comprende i seguenti accessori.

(/8 AR
{7 Q
{ \
7, N\
1 griglia 1 vassoio per cottura alla griglia
(8 QY
(7 N\
/) W
7, N\
1 vassoio profondo L
2 telai laterali

z/

2 guide di scorrimento

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Note:
+ Lacamera del forno e suddivisa in cinque livelli, numerati dal basso verso l'alto. Posizio-
nare sempre la griglia o la teglia in corrispondenza di uno di questi livelli.

* Inoltre, e possibile posizionare la teglia sotto la griglia per raccogliere i liquidi di cottura.

«  Gliaccessori possono deformarsi quando sono caldi. Tale condizione non ne compro-
mette la funzionalita. Una volta raffreddati, riprenderanno la loro forma originale.

«  Utilizzare solo accessori originali, in quanto sono appositamente progettati per I'appa-
recchio.

Pannello di controllo

oo 10
OO0 OO0
[m] °C k3 » @]

O °C o v B
I I I I || |

9 BBBB B @OB®

Pulsante Cancella Manopola multifunzione
Pulsante di selezione della modalita g Pulsante orologio/timer
Pulsante della luce Pulsante di preriscaldamento
Pulsante di regolazione della temperatu- [E] Pulsante blocco bambini

ra @ Display a destra
Display a sinistra

©
— O

Modalita d'uso: Blocco bambini meccanico

Il forno & dotato di blocco meccanico per bambini. Si tratta della serratura dello sportello col-
locata sul lato destro del forno, sotto il pannello di controllo.

Per aprire lo sportello del forno con il blocco bambini, procedere nel modo seguente:

Spingere e tenere premuto il bloc-
co bambini.

Passaggio 1

Tirare la maniglia per aprire lo
sportello. Chiudere lo sportello
del forno senza premere il blocco
bambini.

Passaggio 2

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Per rimuovere il blocco bambini, procedere nel modo seguente:

Aprire lo sportello e rimuovere il

Passaggio 1 | blocco bambini con la chiave Torx
fornita in dotazione con il forno.
Passaggio 2 Stringere nuovamente la vite dopo

avere rimosso il blocco bambini.

Modalita di funzionamento
Utilizzare la manopola di selezione della modalita per selezionare una delle sequenti modali-

ta di funzionamento.

Nota: Le ultime tre modalita (asciugatura, scongelamento e vapore) non sono modalita di
cottura. Tutte le altre sono modalita di cottura.

Doppia griglia +
Forno ventilato

spengono alternativamente. La vento-
la fa circolare I'aria calda intorno agli
alimenti.

E possibile
Modalita Descrizione Intervallo di utlll;zare il
temperatura |preriscalda-
mento?
Per cuocere e arrostire in modo tradi-
@ zionale su un unico livello. Partlgolar— 30-250 °C Si
- mente adatto per torte con farciture
Convenzionale | mide.
In questa modalita, la ventola si attiva
% automaticamente, fornendo un calore
W/ uniforme per la cottura a uno o piu o .
. . . L 50-250 °C Si
Forno a convezio- | Strati. Particolarmente indicato per la
ne cottura di alimenti che devono risulta-
re dorati in modo uniforme.
Per cuocere e arrostire fino a due livel-
li. La ventola distribuisce il calore degli o .
X o e ; 50-250 °C Si
Convenzionale + |elementi riscaldanti in modo uniforme
Forno ventilato | all'interno della camera del forno.
@ Per grigliare bistecche o salsicce in
piccole quantita. L'area centrale sotto 150-250 °C Si
Griglia all'elemento riscaldante si scalda.
Per arrostire pollame, pesce e pezzi
di carne piu grandi. L'elemento riscal-
dante e la ventola si accendono e si 50-250 °C Si

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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E possibile
Modalita Descrizione Intervallo di utlll;zare il
temperatura | preriscalda-
mento?
Per grigliare alimenti di spessore ri-
@ d'gtto, come blstecch'e, salsicce e_toast. 150-250 °C S
- o L'intera area sotto all'elemento riscal-
Doppia griglia | 4ante si scalda.
Per cuocere la pizza e altri piatti che
— necessitano di un forte calore dal bas- 50-250 °C Si
Pizza SO.
Utile per rosolare la base del piatto.
Q Questa modalita € adatta anche per la
cottura a fuoco lento, per completare 30-220 °C Si
Calore in basso | la cottura di piatti succosi o per ridurre
la salsa in concentrato.
Dopo la pulizia, utilizzare questa
;nodallta per asciugare la camera .del 140-240 °C No
) orno e prevenire la formazione di
Asciugatura batteri.
Per scongelare gli alimenti o raffred-
dare pit rapidamente gli alimenti cotti
* usando solo la ventola. E anche pos-
0 sibile utilizzare questa modalita per - No
Sbrinamento asciugare frutta, verdura o erbe. Nota:
In questa modalita gli elementi riscal-
danti sono sempre spenti.
,.\/l\; Questa funzione utilizza I'umidita per
rimuovere i residui di grasso e le parti- 100 °C No
Pulizia a vapore | celle di cibo dall'apparecchio.

Primo utilizzo

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima
volta, & necessario pulire la camera del forno
e gli accessori.

M

)

3)

4

Rimuovere tutti gli adesivi, la pellicola
di protezione della superficie e le parti
protettive utilizzate per il trasporto.
Rimuovere tutti gli accessori all'interno
della camera del forno.

Pulire accuratamente gli accessori e le
guide con acqua e sapone e utilizzare un
panno o una spazzola morbida.
Assicurarsi che all'interno della camera
del forno non vi siano residui di materiali
di imballaggio, come ad esempio palline

(3)

(6)

di polistirolo o pezzi di legno, in quanto
possono causare il rischio di incendio.
Pulire le superfici lisce della camera del
forno e dello sportello con un panno
morbido e umido.

Per eliminare l'odore tipico di un forno
nuovo, riscaldare I'apparecchio quando
€ vuoto e lasciarlo funzionare con lo
sportello chiuso utilizzando le seguenti
impostazioni.

Modalita

Temperatura Ora

-

250 °C 30 minuti

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Quando si riscalda l'apparecchio per la
prima volta, ventilare accuratamente la
cucina. Tenere sempre bambini e ani-

Funzionamento

Impostazione dell'orologio

E possibile utilizzare il forno senza impostare
I'orologio. Per impostare I'orologio, procede-
re nel modo seguente:

1.

Quando il forno & in modalita stand-by,

toccare @) per accedere alla modalita di
impostazione dell'orologio. Le cifre delle
ore iniziano a lampeggiare sul display a

sinistra.

2. Ruotare la manopola multifunzione per
impostare le ore.

3. Toccare @) per confermare. Le cifre dei
minuti iniziano a lampeggiare sul display
a sinistra.

4. Ruotare la manopola multifunzione per
impostare i minuti.

5. Toccare @) per salvare l'ora e uscire dalla
modalita di impostazione dell'orologio. Il
display a sinistra visualizza costantemen-
te l'ora.

Note:

Per modificare I'ora in un secondo mo-
mento, ripetere la procedura preceden-
te.

Per uscire dalla modalita di impostazio-
ne dell'orologio in qualsiasi momento,
toccare (.

Il forno visualizza sempre l'orologio in
modalita 24 ore.

Se non si imposta l'orologio, il forno
visualizza sempre |'ora "00:00".

Se si scollega il forno, o in caso di in-
terruzione di corrente, sara necessario
impostare nuovamente l'orologio.

Uso della modalita stand-by

Dopo aver collegato la spina all'alimen-
tazione, il forno emette un segnale
acustico ed entra in modalita stand-by.
In modalita stand-by, il display a sinistra
visualizza I'ora corrente se & stato impo-
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mali lontani dalla cucina durante questo
tempo. Chiudere le porte delle stanze
adiacenti.

stato l'orologio, oppure "00:00" se non
e stato impostato l'orologio. In modalita
stand-by, il display a destra € sempre
spento.

Per riportare il forno in modalita stand-
by in qualsiasi momento, toccare ().

Avvio di un ciclo di cottura senza preriscal-
damento

Per avviare un ciclo di cottura senza preri-
scaldamento, procedere come segue:

Quando il forno & in modalita stand-
by, toccare 3. La schermata di sinistra
visualizza il simbolo e la temperatura di
riscaldamento predefinita per la prima
modalita di cottura (convenzionale).

Se si desidera utilizzare una modalita

di cottura diversa, ruotare la manopola

multifunzione fino a quando sul display
viene visualizzato il simbolo della moda-
lita di cottura desiderata.

Se si desidera modificare la temperatu-
ra di riscaldamento, toccare °C, quindi
ruotare la manopola multifunzione fino
a visualizzare la temperatura di riscalda-
mento desiderata sul display a sinistra.
Per impostare il timer, toccare @), quindi
ruotare la manopola multifunzione fino
a visualizzare il tempo di cottura deside-
rato sul display a destra.

Premere la manopola multifunzione (||
) per awviare la cottura. Il forno awvia il
timer e visualizza il tempo rimanente sul
display a destra.

Note:

E possibile saltare il passaggio 4 sopra
descritto. In questo caso, impostare
I'ora su 0 e il forno funzionera per 9 ore,
a meno che non venga spento prima.
Quando il forno funziona in questo
modo, il display a destra rimane spento.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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+  Man mano che la temperatura della
camera del forno aumenta, il display a
sinistra visualizza alternativamente la
temperatura attuale della camera e la
temperatura impostata.

«  Durante la cottura, gli elementi riscal-
danti si accendono e si spengono per
mantenere la temperatura di riscalda-
mento.

*  Perawviare un ciclo di scongelamento,
eseguire tutti i passaggi sopra descritti,
tranne il passaggio 3.

+  Per avviare un ciclo a vapore, eseguire
tutti i passaggi sopra descritti, tranne i
passaggi3 e4.

Avvio di un ciclo di cottura con preriscal-
damento

E possibile attivare la funzione di preriscalda-
mento dopo avere selezionato una modalita
di cottura e una temperatura di riscaldamen-
to superiore a 100 °C. Per avviare un ciclo

di cottura con preriscaldamento, procedere
come segue:

1. Impostare la modalita e il tempo di cot-
tura desiderati.

2. Toccare §» per awviare il preriscaldamen-
to. Sul display a destra vengono visualiz-
zati il simbolo del preriscaldamento (ﬂ>>
ye "l ~ ~ "Il display a destra visualizza
alternativamente la temperatura effetti-
va e la temperatura impostata.

3. Quando si raggiunge la temperatura di
riscaldamento desiderata, il forno emet-
te due segnali acustici e awvia il timer.
Inoltre, il simbolo del preriscaldamento
(§») inizia a lampeggiare e il forno inizia
a funzionare in base alla modalita e al
tempo di cottura impostati.

4. Aprire lo sportello, introdurre gli alimenti
nel forno e chiudere lo sportello. Il forno
continuera a funzionare automaticamen-
te.

Modifica delle impostazioni durante un
ciclo di cottura

E possibile modificare tutte le impostazioni
durante un ciclo di cottura.
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*  Per cambiare la modalita di cottura,
toccare (3 e ruotare la manopola multi-
funzione.

+  Per modificare la temperatura di riscal-
damento, toccare °C e ruotare la mano-
pola multifunzione.

*  Per modificare il tempo di cottura, tocca-
re @) e ruotare la manopola multifunzio-
ne.

*  Una volta modificate le impostazioni,
le modifiche diventano effettive dopo 6
secondi.

Sospensione e ripresa di un ciclo di cottu-

ra

+  E possibile mettere in pausa un ciclo di
cottura premendo la manopola multi-
funzione >|]) o aprendo lo sportello del
forno.

Consigli: L'interruzione di un ciclo di cottu-
ra mette in pausa il timer e spegne tutti gli
elementi riscaldanti. Il timer riprendera a
funzionare quando ricomincera il ciclo. Dopo
aver interrotto il ciclo di cottura, € possibile
modificare tutte le impostazioni di cottura.

+  Perriprendere il ciclo di cottura, assicu-
rarsi che lo sportello del forno sia chiuso,
quindi premere la manopola multifun-

zione >|)).

Utilizzo della luce del forno
+  Laluce siaccende sempre all'avvio di un
ciclo di cottura.

*  Per impostazione predefinita, la luce
rimane accesa durante l'intero ciclo di
cottura e si spegne al termine del ciclo.
Nota: La luce non si spegne se si mette
in pausa il ciclo di cottura.

+  E possibile accendere o spegnere ma-
nualmente la luce in qualsiasi momento
toccando -0

Utilizzo della funzione di blocco bambini
La funzione di blocco bambini € pensata

per impedire ai bambini di azionare il forno
utilizzando il pannello di controllo. Quando

il blocco bambini & attivato, sul display viene
visualizzato il simbolo del blocco bambini (5
) e tutti i pulsanti del pannello di controllo e
la manopola multifunzione sono disattivati,

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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tran

ne (7. Per attivare o disattivare il blocco

bambini, toccare e tenere premuto (5 per 3
secondi.

Termine di un ciclo di cottura

Al termine del tempo impostato con il
timer, il forno emette 5 segnali acustici e
torna in modalita stand-by.

Per terminare un ciclo di cottura prima
del tempo impostato, toccare (.

Per evitare che i bambini accendano il
forno accidentalmente, ricordarsi di scol-
legarlo dall'alimentazione dopo l'uso.

Utilizzo del menu di impostazione
automatica
Il menu di impostazione automatica consen-

te di
elen
prer
rela

cuocere rapidamente 8 tipi di alimenti
cati nella tabella seguente. Nota: Il forno
iscalda sempre la camera prima di inizia-
cottura di questi alimenti. Per utilizzare

il menu di impostazione automatica, proce-
dere nel modo seguente:

Tabella menu di impostazione automatica:
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Quando il forno & in modalita stand-
by, toccare (5. La schermata di sinistra
visualizza il simbolo e la temperatura di
riscaldamento predefinita per la prima
modalita di cottura (convenzionale).

Ruotare la manopola multifunzione fino
a quando sul display a sinistra viene vi-
sualizzato il codice dell'alimento deside-
rato. Una volta selezionato un alimento
nel menu di impostazione automatica,
il simbolo corrispondente (—) viene
visualizzato sul display a destra.
Premere la manopola multifunzione (>||
) per awviare il preriscaldamento.
Quando viene raggiunta la temperatura
di riscaldamento desiderata, il forno
emette due segnali acustici. Inoltre, il
simbolo del preriscaldamento (ﬂ>>) inizia
alampeggiare.

Codice visualiz- | ,,. . Temperatura di riscalda- | Tempo di cot-
Alimenti

zato mento tura

AO01 Costine di manzo arrosto | 250 °C 4 minuti

AO2 Bistecca di manzo al pepe 250 °C 8 minuti
nero

A03 Chiffon cake 150 °C 50 minuti

A04 Cupcake red velvet 160 °C 35 minuti

AOS Costoletta arrostita alla 200 °C 50 minuti
francese

AO6 Tort.a'dl frutta all'italiana (8 190 °C 22 minuti
pollici)

A07 Bigne alla crema 190 °C 24 minuti

A08 Merluzzo arrosto 250 °C 8 minuti
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Come utilizzare la funzione di pulizia a vapore

1. Assicurarsi che il forno sia freddo, riem- 2. Selezionare la funzione di pulizia a

pire la vaschetta nella camera del forno
con circa 150 ml di acqua di rubinetto
prima di avviare la funzione di pulizia a

vapore.

Specifiche tecniche

vapore e premere la manopola di avvio
per awviare la funzione; il timer iniziera il
conto alla rovescia. Non e possibile pas-
sare ad altre funzioni dopo avere avviato
la funzione di pulizia a vapore.

Se si preme il pulsante del timer durante
la funzione di pulizia a vapore, il display
del timer visualizzera I'ora effettiva per 5
secondi e poi tornera allo stato di conto
alla rovescia.

Al termine della funzione di pulizia a
vapore, aprire con cautela lo sportello.
L'umidita rilasciata puo causare ustioni,
assicurarsi che il forno sia freddo. Asciu-
gare la camera del forno con un panno
morbido e spesso.

Larghezza 503 mm
Dimensioni (interne) Altezza 365 mm
Profondita 392 mm
Superficie della griglia 1191 cm?
Superficie del vassoio profondo 974 cm?
Elemento riscaldante superiore 2200 W
Elemento riscaldante inferiore 1000 W
Griglia 2250 W
Potenza nominale totale 3200 W
Tensione nominale 220-240V ~
Frequenza nominale 50-60 Hz
Numero modalita di cottura 1

Dati di efficienza energetica

Informazioni sul prodotto e scheda informativa del prodotto*

Nome del fornitore IKEA
Identificazione del modello SPJUTBO 00600276
Indice di efficienza energetica 61,2

Classe di efficienza energetica A++
Sgﬁtséugﬁ\;j;:zr?gglae con un carico standard, mo- 1,10 kKWh/ciclo
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Consumo di energia con un carico standard, mo-
dalita forno ventilato

0,52 kWh/ciclo

Numero di camere del forno

1

Fonte di calore Elettricita
Volume camera del forno 72 litri

Tipo di forno Forno a incasso
Massa 40 kg

Modalita standby 0.8W

Il tempo massimo necessario al forno per raggiun-

gere automaticamente la modalita o la condizione | 20 minuti

di basso consumo applicabile.

* Per I'Unione Europea, secondo i Regolamenti UE 65/2014 e 66/2014. Per la Repubblica di
Bielorussia, secondo STB 2478-2017, Appendice G; STB 2477-2017, Allegati A e B.

La classe di efficienza energetica non & applicabile alla Russia.

EN 60350-1 - Apparecchi di cottura elettrici per uso

domestico - Parte 1: Caminetti, forni,

forni a vapore e griglie - Metodi di misurazione delle prestazioni.

Informazioni per la sicurezza

* Questo dispositivo non e .
pensato per essere utilizzato
da persone (compresi bambini)
con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte, o non dotate
dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie, fatto salvo nel .
caso in cui siano sorvegliate o
abbiano ricevuto le istruzioni
necessarie per un uso sicuro
dell'apparecchio da parte diuna
persona responsabile della loro
sicurezza. .

* | bambini devono essere
sorvegliati per sincerarsi che non
giochino con l'apparecchio.

+ Seil cavo di alimentazione
e danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un .
tecnico autorizzato o da una
persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo.

AVVERTENZA: Assicurarsi

che l'apparecchio sia spento
prima di sostituire la lampada, al
fine di evitare il rischio di scosse
elettriche.

AVVERTENZA: Le parti

accessibili possono diventare
molto calde durante l'uso. Tenere
lontani i bambini piccoli.

Non é consentito 'uso di pulitori
a vapore.

La superficie del cassetto
portaoggetti puo surriscaldarsi.
Durante l'uso I'apparecchio si
riscalda. Fare attenzione a non
toccare le resistenze all'interno
del forno.

Utilizzare solo la sonda di
temperatura consigliata per
questo forno. (applicabile ai forni
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dotati di sonda di rilevamento
della temperatura)
L'apparecchio non deve essere
installato dietro uno sportello
decorativo, per evitare il
surriscaldamento.

AVVERTENZA: Iliquidi

e gli altri alimenti non devono
essere riscaldati in contenitori
sigillati, in quanto potrebbero
esplodere.

Utilizzare il prodotto in un
ambiente ben ventilato.

Il cablaggio deve includere un
dispositivo di disconnessione di
tutti i poli, in conformita con le
normative di cablaggio.

Non utilizzare detergenti abrasivi
o raschietti di metallo per pulire
il vetro dello sportello del forno,
poiché potrebbero graffiare la
superficie e provocare la rottura
del vetro.

Questo apparecchio non &
destinato ad essere utilizzato con
un timer esterno o un sistema di
controllo remoto separato.

Non toccare il forno con le mani o
i piedi bagnati o umidi.

Lo sportello del forno non deve
essere aperto spesso durante la
cottura.

Quando lo sportello o il

cassetto del forno sono aperti,
non lasciarvi nulla sopra,

poiché 'apparecchio potrebbe
shilanciarsi e lo sportello
potrebbe rompersi.

In caso di inutilizzo prolungato
dell'apparecchio, scollegarlo
dall'alimentazione.
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Durante il disimballaggio,
assicurarsi che il forno sia intatto.
Se il forno & danneggiato, non
utilizzarlo e contattare il servizio
clienti post-vendita.

Tenere fuori dalla portata dei
bambini sacchetti di plastica,
polistirolo, chiodi e altri materiali
di imballaggio, poiché possono
essere pericolosi.

Alla prima accensione, il forno
puo generare un odore pungente
o del fumo. Cio & dovuto

all'olio antiruggine nel tubo di
riscaldamento elettrico del forno
che viene riscaldato ed evapora
per la prima volta. Si tratta di

un fenomeno normale. Se cid
dovesse verificarsi, attendere
che l'odore si disperda prima di
infornare il cibo. Si consiglia di
utilizzare il forno per la prima
volta in un luogo aperto o in
cucina lasciando la cappa di
aspirazione accesa per mezz'ora o
1 ora.

Se il forno & danneggiato o

non funziona correttamente,
scollegare l'alimentazione,

non toccarlo e contattare
tempestivamente i tecnici
professionisti addetti alla
riparazione o al riciclo.

Magneti permanenti sono
utilizzati nel pannello di controllo
o negli elementi di comando.
Questi possono influire sul
funzionamento di eventuali
impianti elettronici, come ad
esempio pacemaker cardiaci o
pompe di insulina. | portatori

di impianti elettronici devono
rimanere a una distanza di
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almeno 10 cm dal pannello di
controllo.

NON modificare I'apparecchio in
alcun modo.

Tutti i componenti, i materiali

e i lavori elettrici forniti in loco
devono essere conformi alle
normative locali.

Il prodotto contiene una sorgente
luminosa con classe di efficienza
energetica G.

Non appoggiare oggetti sullo
sportello del forno, poiché cio
potrebbe rendere instabile
I'apparecchio o danneggiare lo
sportello.

La mancata pulizia
dell'apparecchio puo causare il
deterioramento delle superfici,
compromettendo la durata di
vita dell'apparecchio e generando
situazioni pericolose.

Il grasso che si forma durante

la cottura puo corrodere la
cavita, compromettere le
prestazioni di riscaldamento e
alterare il sapore degli alimenti.
Pertanto, si raccomanda di pulire
tempestivamente l'apparecchio
dopo l'uso.

Non utilizzare detergenti di
scarsa qualita né solventi chimici
corrosivi o volatili per pulire il
forno.

Rischio di scosse elettriche!

Non collegare 'apparecchio alla
presa di corrente prima di aver
completato l'installazione. Se
l'apparecchio & danneggiato,
scollegare immediatamente
l'alimentazione.
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Per evitare eventuali pericoli, le
parti devono essere riparate o
sostituite dal produttore, da un
tecnico dell'assistenza autorizzato
o da persone che detengono una
qualifica simile.

L'uso di apparecchi danneggiati o
difettosi & vietato.

Non utilizzare idropulitrici ad alta
pressione o pulitori a vapore per
evitare scosse elettriche.

Rischio di incendio!

Non riporre oggetti all'interno
dell'apparecchio.

In caso di flamme libere o fumo
nella camera del forno, tenere
lo sportello del forno chiuso,
scollegare il forno o disattivare
I'interruttore automatico nella
scatola dei fusibili.

Non introdurre in nessun caso
nel forno oggetti inflammabili o
combustibili, come ad esempio
detriti di carta e trucioli di legno.

Rischio di lesioni!

Non utilizzare oggetti ruvidi o
appuntiti per pulire il vetro dello
sportello. Se la superficie del
vetro dello sportello & graffiata,
il vetro puo scoppiare e causare
lesioni personali.

Le cerniere dello sportello del
forno si muovono quando lo
sportello si apre o si chiude.
Tenere le mani lontano dalle
cerniere.

Rischio di scottature!

Tenere sempre i bambini lontano
dall'apparecchio.

Non toccare le superfici interne,
gli elementi riscaldanti e le prese
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dell'aria dell'apparecchio durante -

la cottura.

Dopo la cottura, per evitare
scottature, aprire lo sportello

del forno con una piccola
angolazione e attendere che il
calore si disperda prima di aprirlo
completamente.

Importanti istruzioni per I'installazione

@ contenuto che indica un

[obbligo]

Il funzionamento sicuro di questo
apparecchio pud essere garantito
solo se e stato installato a regola
d'arte, secondo le presenti
istruzioni di installazione.
L'installatore & responsabile di
eventuali danni derivanti da
un'installazione non corretta.
L'intero processo di installazione
richiede I'intervento di due
installatori professionisti.
Durante l'installazione, indossare
guanti protettivi asciutti per
evitare il rischio di graffi o scosse
elettriche.

Le unita montate e le superfici
anteriori delle unita adiacenti
devono essere resistenti alle alte
temperature (rispettivamente
almeno 90 °C e 70 °Q).

Utilizzare una presa da 16 A.
L'apparecchio deve essere
installato e messo in servizio da
personale tecnico autorizzato. Il
produttore non & responsabile

di eventuali danni causati da
un'installazione non autorizzata o
da un posizionamento improprio.

Utilizzare guanti da forno
(resistenti al calore) per rimuovere
gli alimenti o gli accessori dalla
camera del forno.

Non versare acqua fredda nella
camera del forno calda.

S cContenuto che indica un

[divieto]

Non installare I'apparecchio
dietro a uno sportello decorativo
o all'anta di un mobile da cucina,
per evitare il surriscaldamento
dell'apparecchio.

Verificare che l'apparecchio

non presenti danni dopo averlo
disimballato. Non collegare
I'apparecchio se e stato
visivamente danneggiato durante
il trasporto.

Non ostruire la presa di
ventilazione dell'apparecchio

e lasciare spazio tra il mobile e
I'apparecchio.

Prestare la massima attenzione
durante lo spostamento o
I'installazione dell'apparecchio,
poiché & molto pesante. Non
sollevarlo afferrando la maniglia
dello sportello.

Se il cavo di alimentazione o

la spina sono danneggiati,
interrompere immediatamente
I'uso dell'apparecchio, per evitare
incendi, scosse elettriche o altri
pericoli.
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/\ Contenuto che indica una
[nota]

* Prestare molta attenzione
durante lo spostamento o
l'installazione dell'apparecchio,
per evitare di danneggiare
I'apparecchio o i mobili.

* Prima di mettere in funzione
I'apparecchio, rimuovere tutti
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i materiali di imballaggio e gli
accessori dalla camera del forno.

* La presa di corrente deve essere
accessibile agli utenti, per
consentire una facile interruzione
dell'alimentazione in caso di
emergenza.

+ Durante l'installazione, prevedere
un interruttore di sezionamento
onnipolare, con una distanza
minima di 3 mm tra i contatti.

Consigli per la salvaguardia dell'ambiente

Riciclare i materiali contrassegnati
con il simbolo . Collocare il
materiale di imballaggio negli
appositi contenitori per un
corretto riciclo. Si raccomanda

di riciclare correttamente i rifiuti
da apparecchiature elettriche ed
elettroniche al fine di contribuire

Conformita alla direttiva RoHS

Il prodotto acquistato € conforme
alla direttiva RoHS dell'UE (2011/65/

Garanzia IKEA

Se si desidera richiedere la garanzia del
prodotto o ricevere assistenza

Contattare I'Assistenza
clienti IKEA. Il link al portale
self-service o il numero di
telefono sono disponibili sul
sito www.|KEA.com.

Per completare piu facilmente la richiesta di
assistenza sul portale self-service e trovare
informazioni sul prodotto o sui ricambi
correlati, prendere nota del numero articolo
IKEA (8 cifre) e del numero di serie riportati
sull'etichetta del prodotto.

Nella sezione Dati tecnici / Targhetta

di identificazione € possibile trovare la
posizione della targhetta di identificazione

alla salvaguardia dell'ambiente e
della salute umana. Non smaltire
le apparecchiature contrassegnate

con il simbolo ﬁ con i normali
|

rifiuti domestici. Portare il prodotto
al punto di riciclaggio piu vicino o
contattare il comune di residenza.

UE). Non contiene materiali nocivi e
vietati specificati nella direttiva.

CONSERVARE IL DOCUMENTO DI ACQUISTO
/ CONSEGNA!

Questo documento ha valore di prova di
acquisto e la garanzia non sara valida senza
di esso. Sullo scontrino sono riportati anche
il nome e il numero articolo IKEA (8 cifre) di
ciascun apparecchio acquistato.

Prima di contattarci, leggere attentamente

la documentazione tecnica fornita con
I'apparecchio.
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Produktoversigt
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Brug af tilbehor

Medfalgende tilbehor
Apparatet omfatter fgelgende tilbeher.

P
1=

1 x grillrist

%%
2
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1 x dyb bakke

z/

2 x glideskinner

(NJofuolaRulng-)

Kontrolpanel
Indstillingsknap

Grill

Blaeser
Vandopsamler
Hyldestotte, aftagelig
Hyldepositioner

v 7

o
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1 x grillbakke

2 x siderammer

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Bemaerkninger:
+  Ovnrummet er opdelt i fem niveauer, der er nummereret fra bund til top. Placer altid
grillristen eller bagepladen pa et af disse niveauer.

+  Du kan ogsa placere bagepladen under grillristen for at opsamle vaeske fra tilberednin-
gen.

+  Tilbehgret kan blive deformt, nar det er varmt. Dette pavirker ikke brugbarheden. Tilbe-
heret vender tilbage til sin oprindelige form, nar det er afkelet.

«  Brug kun originalt tilbehar. Det er designet specielt til dit apparat.

Kontrolpanel

8 ® @8 00 =

@ °C T O G}

O 8 °C o » B8
| | | | I

R S

Knappen Annuller
Programknap
Knappen Lys
Knappen Temperatur
Venstre skaerm

&
®

Multifunktionsknap
Knappen Ur/Timer
Knappen Forvarmning
Knap til bernelas
Hgjre skaerm

goENA
Sjofo)fo]

Sadan bruges produktet: Mekanisk bernelas

Ovnen har en mekanisk bernelds. Dgrladsen sidder pa hgjre side af ovnen under kontrolpa-
nelet.

Sadan abnes ovnderen med bornelas:

Trin1 Tryk og hold bgrneldsen oppe.

Treek i derhdndtaget for at dbne deren.
Trin2 | Luk ovndgren uden at skubbe pa ber-
neldsen.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Sadan fjernes bernelasen:
. Abn dgren, og fjern bgrneldsen med
Trin 1 -
stjernengglen, der fulgte med ovnen.
. Saet skruen tilbage, nar bernelasen er
Trin 2 )
fijernet.
Programmer

Veelg et af falgende programmer med programknappen.

Bemaerk: De sidste tre programmer (Terring, Optening og Damp) anvendes ikke til tilbered-
ning. Alle gvrige programmer er tilberedningsprogrammer.

Dobbeltgrill

omradet under varmeelementet bliver
varmt.

p . Temperatu- Med forvarm-
rogram Oversigt rinterval nin
9
@ Til almindelig bagning og stegning i
én raekke. Specielt egnet til kager med 30-250 °C Ja
Konventionel | bled pynt.
Blaeseren taendes automatisk i dette
— program, og varmen fordeles ligeligt
N7 til bagning pé en enkelt raekke eller 50-250 °C Ia
) flere raekker. Tilstanden er specielt
Konvektion egnet til tilberedning af mad, der skal
have en ensartet farve.
Til bagning og stegning i op til to
— raekker. Blaeseren fordeler varmen fra 50-250 °C Ja
Konventionel + |varmeelementerne rundti ovnrum-
blaeser met.
@ Til grilning af sma mangder steaks
eller pglser. Midteromradet under 150-250 °C Ja
Grill varmeelementet bliver varmt.
— Til stegning af fjerkrze, fisk og sterre
vvy
7 kedstykker. Varmeelementet og blze-
) seren slar skiftevis til og fra. Blaeseren 50-250 °C Ja
Dobbeltgrill + | irkylerer den varme Iuft rundt om
blaeser maden.
Til grilning af flade madvarer sasom
@ steaks, polser og ristet brgd. Hele 150-250 °C Ja

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Program Oversigt T_emperatu- I\I!ed forvarm-
rinterval ning
Til tilberedning af pizza og andre ret- 50-250 °C Ja
- ter, der kraever staerk bundvarme.
Pizza
Kan bruges til bruning af bunden af
Q retten. Tilstanden er ogsa egnet til
langsom tilberedning, til feerdiggerel- 30-220 °C Ja
Bundvarme se af saftige retter eller til indkogning
af sauce.
Brug programmet efter rengering for i o .
- at forhindre bakterievaekst. 140-240 °C Nej
Torring
Til hurtigere optening eller afkgling
* af madvarer ved hjeelp af kun blaese-
0 ren. Brug ogsa funktionen til at terre ) Nei
) frugt, grentsager eller krydderurter. !
Optening Bemaerk: Varmeelementerne er altid
slukkede i denne funktion.
Programmet fjerner fedt- og madre- o .
) . 100 °C Nej
Rengering med | ster fra ovnen ved hjeelp af fugt.
damp

Forste brug

Ovnrummet og tilbehgret skal renggres, for
du bruger ovnrummet til madlavning ferste

gang.

m

)
()

4

Fjern alle klistermaerker, beskyttelses-
film fra overflader og dele til beskyttelse
under transport.

Tag alt tilbehgr ud af ovhrummet.

Renger tilbeharet og styreskinnerne
grundigt med saebevand og en klud eller
en blgd berste.

Kontrollér, at der ikke findes emballage-
rester i ovnrummet sdsom polystyren-
kugler eller traestykker, som kan udgere
en brandfare.

(5)

(6)

Tor de glatte overflader i ovnrummet og
pa deren af med en blgd, fugtig klud.
Opvarm ovnen, mens den er tom, og
ovndegren er lukket, for at fjerne den
typiske lugt af ny ovn med fglgende
indstillinger.

Program

Temperatur Tid

-

250 °C 30 minutter

@)

Udluft kekkenet grundigt, nar du opvar-
mer ovnen fgrste gang. Hold bern og
keeledyr vaek fra kokkenet i denne perio-
de. Luk dgrene til de tilstedende rum.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Betjening

Indstilling af uret

Ovnen kan bruges, uden at uret er indstillet.

Felg disse trin for at indstille uret:

1. Tryk pa @) for aktivere funktionen til
indstilling af uret, nar ovnen er i stand-
bytilstand. Timetallene pa den venstre
skeerm begynder at blinke.

2. Indstil timerne ved at dreje pa multifunk-
tionsknappen.

3. Tryk pa @ for at bekreefte. Minuttallene
pa den venstre skaerm begynder at blin-
ke.

4. Indstil minutterne ved at dreje pa multi-
funktionsknappen.

5. Tryk pa @) for at gemme klokkesleettet
og afslutte funktionen til indstilling af
uret. Venstre skeaerm viser hele tiden
klokkesleaettet.

Bemaerkninger:

+  Gentag de foregaende trin ved senere
a&ndring af klokkeslaettet.

«  Tryk pa (D for nar som helst at afslutte
funktionen til indstilling af uret.

* Ovnen viser altid klokkeslzettet i 24-ti-
mers format.

«  Ovnen viser altid klokkeslaettet "00:00",
hvis du ikke indstiller uret.

+  Du skal indstille uret igen, hvis du traek-
ker stikket til ovnen ud af stikkontakten
eller efter en stremafbrydelse.

Brug af standbytilstand

*  Nar du seetter stikket til ovnen i stikkon-
takten, bipper ovnen og gar i standbytil-
stand.

+ Den venstre skeerm viser det aktuelle
klokkeslaet i standbytilstand, hvis du har
indstillet uret, eller "00:00", hvis uret ikke
er indstillet. Den hgjre skaerm er altid
slukket i standbytilstand.

«  Tryk nar som helst pa (]) for at satte
ovnen i standbytilstand.
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Start af tilberedningsprogram uden for-
varmning

Felg trinnene nedenfor for at starte et tilbe-
redningsprogram uden forvarmning.

1. Tryk pa &, nar ovnen er i standbytil-
stand. Den venstre skaerm viser symbo-
let for programmet og standardtempe-
raturen for opvarmning for det ferste
tilberedningsprogram (konventionel).

2. Hvis du vil bruge et andet tilberednings-
program, skal du dreje pa multifunk-
tionsknappen, indtil symbolet for det
gnskede tilberedningsprogram vises pa
skaermen.

3. Hvis du gnsker at &endre temperaturen
for opvarmning, skal du trykke pa °C og
derefter dreje pa multifunktionsknap-
pen, indtil den gnskede temperatur for
opvarmning vises pa den venstre skarm.

4. Tryk pa @ for at indstille timeren, og
drej derefter pa multifunktionsknappen,
indtil den gnskede tilberedningstid vises
pa den hgjre skaerm.

5. Tryk pa multifunktionsknappen (>|) for
at starte tilberedningen. Ovnen starter
timeren og viser resttiden pa den hgjre
skaerm.

Bemaerkninger:

+  Dukan springe trin 4 ovenfor over. Hvis
du ger dette eller indstiller tiden til 0,
kerer ovnen i 9 timer, medmindre du
stopper den. Nar ovnen fungerer pa
denne made, er den hgjre skeerm hele
tiden slukket.

«  Nar temperaturen i ovnrummet stiger,
viser den venstre skaerm skiftevis ovn-
rummets faktiske temperatur og den
indstillede temperatur.

* Under tilberedning taeender og slukker
varmeelementerne for at opretholde
den korrekte temperatur.

+  Udfer alle ovennaevnte trin med undta-
gelse af trin 3 for at starte opteningspro-
grammet.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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+  Udfer alle ovennavnte trin med undta-
gelse af trin 3 og 4 for at starte damp-
programmet.

Start af tilberedningsprogram med for-
varmning

Du kan aktivere forvarmningsfunktionen
efter at have valgt et tilberedningsprogram
0g en opvarmningstemperatur pa over 100
°C. Fglg trinnene nedenfor for at starte et
tilberedningsprogram med forvarmning.

1. Du skal indstille tilberedningsprogram-
met og den ngdvendige tid.

2. Tryk pa §» for at starte forvarmningen.
Den hgjre skaerm viser symbolet for
forvarmning (§») ogen _ ~— . Den
hejre skaerm skifter mellem den faktiske
temperatur og den indstillede tempera-
tur.

3. Nar maltemperaturen for opvarmning er
naet, bipper ovnen to gange og starter
timeren. Desuden blinker symbolet for
forvarmning (§»), og ovnen starter i hen-
hold til det indstillede tilberedningspro-
gram og den indstillede tid

4. Abn dgren, lzeg maden i ovnen, og luk
dgren. Ovnen fortseetter tilberedningen
automatisk.

£ndring af indstillinger under et tilbered-

ningsprogram

Du kan andre alle indstillinger under et tilbe-

redningsprogram.

«  Tryk pa @ for at @endre tilberednings-
programmet, og drej derefter pa multi-
funktionsknappen.

«  Tryk pa °C for at &endre opvarmning-
stemperaturen, og drej derefter pa
multifunktionsknappen.

«  Tryk pa @ for at @ndre tilberedningsti-
den, og drej derefter pa multifunktions-
knappen.

+  /Andringerne traeder i kraft 6 sekunder
efter sendringen af indstillingerne.

Sadan sattes et tilberedningsprogram pa

pause/fortsaettes et tilberedningsprogram

+  Du kan seette et tilberedningsprogram
pa pause ved at trykke pa multifunkti-
onsknappen (> || eller abne ovnderen.
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Tips: Nar et tilberedningsprogram
seettes pa pause, sa&ttes timeren ogsa pa
pause, og alle varmeelementer slas fra.
Timeren kerer videre, nar programmet
fortsaetter. Nar du har sat et tilbered-
ningsprogram pa pause, kan du &ndre
alle tilberedningsindstillinger.

+  For at fortseette tilberedningsprogram-
met skal du serge for, at deren er lukket,
og trykke pa multifunktionsknappen (]
).

Brug af ovnlampe
«  Lampen tendes altid, nar et tilbered-
ningsprogram starter.

«  Lampen er som standard teendt under
hele tilberedningsprogramforlgbet og
slukker, nar programmet er slut. Be-
maerk: Lampen slukker ikke, hvis du
saetter tilberedningsprogrammet pa
pause.

+  Dukan nar som helst taende eller slukke
for lampen manuelt ved at trykke pa Q-

Brug af bernelas

Bgrneldsen er designet til at forhindre bgrn

i at betjene ovnen ved hjeelp af kontrolpa-
nelet. Nar barnelasen er aktiveret, viser den
hgjre skaerm symbolet for bernelasen (),
og alle knapper pa kontrolpanelet og multi-
funktionsknappen er deaktiverede undtagen
&3 Tryk og hold pa (3} i 3 sekunder for at
aktivere eller deaktivere bgrnelasen.

Afslutning af et program
«  Ovnen bipper 5 gange, nar timeren udlg-
ber, og vender tilbage til standbytilstand.

«  Tryk pa (D for at afslutte et tilbered-
ningsprogram for tiden.

*  Husk at traekke ledningen til ovnen ud af
stikkontakten efter brug for at forhindre,
at eksempelvis begrn teender ovnen ved
et uheld.

Brug af menuen Auto

Du kan bruge menuen Auto til hurtigt at
starte tilberedning af 8 madtyper i felgende
tabel. Bemaerk: Ovnen forvarmer altid ovn-
rummet, for tilberedningen af disse retter
starter. Fglg trinnene for at bruge menuen
Auto:

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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1. Tryk pd @, nar ovnen er i standbytil-
stand.

Den venstre skaerm viser symbolet for

programmet og standardtemperaturen for

opvarmning for det farste tilberedningspro-

gram (konventionel).

2. Drej pa multifunktionsknappen, indtil
koden for den gnskede ret vises pa den

Oversigt over menuen Auto:
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venstre skaerm. Nar du veaelger en ret i
menuen Auto, vises symbolet for menu-
en Auto (—) pa den hgjre skaerm.

Tryk pa multifunktionsknappen (|| for
at starte forvarmningen.

Nar maltemperaturen for opvarmning er
naet, bipper ovnen to gange. Desuden
blinker symbolet for forvarmning (§).

Vist kode Ret :)a;:\l/‘.:rmningstempe- Iiicllberednings-
A01 Grillede okseribben 250 °C 4 minutter

A02 Oksebof med sort peber 250 °C 8 minutter
AO3 Chiffonkage 150 °C 50 minutter
A04 Red velvet cupcakes 160 °C 35 minutter
A05 Fransk stegt stegt kotelette 200 °C 50 minutter
A06 Italiensk frugtteerte (20 cm) 190 °C 22 minutter
A07 Fledeboller 190 °C 24 minutter
A08 Stegt torsk 250 °C 8 minutter

Sadan bruges funktionen til damprengering

1. Serg for, at ovnen er kold. Fyld ca. 150 ml
vand i fordybningen i ovnrummet, for du
starter funktionen til damprengering.

Tekniske specifikationer

2.

Veelg funktionen til damprengering, og
tryk pa startknappen for at starte renge-
ringen. Timeren begynder at teelle ned.
Bemaerk, at der ikke kan skiftes til andre
funktioner, nar funktionen til dampren-
g@ring er startet.

Hvis der trykkes pa timerknappen under
damprenggringen, viser skaermen det
faktiske klokkeslaet i 5 sekunder og fort-
seetter derefter med nedteellingen.

Abn forsigtigt dgren, n&r damprenge-
ringen er afsluttet. Udslip af damp kan
medfere forbraendinger. Serg for, at
ovnen er kold. Ter ovnrummet af med en
bled klud.

Bredde 503 mm
Mal (indvendig) Hejde 365 mm

Dybde 392 mm
Areal af grillbakke 1191 cm?
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Areal af dyb bakke 974 cm?

@verste varmeelement 2200 W

Nederste varmeelement 1000 W

Grill 2250 W

Effekt i alt 3200 W

Nominel spaending 220-240 V~

Nominel frekvens 50-60 Hz

Antal programmer 1

Oplysninger om energieffektivitet

Produktoplysninger og ark med produktoplysninger*

Leverandgrens navn IKEA
Modelidentifikation SPJUTBO 00600276
Indeks for energieffektivitet 61,2
Energiklasse At++

Energiforbrug med standardmangde, konventio-
nel tilstand

1,10 kWh/program

Energiforbrug med standardmaengde, tilstand
med tvungen blaeser

0,52 kWh/program

Antal ovnrum

1

Varmekilde Elektricitet
Ovnrummets volumen 721

Ovntype Indbygningsovn
Veaegt 40 kg
Standby-tilstand 0.8W

Den maksimale tid, det tager for ovnen automa-

tisk at na den relevante tilstand med lavt strem- | 20 minutter

forbrug.

* For EU i henhold til EU-forordning 65/2014 og 66/2014. For Belarus i henhold til STB 2478-

2017, bilag G, STB 2477-2017, bilag A og B.

Energiklasse gaelder ikke for Rusland.

EN 60350-1 - elektriske husholdningsapparater til madlavning - del 1: Komfurer, ovne,

dampovne og grillapparater - metoder til maling af ydeevne.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Oplysninger om sikkerhed

Apparatet er ikke beregnet til
brug af personer (herunder
bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller som mangler erfaring og
viden, medmindre de er under
opsyn eller instrueres i brugen
af apparatet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.
Bern ber overvages for at sikre,
at de ikke leger med apparatet.
Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes
af producenten, dennes
autoriserede servicecenter eller
tilsvarende kvalificerede personer
for at undga fare.

ADVARSEL.: serg for,

at apparatet er slukket, inden
lampen udskiftes, for at undga
elektrisk sted.

ADVARSEL.: Tilgzngelige

dele kan blive varme under
brugen. Sma begrn skal holdes pa
afstand.

Der ma ikke anvendes en
damprenser.

Overfladen pa en
opbevaringsskuffe kan blive
varm.

Apparatet bliver varmt under
brug. Pas pa ikke at rere ved
varmeelementerne inden i ovnen.
Brug kun
stegetemperaturspyddet, der
anbefales til ovnen. (gaelder for
ovne med mulighed for brug af et
stegetemperaturspyd)
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For at undga overophedning ma
apparatet ikke monteres bag en
dekorativ der.

ADVARSEL.: Vasker

og andre faedevarer ma ikke
opvarmes i lukkede beholdere, da
de sandsynligvis vil eksplodere.
Brug ovnen et sted med god
ventilation.

En afbryderfunktion for alle
poler skal indarbejdes i det

faste ledningskredslgb i
overensstemmelse med reglerne
for ledningsfering.

Brug ikke harde slibemidler

eller skarpe metalskrabere til at
renggre ovndgrens glas, da de
kan ridse overfladen, hvilket kan
resultere i splintring af glasset.
Dette apparat er ikke beregnet til
brug med en ekstern timer eller
et separat fjernbetjeningssystem.
Rer ikke ovnen med vade eller
fugtige haender eller fgdder.

Abn ikke ovndaren ofte under
tilberedningen.

Lad ikke genstande sta pa den
abne der eller skuffe pa ovnen.
Det kan bringe ovnen ud af
balance eller gdelaegge deren.
Traek ledningen til apparatet ud
af stikkontakten, hvis ovnen ikke
skal bruges i laengere tid.
Kontrollér, at ovnen ikke er
beskadiget, nar den pakkes

ud. Brug ikke ovnen, hvis

den er beskadiget. Kontakt
eftersalgsservice.

Hold plastikposer,

polystyren, sem og andet
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indpakningsmateriale uden * Manglende rengering af

for berns raekkevidde, da apparatet kan fere til slitage pa
materialerne er skadelige for overfladen, hvilket kan pavirke
bern. apparatets levetid og medfgre

* Ovnen kan udsende en skarp farlige situationer.
lugt eller r@g, nar den teendes * Fedtet, der dannes under
forste gang. Det skyldes, at tilberedningen, kan atse
rustbeskyttende olie pa ovnens ovnrummet, pavirke
varmeelementer opvarmes og varmeeffekten og eendre madens
fordamper under den farste smag. Renger derfor apparatet
brug. Det er helt normalt. Vent, straks efter brug.
indtil lugten er forsvundet, for du + Brug ikke renggringsmidler
placerer madvarer i ovnen. Det af darlig kvalitet eller
anbefales, at oven fgrste gang xtsende, flygtige kemiske
bruges et dbent sted eller med oplgsningsmidler til at aftarre
emhaetten i kekkenet taendt i ovnen.

30-60 minutter. Risiko for elektrisk stod!

*  Afbryd stremforsyningen, hvis « Seet ikke apparatets ledning i en
ovnen er beskadiget eller ikke stikkontakt, fer installationen
fungerer korrekt. Rar ikke ovnen, er gennemfart. Afbryd straks
og kontakt en fagmand i tide stremforsyningen, hvis apparatet
med henblik pa reparation eller er beskadiget.
genbrug. « For at undga fare skal dele

*  Der bruges permanente repareres eller udskiftes
magneter i kontrolpanelet eller af producenten, dennes
i kontrolelementerne. De kan serviceagent eller lignende
pavirke elektroniske implantater, kvalificerede personer.
f.eks. pacemakere eller +  Det er forbudt at bruge
insulinpumper. Personer med beskadigede eller defekte
elektroniske implantater skal apparater.
holde en afstand pa mindst10 cm . Brug ikke hajtryksrensere eller
fra kontrolpanelet. damprensere for at undga

* Foretag ikke &ndringer af ovnen. elektrisk stad.

+ Alle medfglgende dele, materialer .
og elektriske installationer Brandfare! . .
skal overholde de lokale " Opbevar ikke genstande |

ovnrummet.

bestemmelser.

* Produktet indeholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse G.

* Anbring ikke genstande pa
ovnlagen, da dette kan fa
apparatet til at komme ud af
balance eller beskadige lagen.

Hold ovndgren lukket, hvis der er
aben ild eller reg i ovnrummet.
Traek derefter ledningen ud af
stikkontakten, eller sla afbryderen
fra i sikringskassen.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Laeg under ingen
omstaendigheder braeendbare eller
brandfarlige genstande sasom
papirstykker, treeflis osv. i ovnen.

Fare for personskade!

Brug ikke grove eller skarpe
genstande til at renggre
glasruden i degren. Hvis glasruden
i dgren er ridset, kan glasset
briste og medfare personskade.
Haengslerne pa ovnderen
bevaeger sig, nar deren abnes og
lukkes. Hold haenderne veek fra
hangslerne.

Risiko for forbranding!

Hold altid begrn vaek fra apparatet.

Vigtige installationsanvisninger

@ obligatorisk

Apparatets sikre drift kan kun
garanteres, hvis det installeres

i henhold til en professionel
standard i overensstemmelse
med installationsanvisningerne.
Installatgren er ansvarlig for
eventuelle skader som fglge af
forkert installation.

Hele installationen kraever to
professionelle installatgrer. Brug
torre beskyttelseshandsker under
installationen for at undga at
ridse ovnen eller fa elektrisk sted.
Indbyggede skabe og tilstedende
skabsforsider skal veere
modstandsdygtige over for

hgje temperaturer (henholdsvis
mindst 90 °C og mindst 70 °C).
Der skal bruges en stikkontakt pa
16 A.

Apparatet skal installeres og
tages i brug af autoriseret teknisk
personale. Producenten er ikke
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Rer ikke de indvendige
overflader, varmeelementer og
ventilationsdbninger pa apparatet
under brug.

Abn ovndgren pa klem efter
tilberedningen for at undga
forbreendinger. Vent, indtil
varmen har spredt sig, og abn
derefter dgren helt.

Brug grydelapper
(varmebestandige handsker), nar
du tager mad eller tilbehgr ud af
ovnrummet.

Haeld ikke koldt vand ind i et
varmt ovnrum.

ansvarlig for skader, der skyldes
uautoriseret installation eller
forkert placering.

S Forbudt

Installer ikke apparatet bag

en pyntedgr eller dagren til

et kokkenskab, da det kan fa
apparatet til at overophede.
Undersag apparatet for skader
efter udpakningen. Tilslut ikke
apparatet, hvis det er beskadiget
under transporten.

Blokér ikke
ventilationsabningerne pa
apparatet og mellemrummet
mellem skab og apparat.

Veer meget forsigtig ved flytning
eller installation af apparatet,
da det er meget tungt. Loft

ikke apparatet i handtaget pa
ovndgren.

Stop straks brugen af apparatet,
hvis ledningen eller stikket er

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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beskadiget, for at undga brand,
elektrisk stgd eller andre farer.
/\ Bemaerk

* Veer meget forsigtig ved flytning
eller installation af apparatet for
at undga skade pa apparatet eller
skabene.

* Fjern al emballage og alt tilbehgr
fra ovnrummet, for du starter
apparatet.

Miljghensyn

Genbrug materialer med symbolet
&> . Placér emballagen i dertil
beregnede containere med henblik
pa genbrug. Hjaelp med at beskytte
miljget og menneskers sundhed
ved at genbruge affald af elektriske
og elektroniske apparater. Bortskaf

Overholdelse af RoHS-direktivet

Det produkt, du har kebt, overholder
EU's RoHS-direktiv (2011/65/EU). Det
indeholder ikke de skadelige og

IKEA's garanti

Hvis du vil gere krav pa din produktgaranti
eller fa produktsupport

Kontakt venligst IKEA
rwea Kundeservice, du finder linket
L m | til selvbetjeningsportalen eller
telefonnummeret pa www.
IKEA.com.

For at fuldfgre din anmodning om service pa
selvbetjeningsportalen, og for lettere at finde
oplysninger om dit produkt eller reservedele
tilknyttet dit produkt, opfordrer vi dig til

at notere IKEA-varenummeret (8 cifre) og
serienummeret pa produktetiketten.

| afsnittet Tekniske data / typeskilt kan du

fa flere oplysninger om, hvor typeskiltet er
placeret
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+ Stikkontakten skal vaere
tilgeengelig for brugeren med
henblik pd nem afbrydelse af
stremmen i en ngdsituation.

+ Ved installation er det ngdvendigt
at installere en afbryder til
afbrydelse af alle poler med
en minimumsafstand pa 3 mm
mellem kontakterne.

ikke apparater, der er maerket
med symbolet E sammen med

almindeligt husholdningsaffald.
Indlever produktet til din lokale
genbrugsstation, eller kontakt din
kommune.

forbudte materialer, der er angivet i
direktivet.

GEM K@BS-/LEVERINGSDOKUMENTET!
Det er din kebskvittering; garantien er ikke
gyldig uden denne. Kvitteringen indeholder
ligeledes navnet og IKEA-varenummeret
(8-cifret kode) pa alle kabte apparater.

Lees omhyggeligt den tekniske
dokumentation, der fulgte med dit apparat,
for du kontakter os.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Produktoversikt

Kontrollpanel

Knott for innstillinger
Grill

Vifte

Vannoppsamler
Hyllestatte, kan fjernes
Hylleposisjoner

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

Bruke tilbehoret

Inkludert tilbehor
Apparatet ditt kommer med felgende tilbeher.

(78 AR
{7/ QN
{7 N\
77 \\
1x stekerist 1x stekebrett
o/ A\
{7 N\
77 N
7 N\
1x langpanne L

2x sideramme

z/

2x glideskinne

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Merk:

+  Ovnsrommet er inndelt i fem nivaer, som er nummerert fra gverst til nederst. Plasser
alltid stekeristen eller stekebrettet pa et av disse nivaene.

«  Du kan ogsa plassere stekebrettet under stekeristen for & samle opp vaeske fra maten.

« Tilbehgret kan bli deformert nar det er varmt. Dette pavirker ikke bruken. Nar de er
avkjelt, gar de tilbake til sin opprinnelige form.

*  Bruk kun originalt tilbehgr. Det er spesiallaget for apparatet ditt.

Kontrollpanel

o °C ¥ » 5]
O] 8 & < o v B

El Avbryt-knapp @A Multifunksjonsknott

H Modusknapp Klokke/timerknapp

EH Lampeknapp B Forvarming-knapp

1 Temperaturknapp B Barnesikring-knapp

H Venstre skjerm Ml Heyre skjerm

Slik bruker du den: Mekanisk barnesikring

Ovnen er utstyrt med en mekanisk barnesikring. Dette er derldsen pa heyre side av ovnen,
under kontrollpanelet.

Slik apner du deren med barnesikringen:

Skyv barnesikringen opp og hold den

Trinn 1 der.

Trekk i derhandtaket for & apne dgren.
Trinn 2 | Lukk ovnsderen uten a skyve pa barne-
sikringen.

Besak www.ikea.com for & laste ned den komplette versjonen
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Slik fjerner du barnesikringen:

Apne dgren og lgsne barnesikringen

Trinn1 | med torx-ngkkelen som fglger med
ovnen.
Trinn 2 Skru inn skruen igjen etter at barnesik-

ringen er fjernet.

Arbeidsmoduser

Du kan bruke modusknappen for & velge en av de fglgende bruksmodusene.

Merk: De siste tre modusene (Terking, Tining og Damp) er ikke matlagingsmoduser. Alle de
andre modusene er matlagingsmoduser.

(=

retter som krever mye undervarme.

Modus Beskrivelse Temperatur- | Kan forvar-
omrade ming brukes?
For tradisjonell baking og steking pa
ett niva. Spesielt egnet for kaker med 30-250 °C Ja
Konvensjonell | fuktig fyll.
I denne modusen slas viften pa auto-
'“T? matisk og gir jevn varme for matlaging
\w i ett eller flere lag. Passer spesielt godt| 50-250 °C Ja
Konveksjon til tilbereding av mat som skal ha jevn
farge.
For baking og steking pa opptil to ni-
véer. Viften fordeler varmen fra varme-|  50-250 °C Ja
Konvensjonell + | ojementene jevnt rundt ovnsrommet.
vifte
@ For grilling av sma mengder biffer el-
ler pglser. Det sentrale omradet under | 150-250 °C Ja
Grill varmeelementet blir varmt.
— For steking av fug|, fisk og sterre kjatt-
AAAL . °
7 stykker. Varmeelementet og viften slas o
: PR ; 50-250 °C Ja
- ) vekselvis av og pa. Viften sirkulerer
Dobbel grill +vifte | gen varme Iuften rundt maten.
@ For grilling av flate retter som biffer,
pelser og toast. Hele omradet under 150-250 °C Ja
Dobbel grill varmeelementet blir varmt.
For baking, steking av pizza og andre 50-250 °C Ja

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Modus Beskrivelse Temperatur- | Kan forvar-
omrade ming brukes?
Nyttig for & brune bunnen av retten.
Q Denne modusen er ogsa egnet for
sakte koking, eller for a fullfare kokin- 30-220 °C Ja
Undervarme gen av saftige retter eller konsentrere
saus.
Etter rengjering skal denne modusen i o )
- brukes for & forhindre bakterievekst. 140-240°C Nei
Terking
For a tine mat eller kjgle ned ferdig-
* laget mat raskere ved kun a bruke
0 viften. Du kan ogsa bruke denne ) Nei
. modusen til & terke frukt, grennsaker
Tine eller urter. Merk: Varmeelementene
er alltid av i denne modusen.
Denne funksjonen bruker fuktighet for
a fjerne rester av fett og matpartikler 100 °C Nei
Damprengjering |fra apparatet.

Forste bruk

For du bruker apparatet til a tilberede mat
for ferste gang, ma du rengjgre ovnsrommet
og tilbeharet.

(1) Fjern alle klistremerker, overflatebeskyt-
telsesfilm og transportbeskyttelsesdeler.

(2) Fjern alt tilbeher fra ovhsrommet.

(3) Rengjer tilbehgret og feringsskinnene
grundig med sapevann og en klut eller
myk berste.

(4) Forsikre deg om at ovnsrommet ikke
inneholder emballasjerester, som iso-
porkuler eller trebiter, siden disse kan
utgjere en brannfare.

(5) Terk av de glatte overflatene i ovhsrom-
met og pa deren med en myk, fuktig
klut.

Drift

Stille klokken

Du kan bruke ovnen uten a stille klokken.

Folg disse trinnene for a stille klokken:

1. Nar ovnen er i standby-modus, trykker
du pa @ for & ga inn i modus for stilling
av klokken. Timetallet starter a blinke pa
venstre skjerm.

(6) For a fjerne den typiske lukten av en ny

ovn varmer du opp apparatet mens det
er tomt og med ovnsdgren lukket med
felgende innstillinger.

Modus

Temperatur Tid

5

250 °C 30 minutter

(7) Luft kjgkkenet grundig nar du varmer

opp apparatet for fgrste gang. Hold barn
og kjaeledyr unna kjgkkenet i lgpet av
denne tiden. Lukk dgren til tilstgtende
rom.

Vri pa multifunksjonsknotten for & stille
timene.

Trykk pa @) for & bekrefte. Minuttallet
starter a blinke pa venstre skjerm.

Vri pa multifunksjonsknotten for & stille
minuttene.

Besak www.ikea.com for & laste ned den komplette versjonen
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5. Trykk pa @ for a lagre tiden og avslutte
klokkeinnstillingsmodus. Venstre skjerm
viser alltid tiden.

Merk:
+  Gjenta de foregaende trinnene for a
endre tiden senere.

«  Trykk pa (D) for & avslutte klokkeinnstil-
lingsmodus nar som helst.

*  Ovnen viser alltid 24-timersklokken.

. Hvis du ikke stiller inn klokken, vil ovnen
alltid vise «00:00» som klokkeslett.

*  Hvis du kobler fra ovnen eller ved strem-
brudd, ma du stille klokken pa nytt.

Bruke standbymodus

*  Nar du setter i kontakten til oven, avgir
den et pip og gar til standbymodus.

+ | standby-modus viser skjermen gjelden-
de klokkeslett hvis du har stilt klokken,
eller «00:00» hvis du ikke har stilt klok-
ken. Hoyre skjerm er alltid av i standby-
modus.

«  Trykk pa (D nar som helst for & sette
ovnen i standbymodus.

Starte en matlagingssyklus uten forvar-
ming

Felg de felgende trinnene for a starte en
matlagingssyklus uten forvarming.

1. Trykk pa & nar ovnen er i standbymo-
dus. Venstre skjerm viser symbolet og
standard oppvarmingstemperatur for
den fgrste matlagingsmodusen (konven-
sjonell).

2. Hvis du vil bruke en annen matlagings-
modus, vrir du pa multifunksjonsknotten
helt til symbolet for den gnskede matla-
gingsmodusen vises pa skjermen.

3. Hvis du vil endre oppvarmingstem-
peraturen, trykker du pa °C og vrir sa
multifunksjonsknotten til den gnskede
temperaturen vises pa den venstre skjer-
men.

4. Hvis du vil stille tidtakeren, trykker du pa
@ og vrir s& multifunksjonsknotten til
den gnskede tilberedningstiden vises pa
den hgyre skjermen.

5. Trykk pa multifunksjonsknotten (>||) for
a starte matlagingen. Ovnen starter tid-
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takeren og viser den gjenvaerende tiden
pa heyre skjerm.

Merk:

«  Du kan hoppe over trinn 4 ovenfor. Hvis
du gjer det, eller stiller tiden til O, kjgrer
ovnen i ni timer med mindre du stopper
den. Nar ovnen fungerer pa denne ma-
ten, forblir skjermen av.

«  Nar temperaturen i ovnsrommet stiger,
veksler den venstre skjermen mellom a
vise den faktiske tiden og temperaturen
i rommet, og den innstilte temperaturen.

+ Under tilberedning slas varmeelemen-
tene av og pa for a opprettholde varme-
temperaturen.

«  For a starte en tinesyklus utfgrer du alle
trinnene ovenfor unntatt trinn 3.

+  For a starte en dampsyklus utfgrer du
alle trinnene ovenfor unntatt trinn 3 og
4,

Starte en matlagingssyklus med
forvarming

Du kan aktivere forvarmingsfunksjonen etter
at du har valgt en matlagingsmodus og en
temperatur pa over 100 °C. Fglg trinnene
nedenfor for a starte en matlagingssyklus
med forvarming.

1. Du ma stille matlagingsmodusen og
tiden du gnsker.

2. Trykk pa §» for & starte forvarmingen.
Hoyre skjerm viser symbolet for forvar-
ming (§») ogen «_ ~ ~ T». Hayre skjerm

bytter mellom den faktiske temperatu-
ren og innstillingstemperaturen.

3. Nar maltemperaturen er nadd, piper
ovnen to ganger og starter tidtakeren. |
tillegg begynner forvarmingssymbolet
(§») & blinke, og ovnen starter basert
pa den innstilte matlagingsmodusen og
tiden.

4. Apne deren, legg maten inn i ovnen, og
lukk daren. Ovnen fortsetter automatisk.

Endre innstillingene i lopet av en matla-
gingssyklus

Du kan endre alle innstillingene i lgpet av en
matlagingssyklus.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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+  Du kan bytte matlagingsmodus ved a
trykke pa & og sa vri pa multifunksjons-
knotten.

+  Du kan bytte oppvarmingstemperaturen
ved a trykke pa °C og sa vri pa multifunk-
sjonsknotten.

+  Dukan bytte tilberedningstiden ved &
trykke pa @) og sa vri pa multifunksjons-
knotten.

«  Nar du har endret innstillingene, trer
endringene i kraft etter seks sekunder.

Sette en matlagingssyklus pa pause og

gjenoppta den

«  Du kan sette en matlagingssyklus pa
pause ved a trykke pa multifunksjons-
knotten (|| eller apne ovnsderen.
Tips: Nar en matlagingssyklus settes
pa pause, blir tidtakeren satt pa pause
og alle varmeelementer slas av. Tid-
takeren gjenopptar nedtellingen nar
syklusen gjenopptas. Du kan endre alle
matlagingsinnstillingene etter a ha satt
matlagingssyklusen pa pause.

« Nar du vil gjenoppta matlagingssyklu-
sen, ma du serge for at deren er lukket
og sa trykke pa multifunksjonsknotten

1D

Bruke ovnslampen

+  Lampen slas alltid pa nar en matlagings-
syklus starter.

+  Som standard forblir lampen pa gjen-
nom hele matlagingssyklusen og slas av
nar syklusen er ferdig. Merk: Lampen
slas ikke av hvis du setter matlagingssy-
klusen pa pause.

+  Dukan sla lampen pa og av manuelt nar
som helst ved a trykke pa Q-
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Bruke barnesikringen
Barnesikringsfunksjonen er laget for a
forhindre at sma barn betjener ovnen ved
hjelp av kontrollpanelet. Nar barnesikrin-
gen er aktivert, viser hgyre skjerm symbolet
for barnesikringen (7)) og alle knapper pa
kontrollpanelet og multifunksjonsknappen
er deaktivert, bortsett fra (3. Hold inne () i
tre sekunder for & aktivere eller deaktivere
barnesikringen.

Avslutte en tilberedningssyklus
«  Nar timeren er ferdig, piper ovnen 5
ganger og gar tilbake til standby-modus.

«  Trykk pa (D for a avslutte en matlagings-
syklus for tiden.

«  For a forhindre at f.eks. barn ikke slar pa
ovnen ved et uhell, ma du huske 3 ta ut
kontakten til ovnen etter bruk.

Bruke av automenyen

Du kan bruke automenyen til 3 starte til-

beredning av atte typer mat raskt. Disse

er oppfert i falgende tabell. Merk: Ovnen

forvarmer alltid ovhsrommet for den begyn-

ner a tilberede disse mattypene. Felg disse
trinnene for a bruke automenyen:

1. Trykk pa & nar ovnen er i standbymo-
dus. Venstre skjerm viser symbolet og
standard oppvarmingstemperatur for
den forste matlagingsmodusen (konven-
sjonell).

2. Vri pa multifunksjonsknotten til den
gnskede maten vises pa den venstre
skjermen. Nar du velger en mattype i
automenyen, vises automeny-symbolet
(=) pa hayre skjerm.

3. Trykk pa multifunksjonsknotten (>|| for
& starte forvarmingen.

4. Nar maltemperaturen er nadd, piper
ovnen to ganger. | tillegg begynner for-
varmingssymbolet (§>») a blinke.

Besak www.ikea.com for & laste ned den komplette versjonen
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Automenytabell:
Vist kode Mat Oppvarmingstempe- Matlagingstid
ratur
A01 Okseribbe 250 °C 4 minutter
A02 Biff med svart pepper 250 °C 8 minutter
A03 Sukkerbrad 150 °C 50 minutter
A04 Muffins 160 °C 35 minutter
A05 Fransk stekt stekt kotelett 200 °C 50 minutter
A06 Italiensk fruktpai (20 cm) 190 °C 22 minutter
A07 Profiterole 190 °C 24 minutter
A08 Stekt torsk 250 °C 8 minutter

Slik bruker du funksjonen for damprengjoring

1. Serg for at ovnen er kald, og fyll fordyp-

ningen i ovnsrommet med ca. 150 ml

friskt vann fgr du starter damprengje-

ringsfunksjonen.

Tekniske spesifikasjoner

Velg damprengjeringsfunksjonen og
trykk pa startknotten for a starte funk-
sjonen. Tidtakeren begynner a telle ned.
Veer oppmerksom pa at det ikke er mulig
a bytte til andre funksjoner etter at funk-
sjonen for damprengjegring er startet.

Hvis du trykker pa tidtakerknappen
mens damprengjeringsfunksjonen er
aktiv, viser tidtakeren det gjeldende
klokkeslettet i fem sekunder, og deretter
gar den tilbake til nedtellingen.

Apne dgren forsiktig nar damprengje-
ringsfunksjonen er ferdig. Utslipp av
damp kan gi brannskader, sa serg for at
ovnen er kald. Terk ovnsrommet med en
myk klut.

Bredde 503 mm
Mal (innside) Hoyde 365 mm
Dybde 392 mm
Areal for stekebrett 1191 cm?
Areal for langpanne 974 cm?
@vre varmeelement 2200 W
Nedre varmeelement 1000 W
Grill 2250 W
Total klassifisering 3200 W

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Nominell spenning 220-240 Vv~
Nominell frekvens 50-60 Hz
Antall matlagingsmoduser 1

Energieffektivitetsdata

Produktinformasjons og produktinformasjonsark*

Leverandgrens navn IKEA
Modellidentifisering SPJUTBO 00600276
Energieffektivitetsindeks 61,2
Energieffektivitetsklasse At++

Energiforbruk med standard belastning i konven-
sjonell modus

1,10 kWh/syklus

Energiforbruk med standard belastning i vifte
modus

0,52 kWh/syklus

Antall hulrom

1

tilstand.

Varmekilde Elektrisitet
Ovnsrommets volum 72L

Type ovn Innebygget ovn
Masse 40 kg
Standby-modus 0.8W

Den maksimale tiden som trengs for at ovnen

automatisk skal na gjeldende laveffektmodus eller | 20 minutter

2478-2017, vedlegg G; STB 2477-2017, vedlegg A og

* For EU i henhold til EU-forordning 65/2014 og 66/2014. For Hviterussland i henhold til STB

B.

Energiklassen er ikke gyldig for Russland.

ner og griller - Metoder for a male ytelse.

EN 60350-1 - Matlagingsapparater til husholdningsbruk - Del 1: Komfyrer, ovner, dampov-

Sikkerhetsinformasjon

+ Dette apparatet ma ikke brukes
av personer (inkludert barn)

som har reduserte fysiske, .
sansemessige eller mentale
egenskaper, eller som ikke .

har nok erfaring og kunnskap.
Unntaket er hvis de er under
tilsyn av eller har blitt leert opp av

en person som er ansvarlig for
sikkerheten deres.

Barn ma ha tilsyn for a kontrollere
at de ikke leker med apparatet.
Hvis stremtilferselen skades, ma
den erstattes av produsenten,

et godkjent servicesenter eller
tilsvarende kvalifiserte personer
for a unnga potensielle farer.

Besak www.ikea.com for & laste ned den komplette versjonen
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ADVARSEL.: Pass pa at

apparatet er avslatt fer lyspaeren
byttes for & unnga muligheten for
elektrisk stot.

ADVARSEL.: Tilgjengelige
deler kan bli varme under bruk.
Sma barn ma holdes pa avstand.
Damprengjerer ma ikke benyttes.
Overflaten til lagringsskuffen kan
bli varm.

Apparatet blir varmt under

bruk. Unnga a bergre
varmeelementene inne i ovnen.
Bruk kun temperatursonden som
er anbefalt for denne ovnen.
(Gjelder for ovner som er egnet
for bruk med temperatursonde)
Apparatet ma ikke installeres
bak en pynteder for & unnga
overoppheting.

ADVARSEL.: Vaske og

annen mat ma ikke varmes i
lukkede beholdere, da dette kan
forarsake eksplosjon.

Bruk produktet i et godt ventilert
miljg.

En allpolet frakoblingsanordning
ma integreres i den faste
ledningen i samsvar med
kablingsreglene.

Ikke bruk skuremiddel eller
skarpe metallskraper til &
rengjere glasset i ovnsdegren, da
dette kan skrape opp overflaten,
som igjen kan forarsake knust
glass.

Apparatet er ikke beregnet pa
bruk med en ekstern tidtaker eller
et separat fjernkontrollsystem.

77

Bergr ikke ovnen med vate eller
fuktige hender eller fatter.
Ovnsderen ma ikke apnes ofte
under matlagingen.

Nar deren er apen, ma du ikke
plassere noe pa deren, da dette
kan fore til skjevheter i apparatet
eller at dgren blir gdelagt.

Hvis du ikke skal bruke apparatet
i en lengre periode, bgr du koble
det fra stremnettet.

Nar du pakker opp ovnen, ma

du kontrollere at maskinen er
intakt. Hvis apparatet er skadet,
ma du ikke bruke det og kontakte
ettersalgsservice.

Hold plastposer,

polystyren, spiker og andre
emballasjematerialer utenfor
barns rekkevidde, siden disse
materialene kan vare skadelige
for barn.

Ferste gang ovnen slas pa, kan
det hende at den avgir sterk

lukt eller rayk. Dette skjer fordi
rustbeskyttelsesoljen pa det
elektriske oppvarmingsreret blir
varmet opp for fgrste gang og
fordamper. Dette er normalt. Hvis
dette skjer, er det bare a vente

til lukten forsvinner far du setter
maten inn i ovnen. Vi anbefaler
at farste gangs bruk utfares

i et apent omrade, eller med
kjgkkenviften pa full styrke i 0,5
til 1 time.

Hvis ovnen er skadet eller ikke
fungerer som den skal, ma du sla
av strammen og ikke rgre den.
Kontakt fagfolk for a fa utfert
reparasjoner eller levere inn
produktet til resirkulering.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Det er brukt permanente
magneter i kontrollpanelet og
kontrollelementene. Disse kan
pavirke elektroniske implantater
som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper. Personer som
bruker elektroniske implantater,
ma holde seg minst 10 cm unna
kontrollpanelet.

Gjer ikke endringer pa apparatet.
Alle medfglgende deler,
materialer og elektrisk arbeid

ma vaere i samsvar med lokale
forskrifter.

Produktet inneholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse G.

Ikke plasser gjenstander pa
ovnsdgren, siden dette kan fgre
til at apparatet blir ustabilt eller
at deren skades.

Manglende rengjgring av
apparatet kan fare til forringelse
av overflatene, noe som kan
pavirke apparatets levetid og fere
til farlige situasjoner.

Fettet som dannes under
tilberedningen, kan korrodere
ovnsrommet, pavirke
varmeeffekten og endre smaken
pa maten. Rengjer derfor

apparatet umiddelbart etter bruk.

Ikke bruk rengjgringsmidler

av darlig kvalitet eller etsende,
flyktige kjemiske lgsemidler til
torke av ovnen.

Risiko for elektrisk stot!

Ikke koble til apparatet far
installasjonen er fullfart. Hvis
apparatet er skadet, ma du
koble fra stremforsyningen
oyeblikkelig.
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For & unnga fare ma deler
repareres eller byttes ut

av produsenten, dennes
servicerepresentant eller
tilsvarende kvalifiserte personer.
Bruk av skadede eller defekte
apparater er forbudt.

For & unnga elektrisk stat ma det
ikke brukes haytrykksspylere eller
damprengjerere.

Risiko for brann!

Ikke oppbevar gjenstander inne i
apparatet.

Hvis det er en apen flamme eller
reyk inne i kammeret, ma du
holde dgren lukket og deretter
koble fra ovnen eller sla av
kretsbryteren i sikringsboksen.
Ikke legg antennbare eller
brennbare gjenstander som
papirbiter og treflis inn i ovnen
under noen omstendigheter.

Risiko for skade!

Ikke bruk ru eller skarpe
gjenstander til & rengjere
derglasset. Hvis overflaten

pa derglasset er ripet, kan
glasset sprekke og forarsake
personskade.

Hengslene pa ovnsderen beveger
seg nar deren apnes eller lukkes.
Hold hendene unna hengslene.

Risiko for brannskade!

Hold barn unna apparatet til
enhver tid.

Ikke bergr de indre overflatene,
varmeelementene og
ventilasjonsapningene pa
apparatet under tilberedning.
Nar du er ferdig med matlagingen
og skal dpne deren, ber deren
forst apnes forsiktig pa glett for
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a la den varme luften slippe ut.
Slik unngar du a fa all varmluften
i ansiktet nar du apner.

* Bruk ovnshansker
(varmeresistente hansker) for

Viktige installasjonsinstruksjoner

@ nnhold som betyr
[obligatorisk]

« Dette apparatet kan kun
brukes trygt hvis det har blitt
installert av profesjonelle
fagfolk og i henhold til disse
instruksjonene. Installatgren
er erstatningsansvarlig for
skader som oppstar grunnet feil
installering.

* Installasjonsprosessen krever
to profesjonelle installatarer.
Bruk terre vernehansker under
installasjon for & unnga riper eller
elektrisk stot.

* Monterte skap og tilstetende
skapfronter ma vaere
motstandsdyktige mot hgye
temperaturer (henholdsvis minst
90 °C og minst 70 °C).

* Bruk en stikkontakt med 16
ampere sikring.

+ Apparatet ma installeres og settes
i drift av autorisert fagpersonell.
Produsenten er ikke ansvarlig for
skader som skyldes uautorisert
installasjon eller feil plassering.

S Innhold som betyr [forbudt]

« Apparatet ma ikke installeres bak
en dekorativ dar eller daren til et
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a fjerne mat og tilbeher fra
innsiden av ovnen.

* lkke bruk kaldt vann inne i varme
ovner.

kjokkenskap, da dette kan fore til
at apparatet overopphetes.

+ Sjekk om apparatet er skadet nar
du har pakket det ut. Apparatet
ma ikke kobles til hvis det har fatt
skader under frakten.

Blokker ikke ventilen til apparatet
eller mellomrommet mellom
skapet og apparatet.

Veer ekstremt forsiktig nar du
flytter eller installerer apparatet,
siden det er svart tungt. Ikke lgft
apparatet etter derhandtaket.

* Hvis stremledningen eller
stgpselet er skadet, ma du slutte
a bruke apparatet umiddelbart
for & unnga brann, elektrisk stet
eller andre farer.

/\ Innhold som betyr [merknad]

« Veer veldig forsiktig nar du flytter
apparatet, for a unnga skader pa
apparatet eller skapene.

*  For du slar pa apparatet ma all
emballasje og alt tilbehar fjernes
fra ovnen.

« Stremuttaket ma vaere
tilgjengelig for brukere for enkel
stremavstengning i ngdstilfeller.
Ved installasjon kreves en
allpolig skillebryter med en
minsteavstand pa 3 mm mellom
kontaktene.
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Miljginformasjon

Resirkulere materialer med symbolet
&s. Avhende innpakningen i aktuelle
resirkuleringsbeholdere. Hjelp med
a beskytte milje og helse ved a
resirkulere avfall fra elektronikk og
elektroniske apparater. Du ma ikke

Samsvar med RoHS-direktivet

Produktet du har kjept, er i samsvar
med EUs RoHS-direktiv (2011/65/EU).
Det inneholder ikke skadelige eller

IKEA-Garanti

Hvis du vil gjere krav pa produktgarantien
din eller fa produktsupport

Kontakt IKEAs

kundeservice. Lenken til
selvbetjeningsportalen eller
telefonnummeret finner du pa
www.|KEA.com.

For & fullfere forespgrselen om service pa
selvbetjeningsportalen, og for enklere a
finne informasjon om produktet ditt eller
reservedeler tilknyttet produktet, ber vi deg
merke deg IKEA-artikkelnummeret (8-sifret)
og serienummeret pa produktetiketten.

| avsnittet «Tekniske data/typeskilt» finner du
hvor typeskiltet er plassert
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kaste apparater merket med E

sammen med husholdningsavfall.
Lever produktet hos en lokal
miljgstasjon, eller ta kontakt med
kommunen.

forbudte materialer som er angitt i
direktivet.

TA VARE PA KJOPS-/
LEVERINGSDOKUMENTET!

Det er ditt kjgpsbevis, garantien er ikke
gyldig uten det. Kvitteringen inneholder ogsa
navnet og IKEA-varenummeret (8 sifre) for
hvert apparat som er kjopt.

Les ngye gjennom den tekniske
dokumentasjonen som fglger med apparatet
ditt for du kontakter oss.
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Produktoversikt

Kontrollpanel
Installningsvred

Grill

Flakt

Vattenuppsamlare

Stod for platar, 16stagbara
Hyllpositioner

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

Anvanda tillbehoéren

Tillbehor som ingar
Foljande tillbeh6r medféljer produkten.

(78 O\
7 D
{ \
) N
1 st. grillgaller 1 st. grillplat
(8 QY
7 Q
/) W
) N
1 st. ugnsbricka L

2 st. sidogaller

z/

2 st. glidskenor

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstdndiga versionen
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Obs:
+  Det finns fem nivaer i ugnen, numrerade fran den nedersta till den 6versta. Placera alltid
grillgallret eller bakplaten pa en av dessa nivaer.

«  Det gar aven bra att placera bakplaten under grillgallret for att samla upp safter.

+  Tillbehoren kan bli deformerade néar de ar varma. Det paverkar inte deras funktion. Nar
de har svalnat atergar de till sina ursprungliga former.

+  Anvand endast originaltillbehér. De ar speciellt utformade fér den har produkten.

Kontrollpanel

E Knapp for att avbryta @ Multifunktionsvred

H Lagesknapp Knapp for klocka/timer
EH Lampknapp H Knapp for férvarmning
1 Temperaturknapp Bl Knapp for barnlas

5] 10

Vanster skarm Hoger skarm
Anvandning: mekaniskt barnlas

Ugnen har ett mekaniskt barnlas installerat. Det ar lucklaset pa ugnens hogra sida, under
kontrollpanelen.

For att 6ppna ugnsluckan med barnlaset:

Steg1 | Tryck och hall barnlaset uppat.

Dra i luckhandtaget for att dppna luck-
Steg 2 |an. Stang ugnsluckan utan att trycka
pa barnlaset.
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For att ta bort barnlaset:

Steg 1
ugnen.

Oppna luckan och ta bort barnlset
med den torxnyckel som medfdljer

Steg 2

Satt tillbaka skruven nar barnlaset har
tagits bort.

Driftlagen

Lagesknappen kan anvandas for att valja ett av féljande driftlagen.

Obs: De tre sista ldgena (torkning, upptining och angrengéring) ar funktioner som inte ar
avsedda for tillagning. Alla andra lagen ar for tillagning.

Kan forvarm-

Dubbel grill

ytan under varmeelementet blir het.

Lage Beskrivning Temperatur- ning anvan-
intervall
das?
@ For traditionell bakning och rostning i
.. ett plan. Passar sarskilt bra for bak- 30-250 °C Ja
Over- och under- | erk med saftig fylining.
varme
| det har laget aktiveras flakten auto-
— matiskt for att ge jamn varmefordel-
G?j ning vid ugnsbakning pa en eller flera 50-250 °C Ja
. nivaer. Passar sarskilt bra for ugns-
Konvektion bakning av livsmedel som behéver f&
jamn farg.
For bakning och rostning i upp till tva
. — plan. Flakten férdelar varmen fran 50-250 °C Ja
Over- och under- |\ meelementen jdmnti ugnen.
varme + flakt
@ For grillning av sma mangder biff eller
korv. Mittytan under varmeelementet 150-250 °C Ja
Grill blir het.
For ugnsstekning av fagel, fisk och
storre kottbitar. Varmeelementet och
\'s flakten slas pa och av vaxelvis. Flak- 50-250 °C Ja
Dubbel grill + flakt | ten cirkulerar den varma luften runt
maten.
@ For grillning av platta livsmedel, t.ex.
biffar, korvar och rostat brod. Hela 150-250 °C Ja
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Kan forvarm-
" . Temperatur- . w
Lage Beskrivning . ning anvan-
intervall
das?
Fér ugnsbakning av pizza och andra
— ratter som kraver mycket varme un- 50-250 °C Ja
Pizza derifran.
Passar bra for att bryna matrattens
Q botten. Det har laget ar aven lampligt
for langkok eller for att slutfora tillag- 30-220 °C Ja
Nedre virme ningen av saftiga ratter eller koncen-
trera sas.
Anvand detta ldge efter rengéring for
att torka ugnsutrymmet och foérhindra | 140-240 °C Nej
Torkning bakterietillvaxt.
For snabbare upptining av livsmed-
el eller nedkylning av tillagad mat,
* endast med hjalp av flakten. Det har
0 laget kan aven anvandas for att torka - Nej
Upptining frukt, gronsaker eller érter. Obs: Var-
meelementen ar alltid avstangda i det
har laget.
Den hér funktionen anvander dnga
for att lossa och avlagsna kvarvarande 100 °C Nej
Angrengoring | fett och matrester fran ugnsutrymmet.

Anvandning for forsta gangen

Innan produkten anvands for matlagning
for forsta gdngen maste du rengdra ugnens
insida och tillbehdren.

(1) Ta bortalla klistermarken, all ytskydds-
film och alla transportskydd.

(2) Taur alla tillbehoren fran ugnens insida.
Rengor tillbehdren och styrskenorna

3)

“4)

(5)

(6) For att fa bort den typiska lukten av en
ny ugn kan du varma upp produkten nar
den ar tom och med ugnsluckan stangd.
Anvand féljande installningar.

Lage

Temperatur

Tid

-

250 °C

30 minuter

noggrant med diskmedel och en trasa
eller mjuk borste.

Kontrollera att det inte finns nagra for-
packningsrester som t. ex. frigolitkulor
eller trabitar i ugnen. De kan utgdra en
brandrisk.

Torka av de slata ytorna inne i ugnen

och pa luckan med en mjuk, fuktig trasa.

@

Vadra koket ordentligt nar du varmer
upp produkten for forsta gangen. Hall
barn och husdjur borta fran koket nar
detta gors. Stang dorrarna till angrans-
ande rum.
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Anvéandning

Instéllning av klockan

Ugnen kan anvandas utan att klockan stalls

in. Gor sa har for att stélla in klockan:

1. Tryck pa @ nér ugnen &r i vantelage
for att ga till laget for klockinstallning.
Timsiffrorna borjar blinka pa den vanstra
skarmen.

2. Vrid pa multifunktionsvredet for att stél-
lain timmarna.

3. Tryck pa @) for att bekrafta. Minutsiffror-
na borjar blinka pa den vanstra skarmen.

4. Vrid pa multifunktionsvredet for att stél-
la in minuterna.

5. Tryck pa @ for att spara tiden och avslu-
ta laget for klockinstallning. Den vanstra
skarmen visar alltid tiden.

Obs:

«  GOr om de foregaende stegen om du vill
andra klockan senare.

«  Laget for klockinstallning kan avslutas
nér som helst genom att trycka pa (D.

* Ugnen visar alltid 24-timmarsklockan.

*  Om klockan inte stélls in visar ugnen
alltid "00:00” som klockslag.

+ Omugnens kontakt dras ur eller om det
blir strémavbrott maste klockan stallas
in pa nytt.

Anvanda vantelaget

* Nar ugnen har anslutits piper den och
gar in i vantelage.

+ lvanteldget visar den vanstra skarmen
aktuell tid om klockan har stéllts in, eller
"00:00” om klockan inte har stallts in.
Den hégra skarmen ar alltid avstangd i
vantelaget.

+  Dukan nar som helst satta ugnen i van-
telage igen genom att trycka pa (.

Pabérja en tillagningscykel utan forvarm-
ning
Folj stegen nedan for att paborja en tillag-
ningscykel utan férvarmning.
1. Tryck pa (& nér ugnen &r i vantelage.

Pa den vanstra skarmen visas symbolen
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och standardtemperaturen for det forsta
tillagningslaget (6ver- och undervarme).

2. Omduvill anvanda ett annat tillagnings-
lage vrider du pa multifunktionsvredet
tills symbolen fér 6nskat tillagningslage
visas pa skarmen.

3. Omduvill andra uppvarmningstempera-
turen trycker du pa °C och vrider sedan
pa multifunktionsvredet tills 6nskad
uppvarmningstemperatur visas pa den
vanstra skarmen.

4. Om du vill stélla in timern trycker du pa
@ och vrider sedan pa multifunktions-
vredet tills 6nskad tillagningstid visas pa
den hogra skarmen.

5. Tryck pa multifunktionsvredet >|]) for
att paborja tillagningen. Ugnen startar
timern och visar den aterstaende tiden
pa den hogra skarmen.

Obs:

«  Det gar bra att hoppa 6ver steg 4 ovan.
Om du gor det eller stéller in tiden pa 0,
kommer ugnen att vara igang i 9 timmar
om du inte stoppar den. Nar ugnen kors
i det har laget forblir den hégra skarmen
slackt.

+ Nar temperaturen i ugnen stiger visas
den faktiska temperaturen i ugnen och
den installda temperaturen omvaxlande
pa den vanstra skarmen.

« Under tillagningen slas varmeelementen
pa och av for att bibehalla uppvarm-
ningstemperaturen.

«  FOr att paborja en avfrostningscykel
foljer du alla stegen ovan utom steg 3.

«  For att paborja en cykel med dngrengo-
ring foljer du alla stegen ovan utom steg
3och4.

Paborja en tillagningscykel med férvarm-
ning

Férvarmningsfunktionen kan aktiveras nar
du har valt ett tillagningslage och en upp-
varmningstemperatur pa éver 100 °C. Folj
stegen nedan for att paborja en tillagnings-
cykel med férvarmning.
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1. Valj tillagningslage och stall in énskad
tid.

2. Tryck pa §» for att pabérja forvarm-
ningen. Den hdgra skdarmen visar for-
varmningssymbolen (§») och "l ~ ~ 1.
Den vaxlar mellan att visa den faktiska
temperaturen och den installda tempe-
raturen.

3. Nar 6nskad temperatur har uppnatts
piper ugnen tva ganger och timern star-
tas. Dessutom borjar forvarmningssym-
bolen (§») att blinka och ugnen arbetar
enligt det valda tillagningslaget och den
valda tiden.

4. Oppna luckan, placera maten i ugnen
och stang sedan luckan. Ugnen fortsat-
ter att arbeta automatiskt.

Andra instéllningar under en

tillagningscykel

Det gar att dndra alla installningar under en

tillagningscykel.

+  Andra tillagningslage genom att trycka
pa 8 och sedan vrida pa multifunktions-
vredet.

+  Andra uppvdrmningstemperaturen ge-
nom att trycka pa °C och sedan vrida pa
multifunktionsvredet.

+  Andra tillagningstiden genom att trycka
pa @ och sedan vrida pa multifunktions-
vredet.

*  Narinstallningarna har andrats trader
andringarna i kraft inom 6 sekunder.

Pausa och ateruppta en tillagningscykel

+  Det gar att pausa en tillagningscykel
genom att trycka pa multifunktionsvre-
det >|)) eller 6ppna ugnsluckan. Tips:
Om tillagningscykeln pausas stoppas
timern och alla varmeelement stangs av.
Timern fortsatter nar tillagningscykeln
startar pa nytt. Nar tillagningscykeln
har pausats gar det att andra alla tillag-
ningsinstallningar.

«  For att ateruppta tillagningscykeln ska
du kontrollera att luckan ar stangd och
sedan trycka pa multifunktionsvredet

D
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Anvanda ugnslampan
+  Lampan tands alltid nar en tillagningscy-
kel startar.

*  Som standard ar lampan téand under
hela tillagningscykeln och slacks nar
cykeln avslutas. Obs: Lampan slocknar
inte om tillagningscykeln pausas.

«  Det gar att tdnda eller slacka lampan
manuellt nar som helst genom att trycka
pé O

Anvéanda barnlaset

Barnlaset ar avsett att forhindra att barn an-
vander ugnen med hjélp av kontrollpanelen.
N&r barnlaset ar aktiverat visas symbolen for
barnlas pa héger skarm (7)) och alla knappar
pa kontrollpanelen samt multifunktions-
vredet ar inaktiverade forutom (3. For att
aktivera eller inaktivera barnlaset haller du
G5 intryckt i 3 sekunder.

Avsluta en tillagningscykel
*  Nar timern avslutas piper ugnen fem
ganger och atergar till vantelaget.

«  For att avsluta en tillagningscykel i fortid
trycker du pa (D.

«  Kom ihag att dra ur kontakten till ug-
nen efter anvandning for att férhindra
att barn eller andra satter igang den av
misstag.

Anvéandning av den automatiska menyn
Med hjalp av den automatiska menyn kan du
snabbt borja tillaga nagon av de atta matrat-
ter som anges i tabellen nedan. Obs: Ugnen
foérvarms alltid innan dessa livsmedel tilla-
gas. Folj de har stegen for att anvanda den
automatiska menyn:
1. Tryck pa & nar ugnen &r i vantelage.
Pa den vanstra skarmen visas symbolen
och standardtemperaturen for det forsta
tillagningslaget (6ver- och undervarme).
2. Vrid multifunktionsvredet tills koden
for onskad matratt visas pa den vanstra
skarmen. N&r du har valt en matratt fran
den automatiska menyn visas symbolen
(=) pa den hogra skarmen.
3. Tryck pa multifunktionsvredet (>|]) for
att paborja forvarmningen.
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4. Nar 6nskad temperatur har uppnatts
piper ugnen tva ganger. Symbolen for

Tabell fér automatisk meny:
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forvarmning (§») borjar dven att blinka.

Kod som visas | Matratt :Japtﬂ\:érmningstempe- Tillagningstid
A01 Griljerade revbensspjall 250 °C 4 minuter

A02 Biffstek med svartpeppar 250 °C 8 minuter
A03 Sockerkaka 150 °C 50 minuter
A04 Muffins 160 °C 35 minuter
AO5 Fransk rostad kotlett 200 °C 50 minuter
A06 Fruktpaj (20 cm) 190 °C 22 minuter
A07 Graddbakelse 190 °C 24 minuter
A08 Ugnsbakad torsk 250 °C 8 minuter

Anvanda angrengoéringen

1. Kontrollera att ugnen ar sval och hall se-
dan ca 15 cl kranvatten i avsedd halighet
innan angrengoringen startas.

)

Tekniska specifikationer

Valj funktionen angrengoring och tryck
pa startvredet for att borja. Timern
bérjar rakna ner. Observera att det inte
gar att vaxla till andra funktioner nar
angrengoringen har startat.

Om du trycker pa timerknappen under
angrengoringen visar timerskarmen ak-
tuell tid i 5 sekunder och atergér sedan
till nedrakningen.

Oppna luckan férsiktigt nar &ngrengé-
ringen &r klar. Anga som frigérs kan
orsaka brannskador. Se till att ugnen har
svalnat och torka ur ugnsutrymmet med
en mjuk trasa.

Bredd 503 mm
Matt (invandiga) Hojd 365 mm
Djup 392 mm
Grillplatens yta 1191 cm?
Ugnsbrickans yta 974 cm?
Ovre vdrmeelement 2200 W
Nedre varmeelement 1000W
Grill 2250w
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Total effekt 3200W

Markspanning 220-240 vV~

Markfrekvens 50-60 Hz

Antal tillagningslagen 1

Uppgifter om energieffektivitet

Produktinformation och produktinformationsblad*

Leverantérens namn IKEA
Modellidentifiering SPJUTBO 00600276
Energieffektivitetsindex 61,2
Energieffektivitetsklass A++

Energiférbrukning vid standardbelastning med
over- och undervarme

1,10 kWh/cykel

Energiférbrukning vid standardbelastning med
over- och undervarme och flakt

0,52 kWh/cykel

Antal ugnsutrymmen

1

tillstandet.

Varmekalla Elektricitet
Ugnsvolym 721

Typ av ugn Inbyggd ugn
Massa 40 kg
Standby-lage 0.8W

Den maximala tid som kravs for att ugnen auto-

matiskt ska na det tillampliga lageffektl. get eller |20 minuter

* FOr Europeiska unionen enligt EU-férordningarna 65/2014 och 66/2014. For Republiken
Vitryssland enligt STB 2478-2017, bilaga G; STB 2477-2017, bilagor A och B.

Energieffektivitetsklassen ar inte tillamplig fér Ryssland.

och grillar - Funktionsprovning.

EN 60350-1 - Elektriska hushallsapparater for matlagning - Del 1: Spisar, ugnar, angugnar

Sakerhetsinformation

* Den har produkten ar inte
avsedd att anvandas av personer

(inklusive barn) med nedsatt .
fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller med bristande .

erfarenhet och kunskap, savida
de inte far tillsyn eller anvisningar
om hur produkten ska anvandas

av en person som ansvarar for
deras sakerhet.

Barn bor hallas under uppsikt sa
att de inte leker med produkten.
Om strémsladden ar skadad
maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceagent eller annan
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behdrig person for att undvika
fara.

VARNING: Kontrollera att

produkten ar avstangd innan
lampan byts, for att undvika
risken for elektriska stotar.

VARNING: Atkomliga delar

kan bli varma under anvandning.
Sma barn ska hdllas pa sakert
avstand.

Angtvatt far inte anvandas.
Férvaringsutrymmets yta kan bli
varm.

Produkten blir varm under
anvandning. Var forsiktig sa att du
inte kommer at virmeelementen
inuti ugnen.

Anvand endast den
temperatursond som
rekommenderas fér den har
ugnen. (Galler ugnar med
mojligheten att anvanda en
temperatursond.)

Produkten far inte installeras
bakom en prydnadslucka, for att
undvika 6verhettning.

VARNING: Vatskor och

livsmedel far inte varmas upp i
forslutna behallare, eftersom de
kan explodera.

Produkten ska anvandaien
omgivning med god ventilation.
Méjligheten till en total
bortkoppling maste inforlivas

i det fasta kablaget i enlighet
med gallande bestammelser for
kabeldragning.

Anvand inte rengoringsmedel
med slipeffekt eller vassa
metallskrapor for att rengora
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luckans glas. De kan repa

ytan, vilket kan resultera i
sprickbildning i glaset.
Produkten ar inte avsedd

att styras med hjalp av en
extern timer eller ett separat
fjarrkontrollsystem.

Ror inte ugnen med vata eller
fuktiga hander eller fotter.
Ugnsluckan bor 6ppnas sa lite
som maijligt under tillagningen.
Nar luckan eller Iddan pa ugnen
ar oppen far inget placeras pa
dem. Det kan skapa obalans i
produkten eller skada luckan.
Om produkten inte ska anvandas
under en langre tid ska den
kopplas ur.

Nar ugnen packas upp ska det
sakerstallas att den inte har
nagra skador. Om produkten ar
skadad ska den inte anvandas
och kundtjanst ska kontaktas.
Forvara plastpasar, frigolit, spikar
och annat forpackningsmaterial
utom rackhall fér barn, for att
undvika att barnen skadar sig.
Nar ugnen slas pa for forsta
gangen kan den avge en
stickande lukt eller rék. Detta
beror pa att rostskyddsoljan

i ugnens elektriska varmeror
varms upp och avdunstar for
forsta gdngen. Det ar normalt.
Om det hander ska du vanta
tills lukten har férsvunnit innan
livsmedel placeras i ugnen.

Vi rekommenderar att ugnen
anvands pa en Oppen plats eller i
koket med koksflakten paslagen i
30 minuter till 1 timme vid férsta
anvandningen.
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Om ugnen ar skadad eller inte
fungerar ska du koppla bort
strommen och undvika att réra
vid ugnen. Kontakta sedan en
behdrig tekniker for reparation
eller tervinning.

Permanenta magneter

anvands i kontrollpanelen

eller regulatorerna. Dessa

kan pdverka elektroniska
implantat som pacemakers eller
insulinpumpar. Personer som
anvander elektroniska implantat
maste halla sig minst 10 cm fran
kontrollpanelen.

Utfor inga modifieringar pa
produkten.

Alla delar och material som
tillhandahalls pa plats samt allt
elarbete maste uppfylla lokala
féreskrifter.

Produkten innehaller en ljuskalla
med energieffektivitetsklass G.
Placera inga féremal pa
ugnsluckan, eftersom det kan
gora att produkten blir instabil
eller att luckan skadas.

Om produkten inte rengdrs kan
dess ytskikt férsamras, vilket kan
paverka produktens livslangd och
leda till farliga situationer.

Fett som bildas under tillagningen
kan orsaka korrosion i ugnen,
paverka uppvarmningseffekten
och férandra matens smak.
Rengdr darfor produkten
omedelbart efter anvandning.
Anvand inte rengdringsmedel
av dalig kvalitet eller fratande,
flyktiga kemiska I6sningsmedel
for att rengdra ugnen.
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Risk for elektrisk stot!

Anslut inte produkten till elnatet
férran installationen ar klar.

Om produkten ar skadad ska
stromforsorjningen frankopplas
omedelbart.

For att undvika fara maste

delar repareras eller bytas ut av
tillverkaren, dess serviccombud
eller andra behériga personer.
Det ar forbjudet att anvanda
skadade eller defekta produkter.
Anvand inte hégtryckstvatt eller
angtvatt da elektriska stotar kan
uppsta.

Brandrisk!

Forvara inte foremal i
ugnsutrymmet.

Om det finns en 6ppen laga eller
rék i kammaren ska ugnsluckan
hallas stangd. Frankoppla

sedan ugnen eller sla ifran
strombrytaren i sakringsskapet.
Placera inte under nagra
omstandigheter lattantandliga
eller brannbara féremal som
pappersrester och traflis i ugnen.

Risk fér personskada!

Anvand inte harda eller vassa
foremal for att rengodra glaset i
luckan. Om ytan pa glaset i luckan
repas kan det spricka och orsaka
personskada.

Ugnsluckans gangjarn ror sig nar
luckan 6ppnas eller stangs. Hall
handerna borta fran gangjarnen.

Risk for brannskador!

Hall alltid barn pa sakert avstand
fran produkten.

Ror inte vid produktens invandiga
ytor, varmeelement och
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ventilationséppningar nar ugnen
ar paslagen.

*  For att undvika brannskador
bor du efter tillagning 6ppna
ugnsluckan nagot. Vanta tills
varmen har férsvunnit och 6ppna
sedan ugnsluckan helt.

Viktiga installationsanvisningar

@ Anvisningar som ar
[obligatoriska]

« Saker drift av produkten
kan endast garanteras
om den har installerats
pa ett fackmannamassigt
satti enlighet med dessa
installationsanvisningar.
Installatéren ansvarar for
eventuella skador till féljd av
felaktig installation.

* Under hela installationen behdvs
tva behoriga installatorer. Anvand
torra skyddshandskar under
installationen for att undvika
repor och elstétar.

* Inbyggda och angransande
enheter maste tala héga
temperaturer (minst 90 °C
respektive minst 70 °C).

* Anvand ett uttag med 16 A.

«  Produkten maste installeras
och tas i drift av en behdrig
tekniker. Tillverkaren ansvarar
inte for skador som orsakas av
obehdrig installation eller felaktig
placering.

© Féljande ar [férbjudet]

* Installera inte produkten bakom
en prydnadslucka eller luckan i en
koksenhet da det kan leda till att
produkten 6verhettas.
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Anvand ugnsvantar
(varmebestandiga vantar) for
att ta ut mat eller tillbehor fran
ugnen.

Hall inte kallt vatten i det varma
ugnsutrymmet.

Kontrollera att produkten inte har
nagra skador nar den har packats
upp. Anslut inte produkten om
den har skadats under transport.
Blockera inte produktens ventil
och springan mellan skapet och
produkten.

Var mycket forsiktig nar
produkten flyttas eller installeras.
Den ar valdigt tung. Lyft inte
produkten i luckans handtag.

Om natsladden eller
stickkontakten ar skadad ska

du omedelbart sluta anvanda
produkten for att undvika brand,
elstétar och andra faror.

/\ Féljande ar [information]

Var mycket forsiktig nar
produkten flyttas eller installeras
for att undvika skador pa
produkten eller pa skapen.
Innan produkten anvands ska
allt férpackningsmaterial och alla
tillbehor tas bort frdn ugnens
insida.

Eluttaget ska vara tillgangligt

for anvandarna sa att strommen
enkelt kan brytas i nodfall.

Vid installation kravs en allpolig
frankopplingsbrytare med ett
kontaktavstand pa minst 3 mm
mellan polerna.
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Miljéhénsyn

Atervinn material med symbolen ¢ .
Lagg forpackningen i ratt container
for atervinning. Bidra till att skydda
miljon och manniskors halsa genom
att dtervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter. Det ar
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inte tilldtet att slanga produkter med
symbolen E i hushallssoporna.

Lamna in produkten pa ndrmaste
atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

Overensstammelse med RoHS-direktivet

Produkten du har kopt uppfyller
kraven i EU:s RoHS-direktiv (2011/65/
EU). Den innehdller inte de skadliga

Garanti fran IKEA

Om du vill géra ansprak pa din
produktgaranti eller fa produktsupport

Kontakta kundtjansten pa
IKEA. Du hittar lanken till
sjalvbetjaningsportalen eller
telefonnumret pa www.IKEA.
com.

For att du ska kunna slutféra din
serviceforfragan i sjalvbetjaningsportalen
och lattare hitta information om din
produkt eller reservdelar till den, ber vi
dig att anteckna artikelnumret fran IKEA
(8 siffror) och serienumret som finns pa
produktetiketten.

| avsnittet Tekniska data/typskylt visas
typskyltens placering

och férbjudna dmnen som anges i
direktivet.

SPARA INKOPS- OCH LEVERANSKVITTOT!
Det ar ditt inképsbevis. Garantin galler inte
utan det. Pa kvittot visas &ven namnet och
artikelnumret fran IKEA (8 siffror) for varje
produkt som kopts.

Vi ber dig att noga lasa igenom den tekniska
dokumentationen som medféljer produkten
innan du kontaktar oss.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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Tuotteen yleiskuvaus

Kayttdpaneeli
Asetuksen valintanuppi
Grilli

Puhallin

Vedenkeragja
Kannatintuki, irrotettava
Kannatintasot

(NJofuolaRulng-)

7N
6]

Lisdvarusteiden kdyttaminen

Mukana tulevat lisavarusteet
Laitteem mukana toimitetaan seuraavat lisdvarusteet.

(78 O\
{7 Q
) N
7, N\
1x grilliritila 1x grillialusta
(8 QY
(7 N\
/) W
7, N\
1x uunipannu L

2x sivukehys

z/

2x liukukisko

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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Huomautukset:

* Uunin siséatila on jaettu viiteen tasoon, jotka on numeroitu alhaalta yléspain. Aseta grilli-
ritila tai leivinpelti aina jollekin naista tasoista.

+  Voit myos asettaa leivinpellin grilliritilan alle kerdadmaan tippuvan nesteen.

+ Lisavarusteet voivat vaantya kuumina. Se ei vaikuta niiden toimivuuteen. Kun ne ovat
jaahtyneet, niiden alkuperaiset muodot palautuvat.

+  Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita. Ne on suunniteltu erityisesti laitteeseesi.

Kayttopaneeli
0 @ ® 00 =
[ [
(Y [ R
O °C ¥ » S
D O °C @ » @)
I || I ||

Peruutuspainike Monitoiminuppi
Tilapainike Kello-/ajastinpainike
Valopainike Esilammityspainike

Lampdtilapainike
Vasen nayttéruutu

Kaytto: Mekaaninen lapsilukko

Uunissa on mekaaninen lapsilukko asennettuna. Se on uunin luukussa oikealla puolella kayt-

tépaneelin alapuolella.

BEEASA

Lapsilukkopainike
Oikea nayttéruutu

Lapsilukollisen uunin luukun avaaminen:

Vaihe 1

Pida lapsilukkoa ylhaalla.

Vaihe 2

lapsilukkoa.

Avaa luukku vetamalla luukun kah-
vasta. Sulje uunin luukku painamatta

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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Lapsilukon poistaminen:

Vaihe 1

Avaa luukku ja poista lapsilukko uunin
mukana toimitetulla torx-avaimella.

Vaihe 2

Kiinnita ruuvi takaisin lapsilukon pois-
tamisen jalkeen.

Toimintatilat

Tilapainikkeella voit valita jonkin seuraavista toimintatiloista.

Huomaa: Kolme viimeista tilaa (kuivaus, sulatus ja hdyrytys) eivat ole kypsennystiloja. Kaikki
muut tilat ovat kypsennystiloja.

Kaksoisgrilli

miseen. Koko lammityselementin alla
oleva alue kuumenee.

Lampétila- Esilammitys
Tila Kuvaus P kaytettavis-
alue 25
sa?
@ Perinteiseen leivontaan ja paistami-
seen yhdella tasolla. Sopii erityisesti 30-250 °C Kylla
Perinteinen kakkuihin, joissa on kostea kuorrutus.
Tassa tilassa puhallin kytkeytyy auto-
= maattisesti padlle, mika antaa tasaisen
N7 I&mmén yhden tai useamman tason 50-250 °C kvl
) - leivonnassa. Sopii erityisesti sellaisten y
Kiertoilma ruokien valmistamiseen, joihin halu-
taan tasainen vari.
Leivontaan ja paistamiseen enintaan
— kahdella tasolla. Puhallin jakaa l1am- o .
o ) . R . o 50-250 °C Kylla
Perinteinen + kier- | mityselementtien lammon tasaisesti
toilma uunin sisatilaan.
@ Pienten pihvi- tai makkaramaarien
grillaamiseen. Lammityselementin alla | 150-250 °C Kylla
Grilli olevan alueen keskiosa kuumenee.
Siipikarjan, kalan ja suurempien
AA] lihapalojen grillaamiseen. Lammityse-
<“<J Iementtljalpuh.allln .kytlﬁe.zyt.yvat vuo- 50-250 °C Kylla
Kaksoisgrilli + kier- rotellen paalle ja pois paalta. Puhallin
toilma kierrattaa kuumaa ilmaa ruokien
ymparilla.
Matalien ruokien, kuten pihvien,
@ makkaroiden ja paahtoleipien grillaa- 150-250 °C Kylla

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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a Esilammitys
Tila Kuvaus Lampatila- kéiytettéivi).;-
alue 25
sa?
Pizzan ja muiden alhaalta pé&in paljon
— [dampdoa vaativien ruokien paistami- 50-250 °C Kylla
Pizza seen.
Hyddyllinen pohjan ruskistamiseen.
Q Tama tila sopii myés hitaaseen kyp-
sentamiseen, mehukkaiden ruokien 30-220 °C Kylla
Alaldmpé viimeistelyyn tai kastikkeiden kokoon
keittamiseen.
Kayta tata tilaa puhdistuksen jalkeen
uunin sisatilan kuivaamiseen baktee- 140-240 °C Ei
Kuivaus rien kasvun estamiseksi.
Ruokien sulattamiseen tai valmiiden
ruokien jaahdyttamiseen nopeammin
* kayttamalla vain kiertoilmaa. Voit
0 kayttaa tata tilaa myos hedelmien, - Ei
Sulatus vihannesten tai yrttien kuivaamiseen.
Huomaa: Lammityselementit ovat
aina pois paalta tassa tilassa.
Tamaé toiminto kdyttaa kosteutta
jaljella olevan rasvan ja ruokajadmien 100 °C Ei
Héyrypuhdistus | poistamiseen laitteesta.

Ensimmadinen kayttokerta

Uunin sisatila ja lisdvarusteet on puhdistetta-
va ennen kuin laitetta kdytetdan ensimmai-
sen kerran ruoanlaittoon.

(1) Poista kaikki tarrat, suojakalvot ja kulje-
tussuojat.

(2) Poista kaikki lisavarusteet uunin sisati-
lasta.

(3) Puhdista lisavarusteet ja ohjainkiskot
huolellisesti saippuavedella ja liinalla tai
pehmealla harjalla.

(4) Varmista, etta uunin sisatilassa ei ole
pakkausjaamia, kuten styroksipalloja tai
puunkappaleita, jotka voivat aiheuttaa
palovaaran.

(5) Pyyhi uunin sisatilan ja luukun sileat
pinnat pehmealld, kostealla liinalla.

(6) Voit poistaa uuden uunin tyypillisen

hajun [Ammittamalla laitetta tyhjana ja
uunin luukku suljettuna seuraavilla ase-
tuksilla.

Tila Lampétila Aika

@ 250 °C 30 minuuttia

@

Tuuleta keittid huolellisesti, kun laite
[ammitetadn ensimmaista kertaa. Pida
lapset ja lemmikkieldaimet poissa keitti-
Osta tdman ajan. Sulje viereisten huonei-
den ovet.

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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Kaytto

Kellon asettaminen

Voit kdyttaa uunia asettamatta kelloa. Kello

asetetaan seuraavasti:

1. Kun uuni on valmiustilassa, napauta @)
siirtyaksesi kellon asetustilaan. Tunnin
numerot vilkkuvat vasemmassa naytto-
ruudussa.

2. Aseta tunnit kdantamalld monitoiminup-
pia.

3. Vahvista napauttamalla @). Minuutin
numerot alkavat vilkkua vasemmassa
nayttéruudussa.

4. Aseta minuutit kdantamalla monitoimi-
nuppia.

5. Napauta @) tallentaaksesi ajan ja pois-
tuaksesi kellon asetustilasta. Vasen
nayttdéruutu ndyttaa aina kellonajan.

Huomautukset:
* Jos haluat muuttaa aikaa myéhemmin,
toista edelliset vaiheet.

+  Voit poistua kellonasetustilasta milloin
tahansa napauttamalla ().

*  Uuni nayttaa aina ajan 24 tunnin muo-
dossa.

+ Jos et aseta kelloa, uuni nayttaa aina
kellonaikaa "00:00".

+ Jos irrotat uunin pistorasiasta tai sahko-
katkoksen sattuessa, kello taytyy asettaa
uudelleen.

Valmiustilan kdyttdminen

*  Kun uuni on liitetty pistorasiaan, siita
kuuluu merkkiaani ja se siirtyy valmiusti-
laan.

+  Valmiustilassa vasemmassa nayttoruu-
dussa nakyy nykyinen kellonaika, jos olet
asettanut kellon, tai "00:00", jos et ole
asettanut kelloa. Oikea nayttéruutu on
aina pois paalta valmiustilassa.

+  Voit asettaa uunin valmiustilaan milloin
tahansa napauttamalla ().

Valmistuksen aloittaminen ilman esilam-
mitysta

Aloita valmistus ilman esilammitystd noudat-
tamalla seuraavia ohjeita.
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1. Kun uuni on valmiustilassa, napauta &
. Vasemmassa nayttéruudussa nakyy
ensimmaisen toimintatilan (perinteinen)
symboli ja oletuslampétila.

2. Jos haluat kayttaa eri toimintatilaa, kaan-
na monitoiminuppia, kunnes haluamasi
toimintatilan symboli tulee nayttéruu-
tuun.

3. Jos haluat muuttaa lampétilaa, napau-
ta °C, kaanna sitten monitoiminuppia,
kunnes haluttu lampétila nakyy vasem-
massa nadyttéruudussa.

4. Aseta ajastin napauttamalla @), kaan-
na monitoiminuppia, kunnes haluttu
valmistusaika nakyy oikeassa nayttéruu-
dussa.

5. Aloita valmistus painamalla monitoimi-
nuppia ). Uuni kdynnistaa ajastimen
ja jaljella oleva aika nakyy oikeassa nayt-
téruudussa.

Huomautukset:

*  Voit ohittaa edella olevan vaiheen 4. Jos
teet niin tai asetat ajan arvoon 0, uuni
toimii 9 tuntia, ellei sita pysayteta. Kun
uuni toimii talla tavalla, oikea nayttéruu-
tu pysyy sammuneena.

*  Kun uunin sisalampétila nousee, vasem-
massa nadyttéruudussa nakyy vuoro-
tellen uunin todellinen sisalampétila ja
asetuslampoatila.

«  Valmistuksen aikana lammityselementit
kytkeytyvat paalle ja pois paalta valmis-
tuslampétilan yllapitamiseksi.

«  Sulatusjakson kaynnistamiseksi suorita
kaikki ylla olevat vaiheet paitsi vaihe 3.

«  Hoyryjakson kdynnistamiseksi suorita
kaikki ylla olevat vaiheet paitsi vaiheet 3
ja 4.

Valmistuksen aloittaminen esilammityk-
sella

Voit aktivoida esilammitystoiminnon valit-
tuasi toimintatilan ja yli 100 °C:n lampdtilan.
Aloita valmistus esilammitykselld noudatta-
malla seuraavia ohjeita.

1. Sinun on asetettava haluamasi toiminta-
tila ja tarvittava aika.

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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2. Kaynnista esilammitys napauttamalla
§». Oikeassa nayttéruudussa nakyy
esilammityksen symboli (§») ja"_ ~ ~ ]}
". Oikeassa nayttdruudussa vaihtelee to-
dellinen lampétila ja asetettu lampétila.

3. Kun tavoitelampétila on saavutettu,
uuni antaa kaksi aanimerkkia ja ajastin
kaynnistyy. Lisaksi esilammityssymboli
(§») alkaa vilkkua ja uuni alkaa toimia
asetetun toimintatilan ja ajan mukaisesti

4. Avaa luukku, laita ruoka uuniin ja sulje
luukku. Uuni jatkaa toimintaansa auto-
maattisesti.

Asetusten muuttaminen valmistusjakson
aikana

Voit muuttaa kaikkia asetuksia valmistusjak-
son aikana.

+  Voit muuttaa valmistustilan napautta-
malla & ja kdantamall sitten monitoi-
minuppia.

«  Voit muuttaa lampétilan napauttamalla
°C ja kaantamalla sitten monitoiminup-
pia.

*  Voit muuttaa valmistusajan napautta-
malla @) ja kdantamalla sitten monitoi-
minuppia.

*  Kun olet muuttanut asetuksia, muutok-
set tulevat voimaan kuuden sekunnin
kuluttua.

Valmistusjakson keskeyttaminen ja

jatkaminen

«  Voit keskeyttaa valmistusjakson paina-
malla monitoiminuppia >|) tai avaa-
malla uunin luukun. Vinkkeja: Valmis-
tusjakson keskeyttaminen keskeyttaa
ajastimen ja sammuttaa kaikki lammitys-
elementit. Ajastin jatkaa toimintaansa,
kun jakso jatkuu. Valmistusjakson kes-
keyttamisen jalkeen voit muuttaa kaikkia
valmistusasetuksia.

+ Jatkaaksesi valmistusjaksoa varmista,
ettd luukku on suljettu ja paina monitoi-
minuppia ).

Uunin lampun kdyttaminen

+  Lamppu syttyy aina, kun valmistusjakso
kaynnistyy.

+  Oletusarvoisesti lamppu palaa koko val-
mistusjakson ajan ja sammuu, kun jakso
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paattyy. Huomaa: Lamppu ei sammu,
jos keskeytat valmistusjakson.

*  Voit kytked lampun manuaalisesti paalle
tai pois paalta milloin tahansa napautta-
malla Q-

Lapsilukon kdyttdminen
Lapsilukkotoiminto on suunniteltu estamaan
lapsia kayttamasta uunia kayttépaneelin
kautta. Kun lapsilukko on kaytdssa, oikeassa
nayttéruudussa nakyy lapsilukon symboli (5
) ja kaikki kayttépaneelin painikkeet ja mo-
nitoiminuppi ovat poissa kaytésta. (3. Voit
ottaa lapsilukon kayttoon tai poistaa kaytosta
napauttamalla (5 ja pitamalla sita painettuna
kolmen sekunnin ajan.

Valmistusjakson lopettaminen
*  Kun ajastin loppuu, uuni piippaa 5 kertaa
ja palaa valmiustilaan.

* Jos haluat keskeyttaa valmistusjakson
aiemmin, napauta (.

« lrrota uunin pistoke pistorasiasta kayton
jalkeen, jotta lapset ja muut henkilot
eivat vahingossa kytke uunia paalle.

Automaattivalikon kaytto

Automaattivalikon avulla voit aloittaa no-

peasti kahdeksan seuraavassa taulukossa

luetellun ruokatyypin valmistuksen. Huo-
maa: Uuni esilammittaa aina sisatilan ennen
naiden ruokien valmistuksen aloittamista.

Noudata naita ohjeita automaattivalikon

kayttdmiseksi:

1. Kun uuni on valmiustilassa, napauta (&3
. Vasemmassa nayttoruudussa nakyy
ensimmaisen toimintatilan (perinteinen)
symboli ja oletuslampétila.

2. Kaanna monitoiminuppia, kunnes halua-
masi ruoan koodi ilmestyy vasempaan
nayttéruutuun. Kun olet valinnut ruoan
automaattivalikosta, automaattivalikon
symboli (=) ilmestyy oikeaan naytto-
ruutuun.

3. Kaynnista esilammitys painamalla moni-
toiminuppia ().

4. Kun tavoitelampétila on saavutettu, uuni
antaa kaksi aanimerkkia. Myos esilam-
mityksen symboli (§) alkaa vilkkua.

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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Automaattivalikkotaulukko:
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Naytetty koodi | Ruoka Lammityslampétila | Valmistusaika
A01 Paahdettu naudankylki 250 °C 4 minuuttia
A2 :ﬁ:danllhaplhw mustapippu- 250 °C 8 minuuttia
AO3 Sifonkikakku 150 °C 50 minuuttia
A04 Red velvet -kuppikakut 160 °C 35 minuuttia
AO05 Ranskalainen paahdettu kyljys | 200 °C 50 minuuttia
A06 Italialainen hedelmapiiras (8 190 °C 22 minuuttia
tuumaa)

A07 Tuulihatut 190 °C 24 minuuttia
A08 Paahdettu turska 250 °C 8 minuuttia

Hoéyrypuhdistustoiminnon kaytto

1. Varmista, ettd uuni on kylma. Laita uunin 2.
sisdlle noin 150 ml vesijohtovetta ennen
hoyrypuhdistustoiminnon kaynnistamis-

ta.

> -

Tekniset tiedot

Valitse héyrypuhdistustoiminto ja paina
kaynnistyspainiketta kdynnistaaksesi
toiminnon. Ajastin alkaa laskea aikaa.
Huomaa, etta hoyrypuhdistustoiminnon
kaynnistamisen jalkeen ei voi vaihtaa
toiseen toimintoon.

Jos painat ajastinpainiketta hdyrypuh-
distustoiminnon aikana, ajastimen
nayttéalue ndyttaa todellisen ajan viiden
sekunnin ajan ja palaa sitten ajastimen
laskutilaan.

Kun hoyrypuhdistustoiminto paattyy,
avaa luukku varovasti. Vapautuva kos-
teus voi aiheuttaa palovammoja. Var-
mista, ettd uuni on kylma. Kuivaa sisatila
pehmealla liinalla.

Leveys 503 mm
Mitat (sisamitat) Korkeus 365 mm
Syvyys 392 mm
Grillialustan alue 1191 cm?
Uunipannun alue 974 cm?
Ylalampdvastus 2200 W
Alalampovastus 1000 W
Grilli 2250 W
Kokonaisteho 3200W
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Nimellisjannite 220-240 V~
Nimellistaajuus 50-60 Hz
Valmistustilojen maara 1
Energiatehokkuustiedot
Tuotetiedot ja tuotteen tietolomake*
Tavarantoimittajan nimi IKEA
Mallin yksil@inti SPJUTBO 00600276
Energiatehokkuusindeksi 61,2
Energiatehokkuusluokka At++

Energiankulutus vakiokuormalla, perinteisessa
tilassa

1,10 kWh/jakso

Energiankulutus vakiokuormalla, kiertoilmatilassa

0,52 kWh/jakso

Uunikammioiden maara

1

Lampélahde Sahko

Uunikammion tilavuus 721

Uunin tyyppi Kalusteeseen asennettava uuni
Paino 40 kg

Valmiustila 0.8W

Enimmaisaika, jonka uuni tarvitsee saavuttaak-
seen automaattisesti sovellettavan alhaisen
virrankulutuksen tilan tai tilan.

20 minuuttia

mukaisesti.

* Euroopan unionissa EU-asetusten 65/2014 ja 66/2014 mukaisesti. Valko-Venajan tasa-
vallassa standardin STB 2478-2017 liitteen G ja standardin STB 2477-2017 liitteiden A ja B

Energiatehokkuusluokka ei koske Venajaa.

nit ja grillit - Suorituskyvyn mittaustavat.

EN 60350-1 - Kotitalouksien sahkoétoimiset ruoanlaittolaitteet, Osa 1: Liedet, uunit, hdyryuu-

Turvallisuustiedot

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkil6iden (lapset

mukaan lukien) kaytettavaksi, .
joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat .

heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava

henkil6 valvo ja ohjeista heita
laitteen kayttoon.

Lapsia on valvottava, jotta he
eivat leiki laitteella.

Jos virtajohto vaurioituu,
valmistajan tai sen valtuuttaman
huoltopalvelun tai vastaavan
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patevan henkilén on vaihdettava
se vaaran valttamiseksi.

VAROITUS: Varmista, etta

laite on kytketty pois paalta ennen
lampun vaihtamista mahdollisen
sahkoiskun valttamiseksi.

VAROITUS: Kosketettavissa

olevat osat voivat tulla kuumiksi
kayton aikana. Pienet lapset on
pidettava etaalla.

HoOyrypesuria ei saa kayttaa.
Sailytyslaatikon pinta voi
kuumeta.

Laite kuumenee kayton
aikana. Varo koskettamasta
lampdovastusta uunin sisalla.
Kayta ainoastaan talle uunille
suositeltua lampdtila-anturia.
(Koskee uuneja, joissa

on mahdollisuus kayttaa
lampéotila-anturia.)

Ala asenna laitetta koristeoven
taakse ylikuumentumisvaaran
takia.

VAROITUS: Nesteit tai

muita ruokia ei saa kuumentaa
suljetuissa astioissa, koska ne
voivat rajahtaa.

Kayta tuotetta hyvin
ilmastoidussa ymparistossa.
Kiintedan johdotukseen on
sisallyttava kaikkinapainen
katkaisulaite johdotusmaaraysten
mukaisesti.

Al kéyta voimakkaita hankaavia
puhdistusaineita tai teravia
metallisia kaapimia uunin luukun
puhdistamiseen, silla ne voivat
naarmuttaa pintaa ja johtaa lasin
rikkoutumiseen.
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Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkoisen ajastimen
tai erillisen kauko-ohjaimen
avulla.

Al kosketa uuniin kosteilla tai
marilla kasilla tai jaloilla.

Uunin luukkua ei saa avata usein
valmistuksen aikana.

Kun uunin luukku tai vetolaatikko
on auki, ala jata mitaan sen
paalle, saatat horjuttaa laitteen
tasapainoa tai rikkoa luukun.
Jos et kayta laitetta pitkaan
aikaan, irrota se pistorasiasta.
Kun olet purkanut uunin
pakkauksesta, varmista, etta
kone ei ole vaurioitunut millaan
tavalla. Jos kone on vaurioitunut,
ala kayta sita. Ota ensin yhteys
asiakaspalveluun.

Pida muovipussit,

polystyreeni, naulat ja muut
pakkausmateriaalit poissa

lasten ulottuvilta, koska ne ovat
vaarallisia lapsille.

Kun uuniin kytketaan virta
ensimmaisen kerran, siita
saattaa tulla pistavaa hajua tai
savua. Tama johtuu siita, etta
uunin sahkélammitysputken
ruosteenestodljy kuumenee ja
haihtuu ensimmaisella kerralla.
Tama on normaali ilmid. Jos nain
kdy, odota, etta haju haihtuu,
ennen kuin laitat ruoan uuniin.
On suositeltavaa kayttaa uunia
ensimmaisen kerran avoimessa
paikassa tai keittiossa, jossa
liesituuletin on paalla 0,5-1 tunnin
ajan.

Jos uuni on vaurioitunut tai

siind on toimintahairio, katkaise
virransyo6tto, ala koske uuniin
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ja ota ajoissa yhteytta alan
ammattilaiseen korjausta tai
Kierratysta varten.
Kayttdpaneelissa tai
kayttoelementeissa kaytetaan
kestomagneetteja. Ne

voivat vaikuttaa elektronisiin
implantteihin, kuten
sydamentahdistimiin

tai insuliinipumppuihin.
Elektronisten implanttien
kayttajien on pysyttava
vahintaan 10 cm:n etaisyydella
kayttépaneelista.

Alé tee mitdan muutoksia
laitteeseen.

Kaikkien asentajan hankkimien
osien ja materiaalien seka
sahkotoiden on oltava paikallisten
madardysten mukaisia.

Tuote sisaltaa
energiatehokkuusluokan G
valonldhteen.

Alé aseta mitdan uunin luukun
paalle, silla se voi aiheuttaa
laitteen epatasapainon tai
vahingoittaa luukkua.

Laitteen puhdistamatta
jattaminen voi johtaa pintojen
vaurioitumiseen, mika voi
lyhentaa laitteen kayttoikaa ja
aiheuttaa vaaratilanteita.
Ruoanlaiton aikana syntyva rasva
voi sydvyttaa uunin sisatilaa,
heikentaa lammitystehoa ja
muuttaa ruoan makua. Puhdista
laite siksi heti kayton jalkeen.
Al& kayté uunin pyyhkimiseen
huonolaatuisia puhdistusaineita
tai syovyttavia, haihtuvia
kemiallisia liuottimia.
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Sahkoiskun vaara!

Ala kytke laitteeseen virtaa ennen
kuin asennus on valmis. Jos

laite on vaurioitunut, katkaise
virransyotto valittdmasti.

Osat on korjattava tai vaihdettava
valmistajan, sen huoltoliikkeen
tai vastaavien patevien
ammattilaisten toimesta vaarojen
valttamiseksi.

Vaurioituneiden tai viallisten
laitteiden kayttaminen on
kiellettya.

Al kdyta painepesureita tai
héyrypuhdistimia sahkoiskun
valttamiseksi.

Tulipalovaara!

Al4 sailyta esineitd uunin sisalla.
Jos uunin sisalla on avoliekki

tai savua, pida uunin luukku
suljettuna ja irrota uunin pistoke
tai kytke sulakerasiassa oleva
katkaisija pois paalta.

Ald missaan tapauksessa laita
uunin sisalle palavia tai syttyvia
aineita, kuten paperijatteita ja
puulastuja.

Loukkaantumisvaara!

Ala kayta karkeita tai

teravia esineita luukun lasin
puhdistamiseen. Jos uunin
luukun lasipinta naarmuuntuu, se
voi aiheuttaa lasin rikkoutumisen
ja henkildévahinkoja.

Uunin luukun saranat liikkuvat
luukkua avattaessa tai
suljettaessa. Pida katesi poissa
saranoiden laheisyydesta.

Palovammavaara!

Pida lapset aina poissa tdaman
laitteen luota.

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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Al& koske laitteen sisapintoihin,
[dammityselementteihin

ja tuuletusaukkoihin
ruoanvalmistuksen aikana.
Palovammojen valttamiseksi avaa
uunin luukku pienessa kulmassa
ruoanvalmistuksen jalkeen.
Odota, etta lampd haihtuu,

Térkeita asennusohjeita

@ Merkityksellinen sisalto

[kaskyt]

Taman laitteen turvallinen
toiminta voidaan taata vain, jos
se on asennettu ammattimaisesti
naiden asennusohjeiden
mukaisesti. Asentaja on vastuussa
virheellisesta asennuksesta
aiheutuvista vahingoista.

Koko asennusprosessi edellyttaa
kahta ammattitaitoista asentajaa.
Kayta kuivia suojakasineita
asennuksen aikana naarmujen ja
sahkdiskujen valttamiseksi.
Asennettujen laitteiden on
kestettava [ampoa 90 °C:een asti
ja viereisten laitteiden etupintojen
70 °C:een asti.

Kayta 16 A:n pistorasiaa.
Valtuutetun teknisen henkildston
on asennettava laite ja
suoritettava sen kayttéonotto.
Valmistaja ei vastaa vahingoista,
jotka aiheutuvat luvattomasta
asennuksesta tai virheellisesta
sijoittamisesta.

S Merkityksellinen siséalto

[kiellot]

Al asenna laitetta koristeoven
tai keittion kaapin oven taakse,
koska se voi aiheuttaa laitteen
ylikuumenemisen.
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ja avaa sitten uunin luukku
kokonaan.

Kayta uunikintaita (kuumuutta
kestavia kasineita) poistaessasi
ruokaa tai tarvikkeita uunista.
Ala kaada kylméaa vettd kuuman
uunin sisalle.

Tarkista laite pakkauksesta
purkamisen jalkeen vaurioiden
varalta. Ala kytke laitetta, jos

se on vaurioitunut kuljetuksen
aikana.

Al4 tuki laitteen tuuletusaukkoa ja
kaapin ja laitteen valista rakoa.
Noudata darimmaista
varovaisuutta, kun siirrat tai
asennat laitetta, silla se on
erittdin painava. Ald nosta laitetta
luukun kahvasta.

Jos virtajohto tai pistoke on
vaurioitunut, lopeta laitteen
kaytto valittomasti tulipalon,
sahkdiskun tai muiden vaarojen
valttamiseksi.

/\ Merkityksellinen sisalto

[huomautukset]

Ole erittdin varovainen, kun siirrat
tai asennat laitetta, jotta laite tai
kaapit eivat vahingoitu.

Poista kaikki pakkausmateriaalit
ja tarvikkeet uunin sisalta ennen
laitteen kadynnistamista.
Pistorasian on oltava kayttdjien
ulottuvilla, jotta laitteen virran
katkaisu hatatilanteessa on
helppoa.

Asennuksessa on kaytettava
kaikkinapaista erotuskytkinta,

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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jonka koskettimien erotusvali on
Ympaéristonsuojelu

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty
symbolilla £. Kierrata pakkaus
laittamalla se asianmukaiseen
kierratysastiaan. Suojele ymparistda
ja ihmisten terveytta kierrattamalla
sahko- ja elektroniikkaromut. Al3

RoHS-direktiivin noudattaminen

Ostamasi tuote on EU:n
RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
mukainen. Se ei sisalla direktiivissa

IKEA-Takuu

Jos haluat tehda takuuvaatimuksen tai
saada tuotetukea

Ota yhteytta
IKEA-asiakaspalveluun. Loydat
linkin itsepalveluportaaliin tai
puhelinnumeron osoitteesta
www.IKEA.com.

Jotta voit tayttaa huoltopyynnén
itsepalveluportaalissa ja 16ytaa helpommin
tietoja tuotteestasi tai siihen liittyvista
varaosista, suosittelemme, etta merkitset
muistiin tuotteen tyyppikilvesta |6ytyvan
IKEA-tuotenumeron (8 numeroa) ja
sarjanumeron.

Kohdasta Tekniset tiedot / tyyppikilpi naet,
missa tyyppikilpi sijaitsee
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vahintdan 3 mm.

havita kotitalousjatteen mukana
laitteita, joissa on symboli E Vie

tuote paikalliseen kierratyspisteeseen
tai ota yhteys paikalliseen
viranomaiseen.

maariteltyja haitallisia ja kiellettyja
aineita.

SAILYTA OSTOKUITTI / TOIMITUSASIAKIRJA!
Se on todisteesi ostosta, ja se vaaditaan
takuuta varten. Lisaksi kuitissa on kunkin
ostetun laitteen nimi ja IKEA-tuotenumero
(8-numeroa).

Ennen yhteydenottoa meihin tutustu
huolellisesti laitteen mukana tuleviin teknisiin
asiakirjoihin.
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Descricao geral do produto

Painel de controlo

Botédo de defini¢do

Grelha

Ventoinha

Coletor de 4gua

Suporte de prateleira, amovivel
Posicoes de prateleira

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

Utilizar os acessérios

Acessérios incluidos
O seu aparelho é fornecido com os seguintes acessérios.

(/8 AR
7 R
{ \
7, N\
1x Grelha 1 x Tabuleiro para grelhar
(8 QY
7 Q
/) W
7, N\
1 x Tabuleiro fundo L

2 x Suportes laterais

z/

2 x Calhas de deslizamento

Para transferir a versao completa visite www.ikea.com
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Notas:

* A cavidade do forno divide-se em cinco niveis, numerados de baixo para cima. Coloque
sempre a grelha ou o tabuleiro de cozedura num destes niveis.

+  Também pode colocar o tabuleiro de cozedura por baixo da grelha para recolher os
liquidos da cozedura.

+  Os acessorios podem deformar-se quando aquecem. Isto ndo afeta a sua funcdo. De-
pois de arrefecerem, regressam a forma original.

«  Utilize apenas acessoérios originais. Estes foram especialmente concebidos para o seu
eletrodoméstico.

Painel de controlo

-
¥ » 5

o v O

El Botdo de cancelar @ Botdo de multifuncdes

Botdo de modo Botdo do relégio/temporizador
H Botdodaluz | Botdo de pré-aquecimento

1 Botdo de temperatura Bl Botdo de bloqueio para criangas
B Visor esquerdo Y Visor direito

Como utilizar: Bloqueio mecanico para criancas

Este forno tem instalado um mecanismo de bloqueio para criangas. Trata-se do fecho da
porta no lado direito do forno, por baixo do painel de controlo.

Para abrir a porta do forno com o bloqueio para criangas:

Empurre o bloqueio para criancas para

Passo1 | _.
cima, sem soltar.

Puxe pelo puxador da porta para a
Passo 2 |abrir. Feche a porta do forno sem em-
purrar o bloqueio para criangas.

Para transferir a versdo completa visite www.ikea.com
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Para remover o bloqueio para criangas:

Passo 1

Abra a porta e retire o bloqueio para
criangas com a chave de torque forne-
cida com o forno.

Passo 2

Fixe novamente o parafuso depois de

remover o bloqueio para criancgas.

Modos de funcionamento
Pode utilizar o botdo de modo para selecionar um dos seguintes modos de funcionamento.

Nota: Os trés ultimos modos (Secagem, Descongelagdo e Vapor) ndo sdo modos de cozedu-
ra. Os restantes modos sdo modos de cozedura.

volta da comida.

s Faixa de tem- | Fr¢- aquect-
Modo Descricao peratura mento dispo-
nivel?
@ Para uma cozedura e assadura tra-
dicional num nivel. Adequado espe- o .
. cialmente para bolos com cobertura 30-250°¢ Sim
Convencional hamida.
Neste modo, a ventoinha é ligada
automaticamente, distribuindo o calor
de forma uniforme para cozinhar
\w numa ou em varias camadas. Especial- 50-250 °C Sim
Conveccdo mente adequado para cozer alimentos
que necessitem de ser uniformemente
tostados.
Para cozer e assar em até dois niveis.
—— A ventoinha distribui uniformemente 50-250 °C Sim
Convencional + |0 calor dos elementos de aguecimento
Ventoinha a volta da cavidade.
Para grelhar bifes ou salsichas em
pequenas quantidades. A area central 150-250 °C Sim
por baixo do elemento de aquecimen-
Grelha to aquece.
Para assar carne de aves, peixe e
pecas de carne maiores. O elemento
A’ de aquecimento e a ventoinha sdo 50-250 °C Sim
Grelhador duplo + | ligados e desligados alternadamente.
Ventoinha A ventoinha faz circular o ar quente a
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- Faixa de tem- | F'¢- aqueci-
Modo Descricao mento dispo-
peratura o
nivel?
Para grelhar alimentos planos, tais
@ como bifes, salsichas e torradas. Toda | ;- 50h o Sim
a area por baixo dos elementos de
Grelhador duplo | 5qyecimento aquece.
Para cozinhar pizza e outros pratos
— que precisam de bastante calor por 50-250 °C Sim
Pizza baixo.
Util para aloirar a base do prato. Este
Q modo também é indicado para cozi-
nhar lentamente ou para acabar de 30-220 °C Sim
Calor do fundo | cozinhar pratos com muitos liquidos
ou molho concentrado.
Apds a limpeza, utilize este modo para
secar a cavidade e evitar a propagacdo | 140-240 °C Nao
Secagem de bactérias.
Para descongelar alimentos ou arrefe-
cer mais depressa alimentos cozinha-
* dos, utilizando apenas a ventoinha.
o) Também é possivel utilizar este modo ) Nio
. para secar fruta, lequmes ou ervas
Descongelacdo | 5romsticas. Nota: Os elementos de
aquecimento estdo sempre desligados
neste modo.
Esta funcao utiliza humidade para re-
mover os restos de gordura e residuos 100 °C Nao
Limpeza a vapor de alimentos do forno.

Primeira utilizacao

Antes de utilizar o aparelho para cozinhar
pela primeira vez, é necessario limpar a cavi-
dade e os acessorios.

(1) Retire todos os adesivos, pelicula de pro-
tecao da superficie e pegas de protecdo
de transporte.

(2) Retire todos os acessoérios da cavidade.

(3) Limpe bem os acessérios e as calhas-
-guia com agua e detergente e um pano
OuU Uuma escova macia.

(4) Certifique-se de que a cavidade ndo
contém restos da embalagem, tais como
bolas de poliestireno ou bocados de
madeira, que podem representar risco
de incéndio.

(5) Limpe as superficies lisas na cavidade e

na porta com um pano macio humedeci-
do.
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(6) Para eliminar odores tipicos de um forno
novo, aqueca-o vazio e com a porta do
forno fechada, utilize as definicdes a

sequir.
Modo Temperatura Tempo
@ 250 °C 30 minutos

Funcionamento

Configurar o relégio

O forno pode ser utilizado sem acertar o

relégio. Para acertar o reldgio, siga os passos

a seguir:

1. Com o forno no modo de espera, toque
em @) para entrar no modo de defini¢do
do reldgio. Os digitos das horas come-
¢am a piscar no visor esquerdo.

2. Rode o botdo de multifun¢des para acer-
tar a hora.

3. Toque em @) para confirmar. Os digitos
dos minutos comecam a piscar no visor
esquerdo.

4. Rode o botdo de multifuncbes para acer-
tar os minutos.

5. Toque em @) para guardar a hora e sair
do modo de defini¢do do relégio. O visor
esquerdo mostra a hora continuamente.

Notas:

+  Para mudar a hora mais tarde, repita os
passos anteriores.

+  Para sair do modo de defini¢do do rel6-
gio em qualquer altura, toque em ().

* O forno mostra sempre a hora n forma-
to de 24 horas.

+  Sendo acertar o relégio, o forno mostra
sempre a hora como "00:00".

+ Sedesligar o forno da corrente ou a
energia falhar, é necessario acertar no-
vamente o relégio.

Utilizar o modo de espera

+  Depois de ligar o forno, este emite um
sinal sonoro e entra no modo de espera.

+  No modo de espera, o visor esquerdo
mostra a hora real se tiver acertado o
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(7) Ventile bem a cozinha quando o forno
aquecer pela primeira vez. Mantenha
criangas e animais de estimacao longe
da cozinha durante este periodo. Feche
as portas das divisdes contiguas.

relégio ou "00:00" se ndo tiver acertado.
O visor direito esta sempre desligado no
modo de espera.

+  Para colocar o forno em modo de espera
em qualquer momento, toque em (.

Iniciar um ciclo de cozedura sem pré-
aquecimento

Para iniciar um ciclo de cozedura sem pré-
aguecimento, siga 0s passos a seqguir.

1. Quando o forno estiver no modo de
espera, toque em (3. O visor esquerdo
mostra o simbolo e a temperatura de
aquecimento predefinida do primeiro
modo de cozedura (Convencional).

2. Se quiser utilizar um modo de cozedura
diferente, rode o botdo de multifun¢des
até aparecer o simbolo do modo de
cozedura pretendido no visor.

3. Se quiser alterar a temperatura de aque-
cimento, toque em °C e depois rode o
botdo de multifun¢des até aparecer a
temperatura de aquecimento pretendida
no visor esquerdo.

4. Para definir o temporizador, toque em
@ e rode o botdo de multifungdes até
aparecer o tempo de cozedura pretendi-
do no visor direito.

5. Prima o botdo de multifuncgées (>|))
para iniciar a cozedura. O forno inicia o
temporizador e mostra o tempo restante
no visor direito.

Notas:

* Podeignorar o passo 4 acima. Se o
fizer ou regular o tempo para 0, o forno
funcionara durante 9 horas, exceto se o
parar. Quando o forno funciona desta
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forma, o visor direito mantém-se desli-
gado.

* Quando a temperatura na cavidade
estd a subir, o visor esquerdo mostra a
temperatura real da cavidade e a tempe-
ratura definida alternadamente.

*  Oselementos de aquecimento ligam-se
e desligam-se durante a cozedura para
manter a temperatura de aquecimento.

«  Parainiciar um ciclo de descongelagdo,
realize os passos acima, a excecdo do
passo 3.

+  Parainiciar um ciclo de vapor, realize os
passos acima, a excegdo dos passos 3 e
4.

Iniciar um ciclo de cozedura com pré-

aquecimento

Pode ligar a fun¢do de pré-aquecimento de-

pois de selecionar um modo de cozedura e

uma temperatura de aquecimento superior a

100 °C. Para iniciar um ciclo de cozedura com

pré- aguecimento, siga os passos abaixo.

1. E necessério definir o modo de cozedura
e o tempo pretendidos.

2. Toque em §» para comecar a pré- aque-
cer. O visor direito mostra o simbolo do
pré-aquecimento (§») eum T~ " 1.0
visor direito mostrara alternadamente a
temperatura real e a temperatura defini-
da.

3. Quando a temperatura de aquecimento
alvo é atingida, o forno apita duas vezes
e o temporizador inicia. Além disso, o
simbolo do pré-aquecimento (§») come-
¢a a piscar e o forno comeca a funcionar
de acordo com o modo de cozedura e o
tempo definidos.

4. Abra a porta, coloque a comida no forno
e feche a porta. O forno continuara a
funcionar automaticamente.

Alterar as definicoes durante um ciclo de
cozedura

E possivel alterar todas as definicbes durante
um ciclo de cozedura.

+  Para alterar o modo de cozedura, toque
em (O e depois rode o bot&o de multi-
funcgdes.
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«  Para alterar a temperatura de aqueci-
mento, toque em °C e depois rode o
botdo de multifungdes.

+  Para alterar o tempo de cozedura, toque
em @) e depois rode o botdo de multi-
funcdes.

+  Depois de alterar as defini¢bes, as mes-
mas entram em vigor em 6 segundos.

Colocar em pausa e retomar um ciclo de

cozedura

+  Pode colocar um ciclo de cozedura em
pausa premindo o botdao de multifun-
¢des (>])) ou abrindo a porta do forno.

Sugestdes: Colocar um ciclo de cozedura

em pausa coloca o temporizador em pausa e
desliga todos os elementos de aquecimento.
O temporizador volta a funcionar quando o
ciclo é retomado. Depois de colocar o ciclo
de cozedura em pausa, pode alterar todas as
defini¢es de cozedura.

«  Pararetomar o ciclo de cozedura, con-
firme se a porta esté fechada e prima o
botdo de multifungées (> |).

Utilizar a luz do forno
* Aluz acende-se sempre que é iniciado
um ciclo de cozedura.

*  Aluz mantém-se acesa, por predefini-
¢do, durante o ciclo inteiro de cozedura e
apaga-se quando o ciclo termina. Nota:
Aluz ndo se apaga se colocar o ciclo de
cozedura em pausa.

*  Pode acender ou apagar a luz manual-
mente quando quiser, tocando em -0-.

Utilizar o bloqueio para criangas

A funcdo de bloqueio para criancas foi con-
cebida para impedir que criangas pequenas
utilizem o forno com recurso ao painel de
controlo. Quando o bloqueio para criangas
estd ativado, o visor direito mostra o simbolo
do bloqueio para criangas (7)) e todos os
botdes do painel de controlo, bem como o
botdo de multifun¢des estdo desativados,
exceto 7. Para ligar ou desligar o bloqueio
para criangas, toque sem soltar (fJ durante 3
segundos.
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Quando o forno estiver no modo de
espera, toque em (3. O visor esquerdo
mostra o simbolo e a temperatura de
aquecimento predefinida do primeiro
modo de cozedura (Convencional).

2. Rode o botdo de multifungdes até apa-
recer o cédigo do prato pretendido no
visor esquerdo. Assim que selecionar
um prato no menu automatico, o simbo-
lo do menu automatico (—) aparece no
visor direito.

Prima o botdo de multifungdes (>|))
para iniciar o pré-aquecimento.

Quando a temperatura de aquecimento
alvo é atingida, o forno apita duas vezes.
Além disso, o simbolo do pré-aqueci-
mento (§») comeca a piscar.

Terminar um ciclo de cozedura 1.
+  Quando o tempo termina, o forno apita
5 vezes e regressa ao modo de espera.

*  Paraterminar um ciclo de cozedura
antes do tempo, toque em ().

+  Para evitar que pessoas, tais como
criancgas, liguem o forno acidentalmente,
desligue-o da tomada apés a utilizagdo.

Utilizar o menu automatico

Pode utilizar o menu automatico para co-

mecar a cozinhar rapidamente os 8 tipos de 3.
pratos na tabela seguinte. Nota: O forno pré-
-aquece sempre a cavidade antes de iniciara 4.
cozedura dos mesmos.

Siga os passos a seguir para utilizar o menu
automatico:

Tabela do menu automatico:

Cédigo apre- Temperatura de aque- | Tempo de coze-
Prato N

sentado cimento dura

AO01 Costeletas de carne assada 250 °C 4 minutos

AO2 Bife de vaca com pimenta 250 °C 8 minutos
preta

A03 Pdo delé 150 °C 50 minutos

A04 Queque red velvet 160 °C 35 minutos

AO5 Costeleta assada assada fran- 200 °C 50 minutos
cesa

AO6 Tarte de fruta italiana (8 pole- 190 °C 22 minutos
gadas)

A07 Profiterole 190 °C 24 minutos

A08 Bacalhau assado 250 °C 8 minutos

Como utilizar a fungao de limpeza a vapor

Assegure-se de que o forno esta frio

e encha a zona embutida na cavidade
com aproximadamente 150 ml de agua
da torneira antes de iniciar a funcdo de
limpeza a vapor.

Selecione a fungdo de limpeza a vapor e
prima o botdo de arranque para iniciar
a fungdo, o temporizador inicia a con-
tagem decrescente. Tenha em atenc¢do
que ndo é possivel mudar para outras
funcdes depois de iniciar a fun¢do de
limpeza a vapor.

Se premir o botdo do temporizador
durante a fungdo de limpeza a vapor,

o visor do temporizador mostra a hora
real durante 5 segundos e depois reto-
ma a contagem decrescente.
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4. Quando a fung¢do de limpeza a vapor
terminar, abra a porta com cuidado. A
humidade libertada pode causar quei-

Especificacbes técnicas
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maduras, assegure-se de que o forno
esta frio. Seque a zona embutida da
cavidade com um pano macio.

Largura 503 mm
Dimensdes (interior) Altura 365 mm
Profundidade 392 mm
Area do tabuleiro para grelhar 1191 cm?
Area do tabuleiro fundo 974 cm?
Elemento de aquecimento superior 2200 W
Elemento de aquecimento inferior 1000 W
Grelha 2250 W
Classificagdo total 3200 W
Tensdo nominal 220-240 Vv~
Frequéncia nominal 50-60 Hz
Numero de modos de cozedura 1

Dados de eficiéncia energética

Informacao sobre o produto e ficha de informacgao do produto*

Nome do fabricante IKEA
Identificacdo do modelo SPJUTBO 00600276
indice de eficiéncia energética 61,2
Classe de eficiéncia energética A++

Consumo de energia com uma carga padrao,
modo convencional

1,10 kWh/ciclo

Consumo de energia com uma carga padrao,
modo forcado por ventoinha

0,52 kWh/ciclo

Numero de cavidades

1

Fonte de calor Eletricidade
Volume da cavidade 72L

Tipo de forno Forno de encastrar
Massa 40kg

Modo de espera 0.8W

Para transferir a versdo completa visite www.ikea.com
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O tempo maximo necessario para que o forno
atinja automaticamente o modo ou condicdo de
baixo consumo de energia aplicavel.

20 minutos

* Para a Unido Europeia de acordo com os Regulamentos da UE 65/2014 e 66/2014. Para a
Republica da Bielorrussia, em conformidade com o STB 2478-2017, Anexo G; STB 2477-2017,

Anexos A e B.

A classe de eficiéncia energética ndo é aplicavel para a RUssia.

EN 60350-1 - Aparelhos eletrodomésticos para cozinhar - Parte 1: Gamas, fornos, fornos a
vapor e grelhadores - Métodos de medicdo do desempenho.

Informacgdes relativas a seguranga

* Este aparelho ndo se destina aser
utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais .
reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento, exceto se sob
supervisao ou tiverem recebido
instrucdes relativas a utilizagao
do aparelho por uma pessoa .
responsavel pela sua seguranca.

« As criangas devem ser
supervisionadas para garantir
qgue nao brincam com o aparelho.

« Caso o cabo de alimentacgao
esteja danificado, a sua .
substituicao deve ser efectuada
pelo seu fabricante, pelo servi¢co
de assisténcia técnica ou por
um técnico qualificado, a fim de
evitar um acidente.

«  AVISO: Assegure-se de que o

aparelho esta desligado antes de
substituir a lampada para evitara -
possibilidade de choque elétrico.

+  AVISO: As partes acessiveis

podem ficar quentes durante a
utilizagdo. As criancas pequenas
devem manter-se afastadas. .

« Nao deve utilizar aparelhos de
limpeza a vapor.

A superficie de uma gaveta de
armazenamento pode ficar
quente.

Durante a utilizacdo o aparelho
fica quente. Deve ter-se o cuidado
de evitar tocar nos elementos

de aquecimento no interior do
forno.

Utilize apenas a sonda de
temperatura recomendada para
este forno. (Aplicavel a fornos
equipados com a possibilidade
de utilizar uma sonda de
temperatura)

O aparelho nao deve ser instalado
atras da porta de um moével de
cozinha, de forma a evitar o
sobreaquecimento.

AVISO: 0Os liquidos e outros

alimentos ndo devem ser
aquecidos em recipientes selados,
uma vez que podem explodir.
Utilize o produto num espaco
bem ventilado.

Deve ser incorporado na
cablagem fixa um meio de
desligar todos os polos, de acordo
com as regras de cablagem.

Nao utilize produtos de limpeza
fortes e abrasivos ou raspadores

Para transferir a versao completa visite www.ikea.com
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metalicos afiados para limpar
a porta de vidro do forno, uma
vez que podem arranhar a
superficie, podendo resultar no
estilhagcamento do vidro.

+ O aparelho ndo se destina a
ser operado através de um
temporizador externo ou por .
sistema de controlo remoto
separado.

+ Nao toque no forno com as maos
ou pés molhados ou humidos.

* Aportado forno ndo deve ser
aberta frequentemente duranteo -
periodo de cozedura.

* Quando a porta ou gaveta do
forno estiver aberta nao deixe
nada sobre ela, caso contrario
pode desequilibrar o seu
aparelho ou partir a porta.

+ Sendo utilizar o aparelho durante
muito tempo, desligue-o da
corrente.

*  Quando desembalar o forno,
certifique-se de que se encontra
intacto. Se estiver danificado, ndo
o utilize e contacte o servigo de .
pos-venda.

* Mantenha sacos de plastico,
poliestireno, pregos e outros
materiais de embalagem fora do
alcance das criangas porque séo  *
nocivos para as criancgas.

* Quando é ligado pela primeira
vez, o forno pode produzir .
um odor pungente ou fumo.

Isto ocorre porque o dleo
antiferrugem do tubo de
aquecimento elétrico do forno .
€ aquecido e evaporado pela
primeira vez. Trata-se de um
fenémeno normal. Se isto

ocorrer, basta esperar que
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o cheiro se dissipe antes de
colocar os alimentos no forno.
Recomenda-se utilizar o forno
pela primeira vez num espago
aberto ou numa cozinha com

o exaustor ligado durante 30
minutos a 1 hora.

Se o forno estiver danificado ou
ndo estiver a funcionar bem,
desligue a alimentacdo elétrica e
nao lhe toque, devendo contactar
profissionais relevantes para a
sua reparacdo ou reciclagem.
Sao utilizados imanes
permanentes no painel de
controlo ou nos elementos

de controlo. Podem afetar

os implantes eletroénicos,

por exemplo, estimuladores
cardiacos ou bombas de insulina.
Os utilizadores de implantes
eletrénicos devem permanecer a
pelo menos 10 cm de disténcia do
painel de controlo.

Nao faca nenhumas modificacdes
no aparelho.

Todas as pecas, materiais e
trabalhos elétricos fornecidos

no terreno devem estar em
conformidade com as normas
locais.

O produto contém uma fonte de
luz com uma classe de eficiéncia
energética G.

Nao coloque nenhum objeto
sobre a porta do forno, pois
pode desequilibrar o aparelho ou
danificar a porta.

A falta de limpeza do aparelho
pode levar a deterioracao da
superficie, o que pode afetar a
vida util do aparelho e resultar
em situa¢des perigosas.

Para transferir a versdo completa visite www.ikea.com
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A gordura gerada durante

a cozedura pode corroer a
cavidade, afetar o desempenho
do aquecimento e alterar o sabor
dos alimentos. Portanto, limpe o
aparelho imediatamente apés a
utilizacao.

Nao utilize produtos de limpeza
de baixa qualidade nem solventes
quimicos corrosivos e volateis
para limpar o forno.

Risco de choque elétrico!

Nao ligue o aparelho a corrente
antes de concluir a instalagao.
Se o aparelho estiver danificado,
desligue imediatamente a fonte
de alimentacgao.

Para evitar perigos, as pecas
devem ser reparadas ou
substituidas pelo fabricante,
agente de assisténcia técnica ou
pessoas igualmente qualificadas.
A utilizagdo de aparelhos
danificados ou defeituosos é
proibida.

Nao utilize aparelhos de limpeza
a alta pressao ou a vapor para
evitar choques elétricos.

Risco de incéndio!

N&o guarde artigos na cavidade.
Se houver chama ou fumo na
camara, mantenha a porta do
forno fechada e desligue o forno
da corrente ou o disjuntor na
caixa de fusiveis.

@ contedido que significa

[obrigatério]
O funcionamento seguro deste

aparelho apenas pode ser
garantido se tiver sido instalado

115

Nao coloque em circunstancia
alguma artigos combustiveis, tais
como aparas de papel e aparas
de madeira no forno.

Risco de ferimentos!

Nao utilize objetos asperos ou
afiados para limpar o vidro da
porta. Se a superficie do vidro
da porta se riscar, o vidro pode
rebentar e causar ferimentos.
As dobradicas da porta do forno
movem-se quando a porta do
forno abre ou fecha. Mantenha
as suas maos afastadas das
dobradicas.

Risco de queimaduras!

Instrucdes importantes de instalacao

Mantenha as criancas sempre
afastadas deste aparelho.

Nao toque nas superficies
interiores, nos elementos de
aquecimento e nas aberturas de
ventilacdo do aparelho quando
cozinhar.

Ap6s cozinhar, para evitar
qgueimaduras, abra a porta do
forno num pequeno angulo,
aguarde que o calor se dissipe e,
em seguida, abra completamente
a porta do forno.

Utilize luvas de forno (luvas
resistentes ao calor) para
remover alimentos ou acessérios
da cavidade do forno.

Nao derrame agua fria na
cavidade quente.

de acordo com um padrao
profissional, de acordo com
estas instru¢des de instalagdo. O
instalador sera responsavel por

Para transferir a versao completa visite www.ikea.com
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quaisquer danos resultantesde  + Nao bloqueie a ventilagdo do

uma instalagao incorreta. aparelho nem o espaco entre o

+ Todo o processo de instalagao armario e o aparelho.
necessita de dois instaladores + Tenha bastante cuidado quando
profissionais. Use luvas de mover ou instalar o aparelho,
protecdo secas durante a pois é muito pesado. Nao levante
instalacdo para evitar cortes ou o aparelho pelo puxador da
choques elétricos. porta.

* Asfrentes das unidades * Se o cabo elétrico ou a ficha
encastradas e das unidades de alimentacao estiverem
adjacentes devem ser resistentes danificados, pare imediatamente
a altas temperaturas (pelo menos de utilizar o aparelho, para evitar
90 °C e 70 °C, respetivamente). incéndios, choques elétricos ou

« Utilize uma tomada de 16 A. outros perigos.

+ O aparelho deve ser instalado e /\ Contetdo que significa [nota]
colocado em funcionamento por
pessoal técnico autorizado. O
fabricante ndo se responsabiliza
por quaisquer danos causados
por instalacao ndo autorizada ou
posicionamento inadequado.

O Conteudo que significa

+ Tenha muito cuidado ao mover
ou instalar o aparelho para evitar
danos no aparelho ou danos nos
armarios.

* Antes de colocar o aparelho em
funcionamento, remova todos
0s materiais de embalagem e

[proibido] acessorios da cavidade.

* Nao instale o aparelho atras + Atomada elétrica deve estar
de uma porta decorativa ou da acessivel para desligar o forno
porta de um moével de cozinha, facilmente da corrente em caso
pois isto pode provocar o seu de emergéncia.
sobreaquecimento. + Nainstalacdo é necessario um

+ Verifique se o aparelho interruptor de corte bipolar, com
esta danificado depois de o uma disténcia minima de 3 mm
desembalar. Nao ligue o aparelho entre os contactos do interruptor.

se este tiver ficado danificado
durante o transporte.

Questoes ambientais

Recicle todos os materiais com o eletrénicos. Ndo elimine aparelhos
simbolo £. Coloque a embalagem

marcados com o simbolo E
em contentores adequados —

para a sua reciclagem. Ajude a juntamente com residuos

proteger o ambiente e a salide domeésticos. Entregue o produto no
humana reciclando os residuos seu centro de reciclagem local ou
de eletrodomeésticos elétricos e contacte a sua Camara Municipal.

Para transferir a versdo completa visite www.ikea.com
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Conformidade com a Diretiva RoHS

O produto que adquiriu esta em
conformidade com a Diretiva RoHS
da UE (2011/65/UE). Ndo contém

Garantia IKEA

Se pretender acionar a garantia do seu
produto ou obter suporte para o produto,
agradecemos que nos contacte

Entre em contacto com o
apoio ao cliente da IKEA. Pode
encontrar a hiperliga¢do para
o portal de self-service ou o
numero de telefone em www.
IKEA.com.

Para concluir o seu pedido de assisténcia
técnica no portal de self-service e encontrar
mais facilmente informacgdes sobre o

seu produto ou pegas sobresselentes
relacionadas com o mesmo, recomendamos
que anote o numero de artigo IKEA (8
digitos) e o nimero de série presentes na
etiqueta do produto.

Na sec¢do Dados técnicos/placa de
caracteristicas, pode encontrar a localizagao
da placa de caracteristicas

17

materiais nocivos e proibidos
especificados na Diretiva.

GUARDE O COMPROVATIVO DE COMPRA/
ENTREGA!

E 0 seu comprovativo de compra; a garantia
ndo serd valida sem ele. O recibo também
contém o nome e o nimero de artigo IKEA (8
digitos) de cada aparelho comprado.

Leia atentamente a documentagdo técnica
fornecida com o seu aparelho antes de nos
contactar.

Para transferir a versao completa visite www.ikea.com
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Descripcién del producto

Panel de control

Mando de seleccién

Grill

Ventilador

Colector de agua

Soportes para las bandejas, extraibles
Posiciones de las bandejas

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

Uso de los accesorios

Accesorios incluidos
Su aparato incluye los siguientes accesorios.

(/8 AR
{7 D
) N
7, N

74

P

1 rejilla para asar 1 bandeja para asar

v 7

%%
2
¢¢

1 bandeja honda L

2 soportes laterales

z/

2 railes deslizantes

Visite www.ikea.com para descargar la version completa



ESPANOL 119

Notas:

«  Elinterior del horno esta dividido en cinco niveles, numerados de abajo a arriba. Colo-
que siempre la rejilla para asar o la bandeja de horneado en uno de esos niveles.

+  También puede colocar la bandeja de horneado debajo de la rejilla para asar para reco-
ger los jugos del cocinado.

*  Los accesorios pueden deformarse cuando se calientan. Esto no afecta a su funciona-
miento. Recobraran su forma original una vez que se hayan enfriado.

«  Utilice tnicamente accesorios originales. Estos estan disefiados especificamente para su
aparato.

Panel de control

Qo0
¥ » 5
o » 6
| I

B8 B E@oB®

Mando multifuncién

Botén de reloj/temporizador
Botén de precalentamiento
Botén de bloqueo para nifios
Pantalla derecha

Botén para cancelar
Botén de modo

Botén de la ldampara
Boton de temperatura
Pantalla izquierda

popNA
Sjofolfo]

Coémo utilizarlo: Bloqueo infantil mecanico

El horno dispone de un seguro de bloqueo infantil mecanico. Es el seguro de la puerta de la
parte derecha del horno, debajo del panel de control.

Para abrir la puerta del horno con el bloqueo infantil:

Empuje hacia arriba y sostenga el

Paso1 seguro de bloqueo infantil.

Tire del asa de la puerta para abrirla.
Paso 2 |Cierre la puerta del horno sin empujar
el seguro de bloqueo infantil.

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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Para quitar el bloqueo infantil:

Abra la puerta y quite el seguro de blo-

Paso1 |queo infantil con la llave Torx suminis-
trada con el horno.
Vuelva a fijar el tornillo después de
Paso 2 |haber quitado el seguro de bloqueo

infantil.

Modos de funcionamiento
Puede utilizar el botén de modo para seleccionar uno de los siguientes modos de funciona-

miento.

Nota: Los tres uUltimos modos (secado, descongelacién y vapor) no son modos de cocinado.
El resto de modos son para cocinar.

Modo Descripcion Intervalo de ;::::i(:ear:::-
P temperatura -
utilizable?
Para el horneado y asado tradicional
@ en un nivel. Especialmente adecluado 30 - 250 °C Si
4 para pasteles con coberturas hiume-
Convencional das.
En este modo, el ventilador gira au-
— tomaticamente, proporcionando un
N7 calor uniforme al horneado en una 50 - 250 °C S
L, o varias bandejas. Es especialmente
Conveccion adecuado para hornear comidas que
necesitan un tostado uniforme.
Para hornear y asar hasta en dos nive-
les. El ventilador distribuye uniforme- 50 - 250 °C Si
Convencional + | mente el calor de las resistencias por
ventilador toda la cavidad.
@ Para asar al grill pequefas cantidades
de filetes o salchichas. Se calienta el 150 - 250 °C Si
Grill area central debajo de la resistencia.
Para asar aves, pescados o piezas
grandes de carne. La resistencia y el
ventilador se van conectando y desco- | 5cqoc Si

Doble grill + venti-
lador

nectando. El ventilador hace circular el
aire caliente alrededor de los alimen-
tos.

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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N Intervalo de | ¢Precalen-
Modo Descripcion tamiento
temperatura -
utilizable?
Para asar al grill piezas planas, como
@ filetes, salchichas y tostadas. Se calien-| oy -0 Si
) ta toda el area debajo de la resisten-
Doble grill cia
Para hornear pizza y otros alimentos
— que necesiten mucho calor desde 50-250 °C Si
Pizza abajo.
Util para dorar la base de un plato.
Q Este modo también es adecuado para
el cocinado lento o para terminar la 30-220°C Si
Calor inferior coccién de platos con jugo o salsa con-
centrada.
Después de la limpieza, utilice este
modo para secar e|.ln'FeI’IOI’ del horno 140 - 240 °C No
y prevenir la el crecimiento de bacte-
Secado Fias.
Para descongelar alimentos o enfriar
mas rapidamente alimentos cocinados
* usando solo el ventilador. También
0 puede utilizar este modo para des- - No
Descongelacion | hidratar frutas, verduras o hierbas.
Nota: En este modo, las resistencias
estan apagadas siempre.
Esta funcién utiliza la humedad para
eliminar la grasa y las particulas de 100 °C No

Limpieza con va-
por

comida que queden en el aparato.

Primer uso

Antes de utilizar el aparato por primera vez
para preparar alimentos, debe limpiar el
interior y los accesorios.

(©)

decido.

(1) Retire todos los adhesivos, la pelicula de
proteccion de las superficies y las piezas
de proteccién usadas en el transporte.

(2) Retire todos los accesorios de la cavidad.

3)

Limpie a fondo los accesorios y las guias

con agua con jabén y un pafio o cepillo

suave.

(4) Asegurese de que la cavidad no contie-
ne ningun residuo del embalaje, como
bolas de poliestireno o trozos de made-
ra, que pudieran suponer un riesgo de

incendio.

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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(6) Para el olor tipico de horno nuevo,

caliente el aparato vacio, con la puerta
del horno cerraday con los siguientes
ajustes.

Modo Temperatura Tiempo

-

250 °C 30 minutos

Funcionamiento

Configuracién del reloj
Puede utilizar el horno sin configurar el reloj.
Para hacerlo, realice los pasos siguientes:

1.

Con el horno en modo en espera, toque
@) para acceder al modo de configura-
cién del reloj. Empezaran a parpadear
los digitos de la hora en la pantalla
izquierda.

Gire el mando multifuncién para selec-
cionar la hora.

Toque @) para confirmar. Empezaran a
parpadear los digitos de los minutos en
la pantalla izquierda.

Gire el mando multifuncién para selec-
cionar los minutos.

Toque @) para guardar la hora y salir
del modo de configuracién del reloj. La
pantalla izquierda muestra la hora sin
parpadear.

Notas:

Para cambiar posteriormente la hora,
repita los pasos anteriores.

Toque (]) para salir del modo de configu-
racion del reloj en cualquier momento.
El horno muestra siempre el reloj de 24
horas.

Si no configura el reloj, el horno mostra-
ré siempre en la pantalla la hora «00:00».
Si desenchufa el horno o si hay un fallo
de corriente, tendra que volver a confi-
gurar el reloj.

Uso del modo en espera

Una vez que ha enchufado el horno,
éste emite un pitido y pasa al modo en
espera.

122

(7) Ventile bien la cocina mientras se esta

calentando por primera vez el aparato.
Mientras lo hace, mantenga a los nifios
y las mascotas alejados de la cocina.
Cierre las puertas de las habitaciones
cercanas.

En el modo en espera, la pantalla iz-
quierda muestra la hora actual, si ha
configurado el reloj, 0 «00:00» si no lo ha
hecho. La pantalla derecha permanece
apagada en el modo en espera.

Para poner el horno en el modo en espe-
ra en cualquier momento, toque ().

Iniciar el ciclo de cocinado sin precalenta-
miento

Para iniciar un ciclo de cocinado sin precalen-
tamiento, realice los pasos siguientes.

1.

Cuando el horno esta en el modo en
espera, toque (5. La pantalla izquierda
muestra el simbolo y la temperatura
predeterminada para el primer modo de
cocinado (convencional).

Si desea utilizar un modo de cocinado
diferente, gire el mando multifuncién
hasta que aparezca en la pantalla el
modo de cocinado deseado.

Si desea cambiar la temperatura de
cocinado, toque °Cy gire a continuacion
el mando multifuncién hasta que en la
pantalla izquierda aparezca la tempera-
tura deseada.

Para ajustar el temporizador, toque @)
y, a continuacion, gire el mando multi-
funcién hasta que aparezca el tiempo de
cocinado en la pantalla derecha.

Pulse el mando multifuncién >|)) para
iniciar el cocinado. El horno inicia el tem-
porizador y muestra el tiempo restante
en la pantalla derecha.

Notas:

Puede omitir el paso 4 anterior. Si lo
hace, o selecciona el tiempo 0, el horno

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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funcionara durante 9 horas, a menos
que lo pare. Cuando el horno funciona
de este modo, la pantalla derecha per-
manece apagada.

«  Cuando la temperatura va aumentan-
do en el interior del horno, la pantalla
izquierda muestra alternativamente la
temperatura real en la cavidad y la tem-
peratura seleccionada.

*  Durante el cocinado, las resistencias se
encienden y se apagan para mantener la
temperatura.

«  Parainiciar un ciclo de descongelacién,
realice todos los pasos anteriores excep-
to el 3.

«  Parainiciar un ciclo de vapor, realice
todos los pasos anteriores excepto el 3y
el 4.

Iniciar un ciclo de cocinado con precalen-
tamiento

Puede activar la funcién de precalentamiento
después de haber seleccionado un modo de
cocinado y una temperatura superior a 100
°C. Para iniciar un ciclo de cocinado con pre-
calentamiento, realice los pasos siguientes.

1. Tiene que seleccionar el modo de coci-
nado y el tiempo que necesita.

2. Toque §» para iniciar el precalentamien-
to. La pantalla de la derecha muestra el
simbolo de precalentamiento (§») y un
«_ _ ~ . La pantalla derecha muestra
la temperatura real y la seleccionada.

3. Cuando se alcanza la temperatura se-
leccionada, el horno emite dos pitidos
y se inicia el temporizador. Ademas, el
simbolo de precalentamiento (§») co-
mienza a parpadear y el horno empieza
a funcionar seguiin el modo de cocinado
y el tiempo seleccionados.

4. Abra la puerta, coloque los alimentos en
el interior del horno y cierre la puerta. El
horno continuara funcionando automa-
ticamente.

Cambiar la seleccién durante un ciclo de
cocinado

Puede cambiar todos los ajustes durante un
ciclo de cocinado.
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*  Para cambiar el modo de cocinado, to-
que Oy, a continuacion, gire el mando
multifuncion.

«  Para cambiar la temperatura, toque °Cy,
a continuacion, gire el mando multifun-
cion.

+  Para cambiar el tiempo de cocinado, to-
que @y, a continuacion, gire el mando
multifuncién.

+  Una vez modificados los ajustes, se apli-
caran pasados 6 segundos.

Pausar y reanudar un ciclo de cocinado

*  Puede pausar un ciclo de cocinado
pulsando el mando multifuncién 1)
o abriendo la puerta del horno. Conse-
jos: Al pausar un ciclo de cocinado, se
detiene el temporizador y se apagan las
resistencias. El temporizador continuara
funcionando cuando se reanude el ciclo.
Una vez pausado el ciclo, puede cambiar
todos los ajustes del cocinado.

+  Parareanudar el ciclo de cocinado, ase-
gurese de que la puerta esta cerraday
pulse el mando multifuncién > |)).

Ut|||zar la ldampara del horno
La [dmpara se enciende siempre cuando
comienza un ciclo de cocinado.

+  De forma predeterminada, la ldmpara
permanece encendida durante todo el
ciclo de cocinado y se apaga al terminar
el ciclo. Nota: La [ampara no se apagara
si pausa el ciclo de cocinado.

*  Puede encendery apagar la lampara en
cualquier momento tocando ().

Uso del bloqueo infantil

La funcion de bloqueo infantil esta disefiada
para evitar que los nifios utilicen el horno
mediante el panel de control. Cuando esta
activado el bloqueo infantil, la pantalla dere-
cha muestra el simbolo del bloqueo infantil
() y estén deshabilitados todos los botones
del panel de control y el mando multifuncion,
excepto (7. Para activar o desactivar el blo-
queo infantil, mantenga pulsado (7] durante
3 segundos.
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Finalizar un ciclo de cocinado

+  Cuando termina el temporizador, el
horno emite 5 pitidos y vuelve al modo
en espera.

*  Para finalizar un ciclo de cocinado antes
de tiempo, toque (D.

«  Para evitar que alguien, como un nifio,
encienda accidentalmente el horno,
recuerde desenchufarlo después de
usarlo.

Uso del mend automatico

Puede utilizar el mend automatico para ini-
ciar rapidamente 8 tipos de cocinado de pla-
tos especificados en la tabla siguiente. Nota:
El horno precalienta siempre la cavidad entes
de comenzar a preparar estos platos. Realice
los pasos siguientes para utilizar el menu
automatico:

Tabla de ments automaticos:
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Cuando el horno esta en el modo en
espera, toque (5. La pantalla izquierda
muestra el simbolo y la temperatura
predeterminada para el primer modo de
cocinado (convencional).

Gire el mando multifuncién hasta que
aparezca el codigo del plato que desee
en la pantalla izquierda. Una vez selec-
cionado el plato en el menud automaético,
aparece el simbolo del menu automatico
(=) en la pantalla derecha.

Pulse el mando multifuncién (> |)) para
iniciar el precalentamiento.

Cuando se alcanza la temperatura selec-
cionada, el horno emite dos pitidos. Ade-
mas, empieza a parpadear el simbolo de
precalentamiento (§).

Cédigo mos- Temperatura de prepa- | Tiempo de
Plato ‘2 .
trado racion cocinado
AO1 Costillas de ternera asadas 250 °C 4 minutos
AO2 Bistec de ternera con pimienta 250 °C 8 minutos
negra
AO03 Bizcocho chifén (esponjoso) 150 °C 50 minutos
A04 Cupcake red velvet 160 °C 35 minutos
A05 Francés asado asado chop 200 °C 50 minutos
A06 Pastel de frutas italiano (20 cm) | 190 °C 22 minutos
A07 Profiteroles 190 °C 24 minutos
A08 Bacalao asado 250 °C 8 minutos

Cémo utilizar la funcion de limpieza con vapor

1. Asegurese de que el horno esté frioy
eche unos 150 ml de agua del grifo en el
relieve de la cavidad antes de comenzar
la funcién de limpieza con vapor.

2.

Seleccione la funcién de limpieza con
vapor y pulse el mando de inicio para
comenzar. El temporizador comenzara
una cuenta atras. Tenga en cuenta que
no podra cambiar a otra funcién una vez
iniciada la limpieza con vapor.

Si pulsa el botén del temporizador du-
rante la limpieza con vapor, la zona en la
que se muestra el temporizador mos-
trara durante 5 segundos la hora real y
volvera al temporizador.
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4. Abra con cuidado la puerta una vez fina-
lizada la limpieza con vapor. La humedad
liberada puede causar quemaduras. Ase-

Especificaciones técnicas
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gurese de que el horno esta frio y seque
el interior con un pafio de tela suave.

Ancho 503 mm
Dimensiones (internas) Alto 365 mm
Fondo 392 mm
Area de la bandeja para asar 1191 cm?
Area de la bandeja honda 974 cm?
Resistencia superior 2200 W
Resistencia inferior 1000 W
Grill 2250 W
Potencia total 3200 W
Tensién nominal 220-240 V~
Frecuencia nominal 50-60 Hz
NuUmeros de zonas de cocinado 1

Datos de eficiencia energética

Informacién del producto y ficha de informacién del producto*

Nombre del proveedor IKEA
Identificacion del modelo SPJUTBO 00600276
indice de eficiencia energética 61,2
Clase de eficiencia energética At++

Consumo de energia con carga estandar en modo
convencional

1,170 kWh/ciclo

Consumo de energia con carga estandar en modo
de ventilacién forzada

0,52 kWh/ciclo

Numero de cavidades

1

Fuente de calor Electricidad
Volumen de la cavidad 721

Tipo de horno Horno empotrado
Peso 40 kg

Modo de espera 0.8W
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| tiempo maximo necesario para que el horno
alcance automaticamente el modo o la condicién
de bajo consumo aplicable.

20 minutos

* Para la Union Europea, de conformidad con las normas UE 65/2014 y 66/2014. Para la
Republica de Bielorrusia, conforme al STB 2478-2017, Apéndice G y STB 2477-2017, Anexos A

y B.

La clase de eficiencia energética no es aplicable en Rusia.

EN 60350-1: Aparatos electrodomésticos de coccién. Parte 1: Cocinas, hornos, hornos de
vapor y gratinadores. Métodos de medida de la aptitud a la funcion.

Informacién de seguridad

+ Este electrodoméstico no esta .
disefiado para ser utilizado
por personas (incluidos nifios) .
con capacidad fisica, sensorial
o mental reducida, o con .

experiencia o conocimientos
insuficientes, a menos que
estén bajo supervisién o hayan
sido instruidos en el uso seguro
del aparato por una persona .
responsable de su seguridad.

+ Debe vigilarse que los nifios no
jueguen con el aparato.

+ Siel cable de alimentacion
presenta algun dafio, para evitar
riesgos, debera ser el fabricante,
su servicio técnico autorizado o
un profesional cualificado quien
lo cambie.

- ADVERTENCIA: .

Asegurese de que el aparato esté
desconectado antes de cambiar
la ldampara para evitar una posible
descarga eléctrica.

- ADVERTENCIA: Hay

piezas accesibles que se pueden .
calentar durante el uso. Los nifios
deben mantenerse alejados del
aparato.

No debe utilizarse un limpiador a
vapor.

La superficie del cajén puede
calentarse mucho.

Este aparato se calienta durante
su uso. Hay que tener cuidado
de no tocar las resistencias que
se encuentran en el interior del
horno.

Utilice Unicamente el sensor

de temperatura recomendado
para este horno. (Aplicable a
hornos que dispongan de la
posibilidad de utilizar un sensor
de temperatura)

El aparato no debe instalarse
tras una puerta de mueble

de cocina para evitar el
sobrecalentamiento.

ADVERTENCIA:

Los liquidos y otros tipos de
alimentos no deben calentarse
en contenedores cerrados ya que
podrian explotar.

Utilice el producto en un entorno
bien ventilado.

Debe incorporarse un medio de
desconexion de todos los polos
en el cableado fijo, conforme a la
normativa sobre cableado.
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* No utilice limpiadores abrasivos
duros ni raspadores de metal
afilados para limpiar la puerta de
cristal del horno ya que pueden
rayar la superficie, lo que podria
resultar en la rotura del cristal.

+ Este aparato no esta disefiado .
para que funcione por medio de
un temporizador externo o de un
sistema independiente de control
a distancia.

* No toque el horno con las manos
o los pies mojados o humedos. .

+ la puerta del horno no debe
abrirse a menudo durante el
cocinado.

* No deje nada sobre la puerta
o el cajon del horno cuando
estén abiertos, ya que podria
desequilibrar el aparato o romper

la puerta.

+ Desenchufe el aparato sinova
a utilizarlo durante un periodo .
prolongado de tiempo.

* Cuando desembale el horno, .

asegurese de que esta intacto.

Si presenta dafios, no lo use

y péngase en contacto con el
servicio posventa. .

* Mantenga las bolsas de plastico,
el poliestireno, los clavos y demas
material de embalaje fuera del .
alcance de los nifios, ya que
podria ser peligroso para ellos.

+ Cuando se enciende el horno por
primera vez, puede producir un .
olor acre o humo. Esto se debe a
que el aceite antioxidante de la
resistencia eléctrica se evapora al
calentarse por primeravez. Esun -
fenémeno a normal. Si sucede,
simplemente espere a que se
disipe el olor antes de introducir
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alimentos en el horno. Se
recomienda utilizarlo por primera
vez en un lugar abiertoo en la
cocina con la campana extractora
conectada entre media hora 'y
una hora.

Si el horno esta dafiado o

no funciona correctamente,
desconecte la corriente, no lo
toque y pdngase en contacto con
un profesional para su reparacién
o sustitucion.

En el panel de control o en los
elementos de control se utilizan
imanes permanentes. Estos
podrian afectar a los implantes
electrénicos, como marcapasos

o0 bombas de insulina. Quienes
utilicen implantes electrénicos
deben mantener una distancia de
al menos 10 cm con el panel de
control.

No realice ninguna modificacion
en el aparato.

Todas las piezas, materiales 'y
trabajos eléctricos suministrados
in situ deben cumplir la normativa
local.

El producto contiene una fuente
luminosa de clase de eficiencia
energética G.

No coloque ningun objeto sobre
la puerta del horno, ya que el
aparato podria desequilibrarse o
la puerta podria dafiarse.

Si no se limpia el aparato, las
superficies pueden deteriorarse,
lo que puede afectar a su vida util
y provocar situaciones peligrosas.
La grasa generada durante

la coccion puede corroer la
cavidad, afectar al rendimiento
de calentamiento y alterar el
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sabor de los alimentos. Por tanto,
limpie el aparato inmediatamente
después de usarlo.

No utilice productos de limpieza
de baja calidad ni disolventes
quimicos corrosivos o volatiles
para limpiar el horno.

iRiesgo de descarga eléctrica!

No enchufe el aparato hasta que
se haya completado la instalacion.
Si el aparato esta dafiado,
desconecte inmediatamente la
alimentacion de corriente.

Para evitar riesgos, las piezas
deben ser reparadas o
reemplazadas por el fabricante,
sus agentes de servicio técnico

o personal con una cualificacién
similar.

Esta prohibido utilizar aparatos
dafiados o defectuosos.

No utilice limpiadores a presion o
de vapor para evitar el riesgo de
descargas eléctricas.

iRiesgo de incendio!

No guarde utensilios en la
cavidad.

Si hay una llama abierta o

humo en el interior del horno,
mantenga cerrada la puertay
desenchufelo o desconecte el
interruptor en la caja de fusibles.
Bajo ninguna circunstancia
coloque dentro del horno
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elementos combustibles o
inflamables, como restos de
papel, virutas de madera, etc.

iRiesgo de lesiones!

No utilice objetos asperos ni
afilados para limpiar el cristal de
la puerta. Si la superficie de cristal
se raya, cabe la posibilidad de
que el cristal estalle y produzca
lesiones personales.

Las bisagras de la puerta del
horno se mueven cuando esta

se abre o se cierra. Mantenga las
manos alejadas de las bisagras.

iRiesgo de quemaduras!

Mantenga a los nifios alejados del
aparato en todo momento.

No toque las superficies
interiores, las resistencias ni

los orificios de ventilacién del
aparato mientras esté cocinando.
Después del cocinado, para evitar
quemaduras, abra un poco la
puerta del horno, espere a que se
disipe el calor y entonces abrala
completamente.

Utilice guantes para horno
(resistentes al calor) para retirar
la comida o los accesorios de la
cavidad del horno.

No vierta agua fria en el
compartimento caliente.

Instrucciones de instalacion importantes

@ obligatorio

Solo puede garantizarse el
funcionamiento seguro de este
aparato si ha sido instalado a
nivel profesional siguiendo estas
instrucciones de instalacion. El

instalador sera responsable de
cualquier dafio resultante de una
instalacién incorrecta.

Para el proceso completo de
instalacién son necesarios dos
instaladores profesionales.
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Durante la instalacion, utilice
guantes de proteccion para evitar
arafiazos o descargas eléctricas.

* Los frontales de los muebles
en que esta empotrado y los
adyacentes deben resistir
temperaturas elevadas (un
minimo de 90 °Cy 70 °C,
respectivamente).

« Utilice unatoma de 16 A.

* El aparato debe ser instaladoy
puesto en servicio por personal
técnico autorizado. El fabricante
no se responsabiliza de los dafios
causados por una instalacion
no autorizada o una colocacion
incorrecta.

O Prohibido

* Noinstale el aparato detras
de una puerta decorativa o
la puerta de un mueble de
cocina, ya que podria causar el
sobrecalentamiento del aparato.

* Compruebe que el aparato no
presente dafios después de
desembalarlo. No conecte el
aparato si ha resultado dafiado
durante el transporte.

* No bloquee los orificios de
ventilacion del aparato ni el hueco
entre el mueble y el dispositivo.

Cuestiones medioambientales

Recicle materiales con el simbolo & .
Elimine el embalaje en contenedores
especificados para reciclaje. Ayude a
proteger el medioambiente y la salud
humana mediante el reciclaje de los
residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos. No elimine los aparatos
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« Extreme la precaucion cuando
mueva o instale el aparato, ya
que es muy pesado. No lo levante
por el tirador de la puerta.

* Siel cable de alimentacion
o el enchufe estan dafiados,
deje de utilizar el aparato
inmediatamente para evitar
incendios, descargas eléctricas u
otros riesgos.

/\ Advertencia

+ Tenga mucho cuidado al mover
o instalar el aparato para evitar
dafios en el mismo o en los
muebles.

* Antes de poner en marcha
el aparato, retire todos los
materiales de embalaje y
accesorios del interior de la
cavidad.

+ Debe poder accederse facilmente
a la toma de corriente para
poder desconectarla en caso de
emergencia.

* Durante la instalacion, se
requiere un interruptor de
desconexion omnipolar, con una
distancia minima de 3 mm entre
sus contactos.

marcados con el simbolo Ejunto
L}

con los residuos domésticos. Lleve el
producto al centro de reciclaje local
0 pongase en contacto con la oficina
municipal.
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Cumplimiento de la Directiva RoHS

El producto que has adquirido
cumple la Directiva RoHS de la UE
(2011/65/UE). No contiene sustancias

Garantia IKEA

Si desea reclamar la garantia de su
producto o solicitar asistencia técnica

Péngase en contacto con el
Servicio de Atencién al Cliente
de IKEA; encontrara el enlace
al portal de autoservicio o el
numero de teléfono en www.
IKEA.com.

Para completar su solicitud de servicio en el
portal de autoservicio, y para encontrar mas
facilmente informacion sobre su producto o
las piezas de recambio relacionadas con él,
le rogamos que anote el nimero de articulo
IKEA (8 digitos) y el nimero de serie que
figura en la etiqueta del producto.

En la seccién Datos técnicos/placa de
caracteristicas puede encontrar donde se
encuentra la placa de caracteristicas
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nocivas ni prohibidas especificadas
en la Directiva.

iCONSERVE EL DOCUMENTO DE COMPRA/
ENTREGA!

Es su comprobante de compray sin él no
sera valida la garantia. El recibo incluye
también el nombre y el nimero de articulo
de IKEA (8 digitos) de cada uno de los
aparatos que ha comprado.

Lea atentamente la documentacion técnica
proporcionada con su aparato antes de
ponerse en contacto con nosotros.
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ETILOKOTINGN TIPOLOVTOG

Mivakag eAéyyou

Koupti puBuLong

TKpWA

AvepLOTHPAG

TUANEKTNG vEPOU

TtpLén oxdapag, apatpoUpevn
©£0¢eLg yLa oxApeg

(NJofuolaRulng-)

Xpron Twv ggaptnpatwy

NepltAappavopeva egaptrpata
H ouokeun oag mephapBavel ta akdAouba eEaptrpata.

o/ R

{7 Q

{ \
K X 4 )

74

1x Zxapa ykph 1x Tapt ykpA

/5 2
(7 N\
7 N
7 N\

1x BaBu tayt L

2x MAgupLka TAatlola

‘%

2x Pdyeg oAioBnong
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ZNHELWOCELG:

*  H kol\dtnta Tou Youpvou xwplletal o€ TEVTe emimeda, Ta omola aplBpouvtat amnod KATw
TIpOG Ta TAvw. TomoBeTelte TAvTa tn oxdpa ykpA fj to tai Pnolpatog o€ éva amod autd
Ta emnineda.

+  Mrmopelte eniong va tomobetrioste to tal Pnolpatog katw amd tn oxapa yLa va cUANE-
YETE TOUG XUHOUG TWV TPOPLHWV.

«  Taefaptnpata propel va mapapopwBolv otav eivat {eotd. Autd Sev emnpedlel Tn
AeLtoupyla Toug. MOALG PuxBolv, avaktolv To apxLkd TOUG oXHHa.

+  XpnowyotoLeite povo yvrola eEaptripata. Eivat el8ikd oxeSlaopéva yla Tn GUOKEUN

oag.
® @ =
Iy | I
- -
@ ° ¥ » 5]
) °C

N S

Nivakag eAgéyxou

(]
@
(&)
(€]

)
®
®
a

— 0

E Koupmi akbpwong @A Koupmi ToAMamAWV AeLToupyLwV
H Koupmi emhoyng Aettoupyiag Koupti PoAoyloU/XpovoSLakottn
EH KoupmiAuxviag B Koupmi mpobéppavong

B Koupmi Beppokpactiag B Koupmi Matdtkol KAELSWHATOG
H Apotepri 086vn M Aeg&ldoBovn

Tpomog xpriong: Mnxaviko TaltsLko KAELSwpa

O poUpVOG EXEL EYKATECTNHEVN PLA PNXAVLKT KAELSapLd acpalelag. MpoKeLTal yLa TNV KAEL-
SapLd tng moptag otn S€&LA TIAELPA TOU POUPVOU, KATW ATIO TOV TIivaKa EAEyXOU.

MNa va avoi&ete tnv mopTa TOU (PoUPVOU PE TNV KAELSAPLA acpalELag:

QOnote kal Kpatote PYnAd TNV KAEL-

Brpa SapLd aopaheiag.
Tpapri&re T AaBr tng moptag yla va
Bripa 2 avoi&ete tnv mopta. KAelote tnv mop-

TA TOU OUPVOU XWPLG Va TILECETE TNV
KAELSapLa aopalelag.
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ATteVEPYOTIOLNGN KAELSWHATOG:
Avo(€te tnV OPTA KAl APALPEDTE TNV
Bipa1 |KkAelSapld acpalelag pe To KAELST torx
TIOU OUVOSEVEL TO (POUPVO.
B TomoBetriote Eava tn Bida petd tnv
nua 2 , : ,
apaipeon g kKAeLdapLag acpaielag.
ETtiAoy£g AsLtoupyiag

MTtopeite va XpnOLUOTIOLOETE TO KOUMTIL ETILAOYHG AELTOUPYLAG YLa VA ETIAEEETE Pila aTto TLG
TIAPAKATW AELTOUPYLEG.
Znpeiwon: OL TpELG TEAEUTALEG AELTOUpYLEG (ZTEYVWHA, ATTOYUEN Kal ATHOG) SV lval AsL-
ToupYLEG pHayeLpepatog. OAeG oL AANEG AeLToupyieg Elval AELTOUPYLEG HAYELPEPATOG.

, , EUpog Oeppo- |MpoBEppav-
A&ettoupyia Neprypapn) Kpaoiac on;
@ MNa napadootakd Protpo kat PrioLpo
} o€ éva emnimnedo. 1Slaitepa KatdAnAo 30-250 °C Nat
ZUHBATKA AEL- |\ ki pe LYPEC YaPVLTOUPEC.
Toupyla
Y& autn Tn ALtoupyla, 0 AVEPLOTIPAg
— gvepyotioleltal autdpata, Tapéxovtag
N7 opoLopopn BspudTnTa yia PAoLuo ot
- , |éva n meploocotepa emimneda. ISlaitepa 50-250 °C Nat
Metapopa Beppo- | «qraAnAn yia to YRGLHO Tpo@ipwy
mnrag TIOU TIPETIEL VAL £XOUV OIOLOHOPYO
Xpwpa.
Ma Yropo o €wg Svo emimeda. O
— QVEPLOTNPAG SLAVEPEL OpOLOPOPYPA TN
TupBatiki Ast- | BeppodTnTa amno ta Bepuavtikd otot- 50-250 °C Nat
toupyla + Avept- | Xela yOpw armé tov Baiapio tou polp-
g-cr']paq VOou.
Ma YrAoLHo PHIKpWY TIOGOTATWY PTIpL-
@ Zo?\’wv, n Aouxlavmwv. H KEVIPIKN TEPL- | 1oy 5 oc Nat
oxn kdtw amd 1o Beppavtikd otolxelo
Mkp\ Beppaivetal.
MNa to YrioLlpo mouleptkwy, Yaplwv
Kal HEYAAUTEPWY KOPHATLWY KPEATOG,.
To BepPaVTIKO OTOLXELO KAL O aVEpL-
- OTrPag EVEPYOTIOLOUVTAL KAL ATIEVEP- 50-250 °C Nat
ATAG YKPA + |y ar1o100vTat eVaAAGE. O aueptoThpag
AVEHLOTNPAG | ykhopopel Tov {e0T6 aépa yopw amd
TO (PaynTo.
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Aewtoupyia

Meprypacpry

EUpog Beppo-
Kpaoiag

NpoBéppav-
on;

™

AUTIAG yKpLA

Ma Yoo eninedwv tpogipwy, 0mwg
HTIPLLOAEG, AOUKAVLKA KAl TOOT. OAG-
KAnpn N TepLoxn KAtw amo to Bepua-
VTLKO otolxeio Beppaivetat.

150-250 °C

Nat

MNitoa

MNa to Yoo mitoag kat AGA\wv @ayn-
Twv oV xpetadovtal uPnAr Beppdtn-
ta and KATw.

50-250 °C

Nat

o

Oéppavon Katw

Xpriotyo yia to pdSiopa tng Baong
Tou TiLdtou. Autr n Asttoupyla ivat
ETLONG KATAAANAN yLa apyod paysipepa
I YLO TO TEAELWPA TOU PayELPEPATOG
{OUPEPWV TILATWV 1] YLA TN CUPTIUKVW-
on odAtoag.

30-220 °C

Nat

Ttéyvwpa

MeTdA Tov KaBapLopo, XPNOLUOTIOL)OTE
autr) Tn Asttoupyla yla va oTeyvwoeTe
TNV KOWATNTA LA VA ATTOTPEPETE TNV
avantuén Baktnplwv.

140-240 °C

‘Oxt

0

ATIOYUEN

Ma anoPuin tpo@ipwy 1 TV Tayute-
pn YUEN payelpePEVWVY TPOYIHWY PE
Xprion Povo Tou avepLotripa. Mmopei-
T€ €miong va XpnoLJOTIOLOETE aUTh
TN Aettoupytia yLa va amnonpdvete
ppouta, Aaxavika r; Bétava. Enpei-
won: Ta Beppavtika otolyela eivat
TIAVTA ATTEVEPYOTIOLNHEVA O€ QUTA T
Aettoupyla.

‘OxL

KaBaplopdg pe
atuo

AuTtr n Aettoupyla xpnotpotoLet uypa-
ola yLa tnv amopdkpuvaon Tou evarno-
pelvavtog ALTToug Kal Twv cwpatslwy
TPOWNG aTtO TN CUCKEUN.

100 °C

‘OxL

Mpwtn xprion

MpPOTOU XPNOLUOTIOLOETE TN CUOKEUN yla
va payelpPete paynto yla pwtn opa,
TpETEL va kaBapioete tov BdAapo Kal Tta

eEaptnpara.

(1) Agpaipéote OAA Ta AUTOKOANTA, TLG PEP-
Bpaveg @UANA TIpoCoTaCLAG ETTLPAVELWV
KOl TA TIPOOTATEUTLKA PHETAPOPAG.

(2) Apaipéote OAa Ta eEaptrpata ano Tov

B8dAapo.
3)

(4) BePawwbelte 6Tl 0 BAAapog Sev TIEPLEXEL
uTtoAelppata cuokeuaoiag, OTwg opat-
pi&la oAuctupeviou i koppdtia UAou,

Ta oTtola EVSEXETAL VA TIPOKAAECOUV

©)

KaBapiote oxoAaotikd ta e§aptrpata

KaL TOuG 08nyoUg e 0aTIOUVOVEPO Kal
éva mavi ) pLa paiakn Bouptoa.

TIUpKayLa.
SKOUTILOTE TLG Aeleg ETLPAVELEG OTOV
BdAapo Tou Poupvou Kal TNV TOPTA PE
€va HOAaKO, VWTIO Ttavi.

l'a va payyatotoloete Agn tng TARpoug €kSoang, emlokeBOeite tn StelBuvon www.ikea.com
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(6) Tl va aTtopaKpUVETE TN XAPAKTNPLOTLKN
HUPWSELA eVOG KavoUpyLOU PoUpVou,
Bepudvete Tn oUoKeUN eVw Elval ddela
KAl PE TNV TIOPTA TOU (POUPVOU KAELOTH),
XPNOLPOTIOLWVTAG TLG aKOAOUBEG pubpi-

OELG.
Nerwtoupyia | Oeppokpacia | Xpovog

@ 250 °C 30 Aentd
NeLtoupyia

PUBpLON poAoyLoU

MTtopeite va XpnOLUOTIOLOETE TOV (YOUPVO

Xwplg va pubuioete Tto poAoL. Akoloubriote

auTd ta Bripata yla pubpLon Tou poAoylou:

1. ‘Otav o poUpvog Bploketal oe Asttoup-
yla avapovrig, matrjote @) yla va peta-
Beite otn Asttoupyla puBuLong poAo-
yoU. Ta Yneta tng wpag apxiouv va
avaBooBrivouv otnv 086vn.

2. Tuplote to kKoupTil TIOAAATIAWY AELTOUp-
YLWV yla va puBPLCETE TLG WPEG.

3. Natiote @) yua emBePaiwon. Ta Pneia
Twv AeTttwv apyilouv va avaBoofrjvouv
otnv obovn.

4. Tuplote To KoupTimOAAATAWY AgLTOUp-
YlWV yLa va puBpicete ta Aemtd.

5. Matfjote @) yia va anobnkevoete tv
wpa Kat va Byeite amo ) Aettoupyia
puBULONG poAoyLoL. H 086vn eppavidet
OUVEXWG TNV WPa.

ZNHELWOELG:

« T va al\daéete Tnv wpa apydtepa, €mna-
vaAdBete ta ponyoupeva Brpata.

« T va Byeite amnd tn Asttoupyia puBL-
ong poAoyloV avd Taca oTLypr, TIAtrote

+ O poUpvog eppavilel Ttavta to 24wpo
POAOL.

«  Edv 8ev puBploete to poAdL, o polpvog
Ba epgpavidel tavta «00:00» wg wpa.

«  Edv amoouvéEoete Tov poUpVo 1 O Tie-
plmtwon SlakoTig pevpatog, Ba pemeL
va pubpioete Eavd to poAdL.

135

(7) Aeplote kaAd tnv kouliva otav Bep-
HalVETE TN OUOKELN yLa TIPWTN Yopd.
Kpatrjote ta matdid Kat ta katokisia
{wa pakpLd amo tnv kouliva katd tn St-
ApKELa auTng tng TEpLdSou. KAelote tig
TIOPTEC TWV TIAPAKELPEVWY SwaATiWwV.

Xpr]cn ™G AeLtoupyiag uvapovnq
ApoU OUVSEEDETE TOV (poupvo oty anZa
N CUOKEUT] EKTIEPTIEL VA NYNTIKO A
KaL ELOEPXETAL OE KATAOTAON QVAHOVIG.

+  Xekatdotaon avapovrg, n o8ovn
ePavileL TNV TpEXOUOA WPA EAV EXETE
pubpuioel To poAdL. EGQv Sev éxete pubpi-
O€EL TO POAOL, epavidel «00:00». H Se€la
006vn elvat Tavta anevepyoTiotpévn
otn AgLtoupyla avapovng.

«  TLava EMava@epPETE ToV PoUpvo o€
AeLToupyla avapovng ava maca otLypn),
natrjote (.

'Evap&n KUKAOU payeLpEPatog Xwpig

TpoBEppavan

Ma va EEKVAOETE €vav KUKAO PayELPEPATOG

xwplg MpoBEéppavon, akoAoubriote Ta mapa-

Kdtw Bripata.

1. 'Otav o poupvog Bploketal o katdota-
on avapovng, tatrote (5. Ztnv aplote-
pry 0006vn epavidetal to cUPPBOAO Kal N
TIpoeTiAEyEVN Beppokpaotia BEppavong
yla TNV Tpwtn AeLtoupyla payeLpépatog
(ZupBatikn Asttoupyla).

2. EQv BéAete va XpnOLUOTIOLAOETE pLa
SLaPOPETLKNA AELTOUPYLA PAYELPEPATOG,
yuploTe To KOUPTTIL TTOAATIAWV AELTOUp-
YLWV PEXPL VA EPPaVLOTEL 0TNV 000V
TO oUMPBOAO NG emBuUPNTAG AeLttoupyiag
HayeLpEPaTog.

3. Av BéAete va aA\GEete tn Beppokpaota,
miatrjote °C Kai, oTn CUVEXELQ, YuploTe
TO KOUMTIL TIOAAATIAWV AELTOUPYLWV
HEXPL Va EPpavLoTeL n embupntr Bep-
pokpaola otnv aplotepr) 08o6vn.

lNa va paypatomotioste AN tng A poug €kdoong, mokepbeite tn StevBuvon www.ikea.com
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4.

la va pubpioete Tov xpovosdLakortn,
natfjote @) kat, otn cuvéxeLa, yuplote
TO KOUMTIL TIOAATIAWVY AELTOUPYLWV
HEXPL Va ePavioTel otn §g&Ld 086vn o
EMLOUPNTOC XPOVOG HAYELPEPATOG.
Matrote To KoupTil TTOAAATIAWVY AELTOUp-
ytwv ) ya va ekwrjoete to payet-
pepa. O woUupvog Eekva Tov xpovosia-
KOTITN Kal eP@avilel Tov UTIOAELTTOPEVO
XpOvo otn 8€&La 0Bovn.

ZNHELWOCELG:

Mmopeite va mapaleipete to Brpa

4 Tapamavw. Av To KQVETE Auto f av
puBpioete Tov xpbdvo oto 0, 0 PoUupPVOog
Ba Aeltoupyel yla 9 WpeC, EKTOG av Tov
amevepyorotroete. Otav o poupvog
AeLtoupyel Pe QUTOV ToV TPOTIO, N Se€La
0006vn TIApapEVEL ATTIEVEPYOTIOLNHEVN.
‘Otav n Beppokpacia otnv KooTNTa
avéavetal, n aplotepr] 086vn eppavidel
€VAANGE TtV Tpéxouoa Beppokpacia Tng
KOWOTNTOG Kat TN Beppokpacia pubput-
ong.

Katd tn SLapKeLa Tou JayeLpéPatog, Ta
BepPaVTLKA oToLKELa EvepyoTIOLOUVTAL
Kal amevepyotoloUvTal yla tn Statrpn-
on g Beppokpactag.

la va &ekwvrjoete vav KUKAo andoPuing,
ekteNéote OAa Ta mapandvw Brpata
€KTOG aTo TO Brjpa 3.

a va EeKvr|oete évav KUKAO atpou,
EKTEAEOTE OAA TA TApPATIAVW Bripata
EKTOC a6 Ta Bripata 3 kat 4.

‘Evap&n KUKAou payeLpEpatog Pe poOEp-
pavon

MTtopeite va evepyOTIOLOETE TN ALToupyla
TPoBEpPavVong a@ou ETUAEEETE PLa ALToup-
yla payelpépatog kat pla Beppokpacta mavw
amo6 100 °C. Na va Eekwvr|oete évav KUKAO
Hayelpépatog pe poBéppavan, akoAoubr-
OTE Ta TTapaKATwW Brjpata.

1.

MpémeL va pubploete TNV emBupnTn
AeLtoupyla payelpépatog Kal Tov armat-
TOUHEVO XPOVO.

Matrjote §» yLa évapén tng mpobeppav-
ong. tn &€&l 086vn eppavidetal To
oUpBoAo TtpoBEéppavaong (§) kat n £vseL-
&N« _ _ . Ztn 6€€Ld 006vn eppavi-
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Cetat evaAlag n tpéxouoa Beppokpacia
Kat n Beppokpacia pubuLong.

‘Otav emtteuyBel n emBupntr Beppo-
Kpaota, o poUpvog nxel Vo PopEC kat
EeKWVA va AeLToUpYEL 0 XpOVOSLAKOTITNG.
Entiong, to oupPolo pobépuavong (§»
) E&ekwva va avaBooBnvel. O polpvog
apxileL va Aettoupyel cUpPPWVA PE T
pUBULON TOU TPOTIOU PAYELPEUATOG Kal
TOU XpOVoU

Avol&te TNV dpta, TOTIOBETHOTE TO
(paynTo OTOV (POUPVO Kal KAELOTE TNV
miépta. O Youpvog Ba cuvexioeL va AeL-
Toupyel autopara.

AMNAayn puBpicewv Katd tn SLapKeLa EVOg
KUKAOU payELPENATOG

Mmopeite va aMAete OAeC TLG puBLOELG
Katd tn SLdpkeLa evog KUKAOU HayELPEPATOG.

MNa va aA\G&ete tn Aettoupyla payeLpé-
patog, matriote (5 kat, otn ouvéxeLa,
YUPLOTE TO KOUWTIL TTOAATIAWV AELTOUP-
YLWV.

MNa va aMda&ete tn Beppokpaotia, Ta-
trote °C Kal, 0Tn CUVEXELQ, YUPLOTE TO
KOUUTIL TIOAAOTIAWY AELTOUPYLWV.

Ma va aA\GEETE ToV XpOVOo PayELpEPa-
tog, matfjote @) Kat, oTn CUVEXELD, Yupi-
OTE TO KOUUTTL TTOAMATIAWV AELTOUPYLWV.
AoV aA\GEETE TG pUBULOELG, OL aAAayEG
Ba teBouv o€ Loy L o€ 6 SeUTEPOAETITAL.

Mavon Kal cuvéxLon vog KUKAOU payet-

pEp

atog

Mropeite va SLakoPete Evav KUKAO
HaYELPEPATOC TIATWVTAG TO KOUMTIL TIOA-
Aarmwv Aettoupylwv ) i avoiyovtag
TNV OPTA ToU PoUpPVoU. ZUMPBOUAEG:

H SLakoTtr) evog KUKAOU HayELpEPATOG
SLAKOTITEL TOV XPOVOSLAKOTITN KAL OTTE-
vepyoTtolel OAa ta Beppavtikda otolyeia.
O xpovodiakdmtng Ba cuveyioet T
A£LTOUpPYLA TOU OTAV CUVEXLOTEL O KU-
KAOG. AQoU SLaKOYETE TOV KUKAO payeL-
PEUATOG, PTTopEiTE VA AANAEETE OAEG TLG
pUBPLOELG HayELPEPATOG.

I va ouvex(OETE TOV KUKAO payeLpépa-
T0G, BeBalwbeite 0TL N OpTa lvat KAEL-
0TI KAl TIATHOTE TO KOUKTIL TIOAAQTTAWVY
Aettoupytwv ).

l'a va payyatotoloete Agn tng TARpoug €kSoang, emlokeBOeite tn StelBuvon www.ikea.com
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Xpncn TNG AQUTIAG TOU tpoupvou
H Auxvia avdpet avta 6tav Eekvdet
€vag KUKAOG JayeLpEPATOG.

+  Amo mpoetloyn, N Auxvia TtapapeveL
avappevn kad' 6An tn SLapkela tou
KUKAOU HayELPEPATOG KAl oBrveL otav
OAOKANPWOEL 0 KUKAOG. Znpeiwon: H
Auxvia &ev oBrveL 0Tav SLOKOTITETE TOV
KUKAO PayELpEPATOG,.

+  MTIOpELTE va EVEPYOTIOLHOETE | VA OTTE-
VEPYOTIOLNOETE XELPOKIVNTA TN Auxvia
avd ndoa otypr] tatwvtag Q-

Xprion TmatdLkol KAELSwpatog

H Aettoupylia tatSkol KAELSWHATog elvat
oxedlaopévn yla va epmodilel ta malsla

va xelpidovtal Tov poUpVo XPNOLUOTIOLW-
VTag Tov Tiivaka eAéyyxou. ‘Otav to TtatdLko
KAelSwpa lvat evepyottolnpevo, otn Se€Ld
0086vn eppavidetal To cuUpPPoAo TtatdLkou
KAELSWHATOG (7)) Kat OAa Ta KOUMTILA TOU Tii-
VaKQ EAEYXOU ATTEVEPYOTIOLOUVTAL EKTOG ATtd
70 (3. Mla va eVEPYOTIOLOETE 1) Va ATTEVEP-
YOTIOLOETE TO TALSIKO KAE(SWHQ, TTAtroTE
rapatetapéva (7 yla 3 SeutepdAerra.

TEPHATLOPOG EVOG KUKAOU HAYELPENATOG

* MOALG ohokAnpwOel o xpovog tou
XPOVOSLAKOTITN, 0 POUPVOG EKTIEUTIEL 5
NXNTIKA OPOTA KAl ETILOTPEWPEL O KATA-
0TACN AVAPOVNG.

« Lo va teppatioste évav KUKAO payeLpé-
patog vwplitepa, tatrjote (.

MNivakag autépatou pevou:
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« T va arnotpePete TuxdV akoloLd evep-
yottoinon Tou poupvou amd TaLsLd f
GM\a dtopa, BupnBeite va tov amoouv-
S¢oete amo tnv mpila petd tn xpnon.

Xprjon Tou autépatou pevou

MTtopeite va xpnoLPOTIOLOETE TO QUTOPATO

HEVOU yla va payelpéPete 8 €(&n payntwv

TIOU AVAPEPOVTAL OTOV TIAPAKATW Tiivaka.

Znpeiwon: O poupvog pobeppuaivel Tavta

TNV KOWATNTA TIPLV TNV évapén Tou payet-

PEUATOG AUTWVY TWV PaynTwv. AKoAouBrote

auTd Ta Bripata yla va xpnoLJoTIoL)OETE TO

auTOPATO PEVOU:

1. 'Otav o poupvog Bploketal o€ katdota-
on avapovrig, rtatriote . Ltnv aplote-
prj 00ovn epavidetal to cUPPBOAO Kal N
TipoeTiAeypeVn Beppokpacia Beppavong
yla TNV Tpwtn AELToupyla HayeLpePaTog
(ZupBatikn Asttoupyla).

2. Tuplote To KOUTIL TTOANATIAWVY AELTOUP-
YLWV PEXPL VA EPPAVLOTEL TNV apLoTe-
prj 0606vN 0 KWSLKOG yLa To EMBUUNTO
@aynto. MOALg am)\éEEts £va paynto
oto autopato psvou To oUpBoAO Tou
autépatou pevou (—) eppaviletat otn
8e€Ld 0Bovn.

3. TatrAoTE TO KOUMTIL TIOAAQTIAWY AELTOUp-
ywv (>])) yia va Egkwvrioete tnv ipobép-
pavon.

4. 'Otav emitevyBel n emBupntr Beppokpa-
ola, o Youpvog Nxel pla popd. Emiong,
T0 oUpBoAo TpoBEpuavang () apxilet
va avaBoofrveL.

Eppavi{opevog . Oeppokpacia B€p- Xpoévog payet-
; TpopLpo A
KWS8LKOG paveng pEpatog

AO01 Wntd pooyaplola maiddakia 250 °C 4 \emtd

A2 Mooxaptcna pTIPL{OAA pE pav- 250 °C 8 AeTtTd
po TILTEEPL

A03 KELK oLpov 150 °C 50 Aemtd

A04 Kekakt red velvet 160 °C 35 Aemtta

AO05 FraAkn Yntn g prptldia | 200 °C 50 Aemtd

A06 Itahwkn Tiita ppovtwy (8 190 °C 22 Aemttd
LVTOEQ)

A07 BoAoBav 190 °C 24 \emttd

lNa va paypatomotioste AN tng A poug €kdoong, mokepbeite tn StevBuvon www.ikea.com
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Eppavi{opevog ToowoLUo Oeppokpacia B€p- Xpovog payet-
KWSLKOG popLy pavong pEpatog

A08 WNtdg PakaALlapog 250 °C 8 Aemtd

Xprion Aettoupyiag kaBapLopou pE atpo

1. BePBawwbeite OTL 0 PoUpvVOoC Elval KpUOG
Kal yePLoTe To avayAuo Tng KooTNTag
pe mepimou 150 ml vepo Bpuong potou
Eekwvnoete TN Asttoupyla kaBaplopou pe
atpo.

2. EmAéEte tn Aettoupyla kaBaplopou pe
OTHO KAl TIATAOTE TO KOUPTTL EKKLVNONG
yla va &ekwrioel n Asttoupyia. O xpovo-
Slakomtng Ba apyioel va petpd avti-
OTPOWYA. ZNHPELWOTE OTL SV PTtopeite va
ETIAEEETE ANNEG AeLTOUpPYLEG PETA TNV
€vap&n tng Aettoupylag kaBaplopol pe

EQv Ttatr)O€TE TO KOUPTIL TOU XpovosLa-
KOTITN Katd tn Sldpkela tng Aettoupyiag
KaBapLopou pe atpo, n Cwvn poPoAng
TOU XpovosLakomtn Ba epgpavicst Tov
TIPAYPATIKO XpOVo yLa 5 SeutepOAeTTa
Kal, oTn ouvéxela, Ba emLotpéPel otnv
Katdaotaon avtiotpoyng PETpnong.
‘Otav oAokAnpwbel n Asttoupyla kaba-
PLOPOU PE aTHO, aVOLETE TIPOOEKTIKA TNV
niépta. H uypaoia mou e&épxetat propet
Va TIPOKAAEDEL Eykaupata. BeBatwbeite
OTL 0 POUPVOG €xel YPuxBel Kal oTeyvw-
OTE TO AVAYAUYO TNG KOWOTNTAG PE €va
HaAako Ugpacpa.

atpo.

TEXVLKEG TTPOSLAYPAPEG
MAdtog 503 mm

ALOOTAOCELG (ECWTEPLKEQ) 'Yog 365 mm
Bdabog 392 mm

EpBadov tadol ykpiA 1191 cm?

EpBadov Bablov taylol 974 cm?

Emdvw Beppavtikd otolyelo 2200 W

Kdtw Beppavtikod otolyelo 1000 W

KpAA 2250 W

TUVOALKI] OVOUAOTLKH TN 3200 W

OVOpaoTLKN Taon 220-240 V~

OvopaoTLki ouxvoTnTa 50-60 Hz

ApLBHOG {wVWV PayeLpEPATOg "

l'a va payyatotoloete Agn tng TARpoug €kSoang, emlokeBOeite tn StelBuvon www.ikea.com
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AgSopéva eVepyELOKIIG ATtOSoong
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MAnpoyopieg tpoidvtog kat PUANO TTANpOPOPLWVY TIPpOIOVTOG*

‘Ovopa popnBeutn IKEA
AvayvwpLon PovtéAou SPJUTBO 00600276
A&lKTNG EVEPYELAKAG KAAONG 61,2
EvepyeLakn kKAdon A++

KatavdAwon evépyeLag PE TUTILKO popTio, cupBa-
TWKN Aettoupyia

1,10 kWh/kUkAo

KatavdAwon evEpyeLag PE TUTILKO POpPTLO, AEL-
Toupyla aveplotripa

0,52 kWh/kUkAo

KAtaotaon XapnArg KatavaAwong eVEpPyELAG.

ApLlBpOG Badpwy 1

Mnyn Beppodtntag HAeKTpLKN) EVEpyeLa
‘Oykog Bahdpou 72L

TuToG PoUpvou Evtoyt{opevog poUlpvog
Mala 40 kg

Aeltoupyia avapovnig 0.8W

O PEYLOTOC XpOVOG TIOU ATIALTEITAL YL Va PTUCEL

0 poupvog autduata otnv Loxlouoa Asttoupyia fj | 20 Aemttd

Tapaptipata A kat B.

* [la tnv Evpwraikn ‘Evwon cUP@wva PE ToUug Kavoviopoug EE 65/2014 kat 66/2014. Twa tn
Anpokpatia tng Aeukopwoiag cUppwva pe to STB 2478-2017, tapdptnpa G, STB 2477-2017,

H katnyopla evepyelakng anodoong Sev LoyLeL yLa tn Pwota.

EN 60350-1 - OLKLOKEG NAEKTPLKEG CUOKEVEG PayeLpEPAToG - Mepog 1: Eotieg, poupvol,
poupvol atpoU Kat Pnotaplég - MéBodol pétpnong anodoong.

MAnpowopieg acwpalieiag

* Autn n ocuokeun &ev .
TipoopileTal yLa xprjon ano
datopa (cupTEpAApBavopEVwWy
TWV TTALSLWVY) PE HELWHEVES .
OWHATLKEG, aLoBNTNPLAKEG N
SLaVONTLKECG LKAVOTNTEG 1 ENeLdN
EUTIELPLAG KAL YVWONG, EKTOC EQV
Bplokovtal utto emiBAedn fj Toug
€xouv 500el 08nyleg oxeTIkd
HE TN XPrion TG GUCKEUNG
amo KATIOLO ATOHO TIOU Elvat
UTIELBULVO yLa TNV ACPAAELA TOUG,.

Ta aldLa mpémeL va
TapakoAouBouvtal yLa va pnv
matfouv PE TN CUOKELN.

Edv to kaAwdLo tpoypodoaiag
€xeL uttooTel pBopéc, Ba

TIPETIEL VA avTiKataoTtabel

Ao TOV KATAOKEUAOTH, TO
€E0UOLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG
f KatdAANAa e€oucloSoTnpEvo
ATOPO, WOTE Va amoeuxBouv oL
klvéuvol.

lNa va paypatomotioste AN tng A poug €kdoong, mokepbeite tn StevBuvon www.ikea.com
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- NMPOEIAONOIHZH: EVOWPATWOEL éva péco

BeBalwElTe 6TL N GUCKELN) amoouvdecng OAWV TWV TTIOAWV

elval amevepyoToLnuevn TipLwv . cl\j/lm atabepn Ka7\u36'Lw0r]. .

QVTLKATAOTNOETE TN AduTa, yla v Xpr]cn’poné) LELTE LoXUpd,

TNV ano@uyn tng mbavotntag GHOEEGFLKQ Kavaptotikan

NAEKTPOTANELALC. ALY PNPES HETAMLKEG BoUpTOoEg

yla va kabapioete to tdpL Tng

- MPOEIAONMOIHZH: Ta n6pTag tou Povpvou, apod
TipooBdoLya pépn evééxetat va HTOPOLV va ypatgouvicouy tnv
kalve katd tn xprion. Ta pkpd ETILPAVELQ, TIPOKAAWVTAG Bpavion

TIaLSLA TIPETTEL VA TIAPAPEVOULV ToU yuaALou. )
HOKPLA. + Houokeun 8§v npoopLZsth
+  Asv TIpETEL VA XpnoLoTIOLELTaL va AeLtoupyel e EEWTEPLKO
OUOKEUN KaBapLopoU PE atpo. XPOVOUETPO 1} EEXWPLOTO
* Hemupdavela tou cuptaploy oUCTNHA TNAEXELPLOHIOL.
amoBrkeuong evééxetal va * Mnv ayyiCete Tov @oUpvo pe
BeppavBel uttepBoALKA. Bpeypeva xeplan modia.

+ Hmopta tou woupvou v

«  Katd tn xprion, N OUCKeUN ' ) : ,
TIPETIEL va avolyeL ouXVA Katd tn

Beppatvetat. MpéemetL va

TIPOOEXETE WOTE VA PNV ayyilete SLAPKELA TOU PAYELPEATOC,
Ta Beppavtika otolyeia péoa *Otav n moptar to ouptapt tou
GTOV (POUPVO (poUpVoU glval avoL to, Unv

aKOUMTIATE TimoTa TAVW TOoU,

+  XpnolJoTIoLELTE POVO TOV ’ : g
KaBwWG eVEEXETAL VA TIPOKAAECETE

atobntrpa Beppokpaaciag Trou

OLVLOTATAL YLA TOV OUYKEKPLUEVO avatporin tne GUOKEUNG N
poupvo. (Ma polpVouG TTIou 9pavon ¢ noptac.
SlaBétouv eykatdotaon yLa t *  Eav Sev mpokettat va )
xprion awoBntripa Beppokpaociag.) XPNOLHOTIOLNOETE TN GUOKELN
+  H ouokeur| 8gv TpéTeL va yLa HEYAAO XPOVLKO SLacTtna,
tomoBeTeltal Tiiow a6 TOPTEC OUVLOTATOL VQ TNV OTOCUVSECETE
VTOUAQTILWV, YLa TNV amouyn amno tnv mpica. )
UTTEPBEPHAVONC. * Katd v anoouckeuaatia tou
(poupvou, PePaltwbeite otL TO
- MPOEIAOMNOIHZH: pnxdvnua sivat adikto. EQv to
Ta uypd kat Aourtd TpdYLua HNXavnpa exet UT[OC,’TF-'L {nuwg,
Sev TpETEL va Bepuaivovtal NV TO XPrGLUOTIOLNOETE. )
o€ oppayLopéva soxela, agpou EWLKOLVPVWOTE HE TNV uTinpeoLa
UTTApYEL KivEuVog ékpnEnc. €EUTINPETNONG TIEAATWV HETA TNV
+  XpnolpoTtoleite to Tipoidv oE TwAnon.
kaAd agpt{OpEVO TIEPLBAANOV. * PUAGETE TIG TTAAOTIKEG OAKOUAEC,
. leJlJ(pUJVG. ME TOUG KGVOVLO'IJOL'JC TO T[O)\UGtUpEVl.O, Ta KapyLa Kat
KaAwSLwong, TpEmeL va GAAQ UALKA cUOKeuaoiag pakpLd

l'a va payyatotoloete Agn tng TARpoug €kSoang, emlokeBOeite tn StelBuvon www.ikea.com
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amo TatsLd, Kabwg auta Ta UALKA
elvat emkivéuva.

‘Otav o poUlpvVoG evepyoTtoLnBel
ylLa TpwTn Yopda, EVEExETAL va
TiapdyeL €vtovn oopn ) Kamvo.
AUTO o@elleTal 0To yeyovog

OTL TO QVTLSLAPBPWTLKSO AASL Tou
NAEKTPLKOU CWArVva BEppavong
TOU PoUpvVou Beppaivetat kat
eEatpiletal. Auto elval éva
(PUOLOAOYLKO (pavopevo. Edv
OoUMBEL auto, TEpLPEVETE Va
otapatr)ostl va avadletal oopn
T(POTOU TOTIOBETHOETE PaynTo
oTov YoUpVo. ZuvioTdatal va
XPNOLHOTIOLOETE TOV (POUPVO
ylLa Tipwtn Qopd o€ avoLXTo
XWpo fj otnv kouliva pe Tov
amopPOYNTIPA AVAUUEVO YLa
0,5-1 wpa.

Edv o poUpvog tapouctdoet
BAABN n SuoAettoupyia, SlakoYte
NV tpopodoacia peuaATog Kat
pNV Tov ayyilete. ETikolvwvriote
gyKalpwg Pe apposdLoug
ETAyYyEAPATIEG YL ETILOKEUN N
aVaKUKAWON.

ZTov Tivaka eAgyxou N

ota otolyela eEAEyxou
Xpnotpotoovvtat HOvIpoL
payvrteg. Evééxetal va
ETINPEACOULV TUXOV NAEKTPOVLKA
gQuTeLpata, T.X. BnUatodoteg
KapSLAg i avtAleg LVOOUALvNG.
Ta dtopa Pe NAEKTPOVLKA
EMUTELATA TIPETIEL VA PEVOUV
o€ anoéotacn TouAdytlotov 10 cm
aro ToV TIVaKa EAEYXOU.

Mnv kavete kapia tpotomoinon
OTn CUOKEUN.

‘O\a ta e€aptrpata, Ta UALKA Kat
OL NAEKTPOAOYLKEG EPYAOLEG TTIOU
TIAPEXOVTAL ETILTOTIOU TIPETIEL
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Va CUPHOP@WVOVTAL PJE TOUG
TOTILKOUG KAVOVLOHOUG.

To TpoldV TIEPLEXEL TINYN PWTOC
EVEPYELOKNG KAAONG: G.

Mnv tomoBeteite avTlkelpeva
TAvw otnv tépta Tou

poUpvou, KaBwG autod propet

Va TIPOKAAEDEL AOTABELA TNG
OUOKEUNG A {NULA oTnV TopTa.

H amouoia kabaplopou tng
OUOKEUNG PTTopel va TIPOKAAEDEL
PBopdA TWV EMLPAVELWY, N

oTtola pTopel va emnpedoeL tn
SLapkela (WG TNG CUOKEUNG

Kal va 08nyroeL o€ ETILKIVOUVEG
KOTOOTAOELG.

H ocuoowpeuon Altoug katd

TN SLAPKELA TOU PAYELPEPATOC
pTopet va StaBpwoel tov BaAapo,
va eTnpedoeL TNV anodoon
BEppavong Kat va aAAOLWOEL TN
yeuon tou payntou. Emopévweg,
KaBaplleTe TN OUOKEUN QPEOWC
HETA TN Xprion.

Mnv xpnotpotioLeite kaBapLoTikd
KaKnG TroLotnTag 1 Slappwtikoug,
TITNTLKOUG XNULKOUG SLAAUTEG yLa
va kaBapioete Tov poupvo.

KLv8uvog nAektpomAniiag!

Mnv oUV&EETE TN OUOKEUF]

otnv tpowodoaia potol
O0AOKANPwWOEL N eykataotaocn. Eav
N CUOKELN €XEL UTTOOTEL {NULG,
QTIOOUVSEDTE TNV APECWG ATtO
TNV TIapoxr peVHATOG.

Ma tnv amoguyr Kwéuvou,

Ta e€aptrpata TpETEL

va emokevadovtat A va
avtikabiotavtat amd

TOV KATAOKEUAOTH), TOV
€£oUOLOS0TNPEVO QVTUTPOOWTIO

lNa va paypatomotioste AN tng A poug €kdoong, mokepbeite tn StevBuvon www.ikea.com
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0€pPLG 1 AANO eEeLlSLkeLPEVO
TIPOCWTILKO.

Aev eTiLTpEmETAL N XPHON
KATECTPAPPEVWVY 1
EAATTWHATLIKWY CUCKEUWV.

MnVv XpnNOLUOTIOLELTE CUOKEUES
kaBapLopoL udnAng Titeong N
OTHOKABAPLOTEG YLa TNV ATIOPUYN
NAektpoTAngLag.

Kivéuvog rtupkayLag!

Mnv amoBnkeVEeTe avtikeipeva
otov BdAapo.

Edv umtdpyel yupvn @Aoyan
Karmvog otov BAAapo, kpatrote
TNV TOPTA TOU (POUpPVOU

KAELOTH KaL, OTN CUVEXELQ,
QTIOCUVSEDTE TOV (POoUpVO amd
TNV pida r) amevePyoTIOLOTE TOV
A0PAAELOSLAKOTITN OTOV Ttlvaka
AOPAAELWV.

Mnv tomoBeteite o€ kapia
niepintwon eVPAeKTA
QVTLKELPEVQ, OTIWG UTTOAELPpaTa
XapTLoU Kat EUAoTtepdyLa, péoa
oTov poUpVo.

Kivéuvog tpavpatiopov!

Mnv xpnOoLUOTIOLELTE Tpa)LA
KaBapLoTika f apnpa
avtikelpeva va kabaploete
TOo Tt¢dpL TNG TopTag. Eav n
ETLPAVELA ToU TapLloU TG

ZnNMavTLKEG 08nyieg eykataoctacng

@ nepLexopevo mou onpaivel

[uTtoxpEwoaon]

H ao@alng Asttoupyia autng

TNG CUOKEUNG UTTOPEL va
SLaoPaALOTEL POV €AV ExEL

ylvel emayyeApatiké emimnedo
€YKATAOTAONG CUPPWVA HE TLG
Ttapouoeg odnyleg eykatdotaong.
O gyKataotdtng euBUVETaL yLa
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TIOPTAG YPATOOUVLOTEL, TO

T¢AuL prtopel va omtdoeL Kat va
TIPOKAAEDEL TPAUPATLONO.

OL pevteoedeg tng épTag Tou
poUpvVou Kvouvtal étav n épta
avolyel ) kAelvel. Kpatrjote

TA X€PLA 0AG POKPLA aTtd TOUG
HEVTEOESEG.

Kivéuvog eykaupdatwv!

Kpatdrte ta matdLd pakpLa ano
QUTH T OUOKEUN avd Ttdoa
oTLypn.

Mnv ayyil{eTe TIG EOWTEPLKEC
ETILPAVELEC, TA BEPPAVTLKA
otolyela kat TLg otég e€agplopou
TNG CUOKEUNG KATA TN SLapKeLa
TOU PayeLpEPATOC.

Metd to payeipepa, yla tnv
ATIOPUYH EYKAUPATWY, avolte
TNV TéPTA TOU POUPVOU UTIO
MLKPN ywvia, TEEPLPEVETE va
amoPBANnBel n BeppodTNTA KaL, OTN
OUVEXELQ, avolETte TIARpWE TNV
TIOPTA TOU PoUpVOU.
XpnolUoToLoTE yavtia (poupvou
(yavtia avBektikd otn Bepudtnta)
yLO VA A@aLpECETE TPOPLUA 1
eEaptripata amno tov Baiapo
poupvou.

Mnv pixVveTe KpUO VEPO OTOV
Kautd BaAapo Tou Youpvou.

TUXOV {NULEG TTOU TIPOKUTITOUV
amo Aavbaopévn eykataotaon.
'OAn n dtadikaoia eykataotaong
artattel SUo emayyeApatieg
EYKATAOTATEG. PopeOTE OTEYVA
TIPOOTATEVUTIKA YAVTLA KATA TNV
€YKATAOTAON, TIPOKELPEVOU Va
aTIOPUYETE TUXOV YPATOOUVLEG N
nAektpomAngia.

l'a va payyatotoloete Agn tng TARpoug €kSoang, emlokeBOeite tn StelBuvon www.ikea.com
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OL EVTOLYLOPEVEG HOVASES

KAl Ta PUTIPOOTLVA PEPN TWV
TIAPAKELPEVWV HOVASWV TIPETTEL
va elval avBekTLkd og LPNAEG
BeppoKpaoieg (TOUAG)LOTOV

90 °C kat TouAdyLotov 70 °C
avtiotolya).

Xpnotpotowjote Tipila 16A.

H ouokeun TipémeL va
gykataotabel kat va tebel o€
Aeltoupyla and eEouoLodotnuévo
TEXVLKO TIPOCWTILKO. O
KATOAOKELAOTHG §€v euBLVETAL yLA
TUXOV {NULEG TTOU Tt poKaAoUvTal

amo pn e§oucLodotnuévn
€yKataotaon r akatdAAnAn
ToTIoBETNON.

O NeprLexépevo ou onuaivel
[amayopeuon]

«  Mnv eykaBLOTATE TN CUOKEUN
Tlow ato SLaKOoHNTKA
KaAUpPata f tnv mopta VoG

vTouAariou, Kabwg auto pmopel

va TIPOKAAECEL UTtEpBEPUavon
TNG CUOKEUNG.
«  EA€y&te Tn oUOKEUN yLa TUXOV

{NMLEG PETA TNV amtoouokeuaatia.

Mnv ouvéete TN oUOKeUN €QvV
€XEL UTTOOTEL LA Katd TN
HETaopa.

*  Mnv PUTIAOKApPETE TOV €EAEPLOPO
TNG CUOKEUNG Kal TO SLAKEVO
peTa&u Tou vtouAariol Kal tng
OUOKEUNG.

NepBailovtika BEpata

AVOKUKAWOTE TA UALKA HE TO
oUPBoAO . TOTIOBETNOTE TA UALKA
ocuokevaoiag og KataAnAa Soxela
yla avakUKAwon. ZUpBdAete otnv
Tipootacia tou TePLRAAoVTOG
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« Na elote SLattepa pooekTikol
Katd tn pgetakivnon n tnv
€YKATAOTAON TNG CUOKEUNG,
Kabwg eival tslaitepa Baptd. Mnv
ONKWVETE TN GUOKEUN amod tn
Aapn Tng mopTag.

«  EdQv 10 KOAWSLO 1] TO QLG EXEL
UTTOOTEL {NULA, OTAPATHOTE
apE€owE TN XPrion Tng CUCKEUNG,
TIPOKELPEVOU VA ATIOPUYETE
ToV Kivéuvo Tupkayldg,
nAektpomAngiag rj aA\ou
Tpauvpatiopou.

/\ MepLexépEevo Ttou cnuaivel

[onpeiwon]

« Na elote LSLattepa pooekTLkol
Katd tn pgetakivnon n tnv
€YKATAOTAON TNG CUOKEUNG,
TIPOKELPEVOU VA ATIOPUYETE
{NHLEG OTN CUOKeELN ) oTa
VTOUAdTTLA.

« Tpotou BEoETE TN CUOKEUN
o€ AeLttoupyla, agatpéote OAa
Ta UALKG ouokeuaoiag Kat ta
eCaptrpata amd tov BAAapo.

+  Hmplla mpémeL va elvat
TPooPBAotLpn oToug XPHOTES yLa
€UKOAN SLakoTtr) TNG Tpowodoaotag
O€ TIEPLTTTWON €KTAKTNG AVAYKNG.

«  Katd tnv eykatdotaon amnatteltat
SLakoTTNG aroouvdeong
OAWV TWV TIOAWVY, PE EAAXLOTN
arootacn 3 mm petagy twv
ETIAPWY TOU SLAKOTITN OAWV TWV
TIOAWV.

Kat TnG avOpwrivng vyetag
QAVAKUKAWVOVTAG TLG AXPNOTES
NAEKTPLKEG KAL NAEKTPOVLKEG
OUOKEUEG. Mnv amopplrtete e ta
OLKLOKQ aTIOPPLPHATA CUOKEUEG TTIOU

lNa va paypatomotioste AN tng A poug €kdoong, mokepbeite tn StevBuvon www.ikea.com
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PEPouv to oUPBoAo E Emiotpedte
TO TPOldV oTNV TOTILKN 0ag pPovdada
ZuppopyYpwon pe tnv 08nyia RoHS

To Tipoidv Ttou ayopdoate
cuppopwvetat pe tnv Odnyia RoHS
NG EE (2011/65/EE). Aev epLéxeL

Eyyunon IKEA

Edv B€AeTe va SLEKSLKNOETE TNV
€yyunon Tou TPoiovTog oag 1) va AdBete
uTtooTrPLEN yLa To TTPOioV

ETILKOLVWVINOTE PE TO TPAHA
Yrootripténg MeAatwv tng
IKEA. O oUvbeopog Tpog TNV
TIUAN QUTOEEUTINPETNONG 1} O
TNAEPWVLKOG aplBpog eival
Stabeolpa otn StevBuvon
www.IKEA.com.

Ma va OAOKANPWOETE TO altnpa oag

yla TeXVLKN EuttnpETnon otnv TIUAN
autoggumnpétnong Kat va Ppeite mo
€UKOAQ TIANPOYOPLEG yLa TO TIPOLdV oag ny
yla avtaAAaKTLKA TTou oxetidovtal pe autd,
ONMELWOTE ToV apLlBpo eidoug IKEA (8 Yneia)
KaL Tov aplBpo oeLpdc oTnV ETLKETA TOU
TpoidvVTOoG.

TtV evotnta Texvikd Sedopeva / Tilvakida
TUTIOU PTTOPELTE Va eAEyEeTe TO onpelo
TomoBEtnong tng mvakidag tumou
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QAVOKUKAWGONG 1) ETILKOWVWVIOTE PE TN
Snpotkn apxn.

eTLRAABN Kal amtayopeupEVa UALKA
Tou kaBopidovtal otnv Oényla.

KPATHZTE TO EFTPA®O ArOPAZ /
MAPAAOZHZ!

Elval n amodel&n ayopdg kat n yyunon

Sev LoYUEL XWPLG auThv. TNV anosdeLén
avaypagovtal €miong To OVopa Kat o
apLBpdg mpoidvtog IKEA (8 Uinela) yla kabe
OUOKEUT TIOU ayopAoaTte.

AtaBAoTe TIPOOEKTLKA TNV TEXVLKN
TeEKPNpPLlwon TIou CUVOSEVEL T CUCKEUN 0aG
TIPOTOU ETLKOLVWVNOETE padi pag.

l'a va payyatotoloete Agn tng TARpoug €kSoang, emlokeBOeite tn StelBuvon www.ikea.com
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Productoverzicht

Bedieningspaneel
Knop voor instellingen
Grill

Ventilator
Watercollector
Reksteun, uitneembaar
Rekposities

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

De accessoires gebruiken

Inbegrepen accessoires
Uw apparaat wordt geleverd met de volgende accessoires.

(/8 AR
{7 D
) N
7, N

74

P

1x Grillrooster 1x Grillplaat

%%
2
¢¢

1x Diepe bakplaat L

2x Zijframe

z/

2x Schuifrail

Download de volledige versie op www.ikea.com
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Opmerkingen:
«  De ovenruimte is verdeeld in vijf niveaus die van onder naar boven genummerd zijn.
Plaats het grillrooster of de bakplaat altijd op een van deze niveaus.

* Ukunt de bakplaat ook onder het rooster plaatsen om het kookvocht op te vangen.

«  De accessoires kunnen vervormen als ze heet zijn. Dat heeft geen invloed op hun func-
tie. Zodra ze afgekoeld zijn, nemen ze hun oorspronkelijke vorm weer aan.

*  Gebruik uitsluitend originele accessoires. Deze zijn speciaal voor uw apparaat ontwor-
pen.

Bedieningspaneel

8 O O =
-0 |
OO0 OO0
°C k3 » @]
® B °C » B

R S

E Annuleerknop @ Multifunctionele knop
H Modusknop Klok/Timerknop
H Lampknop B Voorverwarmingsknop
A Temperatuurknop B Kinderslotknop
H Linkerscherm M Rechterscherm

Gebruik: Mechanisch kinderslot

De oven is voorzien van een mechanisch kinderslot. Dit is de deurvergrendeling aan de rech-
terkant van de oven, onder het bedieningspaneel.

De ovendeur openen met het kinderslot:

Druk het kinderslot omhoog en houd

Stap 1

het vast.

Stap 2

Trek aan de deurhendel om de deur te
openen. Sluit de ovendeur zonder op

het kinderslot te drukken.

Download de volledige versie op www.ikea.com
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147

Het kinderslot verwijderen:

Open de deur en verwijder het kinder-

Stap1 |slot met de torx-sleutel die bij de oven
is geleverd.
Draai de schroef er weer in nadat u het
Stap 2

kinderslot hebt verwijderd.

Gebruiksmodi

U kunt de Modusknop gebruiken om een van de onderstaande gebruiksmodi te selecteren.

Opmerking: De laatste drie modi (Drogen, Ontdooien en Stomen) zijn niet-bereidingsmodi.
Alle andere modi zijn bereidingsmodi.

Dubbele grill+Ven-
tilator

afwisselend in- en uitgeschakeld. De
ventilator circuleert de hete lucht rond
het voedsel.

Temperatuur- | Yoorverwar-
Modus Beschrijving bere?k ming gebrui-
ken?
@ Voor traditioneel bakken en braden
op één niveau. Vooral geschikt voor 30-250°C Ja
Conventionee| |taarten metvochtige toppings.
In de convectiemodus wordt de
ventilator automatisch ingeschakeld
? om voor gelijkmatige hitte voor het
N bakken met één of meerdere lagen te 50-250°C Ja
Convectie zorgen. Met name geschikt voor het
bakken van voedsel dat gelijkmatig
gebruind moet worden.
Voor bakken en braden op max. twee
— niveaus. De ventilator verdeelt de 50-250°C Ja
Conventioneel+ |warmtevan de verwarmingselemen—
Ventilator ten gelijkmatig over de ovenruimte.
@ Voor het grillen van kleine hoeveelhe-
den steaks of worstjes. Het centrale o
- gedeelte onder het verwarmingsele- 150-250°C Ja
Grill ment wordt heet.
Voor het braden van gevogelte, vis
en grotere stukken vlees. Het verwar-
mingselement en de ventilator worden 50-250°C Ja

Download de volledige versie op www.ikea.com
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Temperatuur- Voorverwar-
Modus Beschrijving p ming gebrui-
bereik
ken?
Voor het grillen van platte producten,
@ zoals steaks, worstjes en toast. Het 150-250°C Ja
) hele gebied onder het verwarmings-
Dubbele grill | gjement wordt heet.
Voor het bakken van pizza's en andere
— gerechten die veel warmte van onde- 50-250°C Ja
Pizza ren nodig hebben.
Nuttig voor het bruinen van de bodem
Q van het gerecht. Deze stand is ook
geschikt voor traag koken of voor het 30-220°C Ja
Onderverwar | gareedmaken van sappige gerechten
ming of het verdikken van saus.
Gebruik deze stand na het reinigen
om de ovenruimte te drogen en bacte-| 140-240°C Nee
riegroei te voorkomen.
Om voedsel te ontdooien of gekookt
voedsel sneller af te koelen, uitslui-
* tend met behulp van de ventilator. U
o) kunt deze stand ook gebruiken om ) Nee
. fruit, groenten of kruiden te drogen.
Ontdooien Opmerking: De verwarmingselemen-
ten zijn in deze stand altijd uitgescha-
keld.
Deze functie gebruikt vochtigheid om
resterende vet- en voedselresten uit 100°C Nee
Stoomreiniging het apparaat te verwijderen.

Eerste gebruik

Voordat u het apparaat voor het eerst ge-
bruikt om voedsel te bereiden, moet u de
ovenruimte en de accessoires reinigen.

(1) Verwijder alle stickers, oppervlak-be-
schermfolie en transportbescher-
mingsonderdelen.

Haal alle accessoires uit de ovenruimte.

Reinig de accessoires en de geleiderails
grondig met een sopje en een doek of
zachte borstel.

Controleer of de ovenruimte geen ver-
pakkingsresten bevat, zoals piepschuim-
bolletjes of stukjes hout, die brand
kunnen veroorzaken.

(5)

Neem de gladde oppervlakken in de
ovenruimte en op de deur af met een
zachte, vochtige doek.

Download de volledige versie op www.ikea.com
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(6) Om de typische geur van een nieuwe
oven te verwijderen, verhit u het appa-
raat terwijl het leeg is en met de oven-
deur dicht onder de volgende instellin-

gen.
Modus Temperatuur Tijd
@ 250°C 30 minuten
Bediening

De klok instellen

U kunt de oven gebruiken zonder de klok in

te stellen. Ga als volgt te werk om de klok in

te stellen:

1. Tik, wanneer de oven in de stand-bymo-
dus staat, op @) om de klokinstellings-
modus te openen. De urencijfers begin-
nen te knipperen op het linkerscherm.

2. Draai aan de Multifunctionele knop om
de uren in te stellen.

3. Tik op @) om te bevestigen. De minu-
tencijfers beginnen te knipperen op het
linkerscherm.

4. Draai aan de Multifunctionele knop om
de minuten in te stellen.

5. Tik op @) om de tijd op te slaan en de
klokinstellingsmodus te verlaten. Het lin-
kerscherm geeft continu de tijd weer.

Opmerkingen:
+  Om de tijd later te wijzigen, herhaalt u
de voorgaande stappen.

*  Om de klokinstellingsmodus op een wil-
lekeurig tijdstip te verlaten tikt u op ().

+  De oven geeft altijd de 24-uursklok weer.

«  Alsude klok niet instelt, geeft de oven
altijd "00:00" als tijd weer.

*  Als u de stekker van de oven uit het stop-
contact trekt of als de stroom uitvalt,
dan moet u de klok opnieuw instellen.

De stand-bymodus gebruiken

+  Nadat u de stekker van de oven in het
stopcontact hebt gestoken, geeft de
oven een pieptoon en gaat in de stand-
bymodus.
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(7) Ventileer de keuken grondig wanneer u
het apparaat voor de eerste keer verhit.
Houd kinderen en huisdieren geduren-
de deze tijd uit de buurt van de keuken.
Sluit de deuren naar aangrenzende
kamers.

« In de stand-bymodus geeft het display
de huidige tijd aan als u de klok hebt in-
gesteld, of “00:00” als u de klok niet hebt
ingesteld. Het rechterscherm is altijd
uitgeschakeld in de stand-bymodus.

+  Omde oven op een willekeurig tijdstip in
de stand-bymodus te zetten tikt u op ().

Een bereidingscyclus starten zonder voor-
verwarmen

Volg onderstaande stappen om een berei-
dingscyclus te starten zonder voorverwar-
men.

1. Met de oven in stand-bymodus tikt u op
& Op het linkerscherm verschijnen het
symbool en de standaard verwarmings-
temperatuur voor de eerste bereidings-
modus (Conventioneel).

2. Alsueen andere bereidingsmodus wilt
gebruiken, dan draait u aan de Multi-
functionele knop totdat het symbool
voor de gewenste bereidingsmodus op
het scherm verschijnt.

3. Als udeverwarmingstemperatuur wilt
wijzigen, dan tikt u op °C en draai vervol-
gens de Multifunctionele knop totdat de
gewenste verwarmingstemperatuur op
het linkerscherm verschijnt.

4. Om de timer in te stellen tikt u op @ en
draai vervolgens de Multifunctionele
knop totdat de gewenste bereidingstijd
op het rechterscherm verschijnt.

5. Druk op de multifunctionele knop ||
) om de bereiding te starten. De oven
start de timer en geeft de resterende tijd
weer op het rechterscherm.
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Opmerkingen:

* Ukunt stap 4 hierboven overslaan. Als u
dit doet of de tijd op 0 instelt, dan blijft
de oven 9 uur lang aan staan tenzij u
deze stopt. Wanneer de oven op deze
manier aan staat, dan blijft het rechter-
scherm uit.

* Als de temperatuur in de ovenruimte
stijgt, dan geeft het linkerscherm af-
wisselend de actuele temperatuur in de
ovenruimte en de ingestelde tempera-
tuur weer.

+ Tijdens de bereiding gaan de verwar-
mingselementen aan en uit om de
verwarmingstemperatuur te handhaven.

+  Om een Ontdooicyclus te starten voert u
alle bovenstaande stappen uit, behalve
stap 3.

+ Om een Stoomcyclus te starten voert u
alle bovenstaande stappen uit, behalve
stap 3 en 4.

Een bereidingscyclus starten met voorver-
warmen

U kunt de voorverwarmingsfunctie active-
ren nadat u een bereidingsmodus en een
verwarmingstemperatuur boven 100°C hebt
geselecteerd. Volg onderstaande stappen om
een bereidingscyclus met voorverwarmen te
starten.

1. U moet de bereidingsmodus en de ge-
wenste tijd instellen.

2. Tik op §» om het voorverwarmen te star-
ten. Op het rechterscherm verschijnt het
voorverwarmingssymbool (ﬂ») en een

it

"~ _ V. Op het rechterscherm worden

de werkelijke temperatuur en de inge-
stelde temperatuur weergegeven.

3. Wanneer de ingestelde verwarmings-
temperatuur is bereikt, piept de oven
twee keer en start de timer. Ook begint
het voorverwarmingssymbool (§») te
knipperen en begint de oven te werken
volgens de ingestelde bereidingsmodus
en tijd

4. Open de deur, plaats uw voedsel in de
oven en sluit de deur. De oven gaat au-
tomatisch verder met de bereiding.
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De instellingen wijzigen tijdens een berei-

dingscyclus

U kunt alle instellingen tijdens een berei-

dingscyclus wijzigen.

+  Om de bereidingsmodus te wijzigen tikt
u op & en vervolgens draait u de Multi-
functionele knop.

+  Om de verwarmingstemperatuur te wij-
zigen tikt u op °C en draait u vervolgens
de Multifunctionele knop.

+  Om de bereidingstijd te wijzigen tikt u
op @) en vervolgens draait u de Multi-
functionele knop.

« Nadat u de instellingen hebt gewijzigd,
worden de wijzigingen na 6 seconden
van kracht.

Een bereidingscyclus pauzeren en hervat-

ten

+ U kunt een bereidingscyclus pauzeren
door op de Multifunctionele knop ()
te drukken of de ovendeur te openen.

Tips: Als u een bereidingscyclus pauzeert,
dan wordt de timer gepauzeerd en worden
alle verwarmingselementen uitgeschakeld.
De timer gaat weer verder wanneer de cyclus
wordt hervat. Na het pauzeren van de berei-
dingscyclus kunt u alle bereidingsinstellingen
wijzigen.

*  Omde bereidingscyclus te hervatten,
controleert u of de deur gesloten is en
drukt u op de Multifunctionele knop (> ||
).

Het ovenlicht gebruiken

+  Hetlicht gaat altijd aan wanneer een
bereidingscyclus start.

«  Standaard blijft het licht gedurende de
hele bereidingscyclus branden en gaat
het uit wanneer de cyclus eindigt. Op-
merking: Het licht gaat niet uit als u de
bereidingscyclus pauzeert.

« U kunt het licht op een willekeurig tijd-
stip handmatig in- of uitschakelen door
op -0 te tikken.

Het kinderslot gebruiken

De kinderslotfunctie is bedoeld om te voor-
komen dat kleine kinderen de oven met
het bedieningspaneel bedienen. Wanneer
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het kinderslot is geactiveerd, wordt op het
rechterscherm het kinderslot-symbool (&)
weergegeven en zijn alle knoppen op het be-
dieningspaneel en de multifunctionele knop
uitgeschakeld, behalve @ Om het kinderslot
te activeren of deactiveren, houdt u 3
seconden ingedrukt.

Een bereidingscyclus beéindigen

Wanneer de timer is afgelopen geeft de
oven 5 pieptonen en keert terug naar de
standbystand.

Om een bereidingscyclus eerder te be-
eindigen tikt u op (D.

Om te voorkomen dat mensen, zoals
bijv. kinderen, de oven per ongeluk
inschakelen, moet u de stekker van de
oven uit het stopcontact trekken na
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voedsel die in de onderstaande tabel staan
vermeld. Opmerking: De oven verwarmt
altijd eerst de ovenruimte voor voordat deze
voedingsmiddelen worden bereid. Volg
onderstaande stappen om het auto-menu te
gebruiken:

1.

Met de oven in stand-bymodus tikt u op
. Op het linkerscherm verschijnen het
symbool en de standaard verwarmings-
temperatuur voor de eerste bereidings-
modus (Conventioneel).

Draai de Multifunctionele knop totdat de
code voor het gewenste voedingsmiddel
op het linkerscherm verschijnt. Zodra u
een type voedsel in het auto-menu hebt
geselecteerd verschijnt het auto-me-
nusymbool () op het rechterscherm.

! 3. Druk op de Multifunctionele knop 1)
gebruik. om het voorverwarmen te starten.
Het auto-menu gebruiken 4. Wanneer ergewlfnste \;e:jwarmingstem-
U kunt het auto-menu gebruiken om snel te peratuur 'sk Ere'. 4 %ee t de oven twee
beginnen met de bereiding van de 8 soorten PlepJes. Ook begint het voorverwar-
mingssymbool (§) te knipperen.
Auto-menutabel:
Weergegeven Voedingsmiddelen Verwarmingstempe- Bereidingstijd
code ratuur
AO01 Gebraden runderribbetjes 250°C 4 minuten
A02 Biefstuk met zwarte peper 250°C 8 minuten
AO03 Chifoncake 150°C 50 minuten
A04 Rode fluwelen cupcake 160°C 35 minuten
AO05 Franse geroosterde ribben 200°C 50 minuten
A06 Italiaanse fruittaart (8 inch) 190°C 22 minuten
A07 Roomsoesjes 190°C 24 minuten
A08 Gebraden kabeljauw 250°C 8 minuten
De stoomreinigingsfunctie gebruiken
1. Verifieer of de oven koud is en vul de
ovenruimte met ongeveer 150 ml kraan-
water voordat u de stoomreinigingsfunc-
tie start.
2. Selecteer de stoomreinigingsfunctie

en druk op de startknop om de functie
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te starten. De timer begint af te tellen.

Houd er rekening mee dat u na het

starten van de stoomreinigingsfunctie 4.
niet naar andere functies kunt overscha-
kelen.

3. Alsutijdens de stoomreinigingsfunctie
op de timerknop drukt, dan geeft het
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vervolgens terug naar de afteltijd van de
timer.
Opent de deur voorzichtig wanneer de
stoomreinigingsfunctie gereed is. Vrijge-
komen vocht kan brandwonden veroor-
zaken. Verifieer of de oven koud is en
droog de ovenruimte uit met een zachte

display van de timer gedurende 5 se- doek.
conden de werkelijke tijd weer en keert

Technische specificaties
Breedte 503 mm

Afmetingen (intern) Hoogte 365 mm
Diepte 392 mm

Grillschaal gebied 1191 cm?

Diepe bakplaat gebied 974 cm?

Bovenste verwarmingselement 2200 W

Onderste verwarmingselement 1000 W

Grill 2250 W

Totaal nominaal vermogen 3200 W

Nominale spanning 220-240 V~

Nominale frequentie 50-60 Hz

Aantal bereidingsmodi 1

Energierendementsgegevens

Productgegevens en productinformatieblad*

Naam leverancier IKEA

Modelidentificatie SPJUTBO 00600276

Energie-efficiéntie-index 61,2

Energie-efficiéntieklasse A++

Energieverbruik met standaard last, conventionele
modus

1,10 kWh/cyclus

Energieverbruik met standaard last, ventilator-
geforceerde modus

0,52 kWh/cyclus

Aantal ovenruimtes

1

Warmtebron Elektriciteit
Inhoud ovenruimte 72L

Type oven Inbouwoven
Gewicht 40 kg
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Stand-bymodus 0.8W

De maximale tijd die de oven nodig heeft om au-

tomatisch de stand of toestand voor laag energie- | 20 minuten

verbruik te bereiken.

*Voor de Europese Unie volgens EU-richtlijnen 65/2014 en 66/2014. Voor de Republiek
Wit-Rusland volgens STB 2478-2017, Bijlage G; STB 2477-2017, Bijlagen A en B.

Energie-efficiéntieklasse is niet van toepassing voor Rusland.

vens en grillen - Methoden voor prestatiemeting.

EN 60350-1 - Huishoudelijke elektrische kooktoestellen - Deel 1: Fornuizen, ovens, stoomo-

Veiligheidsinformatie

+ Dit apparaatis niet bedoeld .
voor gebruik door personen
(waaronder inbegrepen
kinderen) met verminderde
fysieke, sensorische of mentale
vermogens, of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid.

+ Kinderen moeten onder toezicht
staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

+ Als het netsnoer is beschadigd
dient het ter voorkoming van
gevaar door de fabrikant, de
dealer of een vergelijkbaar
bevoegde persoon te worden
vervangen.

- WAARSCHUWING: .

Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld voordat u de lamp
vervangt om het risico op een
elektrische schok te vermijden.

WAARSCHUWING:

Toegankelijke onderdelen kunnen
tijdens gebruik heet worden.
Houd jonge kinderen uit de buurt.
Gebruik geen stoomreiniger.

De oppervlakte van een
opberglade kan heet worden.

Het apparaat wordt heet tijdens
gebruik. Vermijd het aanraken
van de verwarmingselementen
binnenin de oven.

Gebruik uitsluitend de
temperatuursonde die is
aanbevolen voor deze oven.
(Geschikt voor ovens voorzien
van een mogelijkheid om een
temperatuurvoeler te gebruiken.)
Het apparaat mag niet achter
een decoratieve deur worden
geinstalleerd om oververhitting
te voorkomen.

WAARSCHUWING:

Vloeistoffen en andere
levensmiddelen mogen niet in
afgesloten verpakkingen worden
verwarmd omdat ze kunnen
ontploffen.

Gebruik het product in een goed
geventileerde omgeving.
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In de vaste bedrading moet een
volledige uitschakelinrichting
worden ingebouwd in
overeenstemming met de
bedradingsvoorschriften.
Gebruik geen bijtende of
schurende reinigingsmiddelen
of scherpe metalen schrapers
om de ruit van de ovendeur te
reinigen omdat dit krassen op het
oppervlak kan veroorzaken, wat
kan leiden tot het breken van het
glas.

Dit apparaat is er niet voor
bestemd om het te laten
werken door middel van een
externe timer of een apart
afstandbediend systeem.

Raak de oven niet aan met natte
of vochtige handen of voeten.
De ovendeur dient niet vaak te
worden geopend tijdens het
koken.

Als de deur of lade van de oven
open is, laat er dan niets op
liggen, anders kan uw apparaat
uit balans raken of de deur
breken.

Trek de stekker uit het
stopcontact als u het apparaat
langere tijd niet gebruikt.
Controleer of de oven intact is
wanneer u deze uit de verpakking
haalt. Gebruik het apparaat niet
als het beschadigd is en neem
contact op met de klantendienst.
Houd plastic zakken,
piepschuim, krammen en ander
verpakkingsmateriaal buiten het
bereik van kinderen omdat deze
materialen gevaarlijke zijn voor
kinderen.
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Wanneer u de oven voor het eerst
inschakelt kan deze een scherpe
geur of wat rook afgeven. Dit
komt doordat de roestwerende
olie van de elektrische
verwarmingsbuis in de oven
voor het eerst wordt verwarmd
en verdampt. Dit is een normaal
verschijnsel. Wacht in dit geval
even totdat de geur is verdwenen
voordat u voedsel in de oven
plaatst. Het wordt aanbevolen om
de oven voor de eerste keer te
gebruiken op een open plek of in
de keuken met de afzuigkap 0,5-1
uur ingeschakeld.

Onderbreek dan de
stroomvoorziening als de oven
beschadigd is of niet goed
functioneert, raak de oven dan
niet aan en neem tijdig contact
op met relevante vakkundige
personen voor reparatie of
recycling.

Er worden permanente magneten
gebruikt in het bedieningspaneel
en in de bedieningselementen.
Deze kunnen elektronische
implantaten aantasten, zoals
pacemakers of insulinepompen.
Personen met elektronische
implantaten dienen minimaal

10 cm van het bedieningspaneel
vandaan te blijven.

Modificeer het apparaat op geen
enkele manier.

Alle ter plaatse geleverde
onderdelen en materialen en

alle elektrische werkzaamheden
moeten voldoen aan de
plaatselijke voorschriften.

Het product bevat een lichtbron
met energie-efficiéntieklasse G.
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* Plaats geen voorwerpen op de
ovendeur, omdat het apparaat
daardoor uit balans of de deur
beschadigd kan raken.

* Als het apparaat niet wordt
gereinigd, kan het oppervlak
beschadigd raken, waardoor de
levensduur van het apparaat kan
worden verkort en gevaarlijke
situaties kunnen ontstaan.

* Hetvet dat tijdens het
koken ontstaat, kan de
ovenruimte aantasten, de
verwarmingsprestaties
verminderen en de smaak van het
voedsel veranderen. Reinig het
apparaat daarom onmiddellijk na
gebruik.

* Gebruik geen reinigingsmiddelen
van slechte kwaliteit of
bijtende, vluchtige chemische
oplosmiddelen om de oven
schoon te vegen.

Risico op elektrische schokken!

+ Steek de stekker van het apparaat
niet in het stopcontact voordat
de installatie is voltooid. Als het
apparaat is beschadigd, moet de
stroomvoorziening onmiddellijk
worden losgekoppeld.

+ Om gevaar te voorkomen moeten
onderdelen worden gerepareerd
of vervangen door de fabrikant,
diens servicemedewerker of
vergelijkbaar gekwalificeerde
personen.

* Het gebruik van beschadigde of
defecte apparaten is verboden.

* Gebruik geen hogedruk- of
stoomreinigers om elektrische
schokken te voorkomen.
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Brandgevaar!

Berg geen voorwerpen op in de
ovenruimte.

Als er open vuur of rook in de
kamer is moet u de ovendeur
gesloten houden en vervolgens
de zekeringsautomaat in de
zekeringkast uitschakelen.
Plaats onder geen enkele
omstandigheid ontvlambare of
brandbare voorwerpen zoals
papiersnippers, houtsnippers,
enz. in de oven.

Risico op letsel!

Gebruik geen ruwe of scherpe
voorwerpen om het glas van

de deur te reinigen. Als het
oppervlak van het glas van de
deur wordt bekrast, dan kan het
glas barsten en persoonlijk letsel
veroorzaken.

De scharnieren van de ovendeur
bewegen wanneer de deur open
of dicht gaat. Houd uw handen
uit de buurt van de scharnieren.

Kans op brandwonden!

Houd kinderen te allen tijde uit
de buurt van dit apparaat.

Raak de binnenwanden,
verwarmingselementen en
ventilatieopeningen van het
apparaat niet aan tijdens het
koken.

Na het koken, om brandwonden
te voorkomen, opent u de
ovendeur eerst slechts een klein
beetje, wacht u tot de hitte is
ontsnapt en opent u vervolgens
de ovendeur volledig.

Gebruik ovenwanten
(hittebestendige handschoenen)
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om voedsel of accessoires uit de
ovenruimte te verwijderen.

Belangrijke installatie-instructies

@ nhoud die [verplicht] betekent

De veilige werking van dit
apparaat kan alleen worden
gegarandeerd als deze is
geinstalleerd volgens een
professionele standaard in
overeenstemming met deze
installatie-instructies. De
installateur is aansprakelijk

voor schade als gevolg van een
incorrecte installatie.

Het volledige installatieproces
vereist twee professionele
installateurs. Draag

tijdens de installatie droge
veiligheidshandschoenen om
krassen of elektrische schokken
te voorkomen.

Ingebouwde units en
aangrenzende unitfronten
moeten bestand zijn tegen hoge
temperaturen (respectievelijk
tenminste 90°C en 70°C).
Gebruik een stopcontact van 16A.
Het apparaat moet door een
bevoegde monteur worden
geinstalleerd en in gebruik
worden genomen. De fabrikant is
niet verantwoordelijk voor schade
die wordt veroorzaakt door een
onbevoegde installatie of een
onjuiste plaatsing.

QO Inhoud die [verboden]

betekent

Installeer het apparaat niet achter
een decoratieve deur of de deur
van een keukenunit, omdat het
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Giet geen koud water in de
ovenruimte.

apparaat hierdoor oververhit kan
raken.

Controleer het apparaat op
schade na deze te hebben
uitgepakt. Sluit het apparaat niet
aan als deze transportschade
heeft opgelopen.

Blokkeer nooit de
ventilatieopening van het
apparaat of de vrije ruimte
tussen de keukenmodule en het
apparaat.

Wees uiterst voorzichtig bij het
verplaatsen of installeren van het
apparaat, want het is erg zwaar.
Til het apparaat niet op aan de
deurgreep.

Als het elektriciteitssnoer of
stekker is beschadigd, stop dan
onmiddellijk met het gebruik
van het apparaat om brand,
elektrische schokken of andere
gevaren te voorkomen.

/\ Inhoud die [opmerking]

betekent

Wees zeer voorzichtig bij het
verplaatsen of installeren

van het apparaat om schade
aan het apparaat of aan de
keukenmodules te voorkomen.
Voordat u het apparaat
inschakelt, moeten alle
verpakkingsmaterialen en
accessoires uit de ovenruimte
worden verwijderd.

Het stopcontact moet
toegankelijk zijn voor gebruikers
zodat de voeding in geval van
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nood gemakkelijk kan worden
uitgeschakeld.

* Bij deinstallatie is een alpolige
scheidingsschakelaar vereist,

Milieu

Recycle materialen met het symbool

&». Doe de verpakkingsmaterialen

in de relevante containers om

deze te recyclen. Help het milieu

en de menselijke gezondheid te

beschermen door afgedankte
elektrische en elektronische

Naleving van de RoHS-richtlijn

Het door u aangeschafte product
voldoet aan de EU-RoHS-richtlijn
(2011/65/EU). Het bevat geen van de

IKEA garantie

Als u aanspraak wilt maken op de
productgarantie of productondersteuning
wilt krijgen

Neem dan contact op met
de IKEA-klantenservice,

u vindt de link naar het
zelfbedieningsportaal of het
telefoonnummer op www.
IKEA.com.

Om uw serviceaanvraag op het
zelfbedieningsportaal te voltooien

en gemakkelijker informatie over uw
product of reserveonderdelen voor uw
product te vinden, raden wij u aan het
IKEA-artikelnummer (8 cijfers) en het

serienummer op het productlabel te noteren.

In het gedeelte Technische gegevens/
typeplaatje kunt u vinden waar het
typeplaatje zich bevindt
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met een minimale afstand van
3mm tussen de contacten van de
alpolige schakelaar.

apparaten te recyclen. Voer
apparaten die met het symbool :gf

zijn gemarkeerd niet af met het
huishoudelijk afval. Lever het product
in bij de lokale milieustraat of neem
contact op met uw gemeente.

schadelijke en verboden materialen
die in de richtlijn worden genoemd.

BEWAAR HET AANKOOP-/
LEVERINGSDOCUMENT!

Dit is uw aankoopbewijs; zonder dit
document is de garantie ongeldig. Op

de kassabon staan ook de naam en het
IKEA-artikelnummer (8 cijfers) van elk
aangeschaft apparaat vermeld.

Lees de technische documentatie bij uw
apparaat aandachtig door voordat u contact
met ons opneemt.
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Elementy urzadzenia

Panel sterowania

Pokretto do ustawiania

Grill

Wentylator

Zbiornik wody

Drabinka na pétki, wyjmowana
Poziomy umieszczania tac

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

Korzystanie z akcesoriéw

Zataczone akcesoria
W zestawie z urzgdzeniem dostarczane sg wymienione ponizej akcesoria.

(78 AR
{7/ QN
{7 N\
7, N\
Ruszt 1 szt. Tacka rusztu 1 szt.
(/& O
{7 N\
{7 N
) N\
Blacha gteboka 1 szt. L

Ramki boczne 2 szt.

z/

Prowadnice 2 szt.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Uwagi:
«  Komora piekarnika jest podzielona na pie¢ poziomow, ktére sg numerowane od dotu do

gory. Ruszt lub blache do pieczenia nalezy zawsze umieszcza¢ na jednym z tych pozio-
mow.

+  Blache do pieczenia mozna umieszczac pod rusztem w celu zbierania sokéw i thuszczu z
pieczonej potrawy.

«  Akcesoria mogga sie odksztatca¢ po nagrzaniu. Nie wptywa to negatywnie na ich funkcjo-
nalnos¢. Po ostygnieciu wrécg do pierwotnego ksztattu.

«  Uzywac tylko oryginalnych akcesoriéw. Sg zaprojektowane specjalnie do tego urzadze-
nia.

Panel sterowania

D I
- D000
® °C ¥ » @]
0) O °C o » B

N S

(]
®)
®
a
a

@
®

®

M—o0

El Przycisk anulowania @ Pokretto wielofunkcyjne

B Przycisk trybu Przycisk zegara/minutnika

E Przycisk lampki B Przycisk nagrzewania

1 Przycisk temperatury B Przycisk blokady chronigcej dzieci
H Lewy ekran M Prawy ekran

Sposéb uzycia: Mechaniczna blokada chronigca dzieci

Piekarnik jest wyposazony w mechaniczng blokade chronigcg dzieci. Jest to zamek drzwi po
prawej stronie piekarnika, tuz pod panelem sterowania.

Aby otworzy¢ drzwi piekarnika z aktywng blokadga chronigcg dzieci, nalezy wykonac¢
nastepujace czynnosci:

Nacisnij blokade chronigcg dzieci i pod-

Krok 1

nies jg do gory.
Pociggnij za uchwyt drzwi, aby otwo-
Krok 2 rzy¢ drzwi. Zamknij drzwi piekarnika

bez naciskania blokady chronigcej dzie-
ci.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Aby zdemontowac blokade chronigca dzieci, nalezy wykona¢ nastepujgce czynnosci:
Otworz drzwi i zdejmij blokade chro-
Krok 1 |nigca dzieci, uzywajac klucza torx
dostarczonego z piekarnikiem.
Krok 2 Fjo zdjeciu plqkady wkreé ponownie
Srube na miejsce.
Tryby pracy

Pokretta trybu mozna uzywac do wyboru jednego z ponizszych trybéw pracy.

Uwaga: Ostatnie trzy tryby (suszenie, rozmrazanie i czyszczenie parowe) nie stuzg do przygo-

towywania zywnosci.

Wszystkie pozostate tryby sg przeznaczone do pieczenia.

Podwajny grill

i tosty. Caty obszar pod elementem
grzejnym jest gorgcy.

Tryb opis Zakres tem- | Dostepne )
peratury nagrzewanie
@ Stuzy do tradycyjnego pieczenia ciast
i mies na jednym poziomie. Przydatny 30-250°C Tak
Zwykly szczegolnie do ciast z polewami.
W tym trybie wentylator wigczany jest
automatycznie, zapewniajgc réwno-
mierne rozprowadzenie ciepta podczas
N pieczenia jedno- lub wielowarstwowe- 50-250°C Tak
Konwekcyjny go. Szczegdlnie zalecany do pieczenia
potraw, ktére powinny by¢ réwnomier-
nie opieczone.
- Stuzy do pieczenia ciast i mies na
— maks. dwéch poziomach. Wentylator o
. - S 50-250°C Tak
Zwykly + wentyla- | wymusza rownomierny obieg ciepta z
tor elementéw grzejnych w komorze.
@ Stuzy do grillowania matych kawatkéw
stekow lub kietbas. Srodkowy obszar 150-250°C Tak
Grill pod elementem grzejnym jest goracy.
Stuzy do pieczenia drobiu, ryb i wiek-
szych kawatkéw miesa. Element grzej-
A’ ny i wentylator wtgczaja sie i wytaczaja 50-250°C Tak
Podwdjny grill + naprzemiennie. Wentylator wymusza
wentylator obieg gorgcego powietrza wokét po-
trawy.
Stuzy do grillowania ptaskich kawat-
@ kow zywnosci, takich jak steki, kietbasy 150-250°C Tak

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Tryb Opis Zakres tem- | Dostepne )
peratury nagrzewanie
Stuzy do pieczenia pizzy i innych dan,
— ktére wymagajg wysokiej temperatury 50-250°C Tak
Pizza od spodu.
Stuzy do zarumieniania spodu potra-
Q wy. Tego trybu mozna réwniez uzywac
do wolnego pieczenia, koricowego 30-220°C Tak
Grzatka dolna pieczenia potraw z duzg iloscig sokéw
albo zageszczania soséw.
Po oczyszczeniu piekarnika nalezy uzy¢
tego trybu, aby osuszy¢ jego komore i 140-240°C Nie
Suszenie zapobiec rozwojowi bakterii.
Stuzy do rozmrazania zywnosci lub
szybszego obnizania temperatury
* przygotowanej potrawy tylko przy uzy-
14) ciu wentylatora. Tego trybu mozna tez - Nie
Rozmrazanie uzywac do suszenia owocow, warzyw
lub ziét. Uwaga: W tym trybie elemen-
ty grzejne sg zawsze wytaczone.
Ta funkcja wykorzystuje pare do usu-
- wania pozostatosci ttuszczu i resztek 100°C Nie
Czyszczenie paro- | ;v\wnodci z urzadzenia.
we
Pierwsze uzycie

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia do (5) Przetrze¢ gtadkie powierzchnie komory i

pieczenia zywnosci nalezy doktadnie oczyscic¢ drzwi miekkg, wilgotng szmatka.

komoreg i akcesoria. (6) Aby usung¢ typowy zapach nowego

(1) Usunac wszystkie naklejki, folie zabez- piekarnika, nagrza¢ puste urzadzenie z
pieczajgce powierzchnie i zabezpieczenia zamknietymi drzwiczkami piekarnika,
transportowe. uzywajac ponizszych ustawien.

(2) Wyjac¢ wszystkie akcesoria z komory.

(3) Doktadnie oczysci¢ akcesoria i prowadni- Tryb Temperatura Czas
ce szmatkg lub miekka szczotka zwilzo- @
ng woda z dodatkiem ptynu do mycia 250°C 30 min
naczyn.

(4) Upewnic sie, ze w komorze nie ma pozo- . .
statosci zadnych materiatéw opakowa- (7) Podczas pierwszego nagrzewania urza-
niowych, takich jak kulki styropianowe dzenia zapewni¢ odpowiednia wenty-
lub kawatki drewna, ktére mogg powo- lacje kuchni. W tym czasie nie zezwala¢
dowac¢ zagrozenie pozarowe. d2|eC|9m ani zwmrzetqm zbllzgc sie do

kuchni. Zamkna¢ drzwi do sasiednich
pokoi.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Obstuga

Ustawianie zegara

Kuchenki mozna uzywac réwniez bez usta-

wiania zegara. Aby ustawi¢ zegar, wykonaj

ponizsze czynnosci:

1. Kiedy piekarnik jest w trybie gotowosci,
dotknij pozycji @), aby wiaczy¢ tryb usta-
wiania zegara. Cyfry godziny na lewym
ekranie zaczng migac.

2. Obracaj pokretto wielofunkcyjne, aby
ustawi¢ godzine.

3. Dotknij pozycji @), aby potwierdzi¢. Cyfry
minut na lewym ekranie zaczng migac.

4. Obracaj pokretto wielofunkcyjne, aby
ustawi¢ minuty.

5. Dotknij pozycji @), aby zapisa¢ godzine i
wylaczy¢ tryb ustawiania zegara. Usta-
wiona godzina bedzie wyswietlana na
lewym ekranie.

Uwagi:

*  Aby w pozniejszym czasie zmienic go-
dzine, wystarczy powtdrzy¢ powyzsze
czynnosci.

«  Aby wytgczy¢ tryb ustawiania zegara w
dowolnym momencie, dotknij pozycji (.

+  Kuchenka zawsze wys$wietla godzine w
formacie 24-godzinnym.

+  Jezeli zegar nie zostanie ustawiony, ku-
chenka bedzie zawsze wyswietla¢ komu-
nikat ,00:00” zamiast godziny.

+  Po odtaczeniu przewodu zasilajgcego ku-
chenki lub w razie awarii zasilania trzeba
bedzie ponownie ustawi¢ zegar.

Korzystanie z trybu gotowosci

+  Po podtaczeniu piekarnika do zasilania
zostanie wyemitowany sygnat dzwie-
kowy i piekarnik przetaczy sie w tryb
gotowosci.

* W trybie gotowosci na lewym ekranie
wyswietlana jest aktualna godzina, jezeli
zegar jest ustawiony. W przeciwnym ra-
zie wyswietlany jest komunikat ,00:00".
Prawy ekran jest zawsze wytgczony w
tym trybie.
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*  Aby przetgczy¢ piekarnik w tryb goto-
wosci w dowolnym momencie, dotknij
pozycji (D.

Rozpoczynanie programu pieczenia bez

nagrzewania

Aby rozpocza¢ program pieczenia bez na-

grzewania, wykonac ponizsze czynnosci.

1. Kiedy piekarnik jest w trybie gotowosci,
dotknij pozycji &. Na lewym ekranie
zostanie wyswietlony symbol i domysina
temperatura pierwszego trybu pieczenia
(Zwykty).

2. Aby uzy¢ innego trybu pieczenia, obracaj
pokretto wielofunkcyjne, az na ekranie
zostanie wyswietlony symbol zagdanego
trybu pieczenia.

3. W celu zmiany temperatury roboczej
dotknij pozycji °C, a nastepnie obracaj
pokretto wielofunkcyjne, az na lewym
ekranie pojawi sie zagdana temperatura
robocza.

4. Aby ustawi¢ minutnik, dotknij pozycji @)
, @ nastepnie obracaj pokretto wielofunk-
cyjne, az na prawym ekranie zostanie
wyswietlony zgdany czas pieczenia.

5. Naciénij pokretto wielofunkcyjne ||
), aby rozpocza¢ pieczenie. Piekarnik
uruchomi minutnik i bedzie wyswietlac
pozostaty czas na prawym ekranie.

Uwagi:

*  Mozna poming¢ krok 4. W takim przy-
padku lub po ustawieniu czasu na war-
tos¢ 0 piekarnik bedzie pracowac przez
9 godz., chyba ze zostanie wytgczony
wczesniej. Kiedy piekarnik pracuje w ten
sposoéb, prawy ekran jest wytgczony.

« W trakcie zwiekszania temperatury
komory piekarnika na lewym ekranie na-
przemiennie wyswietlane sg rzeczywista
temperatura komory i nastawa tempera-
tury roboczej.

+  Podczas pieczenia elementy grzejne
beda sie wiaczac i wytgczac w celu utrzy-
mania ustawionej temperatury.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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«  Aby rozpocza¢ cykl rozmrazania, nalezy
wykonac¢ wszystkie powyzsze kroki z
wyjatkiem kroku 3.

+  Aby rozpocza¢ cykl czyszczenia parowe-
go, nalezy wykona¢ wszystkie powyzsze
kroki z wyjatkiem kroku 3 i 4.

Rozpoczynanie programu pieczenia z na-

grzewaniem

Po wybraniu trybu pieczenia i ustawieniu

temperatury roboczej powyzej 100°C mozna

aktywowac funkcje nagrzewania. Aby roz-
pocza¢ program pieczenia z nagrzewaniem,
wykona¢ nastepujgce czynnosci.

1. Musisz ustawi¢ tryb pieczenia i zgdany
jego czas.

2. Dotknij pozycji §, aby rozpocza¢ na-
grzewanie. Na prawym ekranie zostanie
wyswietlony symbol nagrzewania (§»
)i. _ _ V. Nalewym ekranie bedzie
wyswietlana rzeczywista temperatura i
nastawa temperatury.

3. Po osiaggnieciu docelowej temperatu-
ry roboczej piekarnik wyemituje dwa

sygnaty dzwiekowe i uruchomi minutnik.

Zacznie tez miga¢ symbol nagrzewa-
nia (§»), a piekarnik bedzie pracowac
zgodnie z wybranym trybem pieczenia i
ustawionym czasem.

4. Po otwarciu drzwi wt6z potrawe do pie-
karnika i zamknij drzwi. Piekarnik bedzie
pracowac automatycznie.

Zmiana ustawien w trakcie programu pie-

czenia

Urzadzenie umozliwia zmiane wszystkich

ustawien w trakcie programu pieczenia.

«  Aby zmieni¢ tryb pieczenia, dotknij
pozycji &, a nastepnie obrd¢ pokretto
wielofunkcyjne.

«  Aby zmieni¢ temperature robocza,
dotknij pozycji °C, a nastepnie obro¢
pokretto wielofunkcyjne.

+  Aby zmienic czas pieczenia, dotknij
pozycji @), a nastepnie obro¢ pokretto
wielofunkcyjne.

*  Wprowadzone zmiany zostang zastoso-
wane w ciggu szesciu sekund.
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Wstrzymywanie i wznawianie programu

pieczenia

*  Program pieczenia mozna wstrzymac,
naciskajac pokretto wielofunkcyjne (> |))
lub otwierajgc drzwi.

Wskazéwki: Wstrzymanie programu pie-

czenia powoduje wstrzymanie minutnika i

wytgczenie wszystkich elementéw grzejnych.

Minutnik zostanie uruchomiony ponownie

po wznowieniu programu. Po wstrzymaniu

programu pieczenia mozna zmienia¢ wszyst-

kie jego ustawienia.

«  Aby wznowi¢ program pieczenia,
sprawdz, czy drzwi sg zamkniete i naci-
$nij pokretto wielofunkcyjne >|)).

Korzystanie z lampki piekarnika

«  Lampka wiacza sie zawsze po rozpocze-
Ciu programu pieczenia.

+  Domyslnie lampka Swieci w trakcie
catego programu pieczenia i gasnie po
jego zakonczeniu. Uwaga: Lampka nie
wytgcza sie po wstrzymaniu programu
pieczenia.

*  Mozna recznie wytgczac lub wigczac
lampke w dowolnym momencie, dotyka-
jac pozycji -0-.

Korzystanie z blokady chronigcej dzieci
Blokada chronigca dzieci uniemozliwia dzie-
ciom obstuge piekarnika przy uzyciu panelu
sterowania. Kiedy blokada chronigca dzieci
jest wigczona, na prawym ekranie wyswie-
tlany jest symbol blokady (), a wszystkie
przyciski panelu sterowania i pokretto wie-
lofunkcyjne sg wytgczone. Nie dotyczy to
jedynie (3. Aby wtaczy¢ lub wytgczy¢ blokade
chronigca dzieci, dotknij pozycji (5 i przytrzy-
maj jg przez trzy sekundy.

Konczenie programu pieczenia
Po uptywie czasu kuchenka wyemituje
pie¢ sygnatéw dzwiekowych i przetaczy
sie w tryb gotowosci.
Aby wcze$niej zakonhczy¢ program pie-
czenia, dotknij pozycji (D.
Aby uniemozliwi¢ osobom, takim jak
dzieci, przypadkowe wigczenie piekar-
nika, odtgcz piekarnik od zasilania po
zakonczeniu jego uzywania.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Korzystanie z menu automatycznego

Mozna uzywa¢ menu automatycznego do
szybkiego przygotowywania osmiu rodzajow
zywnosci wymienionych w ponizszej tabeli.
Uwaga: Piekarnik zawsze nagrzewa komore
przed rozpoczeciem pieczenia tych potraw.

Aby korzysta¢ z menu automatycznego, wy-

konaj ponizsze czynnosci:

1.

Kiedy piekarnik jest w trybie gotowosci, 4.

dotknij pozycji . Na lewym ekranie
zostanie wyswietlony symbol i domysina
temperatura pierwszego trybu pieczenia
(Zwykty).

Tabela menu automatycznego:
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Obracaj pokretto wielofunkcyjne, az na
lewym ekranie pojawi sie kod zgdanej
zywnosci. Po wybraniu zywnosci w menu
automatycznym na prawym ekranie zo-
stanie wyswietlony symbol menu auto-
matycznego (—).

Naci$nij pokretto wielofunkcyjne (),
aby rozpoczad nagrzewanie.

Po osiggnieciu docelowej temperatu-
ry roboczej piekarnik wyemituje dwa
sygnaty dzwiekowe. Dodatkowo symbol
nagrzewania (§») zacznie migac.

\li\gy;wmtlany Zywnosé Temperatura robocza | Czas pieczenia

AO01 Pieczone zeberka wotowe 250°C 4 minuty

A02 Stek wotowy z czarnym pie- 250°C 8 minut
przem

A03 Lekkie ciasto 150°C 50 minut

A04 Czerwone babeczki 160°C 35 minut

AO05 Kotlet pieczony po francusku |200°C 50 minut

AO6 Wrtoskie ciasto z owocami (20 190°C 22 minuty
cm)

A07 Ptysie 190°C 24 minuty

A08 Pieczony dorsz 250°C 8 minut

Korzystanie z funkcji czyszczenia parowego

1. Upewnij sie, ze piekarnik jest zimny.

Przed uruchomieniem funkcji czyszcze-
nia parowego napetnij wgtebienie na
spodzie komory piekarnika 150 ml wody

z kranu.

Wybierz funkcje czyszczenia parowego i
nacisnij pokretto, aby uruchomic funkcje.
Minutnik zacznie odliczanie. Pamietaj,

ze po uruchomieniu funkgcji czyszczenia
parowego nie mozna przetgczy¢ na inne
funkcje.

Po nacisnieciu przycisku minutnika w
trakcie pracy funkcji czyszczenia parowe-
go na wyswietlaczu przez pie¢ sekund
bedzie wyswietlana biezgca godzina. Po
tym czasie zostanie wyswietlony minut-
nik.

Kiedy funkcja czyszczenia parowego
zakonczy prace, ostroznie otwoérz drzwi
piekarnika. Wydostajgca sie para moze
spowodowac oparzenia. Poczekaj, az pie-
karnik ostygnie. Wytrzyj Sciany komory
za pomoca miekkiej szmatki.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Dane techniczne

165

Szerokos¢ 503 mm
Wymiary (wewnetrzne) Wysokos¢ 365 mm
Gteboko$¢ 392 mm

Powierzchnia rusztu 1191 cm?

Powierzchnia blachy gtebokiej 974 cm?

Gorna grzatka 2200 W

Dolna grzatka 1000 W

Grill 2250 W

taczna moc 3200 W

Napiecie znamionowe 220-240 V~

Czestotliwo$¢ znamionowa 50-60 Hz

Liczba trybdéw pieczenia M

Dane dotyczace efektywnosci energetycznej
Informacje na temat produktu oraz karta informacyjna produktu*

Nazwa dostawcy IKEA

Model SPJUTBO 00600276

Wskaznik efektywnosci energetycznej 61,2

Klasa efektywnosci energetycznej At++

Dyl ) ) S 65 FECEOnS) |10 kuprogra

Dy e ) andardone 15 ECEOTE) .52 knprogra

Liczba komor 1

Zrédto ciepta Prad elektryczny

Pojemnos¢ komory 721

Rodzaj piekarnika Piekarnik do zabudowy

Masa 40 kg

Tryb gotowosci 0.8W

Maksymalny czas potrzebny do automatycznego

przejscia kuchenki w odpowiedni tryb lub stan 20 minutter

niskiego poboru mocy.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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* Dla krajéw Unii Europejskiej zgodnie z dyrektywami UE 65/2014 i 66/2014. Dla Biatorusi w
mys$| STB 2478-2017, zatgcznik G; STB 2477-2017, zatgczniki A i B.

Klasa wydajnosci energetycznej nie dotyczy Rosji.

EN 60350-1 - domowe elektryczne urzadzenia do gotowania - cze$¢ 1: Kuchenki, piekarniki,
piekarniki parowe i grille - sposoby mierzenia wydajnosci.

Informacje dotyczgce bezpieczenistwa

Urzadzenie nie powinno by¢
obstugiwane przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub psychicznych,
badz nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, chyba
ze osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo zapewni nadzoér
i udzieli wskazowek, jak nalezy
obstugiwac urzadzenie.

Zadbaj o to, by dzieci nie bawity
sie niniejszym urzadzeniem.
Jesli kabel zasilania jest
uszkodzony, musi zostac
wymieniony przez producenta,
autoryzowany punkt napraw
lub podobnie wyszkolone

osoby w celu unikniecia
niebezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Przed

wymiang zaréwki sprawdz czy
urzadzenie jest wytgczone, aby
uniknac¢ porazenia pragdem.

OSTRZEZENIE: Podczas

korzystania z urzadzenia jego
dostepne elementy silnie sie
rozgrzewaja. Nie dopuszczag,
by mate dzieci zblizaty sie do
urzadzenia.

Nie stosuj myjek parowych.
Powierzchnia szuflady na
akcesoria moze mocno sie
nagrzac.

Kuchenka moze sie nagrzewac

w trakcie uzytkowania. Nalezy
zachowac ostroznos¢, aby unikng¢
dotkniecia elementdéw grzejnych
wewnatrz kuchenki.

Uzywaj wytgcznie termometréw
do miesa zalecanych do tego
typu piekarnika. (Tylko piekarniki
przystosowane do uzycia czujnika
temperatury).

Aby unikna¢ przegrzania

nie nalezy zabudowywac
urzadzenia, m.in. dekoracyjnymi
panelami wykonczeniowymi lub
drzwiczkami.

OSTRZEZENIE: Nie

nalezy podgrzewac ptynow i
innych produktéw spozywczych w
zamknietych pojemnikach, gdyz
moze dojs¢ do ich rozerwania pod
wptywem cisnienia.

Uzywac produktu w miejscach
posiadajgcych skuteczng
wentylacje.

W statym przytgczu kablowym
zastosowac urzadzenie
roztgczajgce wszystkie bieguny,
zgodnie z zasadami dotyczacymi
instalacji elektrycznych.

Do czyszczenia szyby drzwiczek
kuchenki nie nalezy uzywac
Sciernych srodkow czyszczacych
ani ostrych metalowych
skrobaczek, gdyz mogg one

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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porysowac powierzchnie, co moze
skutkowac peknieciem szyby.
Niniejszego urzadzenia nie
mozna obstugiwac za pomocg
zewnetrznego timera lub
oddzielnego systemu zdalnego
sterowania.

Nie dotykac piekarnika
wilgotnymi lub mokrymi dtorimi
lub stopami.

W trakcie uzywania piekarnika nie
nalezy zbyt czesto otwierac jego
drzwiczek.

Jezeli drzwi lub szuflada
piekarnika sg otwarte, nie
nalezy niczego na nich stawiac
- poniewaz moze to wptyngc

na stabilnos¢ urzadzenia lub
spowodowac uszkodzenie drzwi.
Jezeli urzadzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy czas,
zalecamy jego odtgczenie

od zasilania.

W trakcie rozpakowywania
piekarnika upewnic sie,

ze urzadzenie nie zostato
uszkodzone. Jezeli zostanie
znalezione uszkodzenie,

nie uzywac urzadzenia.
Niezwtocznie skontaktowac sie
z obstugg posprzedazows.
Przechowywad materiaty
opakowania, takie jak torby
plastikowe, styropian, gwozdzie,
w miejscu niedostepnym dla
dzieci, poniewaz mogg stanowi¢
dla nich zagrozenie.

Piekarnik wtgczony po raz
pierwszy moze wydzielac¢

ostry zapach lub dym. Jest to
spowodowane faktem, ze w
systemie grzejnym urzgdzenia
podgrzewany i odparowywany
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jest olej antykorozyjny. Jest to
zjawisko normalne. Jezeli takie
zjawisko wystgpi, odczekac¢ do
momentu znikniecia zapachu,
przed wtozeniem potraw do
piekarnika. Zalecamy, aby po raz
pierwszy korzystac z urzgdzenia
w przestrzeni otwartej lub wigczy¢
w kuchni okap - na okres 0,5-1
godziny.

Jezeli piekarnik jest uszkodzony
lub dziata w sposéb
nieprawidtowy, nalezy odtgczy¢
zasilanie i nie dotyka¢ urzgdzenia.
W celu naprawy lub utylizacji
nalezy skontaktowac sie

z wyspecjalizowanym zaktadem
naprawczym.

Panel sterowania oraz elementy
sterowania wyposazono

W magnesy trwate. Mogg one
wptywad na prace rozrusznikéw
serca lub pomp insulinowych itp.
Implanty elektroniczne wymagajg
zachowania pewnej odlegtosci

- co najmniej 10 cm od panelu
sterowania.

Nie dokonywac¢ zadnych
modyfikacji urzadzenia.
Wszystkie dostarczone na miejscu
czesci i materiaty oraz wykonane
prace elektryczne muszg by¢
zgodne z lokalnymi przepisami.
Produkt zawiera zrodto Swiatta o
klasie efektywnosci energetycznej
G.

Nie ktas¢ zadnych przedmiotéw
na drzwiczkach piekarnika,
poniewaz moze to spowodowac
utrate stabilnosci urzadzenia lub
uszkodzenie drzwiczek.
Zaniedbanie czyszczenia
urzgdzenia moze spowodowac

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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pogorszenie stanu jego
powierzchni, co moze skrécic
okres eksploatacji urzgdzenia i
doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Thuszcz powstajgcy podczas
gotowania moze powodowac
korozje komory, pogarszac
skutecznos¢ grzania i zmieniac
smak potraw. Dlatego czyscic
urzadzenie niezwtocznie po
uzyciu.

Do czyszczenia piekarnika nie
uzywac srodkow czyszczacych
niskiej jakosci ani zragcych lub
lotnych rozpuszczalnikow
chemicznych.

Zagrozenie porazeniem pradem
elektrycznym!

Nie podtgczaé urzadzenia

do zasilania przed ukonczeniem
jego montazu. W przypadku
uszkodzenia urzadzenia
natychmiast odtgczy¢ zasilanie.
Aby zapobiec zagrozeniom,
naprawe urzgdzenia lub wymiane
czesci nalezy zleca¢ wytgcznie
producentowi, technikom serwisu
lub wykwalifikowanym osobom.
Uzytkowanie uszkodzonego

lub wadliwego urzadzenia jest
zabronione.

Nie uzywa¢ myjek cisnieniowych
lub parowych - w celu unikniecia
zagrozenia porazenia prgdem
elektrycznym.

Ryzyko pozaru!

Nie przechowywac zadnych
przedmiotéw w komorze
urzgdzenia.

Jezeli w komorze piekarnika
pojawi sie otwarty ptomien
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lub dym, nie nalezy otwierac
drzwiczek - odtgczyc zasilanie
lub roztgczy¢ wytgcznik obwodu
w skrzynce bezpiecznikowe;.

W zadnym przypadku nie wolno
wktadac do piekarnika
przedmiotow tatwopalnych,
takich jak skrawki papieru,
drewniane wiory itp.

Ryzyko obrazen!

Nie uzywac szorstkich ani ostrych
przedmiotéw do czyszczenia
szyby drzwiczek. Porysowanie
powierzchni szyby drzwiczek
moze spowodowac jej gwattowne
pekniecie, doprowadzajgc

do obrazen ciata.

Zawiasy drzwiczek piekarnika
poruszajg sie podczas otwierania
drzwi i ich zamykania. Nie zbliza¢
rgk do zawiasow.

Ryzyko oparzen!

Dzieci nie powinny zbliza¢ sie do
urzadzenia.

Nie dotykac powierzchni
wewnetrznych, elementéw
grzejnych ani otworéw
wentylacyjnych urzadzenia
podczas pieczenia.

Po zakonczeniu pieczenia
rozewrze¢ nieco drzwiczki
piekarnika, odczeka¢, az ciepto
zostanie rozproszone, a nastepnie
catkowicie otworzy¢ drzwiczki
piekarnika.

Do wyjmowania zywnosci lub
akcesoridw z komory piekarnika
uzywac rekawic kuchennych
(rekawic zaroodpornych).

Nie wlewa¢ zimnej wody do
rozgrzanego piekarnika.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Wazne instrukcje dotyczace montazu

@ Daziatania, ktére koniecznie

nalezy wykonaé

Do bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia konieczny jest montaz
zgodny ze standardami oraz
zgodny z niniejszg instrukcjg
montazu. Odpowiedzialnos¢

za wszelkie szkody wynikajgce

z nieprawidtowego montazu
ponosi instalator urzadzenia.

Do przeprowadzenia montazu
wymaganych jest dwdch
wykwalifikowanych instalatoréw.
Podczas montazu uzywac suchych
rekawic ochronnych, aby zapobiec
skaleczeniom lub porazeniu
pragdem.

Szafka, w ktoérej urzadzenie

jest montowane, oraz fronty
sgsiednich szafek muszg by¢
odporne na wysokie temperatury
(odpowiednio co najmniej 90

i 70°C).

Wymagane gniazdo zasilajgce: 16

Urzadzenie muszg zamontowac

i uruchomi¢ upowaznione

osoby z odpowiednig wiedzg
techniczna. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za
wszelkie szkody powstate w
wyniku montazu wykonanego
przez osoby nieupowaznione lub
nieprawidtowego umiejscowienia
urzadzenia.

S Dziatania zabronione

Nie montowac urzgdzenia za
drzwiczkami ozdobnymi lub
drzwiczkami szafki kuchennej,
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poniewaz moze to spowodowac
przegrzanie.

Po rozpakowaniu sprawdzic,

czy urzadzenie nie jest
uszkodzone. Nie podtgczac
zasilania urzadzenia, jesli zostato
uszkodzone w transporcie.

Nie zastania¢ otwordw
wentylacyjnych ani luki pomiedzy
urzadzeniem i wnekg montazowa.
Zachowac szczeg6lng ostroznos¢
podczas przenoszenia lub
montazu urzadzenia, poniewaz
jest bardzo ciezkie. Nie podnosic
urzadzenia za uchwyt drzwiczek.
Jezeli przewdd zasilajacy lub jego
wtyczka zostaty uszkodzone,
natychmiast zaprzestac
korzystania z urzadzenia, aby
unikngc¢ pozaru, porazenia
pradem elektrycznym lub innych
zagrozen.

/\ Istotne uwagi

Podczas przenoszenia lub
montazu urzadzenia nalezy
zachowac szczeg6lng ostroznos¢,
aby unikng¢ uszkodzenia szafek
lub urzadzenia.

Przed uruchomieniem urzgdzenia
usungc z jego komory wszystkie
materiaty opakowania oraz
akcesoria.

Gniazdo zasilania powinno by¢
tatwo dostepne, aby umozliwi¢
uzytkownikom odtgczenie
zasilania w razie zagrozenia.
Podczas instalacji wymagany jest
wytgcznik odtgczajgcy wszystkie
bieguny, z odstepem miedzy
stykami wynoszgcym co najmniej
3 mm.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Ochrona Srodowiska

Nalezy zapewnic recykling
materiatdéw oznaczonych
symbolem . Aby opakowanie
zostato przekazane do recyklingu,
nalezy umiescic je w odpowiednim
pojemniku na odpady. Recykling
zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych utatwia ochrone
srodowiska naturalnego i zdrowia

Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS

Zakupiony produkt spetnia
wymagania dyrektywy UE RoHS
(2011/65/UE). Nie zawiera szkodliwych

Gwarancja IKEA

Jesli chcesz zgtosi¢ roszczenie gwarancyjne
dotyczgce produktu lub uzyskaé pomoc
techniczna

Prosimy o kontakt z obstugg
klienta IKEA; link do portalu
“ samoobstugowego lub numer
telefonu znajdziesz na stronie
www.IKEA.com.

Aby ztozy¢ kompletne zgtoszenie serwisowe
na portalu samoobstugowym oraz fatwiej
znalez¢ informacje o swoim produkcie

lub czesciach zamiennych powigzanych z
produktem, prosimy o zanotowanie numeru
artykutu IKEA (8 cyfr) oraz numeru seryjnego
z etykiety produktu.

W sekcji Dane techniczne / tabliczka
znamionowa znajdziesz informacje o
lokalizacji tabliczki znamionowej
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ludzi. Urzgdzeh oznaczonych
symbolem E nie wolno usuwac
L}

razem z odpadami komunalnymi.
Nalezy przekazac¢ urzadzenie

do lokalnego zaktadu recyklingu lub
skontaktowac sie z lokalnym urzedem
administracji publiczne;j.

ani zabronionych materiatéw
okreslonych w tej dyrektywie.

PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU
ZAKUPU / DOSTAWY!

Jest to potwierdzenie zakupu i gwarancja

nie bedzie bez niego wazna. Na dowodzie
zakupu widnieje takze nazwa i numer
artykutu IKEA (8-cyfrowy) dla kazdego
zakupionego urzadzenia.

Przed skontaktowaniem sie z nami doktadnie
przeczytaj dotgczong do urzadzenia
dokumentacje techniczna.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Gaminio apzvalga

Valdymo skydelis
Nuostaty mygtukas
Groteles

Ventiliatorius

Vandens surinktuvas
Nuimama lentynos atrama
Lentynos padétys

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

a
Priedy naudojimas
Tiekiami priedai
Prietaise yra Sie priedai.
(78 O\
{7 Q
) N
7, N\
1vnt. grilio stovas 1 vnt. grilio skarda
(8 QY
(7 N\
/) W
7, N\
1 vnt. gili skarda L

2 vnt. slankusis rémas

z/

2 vnt. slankusis bégelis

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Pastabos:
«  Orkaités ertmeé suskirstyta j penkis lygius, kurie sunumeruoti nuo apacios iki virSaus.
Grilio stova arba kepimo skardg visada statykite ant vieno is Siy lygiy.

+  Kepimo skardg taip pat galite padéti po vieliniu laikikliu, kad surinkty kepimo sultis.

+  |kaite priedai gali deformuotis. Tai neturi jtakos jy veikimui. Atvése jie vél jgaus pradine
forma.

+  Naudokite tik originalius priedus. Jie specialiai sukurti prietaisui.

Valdymo skydelis

@ °C T8 G

°C ©) 'S @)
I I

O
8 O
AtSaukimo mygtukas
ReZimo mygtukas
Lemputés mygtukas

Temperatros mygtukas
Kairysis ekranas

Daugiafunkcé rankenélé
Laikrodzio / laikmacio mygtukas
|kaitinimo mygtukas

UZrakto nuo vaiky mygtukas
DeSinysis ekranas

goENA
SRofol o)

Kaip naudoti: Mechaninis uZraktas nuo vaiky

Orkaitéje jmontuotas mechaninis uzraktas nuo vaiky. Tai dureliy uZraktas desinéje orkaités
puséje, po valdymo skydeliu.

Norédami atidaryti orkaités dureles su uZraktu nuo vaiky:

Paspauskite ir palaikykite uzZraktg

1 veiksmas )
nuo vaiky.

Patraukite dureliy rankenéle, kad
atidarytumeéte dureles. UZdarykite
orkaités dureles nepaspausdami
uzrakto nuo vaiky.

2 veiksmas

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Kaip pasalinti uZraktg nuo vaiky:

1 veiksmas

Atidarykite dureles ir nuimkite
uzrakta nuo vaiky su orkaités kom-
plekte esanciu sukamuoju raktu.

2 veiksmas

ISéme uzraktg nuo vaiky, jsukite
varztg atgal.

Darbo reZimai

Mygtuku ,Mode"” (ReZimas) galite pasirinkti vieng i$ Siy veikimo rezimy.
Pastaba: Paskutiniai trys rezimai (DzZiovinimas, AtSildymas ir Garai) yra ne kepimo rezimai.
Visi kiti reZimai yra kepimo reZimai.

Dvigubas grilis

kepant groteliy . Visas plotas po kaiti-
nimo elementu tampa karstas.

Temperatiros Ar galima
ReZimas Aprasymas di P naudoti jkai-
iapazonas P
tinima?
@ |prastam kepimui ir skrudinimui vie-
name lygyje. Ypac tinka pyragams su 30-250 °C Taip
Jprastas drégnais jdarais.
Konvekciniu rezimu ventiliatorius
jsijungia automatiskai, uztikrindamas
W tolygy kaitinima kepant vieng ar kelis 50-250 °C Taip
Konvekcija sluoksnius. Ypac tinka kepant maista,
kurio spalva turi bati tolygi.
- Skirta kepti ir skrudinti iki dviejy lygiy.
— \{eptlllatorlus t0|yglal‘p?§kll’5t9 kai- 50-250 °C Taip
Jprastas + ventilia- | tinimo elementy skleidziamg Siluma
torius aplink ertme.
@ Nedideliam kiekiui kepsniy ar desreliy
kepti ant groteliy. Centriné sritis po 150-250 °C Taip
Grotelés kaitinimo elementu jkaista.
— Kepti paukstieng, Zuvj ir didesnius
vvy . PRI
mésos gabalus. Kaitinimo elementas
. .. |irventiliatorius jsijungia ir iSsijungia 50-250 °C Taip
Dvigubas grilis ir | 5 kaitomis. Ventiliatorius cirkuliuoja
ventiliatorius |1 ar5t5 org aplink maista.
PlokStiems gaminiams, pavyzdZiui,
@ kepsniams, deSrelems ir skrebuciams, 150-250 °C Taip

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Temperatiros Ar galima
ReZimas ApraSymas di P naudoti jkai-
iapazonas P
tinima?
S.k|rta kepg pica |rvI§|tus pa.tvlekaIL&s, ku- 50-250 °C Taip
- riems reikia daug Silumos i$ apacios.
Pica
Naudinga apskrudinant patiekalo pa-
Q g.n.ndal.. Sis rezimas taip pat tlnka‘ Igtam 30-220 °C Taip
~ virimui arba sultingy patiekaly virimo
Dugno kaitinimas | yapaigai ar padazo sutirétinimui.
Po valymo naudokite 3j rezima ertmei
iSdZiovinti ir iSvengti bakterijy daugini- | 140-240 °C Ne
Dziovinimas mosi.
Maisto atSildymui arba greitesniam
iSkepto maisto atvesinimui naudojant
* tik ventiliatoriy. Siuo rezimu taip pat
O galite dZiovinti vaisius, dariovesv ar - Ne
AtSildymas prieskonines Zoleles. Pastaba: Siame
rezime kaitinimo elementai visada
iSjungti.
Siai funkcijai naudojama drégmeé, kad
iS prietaiso pasiSalinty like riebalai ir 100 °C Ne
Va|ymas garais maisto daleles.

Pirmga kartg naudojant

Prie$ pirma kartg naudodami prietaisg mais-

tui ruosti, turite iSvalyti ertme ir priedus.

(1) Nuimkite visus lipdukus, pavirSiaus ap-
saugine plévele ir transportavimo apsau-

gines dalis.

ISimkite iS ertmés visus priedus.
KruopS¢iai nuvalykite priedus ir krei-
piamasias muiluotu vandeniu ir Sluoste
arba minkstu Sepetéliu.

(6) Norédami pasalinti badingg naujos
orkaités kvapa, pakaitinkite prietaisa, kol
jis tuscias ir orkaités durelés uzdarytos,
naudodami Siuos nustatymus.

ReZimas

Temperatira

Laikas

5

250 °C

30 min.

Patikrinkite, ar ertméje néra pakuotés
likuciy, pavyzdziui, polistireno kamuo-
liuky ar medzio gabaléliy, kurie gali kelti
gaisro pavojy.

Lygy pavirsiy ertmeéje ir ant dureliy nu-
valykite minksta, drégna Sluoste.

(7) Pirma karta kaitindami prietaisg kruops-

Ciai iSvédinkite virtuve. Tuo metu laiky-
kite vaikus ir naminius gyvanus atokiau
nuo virtuvés. Uzdarykite gretimy patalpy
duris.

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Naudojimas

LaikrodZio nustatymas

Krosnele galite naudoti nenustate laikrodzio.

Norédami nustatyti laikrodj, atlikite Siuos

veiksmus:

1. Kai krosnelé veikia budéjimo reZzimu, pa-
lieskite @), kad pereituméte j laikrodZio
nustatymo rezima. Kairiajame ekrane
pradeda mirkséti valandy skaitmenys.

2. Pasukite daugiafunkcj valdiklj, kad nu-
statytuméte valandas.

3. Bakstelékite @) norédami patvirtinti.
Kairiajame ekrane pradeda mirkséti
minutés skaitmenys.

4. Sukite daugiafunkcj valdiklj, kad nustaty-
tuméte minutes.

5. Palieskite @), kad isaugotumeéte laika ir
iSeituméte i$ laikrodZio nustatymo rezi-
mo. Kairiajame ekrane nuolat rodomas
laikas.

Pastabos:

+  Norédami pakeisti laika véliau, pakarto-
kite ankstesnius veiksmus.

+  Norédami bet kada iSeiti i$ laikrodZio
nustatymo rezimo, palieskite (]).

+  Krosnelé visada rodo 24 valandy laikrod;.

« Jei nenustatysite laikrodzio, krosnelés
ekranas visada rodys laikg ,,00:00".

« Jeiatjungsite krosnele nuo elektros
tinklo ar nutrdks elektros tiekims, reikés
i$ naujo nustatyti laikrodj.

Kaip naudoti budéjimo rezima

«  ljungus orkaite j elektros tinklg, ji sklei-
dZia garsinj signalg ir pereina j budéjimo
rezima.

*  Budéjimo rezime kairiajame ekranas
rodo nustatyta laikg arba ,00:00“, jei
laikrodis nebuvo nustatytas. Budéjimo
rezimu desinysis ekranas visada yra
iSjungtas.

*  Norédami bet kada perjungti orkaite j
budéjimo rezima, bakstelekite (D).

Kepimo ciklo pradZia be jkaitinimo
Norédami paleisti gaminimo ciklg be jkaitini-
mo, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
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1. Kai orkaité veikia budéjimo rezimu, baks-
telékite (3. Kairiajame ekrane rodomas
pirmojo kepimo rezimo (jprastinio)
simbolis ir numatytoji kaitinimo tempe-
ratara.

2. Jei norite naudoti kitg gaminimo rezima,
sukite daugiafunkcj valdiklj, kol ekrane
pasirodys norimo kepimo rezimo simbo-
lis.

3. Jeinorite pakeisti Sildymo temperatara,
bakstelékite °C, tada sukite daugiafunkcj
valdiklj, kol kairiajame ekrane pasirodys
pageidaujama kaitinimo temperatara.

4. Noredami nustatyti laikmatj, palieskite
@), tada sukite daugiafunkgj valdiklj, kol
deSiniajame ekrane pasirodys pageidau-
jamas gaminimo laikas.

5. Paspauskite daugiafunkcj valdiklj ),
kad pradétumete gaminti maista. Or-
kaité paleidzia laikmatj ir deSiniajame
ekrane rodo likusj laika.

Pastabos:

+  Galite praleisti pirmiau nurodytg 4 veiks-
ma. Jei tai padarysite arba nustatysite O,
orkaité veiks 9 valandas, kol jos nesu-
stabdysite. Kai orkaité veikia tokiu badu,
deSinysis ekranas liks iSjungtas.

«  Kai ertmés temperatara kyla, kairiajame
ekrane pakaitomis rodoma faktineé laiko
ertmés temperatdra ir nustatyta tempe-
ratdra.

+  Gaminimo metu kaitinimo elementai jsi-
jungia ir iSsijungia, kad baty palaikoma
kaitinimo temperatara.

*  Norédami paleisti atSildymo ciklg, atlikite
visus pirmiau nurodytus veiksmus, iSsky-
rus 3 veiksma.

+  Norédami paleisti gary ciklg, atlikite
visus pirmiau nurodytus veiksmus, iSsky-
rus 3 ir 4 veiksmus.

Kepimo ciklo pradZia su jkaitinimu
Pasirinke maisto gaminimo rezimg ir auks-
tesne nei 100 °C kaitinimo temperatara,
galite jjungti jkaitinimo funkcija. Norédami
pradéti gaminimo ciklg su jkaitinimu, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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1. Turite nustatyti tokj gaminimo rezimg ir
laikg, kokio jums reikia.

2. Palieskite §», kad pradétumeéte jkai-
tinima. DeSiniajame ekrane rodomas
jkaitinimo simbolis (§») ir ,_ _ ~ 1
DeSiniajame ekrane perjungiama faktiné
temperatdra ir nustatyta temperatadra.

3. Pasiekus reikiamg kaitinimo tempera-
targ, orkaité du kartus pyptelés ir pa-
leis laikmatj. Taip pat pradeda mirkséti
jkaitinimo simbolis (R))); orkaité pradés
veikti, kai nustatomas gaminimo rezimas
ir laikas

4. Atidarykite dureles, jdékite maistg j
orkaite ir uzdarykite dureles. Orkaite
automatiskai veiks toliau.

Nuostaty keitimas kepimo ciklo metu
Visas nuostatas galite keisti gaminimo ciklo
metu.

*  Norédami pakeisti gaminimo rezimga,
palieskite (5, tada pasukite daugiafunkcj
valdiklj.

+  Norédami pakeisti kaitinimo tempera-
targ, palieskite °C, tada pasukite dau-
giafunkcj valdikl].

*  Norédami pakeisti kepimo trukme, baks-
telekite @), tada pasukite daugiafunkcj
valdiklj.

+  Pakeitus nuostatas, pakeitimai jsigalios
per 6 sekundes.

Gaminimo ciklo pristabdymas ir

atnaujinimas

+  Gaminimo ciklg galite pristabdyti pa-
spausdami daugiafunkcj mygtuka (||
) arba atidarydami orkaités dureles.
Patarimai: SustabdZius kepimo ciklag
pristabdomas laikmatis ir iSjungiami
visi kaitinimo elementai. Laikmatis vél
pradés veikti, kai bus atnaujintas ciklas.
Sustabde gaminimo ciklg, galite keisti
visas gaminimo nuostatas.

+  Norédami atnaujinti kepimo ciklg, jsiti-
kinkite, kad durelés uzdarytos, ir pa-
spauskite daugiafunkcj valdiklj ).

Kaip naudoti orkaités lempute
+  Kai pradedamas gaminimo ciklas, visada
jsijungia lempute.
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«  Pagal numatytuosius nustatymus lem-
puté Sviecia viso kepimo ciklo metu ir
iSsijungia ciklui pasibaigus. Pastaba:
Lemputé neissijungs, jei sustabdysite
gaminimo cikla.

*  Lempute galite bet kada rankiniu badu
jjungti arba igjungti, paliesdami ..

Kaip naudoti uZrakta nuo vaiky

UZrakto nuo vaiky funkcija sukurta tam, kad
mazi vaikai negaléty naudotis krosnele per
valdymo skydelj. Kai jjungtas uZraktas nuo
vaiky, deSiniajame ekrane rodomas uzrak-
to nuo vaiky simbolis (), o visi valdymo
skydelio mygtukai ir daugiafunkcé rankenélé
yra isjungti, i¥skyrus (3. Norédami jjungti
arba iSjungti uzraktg nuo vaiky, palieskite ir
palaikykite (73 3 sekundes.

Gaminimo ciklo pabaiga

«  Kai laikmatis baigsis, krosnelé 5 kartus
supypsés ir grj$ j budéjimo rezima.
Norédami baigti gaminimo ciklg anks-
¢iau, palieskite (.
Kad kiti Zmonés, pavyzdziui, vaikai, nety-
Cia nejjungty orkaités, nepamirskite po
naudojimo atjungti orkaités kiStuko.

Automatinio meniu naudojimas

Galite naudoti automatinj meniu, kad greitai
pradétuméte ruosti 8 rasiy maista, iSvardyta
toliau pateiktoje lenteléje. Pastaba: Prie$
pradedant gaminti Siuos maisto produktus,
orkaité visada i$ anksto jkaitinama. Noréda-
mi naudotis automatiniu meniu, atlikite Siuos
veiksmus:

1. Kai orkaité veikia budéjimo rezimu, baks-
telekite 5. Kairiajame ekrane rodomas
pirmojo kepimo rezimo (jprastinio)
simbolis ir numatytoji kaitinimo tempe-
ratdra.

Sukite daugiafunkcj valdiklj, kol kairia-
jame ekrane pasirodys norimo maisto
produkto kodas. Pasirinkus maistg auto-
matiniame meniu, deSiniajame ekrane
pasirodo automatinio meniu simbolis
(=)

3. Paspauskite daugiafunkcj valdiklj ),
kad jjungtumeéte jkaitinima.

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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4. Kai pasiekiama reikiama kaitinimo tem-

peratdra, orkaité du kartus pyptelés. Taip

Automatinio meniu lentelé:
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pat pradeda mirkséti jkaitinimo simbolis

@)

Rodytas kodas |Maistas :,(:'tm'mo temperatu- Kepimo laikas

AO01 Skrudinti jautienos Sonkauliai | 250 °C 4 min.

A02 Jautienos kepsnys su juodai- | 554 oc 8 min.
siais pipirais

AO3 Sifoninis biskvitas 150 °C 50 min.

A04 Raudonas velvetinis keksiukas |160 °C 35 min.

A0S PrancdziSkas keptas skrudin- 200 °C 50 min.
tas kotletas

AO6 ItaI.iskas vaisiy pyragas (8 190 °C 22 min.
coliy)

AO07 Kremo pyragas 190 °C 24 min.

A08 Skrudinta menké 250 °C 8 min.

Kaip naudoti valymo garais funkcija

Prie$ paleisdami valymo garais funkcijag
jsitikinkite, kad orkaité Salta. Pripilkite j
ertmés jdubg mazdaug 150 ml vandens
iS Ciaupo.

Techninés specifikacijos

Pasirinkite valymo garais funkcijg ir
paspauskite pradzios rankenéle, kad
paleistuméte funkcijg. Laikmatis pradés
skaiciuoti laikg. Atkreipkite démesj, kad
paleidus valymo garais funkcijg negali-
ma perjungti kity funkcijy.

Jei laikmacio mygtuka paspausite vei-
kiant gary valymo funkcijai, laikmacio
ekrano zonoje 5 sekundes bus rodomas
tikrasis laikas, o tada grjSite j laikmacio
skaiciavimo basena.

Pasibaigus valymo garais funkcijai, atsar-
giai atidarykite dureles. ISleista drégmeé
gali sukelti nudegimus. |sitikinkite, kad
orkaité yra Salta. Nusausinkite vidy
minksStu audiniu.

Plotis 503 mm
Matmenys (vidiniai) Aukstis 365 mm
llgis 392 mm
Grilio skardos plotas 1191 cm?
Gilios skardos plotas 974 cm?
Virdutinis kaitinimo elementas 2200 W
Apatinis kaitinimo elementas 1000 W
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Grotelés 2250 W

Viso 3200 W

Nominali jtampa 220-240 V~

Nominalus daznis 50-60 Hz

Maisto gaminimo rezimy skaicius 1

Energijos vartojimo efektyvumo duomenys

Gaminio informacija ir gaminio informacinis lapas*

Tiekéjo pavadinimas IKEA
Modelio identifikatorius SPJUTBO 00600276
Energijos vartojimo efektyvumo indeksas 61,2
Energijos efektyvumo klasé At++

Energijos suvartojimas su standartine apkrova,
jprastinis rezimas

1,10 kWh/ciklui

Energijos suvartojimas esant standartinei apkro-
vai, ventiliatoriaus priverstinis rezimas

0,52 kWh/ciklui

Kamery skaicius

1

arba bdsena.

Kaitinimo Saltinis Elektra

Ertmés taris 721

Krosnelés tipas Jmontuojama orkaité
Mase 40 kg

Budéjimo rezimas 0.8W

Maksimalus laikas, kurio reikia, kad orkaité auto-

matiskai pereity j taikoma mazos galios rezimg 20 min.

* Europos Sajungai pagal ES reglamentus 65/2014 ir 66/2014. Baltarusijos Respublikai pagal
STB 2478-2017 G priedg; STB 2477-2017 A ir B priedus.

Energijos vartojimo efektyvumo klasé Rusijoje netaikoma.

EN 60350-1. Buitiniai elektriniai maisto ruosimo prietaisai. 1 dalis: Krosnelés, orkaités, gary
krosnelés ir kepsninés. Eksploataciniy savybiy matavimo metodai.

Saugos informacija

« Sis prietaisas neskirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, jutiminémis ¢
ar protinémis galimybémis arba
neturintiems patirties ir Ziniy, .
nebent asmuo, atsakingas uz
jy sauga, juos prizitréty arba

instruktuoty, kaip naudotis
prietaisu.

Vaikai turi bati priziarimi, kad jie
nezaisty su prietaisu.

Jei tiekimo laidas pazeistas,

ji turi pakeisti gamintojas, jo
techninio aptarnavimo agentas
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arba panasia kvalifikacijg turintys
asmenys, kad baty iSvengta
pavojaus.

+ JSPEJIMAS: siekdami

iSvengti elektros smagio
pavojaus, pries keisdami lempute,
jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

. lSPEJIMAS:Pasiekiamos

dalys naudojant gali jkaisti. MaZi
vaikai turéty bati atokiau nuo
prietaiso.

* Nenaudoti valymo garais
priemonés.

* Laikymo stalCiaus pavirSius gali
jkaisti.

+ Naudojant prietaisas jkaista.
Stenkités neliesti krosnelés viduje
esanciy kaitinimo elementy.

* Naudokite tik Siai krosnelei
rekomenduojama temperatdros
zonda. (Taikoma orkaitéms,
kuriose yra galimybé naudoti
temperataros jutiklj)

* Prietaiso negalima montuoti uz
dekoratyviniy dureliy, kad nebaty
sukeltas perkaitimas.

+ ISPEJIMAS: skysciy ir
kitokio maisto negalima Sildyti
sandarioje taroje, nes jie gali
sprogti.

* Gaminj naudokite gerai
védinamoje vietoje.

« ] stacionarigjg elektros instaliacijg
turi bati jmontuota visy poliy
atjungimo priemoné pagal
elektros instaliacijos taisykles.

* Nenaudokite Siurksciy
abrazyviniy valikliy ar astriy
metaliniy gremztuky stiklinéms
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krosnelés durims valyti, nes jie
gali subraizyti pavirsiy, o tai gali
suskaldyti stikla.

Prietaisas neskirtas valdyti
iSoriniu laikmaciu arba atskira
nuotolinio valdymo sistema.
Nelieskite krosnelés Slapiomis
arba drégnomis rankomis ar
kojomis.

Kepant krosnelés dury nereikéty
daZnai atidarinéti.

Kai krosnelés durys arba stalius
atidarytas, nepalikite ant jo jokiy
daikty, kitaip galite iSbalansuoti
prietaisg arba sulauzyti duris.

Jei prietaiso nenaudosite ilgg
laika, atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

ISpakuodami orkaite jsitikinkite,
kad ji nepaZeista. Jei aparatas
paZeistas, nenaudokite jo

ir pirmiausia kreipkités dél
aptarnavimo po pardavimo.
Plastikinius maiSelius, polistireng,
vinis ir kitas pakavimo medziagas
padékite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, nes Sios medZziagos
kenkia vaikams.

Pirmga kartg jjungus orkaite, ji gali
skleisti astry kvapg arba domus.
Taip yra todél, kad krosnelés
elektrinio kaitinimo vamzdZio
antikoroziné alyva pirmg kartg
jkaista ir iSgaruoja. Sis reiskinys
jprastas. Jei taip nutiko, pries
dédami maistg j krosnele
palaukite, kol kvapas iSsisklaidys.
Pirmga kartg jj rekomenduojama
naudoti atviroje vietoje arba
virtuvéje su jjungtu gartraukiu
0,5-1 valanda.

Jei orkaité pazeista arba

veikia netinkamai, atjunkite
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maitinimo Saltinj, nelieskite jos

ir laiku kreipkités j atitinkamus
specialistus dél remonto arba
perdirbimo.

Valdymo skydelyje arba valdymo
elementuose naudojami
nuolatiniai magnetai. Jie

gali paveikti elektroninius
implantus, pavyzdziui, Sirdies
stimuliatorius arba insulino
pompas. Elektroninius implantus
neSiojantys asmenys turi laikytis
bent 10 cm atstumo nuo valdymo
pulto.

Nedarykite jokiy prietaiso
pakeitimy.

Visos montavimo vietoje
tiekiamos dalys ir medziagos bei
atliekami elektros instaliacijos
darbai turi atitikti vietos teisés
akty reikalavimus.

Siame gaminyje yra G energijos
vartojimo efektyvumo klasés
Sviesos 3altinis.

Ant orkaités dureliy nedékite
jokiy daikty, nes prietaisas gali
prarasti pusiausvyrg arba durelés
gali bati pazeistos.

Nevalant prietaiso, gali suprastéti
jo pavirsiy bakle, sutrumpéti
naudojimo trukmeé ir kilti
pavojingy situacijy.

RuoSiant maistg susidare riebalai
gali sukelti orkaités ertmeés
korozijg, sumazinti kaitinimo
efektyvuma ir pakeisti maisto
skonj. Todél baige naudoti
prietaisg iS karto jj iSvalykite.
Orkaitei valyti nenaudokite
nekokybisky valikliy, ésdinanciyjy
ar lakiyjy cheminiy tirpikliy.
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Elektros smugio pavojus!

Nejjunkite prietaiso j elektros
tinklg, kol montavimas nebaigtas.
Jei prietaisas yra paZeistas,
nedelsdami atjunkite maitinimo
saltinj.

Kad baty iSvengta pavojaus, dalis
turi taisyti arba keisti gamintojas,
jo techninés priezitros atstovas
arba panasia kvalifikacijg turintys
asmenys.

DraudZiama naudoti paZeistus ar
sugedusius prietaisus.

Kad iSvengtumeéte elektros
smagio, nenaudokite auksto
slégio valytuvy arba gariniy
valymo priemoniy.

Gaisro rizika!

Nelaikykite daikty kameroje.
Jei kameroje yra atvira liepsna
arba dimai, laikykite orkaites
duris uzdarytas, tada iStraukite
kiStukg i$ elektros tinklo arba
saugikliy dézutéje iSjunkite
elektros grandinés pertraukiklj.
Niekada nedékite j orkaite degiy
ar degiy daikty, pavyzdziui,
popieriaus atraizy ir medzio
droZliy.

SuZalojimo pavojus!

Nenaudokite Siurksciy ar astriy
daikty dureliy stiklui valyti.
|brézus dureliy stiklo pavirsiy,
stiklas gali suduzti ir suzaloti
Zmogy.

Orkaités dureliy vyriai juda,

kai durelés atidaromos arba
uzdaromos. Laikykite rankas
atokiau nuo vyriy.

Pavojus nusideginti!

Visada laikykite vaikus atokiau
nuo Sio prietaiso.
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Gamindami maistg nelieskite
prietaiso vidiniy pavirsiy,
kaitinimo elementy ir ventiliacijos
angy.

Po kepimo, kad iSvengtumeéte
nudegimy, atidarykite krosnelés
duris nedideliu kampu, palaukite,
kol issisklaidys karstis, ir tik tada

Svarbios montavimo instrukcijos

@ Turinys, kuris reiskia

[privaloma]

Saugus Sio prietaiso veikimas
gali bati garantuotas tik tuo
atveju, jei jis buvo sumontuotas
profesionaliai, laikantis Siy
montavimo instrukcijy.
Montuotojas atsako uz bet kokig
Zala, atsiradusig del netinkamo
montavimo.

Visam montavimo procesui reikia
dviejy profesionaliy montuotojy.
Montuodami dévékite sausas
apsaugines pirstines, kad
iSvengtumeéte jbrézimy ar elektros
smaugio.

Sumontuoti jrenginiai ir gretimy
jrenginiy priekiai turi bati
atspards aukstai temperatarai
(atitinkamai ne maziau kaip 90 °C
ir ne maziau kaip 70 °C).
Naudokite 16 A lizda.

Prietaisg jrengti ir parengti
naudoti privalo jgaliotieji
techninés priezidros specialistai.
Gamintojas neatsako uz Zalg,
atsiradusiag dél nejgaliotyjy
asmeny atlikto jrengimo ar
netinkamo prietaiso pastatymo.
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visiSkai atidarykite krosnelés
duris.

Norédami iSimti maistg ar priedus
iS krosnelés kameros, naudokite
orkaités pirstines (karsciui
atsparias pirstines).

| jkaitusig kamerg nepilkite Salto
vandens.

QO Turinys, kuris reiskia

[draudZiamal]

Nestatykite prietaiso uz
dekoratyviniy dury arba virtuvés
spintelés dury, nes del to
prietaisas gali perkaisti.

ISpakave prietaisg patikrinkite, ar
jis néra pazeistas. Neprijunkite
prietaiso, jei jis buvo paZzeistas
transportavimo metu.
Neuzdenkite prietaiso ventiliacijos
angos ir tarpo tarp spintelés ir
prietaiso.

Bukite itin atsargts perkeldami ar
montuodami prietaisg, nes jis yra
labai sunkus. Nekelkite prietaiso
uZ dureliy rankenos.

Jei maitinimo laidas arba

kiStukas paZzeistas, nedelsdami
nustokite naudoti prietaisa, kad
iSvengtumeéte gaisro, elektros
smuagio ar kity pavojy.

/\ Turinys, kuris reiskia [atkreipti

démesij]

Bukite labai atsargus perkeldami
ar montuodami prietaisg, kad
nepazeistumete prietaiso arba
nesugadintuméte spinteliy.

PriesS jjungdami prietaisa, iSimkite
iS kameros visas pakavimo
medZziagas ir priedus.
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* Maitinimo lizdas turi bati * Jrengiant prietaisg, batina
prieinamas naudotojams, kad sumontuoti daugiapolj atjungimo
skubiu atveju baty galima lengvai jungiklj, kuriame atstumas tarp
iSjungti maitinima. kontakty turi bati ne mazesnis

kaip 3 mm.

Aplinkosaugos klausimai

Simboliu & pazymeétas medziagas prietaisy atliekas perdirbti.
atiduokite perdirbti. ISmeskite NeiSmeskite prietaisy, pazenklinty
pakuotés medziagas j atitinkamus
rasiavimo konteinerius, kad jos
baty perdirbamos. Padékite atliekomis. Atiduokite gaminj j vietos
saugoti aplinkg ir Zmoniy sveikatg perdirbimo punktg arba kreipkités |
atiduodami elektriniy ir elektroniniy  vietos valdZios institucija.

Atitiktis RoHS direktyvai

simboliu E kartu su buitinémis

Jasy jsigytas gaminys atitinka kenksmingy ir draudziamy
ES RoHS direktyva (2011/65/ES). medZiagy.
Jame néra direktyvoje nurodyty
IKEA garantija
Norédami pasinaudoti gaminio garantija = SAUGOKITE PIRKIMO IR (ARBA)
arba gauti technine pagalba PRISTATYMO DOKUMENTA!
Tai josy pirkimo dokumentas, be kurio
Susisiekite su IKEA klienty garantija negalioja. Kvite taip pat nurodomas

aptarnavimo tarnyba — kiekvieno jsigyto prietaiso pavadinimas ir

nuorodg j savitarnos portalg IKEA gaminio numeris (8 skaitmenys).

arba telefono numerj rasite Prie$ kreipdamiesi j mus, atidZiai

adresu www.IKEA.com. perskaitykite kartu su prietaisu pateiktg
technine dokumentacija.

Norédami uzpildyti praSyma dél paslaugos
savitarnos portale ir lengviau rasti
informacijg apie gaminj arba su juo susijusias
atsargines dalis, uZsiradykite IKEA prekés
numerj (8 skaitmeny) ir serijos numerj,
esancius ant gaminio etiketés.

Skiltyje ,Techniniai duomenys / vardiné
plokstele” rasite, kur yra vardiné plokstelé
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Tarvikute kasutamine

Kaasasolev tarvik
Seadmega on kaasas jargmised tarvikud.
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Markused:
*  Ahjus on viis taset, mis on nummerdatud alt Ules. Asetage grillrest vdi kipsetusplaat
alati Uhele neist tasemetest.

+  Voite kupsetusplaadi asetada ka grillresti alla, et kiipsetamisel eralduvat vedelikku kogu-
da.

+  Tarvikud v8ivad kuumenedes muljuda. See ei mgjuta nende toimimist. Jahtudes taastub
nende algne kuju.

+  Kasutage ainult algseid tarvikuid. Need on loodud vaid selle seadme jaoks.

Juhtpaneel

8 ® @8 00 =

[ Ry [ Ry
°C % » 5]

O 8 °C o » B8
| | | | I

R S

&
®

Tahistamisnupp Multifunktsionaalne nupp
ReZiiminupp Kella/taimeri nupp
Lambi nupp Eelsoojenduse nupp

Temperatuurinupp
Vasakpoolne ekraan

Lapseluku nupp
Parempoolne ekraan

goENA
Sjofo)fo]

Kuidas kasutada: Mehaaniline lapselukk

Ahjul on mehaaniline lapselukk. See on ukselukk, mis asub ahju parempoolse juhtpaneeli all.

Lapselukuga ahjuukse avamiseks toimige jargmiselt.

1.samm | Vajutage ja hoidke lapselukku tleval.

Ukse avamiseks tdmmake uksekaepi-
2.samm | demest. Sulgege ahjuuks ilma laps-
elukku vajutamata.
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Lapseluku eemaldamiseks toimige jargmiselt.

1. samm

Avage uks ja eemaldage lapselukk ah-
juga kaasasoleva kuuskantvétmega.

2.samm

Parast lapseluku eemaldamist keera-
ke kruvi tagasi.

Tooreziimid

ReZiiminupu abil saab valida Ghe jargmistest tééreziimidest.

Markus: Kolm viimast reziimi (kuivatamine, sulatamine ja aurutamine) ei ole toiduvalmista-
mise reziimid. Kdik Ulejadnud reZiimid on toiduvalmistamise reziimid.

Topeltgrill

kuttekeha all olev ala kuumeneb.

Temperatuu- Kas eelsoo-
ReZiim Kirjeldus empera jendus on
rivahemik
kasutatav?
@ Tavapdraseks kiipsetamiseks ja rosti-
miseks Uhel tasandil. Sobiv hasti niiske 30-250 °C Jah
Tavaparane kattega kookidele.
Selles reZiimis lUlitub ventilaator
— automaatselt sisse, pakkudes Uhtlast
N7 soojust kiipsetamiseks tihel v6i mitmel | ¢ oo o Jah
; kdrgusel. Sobib eriti hasti toidu kip-
Konvektsioon | setamiseks, mis peab olema thtlase
tooniga.
Klpsetamiseks ja rostimiseks kuni ka-
B hel tasandil. Ventilaator jaotab kittee- 50-250 °C Jah
Tavaparane + ven- | |amentide kuumuse ahjus ihtlaselt.
tilaator
@ Vaikese koguse lihaldikude vdi vorsti-
de grillimiseks. Keskmine ala kiitteke- 150-250 °C Jah
Grill ha all kuumeneb.
— Linnuliha, kala ja suuremate lihatuk-
7 kide kupsetamiseks. Kuttekeha ja
- | ventilaator lUlituvad vaheldumisi sisse 50-250 °C Jah
Topeltgrill + venti- | i3 5/ja. Ventilaator paneb kuuma hu
laator toidu imber ringlema.
@ Ohemate toitude, naiteks lihaldikude,
vorstide ja réstsaia grillimiseks. Kogu 150-250 °C Jah
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Temperatuu.- | Kas eelsoo-
ReZiim Kirjeldus empera jendus on
rivahemik
kasutatav?
Pitsa ja muude roogade kiipsetami-
— seks, mille puhul on vaja palju altpoolt 50-250 °C Jah
Pitsa tulevat kuumust.
Sobib toidu p&hja pruunistamiseks.
Q See reziim sobib ka aeglaseks kip-
setamiseks vdi mahlaste roogade 30-220 °C Jah
Alt kuumutamine | kuumutamiseks kipsetamise [6pul voi
kastme kontsentreerimiseks.
Parast puhastamist kasutage seda
reziimi ahju sisemuse kuivatamiseks, 140-240 °C Ei

Kuivatamine

et valtida bakterite paljunemist.

Toidu sulatamiseks v&i kiipsetatud
toidu kiiremaks jahutamiseks ainult
ventilaatori abil. Seda reZiimi saab
0 kasutada ka puu- ja kddgiviljade ning - Ei

Sulatamine Urtide kuivatamiseks. Markus: Selles
reziimis on kutteelemendid alati valja
[Glitatud.
Selle funktsiooniga eemaldatakse niis-
kuse abil seadmest sinna jaanud rasv 100 °C Ei
Aurupuhastus | ja toidujaagid.

Esmakordne kasutamine

Enne seadme esmakordset kasutamist pu-

hastage ahju sisemus ja tarvikud.

(1) Eemaldage kdik kleepsud, kaitsekile ja
transpordikaitse osad.

(2) Eemaldage ahju sisemusest kdik tarvi-
kud.

(3) Puhastage tarvikud ja juhikud pdhjalikult
seebivee ja lapi v8i pehme harjaga.

(4) Veenduge, et ahjus ei oleks pakendijaa-
ke, naiteks polustlreenist graanuleid voi
puitu, mis véivad pShjustada tuleohtu.

(5) Puhkige ahi seest ja ukse tasased pinnad
pehme niiske lapiga Ule.

Kasutamine

Kellaaja madaramine

Saate ahju kasutada ka ilma kellaaega
maadramata. Kellaaja maaramiseks toimige
jargmiselt:

(6) Uue ahju tuupilise I6hna eemaldamiseks
kuumutage seadet tiihjana ja suletud
ahjuuksega, kasutades jargmisi satteid.

ReZiim Temperatuur Aeg

-

250 °C 30 minutit

(7) Seadme esmakordse kuumutamise
ajal tuulutage kooki pdhjalikult. Hoidke
lapsed ja lemmikloomad sel ajal k6dgist
eemal. Sulgege kérvalruumide uksed.

1. Kui ahi on ootereziimis, puudutage kella
seadmiseks @). Tunninait hakkab vasak-
poolsel ekraanil vilkuma.

2. Tunnindidu maaramiseks keerake multi-
funktsionaalset nuppu.
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3. Kinnitamiseks puudutage @). Minutinait
hakkab vasakpoolsel ekraanil vilkuma.

4. Minutindidu maaramiseks keerake multi-
funktsionaalset nuppu.

5. Kellaaja salvestamiseks ja reziimist
valjumiseks puudutage @). Vasakpoolsel
ekraanil on kellaaeg kuvatud kogu aeg.

Markused:
+  Kellaaja hilisemaks muutmiseks korrake
eelnevaid samme.

«  Kellareziimist valjumiseks saate igal ajal
puudutada (D.

+  Ahi naitab kellaaega 24 tunni vormingus.

*  Kui kellaaeg pole maaratud, on kel-
laajaks kuvatud ,00:00".

+  Kui te ahju vooluvérgust eemaldate voi
tekib elektrikatkestus, peate kellaaja
uuesti maarama.

OotereZiimi kasutamine

*  Ahju vooluvdrguga Ghendamisel teeb
ahi the piiksu ja laheb ootereziimi.

+  OotereZiimis on vasakpoolsel ekraanil
kuvatud praegune kellaaeg, kui olete
selle maaranud, vdi 00:00, kui kellaaega
pole maaratud. Parempoolne ekraan on
ootereziimis alati valja lulitatud.

«  Ahju ootereZiimi ltlitamiseks saate igal
ajal puudutada stumbolit ().

Kiipsetustsukli alustamine ilma eelsoojen-

duseta

llma eelsoojenduseta kipsetustsukli alusta-

miseks toimige jargmiselt:

1. Kui ahi on ootereziimis, puudutage sim-
bolit 3. Vasakpoolsel ekraanil kuvatakse
esimese klpsetusreziimi (tavaparane)
simbol ja vaikimisi seatud kuumutamis-
temperatuur.

2. Kui soovite kasutada ménda muud kip-
setusreZiimi, keerake multifunktsionaal-
set nuppu, kuni ekraanile ilmub soovitud
kUpsetusreziimi simbol.

3. Kui soovite kuumutamistemperatuuri
muuta, puudutage simbolit °C ja seeja-
rel keerake multifunktsionaalset nuppu,
kuni vasakpoolsel ekraanil kuvatakse
soovitud kuumutamistemperatuur.
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4. Taimeri seadmiseks puudutage simbolit
@), seejarel keerake multifunktsionaalset
nuppu, kuni parempoolsel ekraanil kuva-
takse soovitud klpsetusaeg.

5. Kupsetamise alustamiseks vajutage
multifunktsionaalset nuppu (> |)). Ahi
kaivitab taimeri ja kuvab parempoolsel
ekraanil jarelejaanud aja.

Markused:

+  Voite Ulaltoodud neljanda sammu vahele
jatta. Kui te seda teete v8i maarate ajaks
0, tdotab ahi 9 tundi voi seni, kuni te
selle valja lulitate. Kui ahi sel viisil tddtab,
jaab parempoolne ekraan valjalulitatuks.

+  Kui ahju temperatuur tduseb, kuvatakse
vasakpoolsel ekraanil vaheldumisi ahju
tegelik temperatuur ja maaratud tempe-
ratuur.

+  Kupsetamise ajal lulituvad kutteelemen-
did sisse ja valja, et hoida seatud tempe-
ratuuri.

«  Sulatustsukli alustamiseks tehke kdik
Ulaltoodud tegevused, valja arvatud 3.
samm.

«  Aurutustsukli alustamiseks tehke koik
Ulaltoodud tegevused, valja arvatud 3. ja
4, samm.

Kipsetustsukli alustamine

eelsoojendusega

Eelsoojendusfunktsiooni saab aktiveerida

parast kipsetusreziimi ja tle 100 °C kuumu-

tamistemperatuuri valimist. Eelsoojendusega
kiipsetustsukli alustamiseks toimige jargmi-
selt:

1. Peate madrama soovitud kiipsetusreZii-
mi ja -aja.

2. Eelsoojenduse kaivitamiseks vajutage
sumbolit §». Parempoolsel ekraanil
kuvatakse eelsoojenduse simbol (§)
jal — ~ 1 parempoolsel ekraanil vahel-
duvad tegelik temperatuur ja maaratud
temperatuur.

3. Kui soovitud kuumutustemperatuur on
saavutatud, kostub ahjust kaks piiksu ja
taimer kaivitab. Samuti hakkab eelsoo-
jenduse simbol (§») vilkuma, ning ahi
kaivitub seatatud kupsetusreziimis ja
madratud ajaga.
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4. Avage uks, pange toit ahju ja sulgege
uks. Ahi jatkab automaatselt t66d.

Satete muutmine kiipsetustsukli ajal

Kipsetustsukli ajal saab muuta kdiki satteid.

+  Kupsetusreziimi muutmiseks puudutage
sumbolit & ja seejérel keerake multi-
funktsionaalset nuppu.

+  Kuumutustemperatuuri muutmiseks
puudutage sumbolit °C ja seejarel keera-
ke multifunktsionaalset nuppu.

+  Kupsetusaja muutmiseks puudutage
simbolit @) ja seejarel keerake multi-
funktsionaalset nuppu.

+  Parast satete muutmist jdustuvad muu-
datused 6 sekundi parast.

Kupsetustsiikli peatamine ja jatkamine

+  Kupsetustsukli peatamiseks vajutage
multifunktsionaalset nuppu (> |)) v&i
avage ahjuuks. Néuanded: Klpsetust-
sukli peatamine peatab taimeri ja lUlitab
valja k&ik kutteelemendid. Kui tsukkel
jatkub, hakkab taimer uuesti téodle. Pa-
rast klipsetustsukli peatamist saate k&iki
kipsetuse satteid muuta.

+  Kupsetustsukli jatkamiseks veenduge, et
uks on suletud, ja vajutage multifunkt-
sionaalset nuppu > |)).

Ahju lambi kasutamine

«  Lamp suttib alati, kui kiipsetustsukkel
algab.

«  Vaikimisi jaab lamp pdlema kogu kup-
setustsukli ajaks ja kustub parast tsukli
I6ppu. Mérkus: Lamp ei kustu, kui kip-
setustsukkel pausile panna.

« Saate lampi igal ajal kasitsi sisse voi valja
ltlitada, puudutades sumbolit -()-.

Automaatsete meniilide valikutabel:
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Lapseluku kasutamine

Lapselukk on vajalik selleks, et lapsed ei
saaks ahju juhtpaneeli kaudu kasutada. Kui
lapselukk on aktiveeritud, kuvatakse parem-
poolsel ekraanil lapseluku simbol () ning
Ukski juhtpaneeli nupp ja multifunktsionaal-
ne nupp pole aktiivne, vélja arvatud (3. Laps-
eluku aktiveerimiseks v&i inaktiveerimiseks
hoidke simbolit 7 3 sekundit all.

Kupsetamise Idpetamine

«  Kuitaimer |6peb t606, teeb ahi 5 piiksu ja
naaseb ootereziimi.

*  Taimeri varasemaks peatamiseks puudu-
tage sumbolit (.

+  Etlapsed ei saaks ahju kogemata sisse
lulitada, eemaldage parast kasutamist
ahi vooluvdrgust.

Automaatmeniiii kasutamine
Automaatmenui abil saate kiiresti valmista-
da 8 tuupi toitu, mis on loetletud jargmises
tabelis. Markus: Enne nende toitude kuip-
setamist ahi eelsoojeneb. Automaatmenu
kasutamiseks toimige jargmiselt:

1. Kui ahi on ootereZiimis, puudutage sim-
bolit 3. Vasakpoolsel ekraanil kuvatakse
esimese kUpsetusreziimi (tavaparane)
simbol ja vaikimisi seatud kuumutamis-
temperatuur.

2. Keerake multifunktsionaalset nuppu,
kuni vasakpoolsel ekraanil kuvatakse
soovitud toidu kood. Kui olete automaat-
menuust toidu valinud, ilmub paremale
ekraanile automaatmen(i simbol (=).

3. Eelsoojenduse alustamiseks vajutage
multifunktsionaalset nuppu ().

4. Kui soovitud kuumutustemperatuur on
saavutatud, kostub ahjust kaks piiksu.
Samuti hakkab vilkuma eelsoojenduse
sumbol (§).

Kuvatav kood | Toit Kuumutamise tempe- Kiipsetusaeg
ratuur

AO01 Rostitud veiseribid 250 °C 4 minutit

A02 Veisesteik musta pipraga 250 °C 8 minutit

A03 Sifoonkook 150 °C 50 minutit
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Kuvatav kood |Toit Kuumutamise tempe- Kupsetusaeg
ratuur
A04 Punane sametkook 160 °C 35 minutit
A05 Prantsuse rostitud karbonaad |200 °C 50 minutit
A06 Itaalia puuviljakook (8 tolli) 190 °C 22 minutit
A07 Kreemikook 190 °C 24 minutit
A08 Réstitud tursk 250 °C 8 minutit

Kuidas kasutada auruga puhastamise funktsiooni

1. Veenduge, et ahi oleks jahtunud. Enne
auruga puhastamise funktsiooni kaivita-
mist taitke ahjus olev stivend umbes 150

ml kraaniveega.
‘!‘/\
i %

D

Tehnilised andmed

2.

Valige auruga puhastamise funktsioon
ja vajutage funktsiooni kaivitamiseks kai-
vitusnuppu, taimer hakkab té6le. Pange
tahele, et parast auruga puhastamise
funktsiooni kaivitamist ei saa teisi ahju
funktsioone kasutada.

Kui vajutada auruga puhastamise funkt-
siooni ajal taimeri nuppu, kuvatakse
taimeri naidikul 5 sekundiks praegune
kellaaeg ja seejarel taas taimeri néit.

Avage pdrast auruga puhastamise
funktsioon I8ppemist ettevaatlikult uks.
Veenduge, et ahi oleks jahtunud, kuna
eralduv niiskus vdib pbhjustada pdletusi.
Kuivatage ahju sisemus pehme lapiga.

Laius 503 mm
M&o6tmed (sisemus) Kdrgus 365 mm
Sugavus 392 mm
Grillialuse pindala 1191 cm?
Ahjuplaadi pindala 974 cm?
Ulemine soojenduselement 2200 W
Alumine soojenduselement 1000 W
Grill 2250 W
Koguvdimsus 3200 W
Nimipinge 220-240 V~
Nominaalsagedus 50-60 Hz
Klpsetusreziimide arv 1
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Energiatohususe andmed

Toote andmed ja toote teabeleht*
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Tarnija nimi IKEA
Mudeli tahis SPJUTBO 00600276
Energiatdhususe indeks 61,2
Energiasaastuklass At++

Energiatarbimine standardkoormusel, tavareziim

1,10 kWh/tsukkel

Energiatarbimine standardkoormusel, ventilaato-
riga sunddhu reziim

0,52 kWh/tsukkel

KlUpsetuskambrite arv

1

se.

Soojusallikas Elekter
Ahjuddne maht 721

Ahju taap Sisseehitatud ahi
Kaal 40kg
Ootereziim 0.8W
Maksimaalne aeg, mis kulub ahju automaatseks

joudmiseks madala véimsusega reziimi v8i olekus- | 20 minutit

te STB 2478-2017, liide G, STB 2477-2017, lisade A ja

* Euroopa Liidus maaruste EL 65/2014 ja 66/2014 kohaselt. Valgevene Vabariigis standardi-

B kohaselt.

Energiaklass ei kehti Venemaa puhul.

EN 60350-1 - Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed. Osa 1:
Pliidid, ahjud, auruahjud ja grillid. Toimivuse mddtemeetodid.

Ohutusteave

« Arge laske piiratud fuusiliste,
sensoorsete v&i vaimsete
vBimetega inimestel (sh lastel)
vOi ilma asjakohaste kogemuste
ja teadmisteta inimestel seadet
kasutada, valja arvatud juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik
on neid selleks juhendanud.

« Tuleb jalgida, et lapsed seadmega
ei mangiks.

+ Kui toitejuhe on kahjustunud,
siis ohtude ennetamiseks tuleb
lasta see vdlja vahetada tootjal,

selle teeninduses vdi sarnase
kvalifikatsiooniga isikul.

HOIATUS: Elektrilsogi

valtimiseks tuleb veenduda,
et kodumasin on enne lambi
asendamist valja lulitatud.

HOIATUS: Kasutamise

ajal vdivad ligipaasetavad osad
kuumeneda. Vaikelapsed tuleb
ahjust eemal hoida.
Aurupuhastit ei tohi kasutada.
Hoiusahtli pind v6ib kuumeneda.
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* See kodumasin kuumeneb
kasutamise ajal. Tequtsege
ettevaatlikult, et valtida ahjus
olevate kutteelementide
puudutamist.

+ Kasutage ainult sellele ahjule
soovitatud temperatuurisondi.
(Ahjudele, millega saab kasutada
temperatuurisondi)

+  Ulekuumenemise véltimiseks
ei ole lubatud kodumasina
paigaldamine k66gimoobli ukse
taha.

+ HOIATUS: Vedelikke ja

toiduaineid ei tohi soojendada
suletud anumates, sest see vdib
I6hkeda.

+ Kasutage toodet hea
6huvahetusega keskkonnas.

+  Kohtkindel Ghendus olema
varustatud kdikide pooluste
katkestamise vGimalusega.

*  Ahju ukseklaasi puhastamiseks ei
tohi kasutada karedalt h66ruvad
puhastusvahendeid, need
voivad kriipida klaasi ja viia selle
purunemiseni.

+ Seade ei ole m&eldud
kasutamiseks valise taimeri voi
eraldi kaugjuhtimisstisteemi abil.

+ Arge puudutage ahju mirgade

vdi niiskete katega ega jalgadega.

* Ahjuust ei tohi kiipsetamise ajal
sageli avada.

*  Kui ahjuuks v&i sahtel on avatud,
arge jatke sellele midagi, vastasel
juhul v3ib seade tasakaalust valja
minna v&i uks puruneda.

«  Kui te ei kavatse seadet pikema
aja jooksul kasutada, eemaldage
see vooluvdrgust.
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Ahju lahtipakkimisel veenduge,
et see oleks terve. Kui seade on
kahjustatud, arge seda kasutage;
vOtke Uhendust muugijargse
klienditeenindusega.

Hoidke kilekotid, polustureen,
naelad ja muud pakkematerjalid
lastele kattesaamatus kohas,
sest need materjalid on lastele
ohtlikud.

Ahju esimesel sisseltlitamisel
vBib see tekitada tugevat

I6hna v&i suitsu. Seda seet&ttu,
et ahju elektrilise kuttetoru
roostevastane 6li kuumutatakse
ja aurustatakse esimest korda.
See on tavaline nahtus. Kui

see juhtub, oodake enne toidu
ahju panemist, kuni 18hn hajub.
Soovitatav on seadet esimest
korda kasutada avatud kohas voi
kodgis, kus kéogiventilaator on
0,5-1 tundi sisse lulitatud.

Kui ahi on kahjustatud v®&i rikkis,
katkestage Uhendus toiteallikaga
ja arge ahju puudutage, vaid
vOtke peagi remondiks voi
ringlussevdtuks Uhendust
vastavate spetsialistidega.
Juhtpaneelil vdi juhtelementides
kasutatakse pusimagneteid.
Need v&ivad mdjutada
elektroonilisi implantaate, nt
sudamestimulaatoreid voi
insuliinipumpasid. Elektrooniliste
implantaatide kandjad peavad
jaama juhtpaneelist vdahemalt 10
cm kaugusele.

Arge seadet modifitseerige.

Kdik kohapeal hangitavad osad,
materjalid ja elektritddd peavad
vastama kohalikele normidele.
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Selles tootes on valgusallikas
energiatdhususe klassiga G.

Arge toetage ahjuuksele esemeid,

kuna need vdivad muuta seadme
ebastabiilseks vdi kahjustada ust.
Seadme puhastamata jatmine
vOib kaasa tuua pindade
kahjustumise ning seadme
kasutusea luhenemise ja ohtlikke
olukordi.

Toiduvalmistamisel tekkiv rasv
vOib sddvitada ahju sisemist,
mdjutada kuumutamise t6husust
ja muuta toidu maitset. Seetdttu
puhastage seadet alati kohe
parast kasutamist.

Arge kasutage ahju
puhastamiseks ebakvaliteetseid
puhastusaineid ega s6dvitava
toimega lenduvaid keemilisi
lahusteid.

Elektriloogioht!

Arge ihendage seadet
vooluvdrguga enne, kui
paigaldamine on Idpetatud. Kui
seade on kahjustatud, lahutage
see kohe vooluvdrgust.

Ohtude valtimiseks peab osad
parandama vdi vahetama tootja,
tema hooldusesindaja voi
vordvaarse kvalifikatsiooniga isik.
Kahjustatud vdi rikkis seadmete
kasutamine on keelatud.
Elektril66gi valtimiseks arge
kasutage kdérgsurve- ega
aurupuhasteid.
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Tuleoht!

Arge hoidke ahjus mingeid
esemeid.

Kui ahjus on lahtine leek vdi suits,
hoidke ahjuuks kinni, eemaldage
seade vooluallikast vdi lulitage
valja kaitsmepaneelil asuv
kaitseluliti.

Arge kunagi pange ahju sittivaid
esemeid (nt paberipraht,
puitlaastud vms).

Vlgastusoht'

Arge kasutage ukseklaasi
puhastamiseks karedaid voi
teravaid esemeid. Kui ukseklaasi
pind on kriimustatud, vdib

klaas puruneda ja tekitada
kehavigastusi.

Ahjuukse avanemisel voi
sulgumisel ukse hinged liiguvad.
Hoidke kded hingedest eemale.

Poletusoht!

Hoidke lapsed seadmest alati
eemale.

Arge puudutage seadme
sisepindu, kutteelemente ega
Ohutusavasid kiipsetamise ajal.
Pdletuste valtimiseks avage
parast kiipsetamist ahjuuks veidi
ja oodake, kuni kuumus haihtub,
seejarel avage ahjuuks taielikult.
Kasutage toidu véi tarvikute
eemaldamiseks ahjust
ahjukindaid (kuumakindlad
kindad).

Arge valage kuuma ahju kilma
vett.
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Olulised paigaldusjuhised
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Parast seadme lahtipakkimist

@ oluline sisu [kohustuslik]

Kodumasina ohutu kasutamine
on tagatud ainult siis,

kui see on paigaldatud
valdkonna standardite ja selle
paigaldusjuhise kohaselt.
Paigaldaja vastutab valest
paigaldamisest tulenevate
kahjustuste eest.

Kogu paigaldusprotsess

nduab kahte professionaalset
paigaldajat. Paigaldamisel kandke
kuivi kaitsekindaid, et valtida
kriimustusi ja elektriloke.
Paigaldatud seade ja kérvalolevad
seadmed peavad taluma kdrgeid
temperatuure (véahemalt 90 °C ja
70 °C).

Kasutage 16 A pesa.

Seadme peab paigaldama ja
kasutusele andma asjakohase
kvalifikatsiooniga tehnik. Tootja
ei vastuta selleks volitamata
isikute tehtud paigaldamise voi
valesti paigutamisest tulenevate
kahjustuste eest.

QO Oluline sisu [keelatud]

Arge paigaldage seadet
dekoratiivukse taha voi
koogikappi, sest see
vOib pdhjustada seadme
Ulekuumenemise.

kontrollige seda kahjustuste
suhtes. Transpordikahjustustega
seadet ei tohi Uhendada.

Arge blokeerige seadme
ventilatsiooniava ega kapi ja
seadme vahelist pilu.

Seadme teisaldamisel vdi
paigaldamisel olge aarmiselt
ettevaatlik, kuna seade on

vaga raske. Arge tdstke seadet
uksekadepidemest.

Kui toitekaabel v&i -pistik on
kahjustatud, 1dpetage seadme
kasutamine viivitamatult, et
valtida tulekahju, elektrilodki voi
muid vigastusi.

/\ Oluline sisu [mérkus]

Seadme liigutamisel vdi
paigaldamisel olge vaga
ettevaatlik, et valtida seadme vdi
kappide kahjustamist.

Enne seadme kaivitamist
eemaldage ahjust kdik
pakkematerjalid ja tarvikud.
Pistikupesa peab olema
kasutajatele ligipaasetav, et
hadaolukorras saaks elektrivoolu
holpsalt katkestada.
Paigaldamisel on ndutav kodik
faasid katkestav lahkldliti, mille
kontaktivahe on vahemalt 3 mm.

Keskkonnakilisimused

Sumboliga £ materjalid tuleb votta

ringlusesse. Viige pakkematerijal

ringlusesse vétmiseks asjakohastesse

kogumiskonteineritesse. Elektri-
ja elektroonikaseadmete jadgtmete

ringlusesse vdtmist toetades aitate

kaitsta keskkonda ja inimeste tervist.
Sumboliga E kodumasinaid ei

tohi kérvaldada olmejaatmetega.
Tagastage toode enda kohalikku
jaatmekaitlusasutusse voi
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vOtke Uhendust enda kohaliku
Vastavus RoHS-direktiivi nouetele

Teie ostetud toode vastab ELi
RoHS-direktiivile (2011/65/EL). See

IKEA garantii

Toote garantiindude esitamine voi
tootetoe hankimine

Votke Uhendust IKEA
klienditoega. Iseteeninduse
portaali lingi voi
telefoninumbri leiate aadressilt
www.lKEA.com.

Iseteeninduse portaali kaudu
hooldustaotluse esitamiseks ning toote
v&i selle juurde kuuluvate varuosade teabe
leidmiseks markige tootel olevalt sildilt
Ules IKEA artiklinumber (8-kohaline) ja
seerianumber.

Andmesildi asukoht on naidatud jaotises
Tehnilised andmed / andmesilt.
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omavalitsusega.

ei sisalda direktiivis maaratletud
kahjulikke ega keelatud materjale.

HOIDKE OSTU-/SAATMISDOKUMENT ALLES!
See on teie ostutdend ja ilma selleta garantii
ei kehti. Kviitungil on ka iga ostetud seadme
nimi ja IKEA seerianumber (8 numbrit).
Lugege enne meiega Uhenduse vétmist
hoolikalt oma seadmega kaasasolevat
tehnilist dokumentatsiooni.
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Izstradajuma parskats

Vadibas panelis
lestatiSanas poga

Grils

Ventilators

Udens kolektors

Plaukta balsts, nonemams
Plauktu pozicijas

(NJofuolaRulng-)

Piederumu lietoSana

leklautie piederumi
lekarta ieklauti talak noradrtie piederumi.

v 7

Q
Q

\
7 N\

74

1x grila rezgis 1x grila plats

/5 2
(7 N\
7 N
7 N\

1x dzila plats L

2X sanu ramis

2x vadotnes sliede
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Piezimes:

«  Cepeskrasns iekSpuse ir sadalita piecos limenos, kas ir numuréti no apak3sas uz augsu.
Vienmer novietojiet grila rezgi vai plati viena no Siem limeniem.

+ Varat arT novietot plati zem grila rezga, lai savaktu cepSanas laika izdalito Skidrumu.

+  Piederumi karstuma var deforméties. Tas neietekmé to darbibu. Péc atdziSanas piederu-
mi atgds sakotnéjas formas.

* Izmantojiet tikai originalos piederumus. Tie ir speciali izstradati jasu iekartai.

Vadibas panelis

@ °C T8 G

°C ©) 'S @)
I I

R e e s o

AtcelSanas poga
ReZima poga
Lampas poga
Temperatdras poga
Kreisas puses ekrans

Daudzfunkcionala poga
Pulkstena/taimera poga
lepriek3€jas uzkarséSanas poga
Bérnu blokéSanas poga

Labas puses ekrans

goENA
SRofol o)

Mehaniskas bérnu: BlokéSanas ierices izmantoSana

Cepeskrasnij ir uzstadita mehaniska bérnu blokéSanas ierice. Ta ir durvju slédzene, kas atro-
das cepeskrasns labaja pusé, zem vadibas panela.

Cepeskrasns durvju atvérSana, kad aktivizéta bérnu blok&Sanas ierice:

1. darbiba Splec_ilvet uz augsu un turiet bérnu
blokéSanas ierici.

Velciet durvju rokturi, lai atvértu
2. darbiba | durvis. Aizveriet cepeskrasns durvis,
nespiezot bérnu drosibas ierici.
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Bérnu bloké&Sanas ierices nonemsana:

1. darbiba

Atveriet durvis un nonemiet bérnu
blok&Sanas ierici, izmantojot cepes-
krasns komplektacija ieklauto Torx
tipa atslégu.

2. darbiba
kal.

Péc bérnu blokéSanas ierices no-
nemsanas ieskravéjiet skravi atpa-

Darba reZimi

Ar ReZima pogu var izvéléties vienu no talak noraditajiem darba rezimiem.
Piezime: Pédgjie tris reZimi (zavéSana, atkauséSana un tvaicéSana) nav paredzéti édiena
pagatavosanai. Visi paréjie reZimi ir édiena pagatavosanas rezimi.

Divkarsa griléSana

nai. Visa zona zem sildelementa k|ast
karsta.

Vai var iz
ReZims Apraksts T(::mperaturas mantot e
diapazons priek$éju uz
karsésanu?
@ Tradicionalai cepSanai un apcep3anai
viena IimenT. Ipasi piemérots kiikam ar |  30-250 °C Ja
Parasts mitram virskartam.
Saja reZima ventilators ieslédzas
— automatiski, nodrosinot vienmérigu
N7 karstumu cepSanai viena vai vairakos 50-250 °C i3
. [Tmenos. Ipasi piemérots tadu édienu
Konvekcija cepsanai, kuriem nepiecie$ams vien-
mérigs krasojums.
CepSanai un apcep3anai lidz diviem [1-
. meniem. Verjtllators vienmerigi sad:aIa 50-250 °C IE
Parasts + ventila- |Siltumu no sildelementiem pa cepes-
tors krasni.
@ Neliela daudzuma steiku vai desinu
griléSanai. Centrala zona zem sildele- 150-250 °C Ja
Grils menta k|0st karsta.
— Majputnu galas, zivju un lielaku galas
vvy v . .
7 gabalu cepSanai. Sildelements un ven-
. . tilators parmainus ieslédzas un izslé- 50-250 °C Ja
Divkarsa grilesana | 4,55 ventilators cirkule karsto gaisu
+ ventilators ap edienu.
Plakanas formas produktu, piemé&ram,
@ steiku, desinu un grauzdinu, grilésa- 150-250 °C IE
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Vai var iz
ReZims Apraksts Tgmperaturas mantot e
diapazons priek$éju uz
karsésanu?
Picas un citu édienu cep3anai, kuriem
~— nepiecieSams liels karstums no apak- 50-250 °C Ja
Pica Sas.
Noderigi édiena pamatnes apbranina-
Q Sanai. Sis reZims ir piemérots arT Iénai
o _. |gatavoSanai vai suligu édienu gatavo- 30-220 °C Ja
Apakseja karsésa- | g4nas pabeigianai vai merces koncen-
na tratiem.
Péc tiriSanas izmantojiet So reZimu,
lai izzavétu cepeskrasns iekSpusi un 140-240 °C Né
novérstu baktériju vairoSanos.
Partikas atkausésanai vai pagatavotas
* partikas atrakai atdzesésanai, izman-
o) tojot tikai ventilatoru. So reZzimu var ) N&
. izmantot arT auglu, darzenu vai gar-
Atkausésana | z5,qu 7aveganai. Piezime: $aja rezima
sildelementi vienmér ir izslégti.
St funkcija izmanto mitrumu, lai no
iekartas izvaditu atlikusos taukus un 100 °C Né
Tiri$ana ar tvaiku | partikas dalinas.

Pirma lietoSana

Pirms iekartas pirmas lietoSanas reizes édie-
na pagatavosanai ir jatira iekartas iekSpuse
un piederumi.

(1) Nonemiet visas uzlimes, virsmas aizsarg-
plévi un transportésanas aizsargdalas.

(2) Iznemiet visus piederumus no cepes-
krasns iekSpuses.

(3) Rapigi notiriet piederumus un sliedes ar
ziepjadeni un dranu vai mikstu suku.

(4) Parliecinieties, ka cepeSkrasns iekSpusé
nav iepakojuma atlikumu, pieméram,
polistirola bumbinu vai koka gabalu, kas
var radit ugunsgréka risku.

(5) Noslaukiet gludas virsmas iekSpusé un
uz durvim ar mikstu, mitru dranu.

(6) Lai atbrivotos no jaunas cepeskrasns

tipiska aromata, sildiet cepeskrasni, ka-
meér ta ir tukSa un cepeskrasns durvis ir
aizvértas, izmantojot Sadus iestatijumus.

ReZims

Temperatira Laiks

-

250 °C 30 mindtes

(7) Pirmo reizi sildot iekartu, rapigi izvédi-

niet virtuvi. Saja laika virtuvé nedrikst
atrasties bérni un majdzivnieki. Aizveriet
blakus eso3o telpu durvis.
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Darbiba

Pulkstena iestatiSana

Krasni var lietot, neiestatot pulksteni. Lai

iestatitu pulksteni, veiciet $adas darbibas:

1. Kad cepeSkrasns ir gaidiSanas rezima,
pieskarieties pie @), lai atvértu pulkste-
na iestatiSanas rezZimu. Kreisas puses
ekrana sak mirgot cipari, kas norada
stundas.

2. Pagrieziet daudzfunkcionalo pogu, lai
iestatTtu stundas.

3. Pieskarieties @), lai apstiprinatu. Kreisas
puses ekrana sak mirgot cipari, kas nora-
da mindtes.

4. Pagrieziet daudzfunkcionalo pogu, lai
iestatitu minadtes.

5. Pieskarieties @), lai saglabatu laika iesta-
tjumu un aizvértu pulkstena iestatiSanas
reZimu. Kreisas puses ekrana pastavigi
tiek radits laiks.

Piezimes:

+ Laivélak mainttu laiku, atkartojiet ie-
prieks noraditas darbibas.

+  Laijebkura laika aizvértu pulkstena ies-
tatiSanas reZimu, pieskarieties ().

«  Krasns vienmér rada 24 stundu pulkste-
ni.

+ Janeiestatat pulksteni, krasns vienmér
rada laiku “00:00".

« Ja atvienojat krasni no elektrotikla vai
rodas stravas padeves partraukumes,
pulkstenis jaiestata no jauna.

GaidiSanas reZima izmantoSana

+  Péc cepeskrasns pievienoSanas elektro-
tiklam atskan pikstiens un cepeskrasns
pariet gaidiSanas rezima.

+  GaidiSanas rezZima kreisas puses ekrana
tiek radits pasreizé&jais laiks, ja ir iestatits
pulkstenis, vai “00:00", ja pulkstenis nav
iestatits. GaidiSanas reZima labas puses
ekrans vienmer ir izslégts.

«  Laijebkura laika parslégtu cepeskrasni
atpakal gaidiSanas rezima, pieskarieties

pie (D.
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Pagatavosanas cikla sakSana bez iepriek-

Séjas uzkarsésanas

Lai saktu pagatavo3anas ciklu bez iepriek-

S&jas uzkarsésanas, veiciet talak noraditas

darbibas.

1. Kad cepeSkrasns ir gaidiSanas rezima,
pieskarieties pie . Kreisaja ekrana tiek
paradits pirma pagatavosanas reZima
(parasta) simbols un nokluséjuma karse-
$anas temperatdra.

2. Javélaties izmantot citu pagatavoSanas
reZimu, pagrieziet daudzfunkcionalo
pogu, I1dz ekrana paradas vélama paga-
tavoSanas rezima simbols.

3. Javeélaties maintt karséSanas temperata-
ru, pieskarieties pie °C, péc tam pagrie-
ziet daudzfunkcionalo pogu, [1dz kreisas
puses ekrana paradas vélama karsésa-
nas temperatdra.

4. Laiiestatitu taimeri, pieskarieties pie @)
, péc tam pagrieziet daudzfunkcionalo
pogu, I1dz labas puses ekrana paradas
vélamais pagatavosanas laiks.

5. Nospiediet daudzfunkcionalo pogu ||
), lai saktu pagatavoSanu. Cepeskrasns
iesledz taimeri un labas puses ekrana
parada atliku3o laiku.

Piezimes:

«  Varat izlaist ieprieks aprakstito 4. darbi-
bu. Ta rikojoties vai iestatot laiku uz 0O,
cepeSkrasns darbosies 9 stundas, ja vien
to neapturésiet. Kad cepeskrasns dar-
bosies Sada veida, labas puses ekrans
paliks izslégts.

+ Kad iekSpuses temperatdra paaugstinas,
kreisas puses ekrana parmainus tiek
radita faktiskais iekSpuses temperatdras
laiks un iestatita temperatara.

+  GatavoSanas laika sildelementi ieslédzas
un izslédzas, lai uzturétu karsésanas
temperataru.

+  Laisaktu atkauséSanas ciklu, veiciet visas
ieprieks aprakstitas darbibas, iznemot

3. darbibu.
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*  Lai saktu tvaicésanas ciklu, veiciet visas
ieprieks aprakstitas darbibas, iznemot 3.
un 4. darbibu.

Pagatavosanas cikla sakSana ar iepriek3eé-

ju uzkarséSanu

lepriek3éjas uzkarsésanas funkciju var aktivi-

z8t péc pagatavosanas reZima un karsésanas

temperatdras izvéles virs 100 °C. Lai saktu
pagatavosanas ciklu ar iepriek3éju uzkarse-

Sanu, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Jums jaiestata nepiecieSamais pagatavo-
Sanas rezims un laiks.

2. Pieskarieties pie §, lai saktu iepriek-
$8ju uzkarséSanu. Labas puses ekrana
tiek paradits iepriek3éjas uzkarsésanas
simbols (§») un“C ~ ~ 7I". Labas puses
displeja tiks parslégta faktiska tempera-
tdra un iestatita temperatadra.

3. Kadir sasniegta mérka uzkarsésanas
temperatdra, no cepeskrasns atskan
divi pikstieni un tiek aktivizéts taimeris.
Tapat sak mirgot uzkarsésanas simbols
(§»), cepeskrasns sak darboties, iestatot
pagatavoSanas rezZimu un laiku.

4. Atveriet durvis, ievietojiet édienu cepes-
krasnt un aizveriet durvis. CepeSkrasns
automatiski turpinas darboties.

lestatljumu maina pagatavoSanas cikla

laika

Pagatavosanas cikla laika var mainit visus

iestatfjumus.

+  Lai mainttu pagatavosanas rezZimu, pie-
skarieties pie & un péc tam pagrieziet
daudzfunkcionalo pogu.

«  Lai mainttu uzkarséSanas temperataru,
pieskarieties pie °C un péc tam pagrie-
ziet daudzfunkcionalo pogu.

+  Lai mainttu pagatavo3anas laiku, pie-
skarieties pie @) un péc tam pagrieziet
daudzfunkcionalo pogu.

*  Mainttie iestatTjumi stasies spéka péc 6
sekundem.

Pagatavosanas cikla apturéSana un atsak-
Sana
«  Pagatavosanas ciklu var apturét, no-
spiezot daudzfunkcionalo pogu >|)
vai atverot cepeskrasns durvis. Padomi.
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PagatavoSanas cikla apturéSana apturés
taimeri un izslégs visus sildelementus.
Taimeris atsaks darboties, kad cikls at-
saksies. Péc pagatavosanas cikla aptu-
réanas var mainit visus pagatavosanas
iestatfjumus.

« Lai atsaktu pagatavoSanas ciklu, parlieci-
nieties, vai durvis ir aizvértas, un nospie-
diet daudzfunkcionalo pogu (>|).

Cepeskrasns lampas izmantoSana
+  Lampa vienmeér ieslédzas, kad sakas
pagatavosanas cikls.

+  Péc nokluséjuma lampa paliek ieslégta
visa pagatavoSanas cikla laika un izslé-
dzas, kad cikls beidzas. Piezime: Lampa
neizslégsies, ja apturésiet pagatavosa-
nas ciklu.

+  Lampu var jebkura laika manuali ieslégt
vai izslégt, pieskaroties pie -0

Bérnu blok&Sanas ierices izmantoSana
Bérnu bloké3anas funkcija ir paredzéta,

lai nelautu bérniem darbinat cepeskrasni,
izmantojot vadibas paneli. Kad ir aktivizéta
bérnu blokéSanas funkcija, labas puses ekra-
na tiek paradits bérnu blokésanas simbols
() un ir atspéjota daudzfunkcionala poga
un visas vadibas panela pogas, iznemot {53.
Lai aktivizétu vai deaktivizétu bérnu blokésa-
nas funkciju, pieskarieties pie 7 un turiet 3
sekundes.

GatavoSanas cikla beigSana

«  Kad taimeris beidzas, krasns atskano 5
pikstiena signalus un atgriezas gaidisa-
nas rezima.

+ Lai pagatavoSanas ciklu beigtu atrak,
pieskarieties pie (.

« Lai nepielautu, ka cilvéki, pieméram,
bérni, nejausi ieslédz cepeSkrasni, péc
cepeskrasns izmantoSanas neaizmirstiet
to atvienot no elektrotikla.

Automatiskas izvélnes lietoSana
Automatisko izvélni var izmantot, lai atri
pagatavotu 8 édienu veidus, kas uzskaititi
nakamaja tabula. Piezime: Pirms So édienu
pagatavosanas cepesSkrasns vienmér uzkar-
sé iekSpusi. Lai lietotu automatisko izvélni,
izpildiet $adas darbibas:
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1. Kad cepeSkrasns ir gaidiSanas rezima,
pieskarieties pie . Kreisaja ekrana tiek

paradits pirma pagatavosanas reZima 3.

(parasta) simbols un nokluséjuma karseé-
$anas temperatdra.

2. Pagrieziet daudzfunkcionalo pogu, Iidz
kreisas puses ekrana paradas vélama
édiena kods. Kad automatiskaja izvélné

Automatiskas izvélnes tabula:
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atlasa édienu, labas puses ekrana para-
das automatiskas izvélnes simbols (—).
Nospiediet daudzfunkcionalo pogu (>|)),
lai saktu iepriek3&ju uzkarsésanu.

Kad ir sasniegta mérka uzkarsésanas
temperatdra, no cepeSkrasns atskan

divi pikstieni. Sak mirgot arT iepriek$&jas
uzkarsé3anas simbols (§).

paraditais kods | Ediens Uzk_arsesanas tempe- | Pagatavo3anas
ratara laiks

AO01 Ceptas liellopa ribinas 250 °C 4 minates

AO2 !_.lellop.u g:fll,as steiks ar melna- 250 °C 8 minates
jiem pipariem

A03 Sifona kaka 150 °C 50 minates

AO4 Kadcina "Sarkanais samts" 160 °C 35 minates

A05 Francu grauzdéta karbonade |200 °C 50 minates

A6 Auglu pirags italu gaume (8 |44 o¢ 22 mindtes
collas)

A07 Véja kaka 190 °C 24 minates

A08 Cepta menca 250 °C 8 minates

TiriSanas ar tvaiku funkcijas izmantoSana

1. Parliecinieties, ka cepeSkrasns ir atdzisu- 2.

si, un pirms tiriSanas ar tvaiku funkcijas
sakSanas piepildiet cepeskrasns iek3&jo
nodaltfjumu ar aptuveni 150 ml krana
adens.

Atlasiet tiriSanas ar tvaiku funkciju un
nospiediet sakSanas pogu, lai palaistu
funkciju; taimeris saks laika atskaiti.
Ladzu, nemiet véra, ka péc tiriSanas ar
tvaiku funkcijas sakSanas nevar parslég-

ties uz citam funkcijam.

Ja tiri8anas ar tvaiku funkcijas laika
nospiez taimera pogu, taimera displeja
zona 5 sekundes tiks radits faktiskais
laiks un péc tam tiks paradrits taimera
laika atskaites rezims.

Kad tiriSanas ar tvaiku funkcijas darbiba
beidzas, uzmanigi atveriet durvis. Izvadi-
tais mitrums var radit apdegumus, tapéc
parliecinieties, ka cepeskrasns ir atdzi-
susi. Nosusiniet nodaltfjumu ar mikstu
dranu.
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Tehniskas specifikacijas
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Platums 503 mm
Izméri (iekS&jie) Augstums 365 mm
Dzilums 392 mm

Grila plats laukums 1191 cm?

Dzilas plats laukums 974 cm?

Augséjais sildelements 2200 W

Apakséjais sildelements 1000 W

Grils 2250 W

Kopéja jauda 3200 W

Nominalais spriegums 220-240 V~

Nominala frekvence 50-60 Hz

Gatavosanas reZimu skaits 1

Energoefektivitates dati
Izstradajuma informacija un izstradajuma informacijas lapa*

Piegadataja nosaukums IKEA

Modela identifikacija SPJUTBO 00600276
Energoefektivitates indekss 61,2

Energoefektivitates klase At++

Energijas patérins standarta slodzé parasta rezima | 1,10 kWh/cikls
Egs&%iﬂ;ar]sé?jsari?:;ﬁ;darta slodzé ventilatora 0,52 KWh/cikls

Kameru skaits 1

Karstuma avots Elektriba

lekSpuses tilpums 721

Cepeskrasns veids lebOvéta cepeskrasns

Masa 40kg

GaidiSanas rezims 0.8W

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai krasns

automatiski sasniegtu piemérojamo mazjaudas 20 minates

reZimu vai stavokli.

* Eiropas Savienibai saskana ar ES regulam 65/2014 un 66/2014. Baltkrievijas Republikai
saskana ar STB 2478-2017 G pielikumu; STB 2477-2017, A un B pielikumiem.

Energoefektivitates klase nav piemérojama Krievijai.

EN 60350-1 - Elektriskas majsaimniecibas ierices édiena gatavosanai - 1. dala: Plitis, cepes-
krasnis, tvaika cepeSkrasnis un grili - Veiktspéjas mérisanas metodes.
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Drosibas informacija

So iekartu nav paredzéts lietot
personam (tostarp bérniem)

ar samazinatam fiziskajam,
manu vai garigajam spéjam

vai ar nepietiekamu pieredzi

un zindsanam, ja vien par vinu
droSibu atbildiga persona vinus
neuzrauga vai nav apmacijusi
iekartu lietoSana.

Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu,
ka vini nespéléjas ar iekartu.

Ja stravas vads ir bojats,

tas janomaina raZotajam,

ta pilnvarota servisa centra
specialistam vai [1dzigi kvalificétai
personai, lai izvairitos no riska.

BRIDINAJUMS:

Lai novérstu elektroSoka
iesp&jamibu, pirms lampas
nomainas parliecinieties, ka ierice
ir izslegta.

BRIDINAJUMS: Picejamas

dalas lietoSanas laika var sakarst.
Maziem bérniem jaievéro
distance.

Nedrikst izmantot tvaika tiritaju.
Glabasanas atvilktnes virsma var
sakarst.

LietoSanas laika ierice sakarst.
Esiet piesardzigs - nepieskarieties
sildelementiem krasns iekSpuseé.
Izmantojiet tikai Sai krasnij
ieteikto temperatdras zondi.
(Attiecas uz cepeSkrasnim, kuram
ir nodroSinata iespé&ja izmantot
temperatdras zondi.)

Lai izvairttos no parkarsanas,
ierici nedrikst uzstadtt aiz
dekorativajam durvim.
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BRIDINAJUMS:

Skidrumus un citus partikas
produktus nedrikst sildit
noslégtos traukos, jo tie var
uzspragt.

LOdzu, izmantojiet izstradajumu
vidé ar labu ventilaciju.

Fikséta elektroinstalacija

ir jabat iebavétai visu polu
atvienoSanas iespéjai saskana ar
elektroinstalacijas noteikumiem.
Nelietojiet spécigus abrazivus
tiriSanas lidzeklus vai asus metala
skrapjus, lai notirttu krasns durvju
stiklu, jo tadéjadi varat sabojat
virsmu, radot stikla saplisanu.
lekarta nav paredzéta darbam

ar aréjo taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.
Nepieskarieties cepeskrasnij, ja
jums ir slapjas vai mitras rokas vai
kajas.

Gatavosanas laika neatveriet
parak biezi cepeSkrasns durvis.

Ja cepeSkrasns durvis vai atvilktne
ir atverta, neatstajiet uz tas
nekadus priekSmetus, jo iekarta
var zaudét lidzsvaru vai durvis var
saldzt.

Ja iekartu ilgu laiku nelietosiet,
ieteicams atvienot to no
elektrotikla.

Cepeskrasns izsainosanas laika,
IGdzu, parliecinieties, ka iekarta
nav bojata. Ja iekarta ir bojata,
nelietojiet to, bet sazinieties

ar pécpardosanas klientu
apkalpoSanas centru.

LOdzu, novietojiet plastmasas
maisus, polistirolu, naglas un
citus iepakojuma materialus
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bérniem nepieejama vieta, jo Sie
materiali bérniem ir kaitigi.
leslédzot cepeSkrasni pirmo reizi,
ta var radit kodigu smaku vai
domus. Tas ir tapéc, ka pirmo
reizi tiek uzkarséta cepeskrasns
elektriska sildcaurule, kas
parklata ar ellu aizsardzibai

pret rasu, un S ella izgaro. Ta ir
normala paradiba. Ja ta notiek,
vienkarsi uzgaidiet, I1ldz smaka
izkliedgjas, un tikai péc tam lieciet
cepeSkrasni partikas produktus.
leteicams pirmaja reizé lietot
iekartu atklata vieta vai virtuve,
kura 0,5- 1 stundu ir ieslégts
tvaika nosacégjs.

Ja cepeskrasns ir bojata vai
nedarbojas pareizi, atslédziet
stravas padevi, nepieskarieties
cepeskrasnij un sazinieties ar
attiecigajiem specialistiem, lai
savlaicigi veiktu remontu vai
atkartotu parstradi.

Vadibas paneli vai vadibas
elementos tiek izmantoti
nepartrauktas darbibas magnéti.
Tie var ietekmét elektroniskos
implantus, pieméram sirds
elektrokardiostimulatorus vai
insulina saknus. Elektronisko
implantu lietotajiem jaatrodas
vismaz 10 cm attaluma no vadibas
panela.

Nekada veida neparveidojiet
iekartu.

Visam uz vietas piegadatajam
detalam, materialiem un
elektroinstalacijas darbiem
jaatbilst vietéjiem noteikumiem.
Izstradajuma ir gaismas avots ar
energoefektivitates klasi G.
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Nenovietojiet uz cepeSkrasns
durvim nekadus priekSmetus, jo
tas var izraisit ierices nestabilitati
vai sabojat durvis.

lerices netiriSana var izraisit
virsmas nolietosanos, kas var
saisinat ierices kalpoSanas laiku
un radit bistamas situacijas.
Gatavosanas laika radusSies tauki
var izraisit cepeskrasns iekSpuses
koroziju, ietekmét sildiSanas
efektivitati un mainit édiena
garsu. Tapéc péc lietoSanas
nekavéjoties notiriet ierici.
Cepeskrasns tirisanai
neizmantojiet nekvalitativus
tTrTéanas IszekIus vai kodTgus

EIektrotrleaena rlsks!

Nepievienojiet iekartu
elektrotiklam, kamér uzstadiSana
nav pabeigta. Ja iekarta ir bojata,
nekavéjoties atvienojiet stravas
padevi.

Lai novérstu apdraudé&jumu,
detalas jaremonté vai janomaina
razotajam, ta servisa parstavim
vai personam ar lidzvértigu
kvalifikaciju.

Bojatu vai defektivu iekartu
lietoSana ir aizliegta.

Lai izvairTtos no elektrotrieciena
riska, neizmantojiet
augstspiediena tiritajus vai tvaika
tiritajus.

Ugunsgreka risks!

Neglabgjiet iekSpusé
priekSmetus.

Ja kamera rodas atklata liesma
vai dimi, turiet cepeSkrasns
durvis aizvértas un atvienojiet

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekl&jiet www.ikea.com
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kontaktdakSu vai izslédziet jaudas
slédzi droSinataju karba.

Nekada gadijuma nelieciet
cepeSkrasni degoSus materialus
vai viegli uzliesmojosus
priekSmetus (piemé&ram, papira
atgriezumus, koka skaidas utt.).

Traumu risks!

Neizmantojiet raupjus vai

asus priekSmetus durvju stikla
tirisanai. Ja durvju stikla virsma
ir saskrapéta, stikls var parspragt
un izraisit traumas.

Atverot vai aizverot cepeskrasns
durvis, durvju enges kustas.
Nelieciet rokas pie engém.

Svarigi uzstadiSanas noradijumi

@ Nozimigs saturs [obligati

jaievéro]

Sis iekartas dro$u darbibu var
garantét tikai, ja ta ir uzstadita
atbilstosi profesionalajiem
standartiem saskana ar Siem
uzstadiSanas noradijumiem.
Uzstadritajs ir atbildigs par jebkuru
kaitéjumu, kas radies nepareizas
uzstadiSanas dél.

Visam uzstadiSanas procesam
nepiecieSami divi profesionali
uzstadrtaji. Uzstadisanas laika
valkajiet sausus aizsargcimdus,
lai izvairitos no skrap&jumiem vai
elektrotrieciena.

Uzstaditajam iekartam un blakus
esoSo iekartu priekS&jam dalam
jabat izturigam pret augstam
temperatdram (attiecigi vismaz
90 °C un vismaz 70 °Q).
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Pastav apdeguma risks!

Nekad nelaujiet bérniem
uzturéties pie iekartas.
GatavoSanas laika nepieskarieties
ierices iekS&jam virsmam,
sildelementiem un ventilacijas
atverém.

Lai izvairitos no apdegumiem, péc
gatavoSanas atveriet cepeskrasns
durvis neliela lenki, uzgaidiet,

lldz karstums izkliedgjas, un

tad pilniba atveriet cepeskrasns
durvis.

Ediena vai piederumu iznemsanai
no cepeskrasns iekSpuses
izmantojiet virtuves cimdus
(karstumizturigus cimdus).

Ladzu, nelejiet karsta cepeskrasns
iekSpusé aukstu tdeni.

LGdzu, izmantojiet 16 A
kontaktligzdu.

lerici drikst uzstadit un nodot
ekspluatacija tikai pilnvarots
tehniskais personals. Razotajs
neuznemas atbildibu par
bojajumiem, ko izraisijusi
nesankcionéta uzstadiSana vai
nepareiza novieto3ana.

O Nozimigs saturs [aizliegts]

Neuzstadiet iekartu aiz
dekorativam durvim vai virtuves
iekartas durvim, jo tas var izraisit
iekartas parkarsanu.

Péc iekartas izsainoSanas
parbaudiet, vai tai nav bojajumu.
Ja iekarta parvadasanas laika ir
bojata, nepievienojiet to.
Neaizsedziet iekartas ventilacijas
atveres un spraugu starp skapi
un iekartu.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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* Rikojieties arkartigi piesardzigi,
parvietojot vai uzstadot iekartu, jo
ta ir loti smaga. Neceliet iekartu
aiz durvju roktura.

* Jair bojats stravas vads vai
kontaktspraudnis, nekavéjoties
partrauciet iekartas lietoSanu,
lai izvairitos no aizdegSanas,
elektrotrieciena vai citiem
apdraudé&jumiem.

/\ Nozimigs saturs [piezime]

+ Parvietojot vai uzstadot iekartu,
ievérojiet maksimalu piesardzibu,
lai nesabojatu iekartu vai skapjus.

Apkartéejas vides aizsardziba

Materiali ar simbolu & ir
parstradajami. levietojiet iepakojumu
atbilstoSajos konteineros, lai to
atkartoti parstradatu. Paldziet
rapéties par vidi un cilvéku

veselibu, parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Atbilstiba RoHS direktivai

Jasu iegadatais izstradajums atbilst
ES RoHS direktivai (2011/65/ES). Tas
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+ Pirms iekartas ieslégSanas
iznemiet no iekSpuses visus
iepakojuma materialus un
piederumus.

« Stravas kontaktligzdai jabat
lietotajiem viegli pieejamai, lai
arkartas situacija varétu viegli
atvienot stravas padevi.

+ Uzstadisanas laika ir
nepiecieSams visu polu
atvienoSanas slédzis, kura
kontaktu attalums starp visu polu
slédZa kontaktiem ir vismaz 3
mm.

Neizmetiet sadzives atkritumos
ierices ar simbolu E Nododiet

izstradajumu vieté€ja atkritumu
parstrades uznémuma vai sazinieties
ar pasvaldibas iestadi.

nesatur direktiva noteiktos kaitigos
un aizliegtos materialus.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekl&jiet www.ikea.com
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IKEA garantija

Ja vélaties iesniegt garantijas prasibu vai
sanemt ar produktu saistitu atbalstu

Ladzu, sazinieties ar IKEA
klientu atbalsta dienestu - saiti
uz paSapkalposanas portalu
vai talruna numuru atradisiet
vietné www.IKEA.com.

Lai pabeigtu apkopes pieprasijumu
pasapkalpoSanas portala un vieglak atrastu
informaciju par savu produktu vai ar to
saistitajam rezerves dalam, rosinam jds
pierakstit produkta marké&juma noradito IKEA
preces numuru (8 cipari) un sérijas numuru.
Sadala Tehniskie dati / Tehnisko datu
plaksnitte jas varat noskaidrot, kur plaksnite
atrodas
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SAGLABAJIET PIRKUMA/PIEGADES
DOKUMENTU!

Tas ir jasu pirkuma apliecinajums, un bez

ta garantija nebas spéka. Ceka noradits art
visu jasu iegadato ieri€u nosaukums un IKEA
preces numurs (8 cipari).

Ladzu, rapigi izlasiet savas ierices tehnisko
informaciju, pirms sazinaties ar mums.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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0630p nsgenus

MaHenb ynpaBneHus
Pyuka perynnposku
Mpvnb

BeHtnnsrtop
Bogoc6opHmk
CbemMHast onopa nonku
Mo3nymm nonok

(NJofuolaRulng-)

Mcnonb3oBaHue NpUHagaieXHocTen

anIHaAHE)KHOCTVI, BXoAadauwine B KOMNMIEKT NOCTaBKU
|-|pVI60p NoCTaBNAeTCA Co cegyrwmmMn NprHagne>xxHoCTaMn.

(78 O\
0 Q
7 N
7, N
Pelwietka ana rpuns, 1 wrT. JNlotok ana rpvns, 1 wr.
o/ ) O
7 Q
7 N
7, N
Fny6oKunin NOTOK, 1 LWT. L

BokoBasi pama, 2 LUT.

Hanpasnsitowe pelikn, 2 LWT.

UT06bI 3arpy3nTb MOJHYIO BEPCUIO PYKOBOACTBA, MOCETUTe BE6-CaliT www.ikea.com
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MpumeyaHmns.

+  Kamepa neuu pasgeneHa Ha nsiTb YpOBHel, KOTOPble MPOHYMePOBaHbl CHN3Y BBEPX.
Bcerga pasmeLlalite pelueTky A1t FPUAS AV MPOTMBEHb Ha OAHOM U3 3TUX YPOBHEN.

«  Bbl TakXXe MOXeTe pa3MecTTb MPOTUBEHb NOJ PELLETKOM A/ c6opa COKOB.

«  TIpUHaANEXHOCTU MOTYT AedpOpMUPOBATLCS MPU HarpeBaHUW. ITO He BAWSIET Ha UX
GYHKUMM. KaK TONIbKO OHW OCTLIHYT, OHV BOCCTAHOBSIT B CBOK NMEePBOHAYasIbHYHO GOpMY.

* |/|CI'IO}'II:3yI7ITe TOJZIbKO OpUTrMHanbHble MPUHaANeXXHOCTW. OHU cneymanbHO ajanTnpoBa-
Hbl AN14 Ballero yCTpOI7ICTBa.

MNaHenb ynpaBneHus
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— ©

KHomMka oTMeHbI

KHonka Bblbopa pexuma

KHonka namnel

KHonka perynmpoBkn TemnepaTypsbl
JleBbIVi 3kpaH

a
a
9]

MHoOrodpyHKLMOHanbHas pyyka
KHonka 4acos/Tanimepa

KHornka npeaBapuTeNnbHOro Harpesa
KHonka 610KMpOBKK OT AeTel
MpaB.bI 3KkpaH

nOpﬂAOK ncnosib3oBaHusA. MexaHM4Yeckunii 3amMmok oT AeTeﬁ

Meub o60pysOBaHa MexaHNUeCKM 3aMKOM 4151 6I0KMPOBKM NMeyun oT geTeld. ITOT 4BEPHOIA
3aMOK YCTaHOBJ/IEH Ha MPaBOii CTOPOHE Meyn Nog NaHenbko ynpasaeHus.

YT106bl OTKPBLITL ABEpLY Neyun, 060pya0BaHHYIO 3aMKOM OT AeTeil:

HaxxmunTe 1 yaepxunsanTe 3amMoK oT

War 1 o
JeTell B Hanpas/ieHN BBEpPX.
MoTAHUTE 3a pyyKy ABepLibl, YTOObI
Llar 2 |oTKpbITb ee. 3akpoiiTe ABepLy neun,

HE HaXnmaa Ha 3aMOK OT AETGVI.

YT06bI 3arpy3nTh NMOJHYH BEPCUIO PYKOBOACTBA, NoceTuTe Be6-caliiT www.ikea.com
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YTo6bl CHATb 3aMOK OT AeTelA:

OTKpoOliTe ABEPLY V1 CHAMUTE 3aMOK OT

War 1 JeTeli C MOMOLLbIO TOPLLEBOrO KAtoYa,
NoCTaBASAEMOro B KOMIMIEKTe C Neybto.
Mocne cHATUSA 3aMKa OT JeTel 3aKpy-

LWar 2 A Py

TUTE BUHT O6paTHO Ha MeCTO.

Pa6oune pexxmmbl

Bbl MOXeTe 1CM0/1b30BaTh KHOMKY Mepek/ItoHeHNs PeXMOB A/1si Bbi6opa O4HOr0 13 ciey-
OLLIMX Paboynx pexxnmoB.
MpumeuaHme. MNMocnegHne Tpy pexrma (CyLlka, pa3sMopaxvBaHue 1 nap) He ABAATCS

pexxrnMaMu NPUroToBIeHNs NULLW. Bce ocTanbHbIe pexrMbl NpeAHasHaveHbl 419 NPUroTos-

NneHna nuwn.

Pe>kum

OonucaHue

Awvana-
30H TeM-

nepartyp

Wcnonbsyetcs nn
npeaBapuTenb-
HbI Harpes?

-

PeXxnm KoHBeK-
unn

Vcnonb3yeTcsa Ana TpagnLMIOHHONM
BbINEYKM 1 XXapKy Ha OAHOM YpOBHe.
Oco6eHHO NOAXOANT AN MNPOroB C
BNAXXHOM HAUYNHKOIA.

30-250 °C

[Ja

N\

KoHBekLms

B pexviMe KOHBEKLMN BEHTUASTOP
BK/1HOUAETCS aBTOMaTM4eckun, obe-
cneyvBasi paBHOMEpPHbI HarpeBs AN
OAHOC/IONHOW NNV MHOTOC/IOHON
BbINeYKn. DTOT PEXNUM 0COBEHHO
NOAXOAUT ANS BbINEYKM NPOAYKTOB,
KOTOpble A0/KHbI 6bITb PABHOMEPHO
NoAPYMSIHEHBI.

50-250 °C

Ja

OBbIYHBIN pexnm
+ BEHTUNSATOP

Wcnonb3yeTcsa Ans BblNeYkn 1 06-
KapKu ML Ha 4BYX YPOBHSIX. BeH-
TUNSTOP paBHOMEPHO pacnpegensiet
Ternso oT HarpeBaTe/IbHbIX 3/IEMEHTOB
BHYTPY Nneyu.

50-250 °C

[Ja

)

Mpnnb

|/|CI'IO!'Ib3yETC9| ANA NPUroToBEHNA
Ha rpuie Hebo/bLLOro Konn4yecTea
cTelikoB nnv konbac. Harpesaetcs
LileHTpa/ibHOe MPOCTPaHCTBO Mo/ Ha-
rpeeate/ibHbIM 3/1EMEHTOM.

150-250
°C

[Ja

UT06bI 3arpy3nTb MOJHYIO BEPCUIO PYKOBOACTBA, MOCETUTe BE6-CaliT www.ikea.com
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AN

Pe>kum

OonucaHue

Awvana-
30H TeM-

nepartyp

Wcnonbsyetcs nn
npeaBapuTenb-
HbIA Harpes?

—

'

[iBoiHoV rpunb +
BEHTUNATOP

Mcnonb3yeTtca Ana 3anekaHns NTuLbI,
PbI6bI 1 KPYMHbIX KyCKOB Msca. Harpe-
BaTe/lbHbI 3N1E€MEHT 1 BEHTUNISTOP
BKJ/IOYAOTCS U BbIK/IOYAIOTCS Mone-
pemeHHo. BeHTnATOp obecneunsa-
eT LMPKYNSALMI0 ropsyero Bosjyxa
BOKpYr 651t04a.

50-250 °C

Ja

™

JlBoHO rpunb

Mcnonb3yeTcs 45 )apKuy NAoCKnx
61104, TaKUX KakK CTENKU, konbackl
TOCTbl. HarpeBaeTcs Bce NpocTpaH-
CTBO MOJA HarpeBaTe/IbHbIM 3/1eMeH-
TOM.

150-250
°C

[Ja

Mnuua

[ANs BbINEUKN NULLbI 1 Apyrx 61104,
AN15 KOTOPbIX TPebyeTCs NocTynaeHmne
60/1bLLIOr0 KOIMYECTBa Tenia CHU3Y.

50-250 °C

Ja

U

Pasorpes cHu13y

Vcnonbsyetca Ans nojkaprsaHus
HVKHE YacTu 61104, DTOT PeXxmMm Tak-
e MOAXOAUT AN MeAJIEHHOTO Mpu-
rOTOB/IEHNA MUK, ANS 3aBepLIeHNs
NPUrOTOBNIEHUSA COYHbIX 6104 K
AN 3arycTeHns coyca.

30-220 °C

[Ja

Mocne o4YNCTKM NCNONb3YTe 3TOT
PEXUM A1 OCYLLEH WSt KaMepbl, YTOBbI
NpeaoTBPaTUTb pa3MHOXeHMe bakTe-
pwiA.

140-240
°C

Het

PasmopaxvBaHune

Mcnonb3yeTcs Ans 6bICTPOro pasmo-
PaXmBaHWA UM OXNaXAEHUS NPUro-
TOB/IEHHOW NULLM TOIbKO C MOMOLLbHO
BEHTUAATOPA. Bbl Takke moxeTe
MCNONb30BaTb 3TOT PEXUM ANS CYLLIKM
dpykTOB, OBOLLEW UK Tpas. Mpume-
yaHwme. B 3ToM pexxvime HarpesaTe/ib-
Hble 3N1eMeHTbI BCerja BbIK/TOYeHbI.

Het

MapoBasi ouncrka

3Ta $yHKLMS MO3BONAET UCMONb30-
BaTb BAary 415 yaaneHunsi octaBLUero-
€A XKMpa 1 YacTuy, nuLm 13 npuéopa.

100 °C

Het

lNMepBoe ncnonb3oBaHue

Mepes nepBbIM UCNONb30BaHWEM Npubopa
AN IPUTOTOBNEHWS ML HEO6XOANMO
OYMNCTUTb BHYTPEHHME MNOBEPXHOCTU U NpU-

HaA1eXHOCTU.

TPaHCMOPTMPOBKMU.

(1) Ypanute BCce Haknelikn, onbry n ge-
Tanw, npejHasHayeHHble AN 3anThl
noBepxHoCTel Npubopa Bo BpeMms

YT06bI 3arpy3nTh NMOJHYH BEPCUIO PYKOBOACTBA, NoceTuTe Be6-caliiT www.ikea.com
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2

3)

4

VisBnekuTe Bce NMPUHaANEXHOCTUN N3
Kamepbl.

TwaTeNbHO OUMCTUTE NPUHAANEXHOCTA
1 HanpasAsoLye MblIbHOM BOAOW 1
TKAHbI WU MSATKON LLIETKOIA.

Y6eaunTeCh, UTO B MONOCTN HET OCTaTKOB
yNaKoBKM, TakKMX Kak NOANCTUPOSbHbIE
LLIAPWKL UW KYCOYKM flepeBa, KoTopble
MOTYT NPeACTaBAsATb ONAaCHOCTb BO3HUK-
HOBEHWs noxapa.

MpoTpuTe rnagkne NOBEPXHOCTN BHYTPU

neyn 1 ABepLly MSArko BNaXKHOW TKa-
HblO.

JkcnayaTauus

YcTaHOBKa 4acoB

Bbl MOXeTe 1Cnonb30BaThb Neyb 6e3 Ha-
CTPOWKM YacoB. YT06bI HACTPOUTBL Hachl,
BbIMOJIHUTE C/iedytoLne AelicTBUS:

1.

Korga neyb HaxXoAUTCs B pexXmnme oXu-
AaHus, ABax bl HaxmuTe kHorky ()

, UTOObI BONTW B peXM HaCTPOMKN
YyacoB. Ha neBOM 3KkpaHe Ha4yMHaT
MUraTb Ldpbl B paspsije Hacos.
MoBepHMTEe MHOTOYHKLIMOHANBHYHO
PYUKy, UTO6bI YCTAHOBUTbL 3HaYeHMe
4acos.

Haxmute kHorky @) ans noaTBepxae-
HUs. Ha 1eBOM 3KpaHe HaunHatT M-
rate UMdpbl B paspsise MUHYT.
MoBepHNTe MHOTOYHKLIMOHANBHYHO
PYUKY, UTO6bI YCTAHOBUTbL 3HaYeHWe
MUHYT.

HaxwmuTe kHonky (@), uTobbl coxpa-
HUTb HaCTPOIKN 1 BBIATW N3 pexrma
HaCTpoWKK Yacos. Ha neBoM skpaHe
MOCTOSIHHO OTOBPAXAETCS BPEMS.

MprmeyaHus.

YT06bl M3MEHUTL BPEMS MO3Xe, NOBTO-
pvTe npeAblayLume waru.

YTO6bI BLINTU N3 PeXMMa HACTPOLKIN
4acoB B /1l060e BpeMsi, HaXXMUTE KHOMKY
D.

Bpems Ha gucniee neyn Bcerga otobpa-
XaeTcsa B 24-yacoBoMm dpopmarTe.

212

(6) 4TO6bLI yCTpaHUTL crieynduryecknia
3anax HOBOW neuu, NporpemnTe ee ¢
3aKpbITON ABepLeli 1 6e3 NpoAyKTOB,
NCMonb3ys cesytoLLme HacTPOrKL.

Pe>xkum TemnepaTtypa Bpems

@ 250 °C 30 MUH.

(7) TwaTenbHo NpoBeTpuBaliTe KYXHIO Npu
nepBoM nporpese npubopa. B TeyeHne
3TOro Npouecca He NyckarTe Ha KyXHHo
AeTel 1 AOMALLHNX XMBOTHbIX. 3aKpPOWA-
Te ABEPU B CMEXHbIe C KyXHel KOMHaTbl.

«  EC/Av Bbl He HacTOUTe Yachkl, Neyb Bcerga
6yneT oTobpaxaTtb «00:00» B kKauecTse
TeKyLLlero BpeMeHu.

* |_|pI/I OTKNKYEHUN NeYyn OT INEeKTPOoCeTn
nnn B caiy4yae 6081 NUTAHVA Bam norpe-
6yETCF| CHOBa HaCTpPOWTb Yachbl.

Mcnonb3oBaHMe pexxMa 0XXUgaHus

+  Tocne Toro Kak Bbl MOAK/IOUMTE MeYb
K CEeTV 3/1eKTPONMTaHUNs, OHa nogact
3BYKOBOVi CUrHa 1 NepeijeT B peXum
OXMAAHUS.

* B pexume oxvjgaHuns Ha skpaHe oTo-
bpakaeTcs TekylLee Bpems, eC/iv Yachbl
HacTpoeHbl, nnn «00:00», ecnm vachl
He HacTpoeHbl. MNpaBblli 3kpaH BCerga
BbIK/IIOYEH B peXVIMe OXUAaHNS.

*  YT06bI MEpeBecTy Nevb B PEXUM OXU-
aarus, Haxmute (.

3anyck uMKia npuroToBaieHUs NnuULLm 6e3

npeaBapuTeNIbHOro Harpesa

YTobbl 3aNyCTUTb LKA NPUTOTOB/IEHNS

nuLy 6e3 npeABapuTeNbHOro Harpesa, Bbl-

nonHuTe cnejyroLime AencTeums.

1. Korga neyb HaxoAUTCA B pexnMe 0Xu-
AaHus, HaxmuTte (). Ha neBom akpaHe
0TO6paKaeTcs CUMBOJ NEPBOro Pexnma
npUroToBfieHns (06bIYHOro) 1 TeMnepa-
Typa HarpeBsa Mo yMONYaHuto.

2. Ecan Bbl XOTUTE UCMO/Ib30BaTb APYrom
peXvM NpUroToBNEH WS, NOBOPaYnBai-
T€ MHOTOQYHKLIMOHaNLHYIO PyUyKy, NoKa

UT06bI 3arpy3nTb MOJHYIO BEPCUIO PYKOBOACTBA, MOCETUTe BE6-CaliT www.ikea.com
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Ha 3KpaHe He NoABUTCA CMMBOJ Xeae-
MOTro0 peXnma NpuroToBaeHNa NnLn.

3. Ecnn Bbl XOTUTE N3MEHUTL TemnepaTypy
Harpesa, HaxmMuTe °C, a 3aTeM Nosopa-
ynBaliTe MHOrOQYHKLIMOHANBHYIO PyYKY,
NnoKa Hy>XHaa TeMnepaTtypa He NoABUTCA
Ha 1eBOM 3KpaHe.

4. Yrt06bl ycTaHOBUTL Taimep, HaxmuTe (3)
, @ 3aTeM NoBopaymMBanTe MHOrodyHK-
LMOHabHYO PyYKy, MoKa Xenaemoe
BpeMaA NpUroToBneHNA He NoABUTCA Ha
npaBoM 3KpaHe.

5. HaXmute MHOrOdYHKLMOHANBHYH pyy-
Ky >|)), uTO6bI HauaTe NpuUroToBEHUE
nuwm. Mocse 3Toro 3anycTuTcs Tanmep,
a ocTaBLUeecs BpeMms byseT oTobpa-
XaTbCsl Ha MPaBOM 3KpaHe neuu.

MpumeyaHus.

*  Bbl MOXeTe nponycTuTh wwar 4 BbiLLe.
Ecnu Bbl cienaeTe 370 UK YCTaHOBUTE
Bpems Ha 0, neub byaeT paboTaTb B Te-
YeHue 9 4acoB., ec Bbl He OTK/OUMTE
ee. Koraa neyb paboTaeT B TaKOM pexu-
Me, MpaBbIli 3KPaH OCTaeTCs BbIKIOYeH-
HbIM.

+  Koraa TemnepaTypa B kamepe MNoBbiLIa-
€Tcs, Ha 1IeBOM 3KpaHe nornepemMeHHo
oTobpaxaeTca GpakTnyeckas Temnepary-
pa B Kamepe 1 3afjaHHas TemnepaTypa.

+  Bo Bpems npurotoBieHns HarpesaTeb-
Hble 371eMeHTbI ByAyT neproanyeckn
BKJIHOYATbCS W BbIKAOYATLCA ANS NOJ-
AepXaHus 3a,aHHON TemnepaTypbl.

* YT06bl 3aMNyCTUTb LMK/ pa3mMopaxmBa-
HWSA, BbINONHNUTE BCE OMWCAHHbIE BbilLe
AencTBIs, KpoMe Lwara 3.

*  Yrtobbl 3anycTUTb NapOBOW LMK, Bbl-
NoIHNTE BCe OMMCaHHbIE BblLLe Jeit-
CTBWSA, KpOMe Wwaros 3 n 4.

3anyck uMKna npuroToBJeHNs NULLN €
npegBapuTesibHbIM Harpesom

Bbl MOXeTe aKTVBMPOBaTbL GYHKLMIO Npej-
BapWTe/IbHOro Harpesa nocsie Bbibopa
pexvMa NPUroToBIEHNSA MULL U YCTaHOBKN
TemnepaTypsbl Harpesa Bbiwe 100 °C. YTo6bI
3anycTuUTb UMK NPUroTOBAEHWA C NpejBa-
pUTENbHbLIM HarpeBoM, BbIMOIHUTE Cneayto-
wme gencTems.
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1. BaM HY>XHO YCTaHOBUTb PeX1M 1 Tpeby-
eMoe BpeMsi MPUrOTOBNEHNS MULLN.

2. Haxmute §», uTobbl HauaTb Npeasapu-
TeNbHbIA Harpes. Ha NnpaBom 3kpaHe
oTObpaxaeTcs CMMBOJ NpeABapuUTeb-
Horo Harpesa (§») 1 «_ _ ~ TI». Mpa.blii
Avcriaer nonepemMeHHo otobpaxaeT
dakTMUecKkyto 1 3aJaHHYI0 TeMnepaTypy.

3. Tpw gocTnxeHN 3aZaHHON Temnepary-
pbl Harpesa neYb NoAaeT ABa 3BYKOBbIX
curHana v 3anyckaet Tamep. Kpome
TOro, CUMBOJ1 NpeABapuUTeIbLHOro Harpe-
Ba (§) HauHeT MuraTh, a neyb HavHet
paboTaTb B COOTBETCTBUW C HACTPOU-
Kamu pexviMa NpuroToBieHns NN 1
BPeEMEHMN.

4. OTKpoliTe ABepLly, NOMeCcTUTe NuLLeBble
NPOAYKTbI B Meyb 1 3aKpouTe ABepLly.
Meub aBTOMaTLUECKM NPOAOIKUT pabo-

Ty.

M3meHeHMe HacTpoeK Bo BpeMs LMKa
NPUroToBAEHUS NULLA

Bbl MOXeTe M3MeHUTb BCe HAaCTPOMKN BO
BpeMs LMK/1a MPUrOTOBNEHNS MULLK.

*  YT06bl U3MEHUTL PEXIM MPUTOTOBIE-
HVs UKW, HaxmuTe (CJ, a 3aTem nosep-
HUTE MHOTOGYHKLIMOHABbHYIO PYUKY.

*  YT06bl MI3MEHWTL TEMMEPATYpPy Harpesa,
HaxmuTe °C, a 3aTeM NMOBEPHUTE MHOTO-
GYHKUMOHANbHY pYUKY.

*  YT06bl U3MEHUTL BPEMSI MPUrOTOB/IEe-
Hust Uy, HaxmuTe @), a 3aTem nosep-
HUTE MHOTODYHKLIMOHANBHYH PYUKY.

*  VI3MeHeHWs HacTpoek BCTYMAT B CUTY
yepes 6 cek.

MpuocTaHoBKa M BO306HOBNEHUE LKA

NpUroToBIEHUS NULLN

*  Bbl MOXeTE NPMOCTAaHOBUTL LMK/ MpK-
FOTOB/IEHUS MWLM, HAXaB MHOTOGYHK-
umoHanbHyto pyuky (>|)) namn otkpbis
ABepuy neun. CoBeTbl: MprocTaHoBKa
LKA NMPUTOTOBAEHUS MWLM MPUBOANT
K OCTaHOBKE TaliMepa 1 BbIK/IHOUEHWIO
BCEX HarpeBaTe/lbHbIX 3/IEMEHTOB.
Tarimep NpoAOIKUT paboTy, Korga Lk
BO306HOBUTCS. MoC/e NPUOCTaHOBKM
LKA NPUTOTOB/IEHUS ML Bbl MOXKeE-
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T€ UISMEHNTbL BCE HaCTpOl7IKVI npuroToB-
neHwu4a.

*  YT106bI BO306HOBUTL LMK/ MPUTOTOB-
NeHVs N, y6eanTech, YTo ABepLa
3aKpbITa, @ 3aTeM HaXMUTE MHOTOGYHK-
umoHanbHyto pyuky > |).

Ncnonb3oBaHuWe namMmnbl neyu
* Jlamna Bcerga 3aropaeTcs, Korga Hauu-
HaeTcs LMK NPUroTOBAEHNS NULLN.

+  [lo yMOnYaHWIo 1aMna OCTaeTcs BKJIO-
YeHHOV B TeYeHMe BCero Lukaa npuro-
TOB/IEHUS MULLY M BbIK/IKOYAETCS MO ero
OKOHYaHuW. MprnmeyaHwe. flamna He
noracHeT, eC/In Bbl NPUOCTAHOBUTE LINKI
NPUroTOBAEHUS NULLN.

*  Bbl MOXeTe BpyYHYy BKIOUUTL/ BbIK/HO-
UMTb lamny B Nto6oe Bpemsi, Haxas ().

Ncnonb3oBaHne GpyHKLNN 6NOKUPOBKU
oT Aeteit

PYHKLMA 6NOKMPOBKU OT AeTelt npesHa-
3HayeHa 415 NpefoTBPaLLeHNs CyYaiHOro
BK/IOYEHUS Neyn MaseHbKUMN AeTbMU C Mo-
MOLLIbIO NaHenun ynpaeneHus. Koraa 61oku-
poBKa OT AeTeli akTUBMPOBaHa, Ha NPaBOM
3KpaHe 0TO6PaXKaETCs CUMBO 6IOKMPOBKMN
ot getel (7)), a Bce KHOMKY NaHenu ynpas-
NIEHNA 1 MHOTOQYHKLMOHAabHas pyyKa
OTKJ/IOUEHBI, 33 UCK/HoYeHVeM ().

UT06bI aKTUBMPOBATL/feaKTMBMPOBaTb
6710KNPOBKY OT AeTel, HaxmMuTe KHonky () v
yAepxuBalite ee 3 cek.

3aBepLUeHMe LMK/a NPpUroToBieHUs

nuwm

+  Koraa Bpewmsi TaliMepa McTeYeT, Bbl
yC/bILKTe 5 3BYKOBbLIX CUTHA/OB, a Nevb
BEPHETCS B PEXUM OXMAAHUS.

Ta6n1ua aBTOMEHI0:
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* YT06bl 3aBEPLINTL LK/ MPUrOTOBEHMS
nuwm paxbLue, Haxmute (.

*  BousbexaHue cnyvanHoro BkOHeHNS
neyu, HaNnpuUmMep AeTbMU, He 3abysbTe
OTKNHOUNTb NeYb OT 3/IEKTPOCETN nocne
NCNONb30BaHWMS.

Ncnonb3oBaHve aBTOMEHIO

Bbl MOXeTe 1CMN0/1b30BaTb aBTOMaTNUECKOe
MEHH0, UTO6bI BbICTPO HayaTb MPUroTOB/e-
HVe 8 BMAOB NULLK, KOTOpble NepeyncsieHsbl
B cegytoleli Tabnvue. NpumeyvaHue.
Mpexzae yeM HayaTb NPUTrOTOB/IEHME TUX
NpoAyKTOB, BCerga 3anyckaeTcs npessa-
puUTenbHbI HarpeB kaMmepsbl neyu. YTobbl
BOCMO/1b30BaTbCA aBTOMATNYECKUM MEHIO,
BbIMONHUTE CiefytoLe AelicTBUSA:

1. Koraa neub HaxoAMTCS B PEXVME OXM-
aaHus, HaxvuTte (5. Ha neBom akpaHe
0TO6paxaeTcsi CMMBOJ MEPBOrO PeXMMa
MPWroToBeHWs (06bIYHOrO) U TemMepa-
Typa Harpesa rno yMoa4aHuto.

2. ToBopauvBaliTe MHOrOQpyHKLMOHab-
HYIO pyuYKy, MOKa Ha IeBOM 3KpaHe He
NOSABUTCS KOZ HY>XKHOrO NMPoAyKTa nnTa-
H1A. Kak TonbKO Bbl BblbepeTe 611040
B aBTOMaTM4eCKOM MEHIO, Ha NMPaBoOM
3KpaHe NosiBUTCA CMMBOJ aBToOMaTnYye-
CKOTO MeH0 (—).

3. HaxmuTe MHOropyHKLMNOHaNbHY pyY-
Ky (>||), uTo6bl HauaTh NpeaBapuTenb-
HbIA Harpes.

4. Tlpu AOCTUXEHUW 3a,@aHHO TeMnepaTy-
pbl HarpeBa neyb NOAACT /iBa 3BYKOBbIX
curHana. Kpome toro, cumBon npeg-
BapuTe/IbHOro Harpesa (ﬂ>>) HauHeT
MuraTb.

0T0§pamae- MpoayKTe! TemnepaTtypa |Bpems npuroTtos-
MbIV Koj, HarpeBa NeHnA NULn
AO01 XapeHble roBsXbn pebpbILLKN 250 °C 4 MUH.
A2 BudLuTeKc N3 roBsanHbl C YepHbIM 250 °C 8 MUIH.
nepuem
AO03 BbucksuT 150 °C 50 MUH.
A04 TopT «KpacHbIi 6apxaT» 160 °C 35 MUH.
A05 ®paHLy3ckas xapeHas otomsHas | 200 °C 50 MUH.
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OTofpaM(ae- MpoayKTsI TemnepaTtypa |Bpemsa npurotos-
MbliA KO, Harpesa NeHnsa Nnuwn
AO6 |/|TavJ'Ib9|HCKI/II/I dpykTOBLIV NUpor (8 190 °C 22 MUH.

AKOVIMOB)
AQ7 Cnorika ¢ KpeMom 190 °C 24 MUH.
A08 XapeHas Tpecka 250 °C 8 MUH.

Mcnonb3oBaHue GyHKLUM NapoBO 0UMCTKU

Y6eaMBLUNCE, YTO NeYb XON0AHaS,
rnomectmuTe B kKamepy okosio 150 mn

BOZOMPOBOAHON BOAI Mepes 3amyckom

GYHKLMM MapoBOM OYMNCTKMN.

BbibepuTe GyHKLMIO MapOBOM 0UNCTKY,
a 3aTeM HaXMmuTe pyyKy 3amycka, YTo-
6bl aKTMBMPOBAaTL 3Ty PyHKUMIO. [ocne

3TOro Talimep HauyHeT 06paTHbI OTCYeT.

O6paTnTe BHUMaHMe, 4YTO Nnocse 3any-
cKka GYHKLMM MapoBOli O4MCTKM NeYyb
He CMOXET MepekNUnNTLCA Ha apyrme

dyHKLUMN.

TexHnuyeckue XapaKTepuctnkm

Ecnn HaxaTb KHOMKY Taimepa BO BpeMs
GYHKLMM NapoBOM OUNCTKK, B 30HE OTO-
6paxkeHNs Talimepa dpakTnyeckoe Bpems
byneT oTobpaxaTtbCs B TedeHme 5 cek.,

a 3aTeM AuCnel BepHeTCsA B COCTOSIHME
obpaTHOro oTcyeTa Tarimepa.

Korga Bpems aelicTBua GyHKLUMN Na-
POBOW OYMNCTKM NCTEYET, OCTOPOXKHO
oTKpoliTe ABepLy. Beibpoc napa moxeTt
BbI3BaTb OXOrn. YbeanTech, 4To nevb
0CTblINa, @ 3aTeM NPOTpPUTE Kamepy Hacy-
XO MSATKAM BadefibHbIM MONOTEHLEM.

LnpuHa 503 MM
Pasmepsbl (BHyTpeHHVe) BbicoTa 365 mm
rny6buHa 392 Mm
Mnowaak foTKa ANS rpyns 1191 cm?
Mnowaas rny6okoro n0Tka 974 cm?
BepxHuin HarpeBaTebHbIA 31eMeHT 2200 Bt
HWXXHWIA HarpeBaTenbHbIA 31eMeHT 1000 Bt
Mpvnb 2250 Bt
O6uas MoLWHOCTb 3200 BT
HomunHanbHoe HanpsXxeHne 220-240 B~
HomMunHanbHas yactoTa, Iy 50-60 Iy,
Konnuectso pexxrmoB NpuroTos/eHnNs 1

YT06bI 3arpy3nTh NMOJHYH BEPCUIO PYKOBOACTBA, NoceTuTe Be6-caliiT www.ikea.com




PYCCKWIA

SHepro3ppeKTNBHOCTb

Ta6bnuua ceBegeHuii o npmnéope*
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HanmeHoBaHVe KOMMNAHUKW-NOCTaBLLVKA IKEA
NaeHTndurkauma mogenn SPJUTBO 00600276
KoapdumumeHT sHeproadpdekTnBHOCTH 61,2
Knacc sHeproaddekTnBHOCTH A++

JHepronoTpe6ieHne NpY CTaHAAPTHOM Harpyske
B HOPMabHOM pexunme

1,10 kBT-4/umKn

dHepronoTpebaeHne Npu CTaHAAPTHOW Harpyske
B peXunme C NPpUHYAUTENBHONM BEHTUAALMER

0,52 kBT-4/umKn

Konnuectso Kamep

1

pPexum nnn coctoaHmne NMOHMKEHHO MOLLHOCTW.

VicTouHuK Tenna SN1IeKTpOo3Heprus

O6bem kamepbl 72 n

Tvn neyn BcTpoeHHast gyxoBas rneyb
Macca 40 kr

Pexxnm oxnganus 0.8W

MakcrmansHoe BpeMs, HeobxoAMMoe 15 aBTo-

MaTNYeCcKoro nepexoja neyv B COOTBETCTBYOLMIA | 20 MUHYT

2477-2017, npnnoxeHuns A n b.

* Ans EBponerickoro Coro3a AaHHble cOOTBETCTBYHOT PernameHtam EC 65/2014 n 66/2014.
[Jns Pecnybnvkn benapyck gaHHble cooTBeTcTBYOT CTB 2478-2017, npunoxeHue ' v CTb

[Ans Poccnm knacc sHeproapGekTBHOCTU HE MPUMEHVM.

EN 60350-1 — BbITOBbIE 3n1eKTPONpPUGOpPLI A5 MPUTOTOBAEHUS MALLM — YacTb 1: NAUTHI,
ZJYXOBKM, NapoBble Mneyu 1 rpuav — MeTo/Abl U3MepPeHUs NPOnN3BOAMUTENIbHOCTU.

CBegeHuVs No TEXHMKe 6e30MacHOCTU

« [laHHoe npunbop He
npesHasHa4eHo Ans
NCMONb30BaHNSA NMLAMMU
(BkNtouas aetent) c .
orpaHu4YeHHbIMU GU3NYECKMU,
CEHCOPHBLIMU UV MCUXUYECKMA  *
BO3MOXHOCTAMM, a Takxe
NMLaMmn, He UMeLLINMU
COOTBETCTBYHLLErO OMbITa
1 3HAHWIA, 3a UCK/IIOUEHVIEM
C/lyYaeB, KOrja oHU
MPOLLIN MHCTPYKTaX Mo
NCMONb30BaHNIO U3eNnNs U

HaxoAATCs noA HabnAeHneM
NNLA, OTBETCTBEHHOIO 33 UX
6e30MnacHoOCTb.

CneguTe 3a TeM, UTO6bI AETU He
nurpanu c nsgenmnem.

Ecnm npoBog nutanusa
NnoBpex/eH, BO nsbexaHue
TpaBM ero Heo6xoAMMO
3aMeHNTb cnnamm
npovsBoauTens, B obnymansHOM
CEPBUCHOM LIeHTpe Un 'y
Apyroro kBannouLMpoBaHHOro
crneumanuncra.
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- NMPEAYNPEXAOEHUE:

YT06bI N36eXaTb NopaXkeHns
3N1eKTPUYECKM TOKOM, rnepef,
3aMeHOl namnbl ybeamnTecs,
UTO NPUBOP OTK/IHOYEH OT CeTn
NUTaHKS.

- NMPEAYNPEXAOEHUE:

S/1IeMeHTbI, C KOTOPbIMU
BO3MOXEeH KOHTaKT, MOryT
HarpeBaTbCs BO Bpems
ncnonb3oBaHMs. He nognyckarite
K NIpnbopy ManeHbKnX feTeil.

* 3anpeLliaeTcsa 1NCNoNbL30BaTh
napoBble OYNCTUTENN.

+ [loBepxHOCTb ALMKa AN
XpaHeHMs MOXeT HarpeBaTbCs.

+ Bo Bpemsa ncnosnb3oBaHMA
npnbop HarpeBaeTCs.
CobntosariTe OCTOPOXHOCTb
1N He NpurKacamTechb K
HarpeBaTeNbHbIM 3/leMeHTaM
BHYTpM neuun.

*  Wcnonb3ylite TONbKO TOT
fAATUMK TeMnepaTypbl, KOTOPbIN
peKoMeHA0BaH AN JaHHON
neyu. (MprmeHnmo ans
neyen c npucnocobieHnem
41151 NCNONBb30BaHNSA AaTynKa
Temneparypsl.)

+ Bo u3bexaHune neperpesa
npubop 3anpeLyaeTcs
yCTaHaB/MBaTb 3a AeKOPaTVBHOM
ABepuei.

- NMPEAQYNPEXAEHUE:

He HarpeBaiTe X1AKOCTU U
APYTyHO MULLY B repMeTUYHbIX
KOHTeliHepax, MOCKOJIbKY OHU
MOTyT B30pBaThCS.

*  Wcnonb3yiite Nnpnbop B XOpoLLO
npoBeTpMBaeMol cpeje.
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B cooTBeTCTBMM C NpaBuiamMm
3/1eKTPOMOHTaxa B
371eKTPONpPOBOAKY AOMKHbI ObITh
BCTPOEHbI CPeACTBa OTKIOYEHMS
BCEX MOJIOCOB.

He ncnonb3ayrite xecTtkne
abpasvBHble YMCTALLME CPpeACTBa
WAN OCTpble MeTannyveckmne
CKPebKW ANS OUMCTKN ABEPHOrO
cTek/la MMKPOBOJIHOBOM

neuyu, NOCKONbKY OHU MOTYT
nouapanatb NOBEPXHOCTb, YTO
MOXeT NPUBECTM K TpeLLMHaM Ha
cTekne.

Mprbop He NpeAHa3HaYeH Ans
NCNONb30BaHWA C BHELLHUM
TaiMepoM WAu C OTAENbHOM
CUCTEMON ANCTAHLMOHHOTO
ynpasneHus.

He npukacaritecb K neyu, ecnn'y
BaC MOKpble pyKu UAN HOTW.

He cnejyeT 4acTo OTKpbIBaTb
ABepLy rne4yn Bo Bpems
NPUroTOBNEHNS MALLA.

He knagute HuKakune npegmeTsl
Ha OTKPbITYIO ABepLYy neyn nau
BbIABWHYTbIV NPOTMBEHb, TaK Kak
npw 3TOM Bbl MOXeTe BbIBECTU
npunbéop 13 paBHOBeECUS NI
cnomMatb ABepLly.

Ecnu Bbl NnaHnpyeTe He
ncnonb30BaTb NPUGOP B
TeyeHune ANNTeNbHOro BpeMeHM,
peKkoMeHZAyeTcs OTK/UUTL ero
OT 3/1eKTPOCeTN.

Mpw pacnakoBke Ne4yn ybeanTecs,
4YTO NPMBOP He NoBpPeXAEHO.
Ecnu npnbop nospexseH, He
WCMonb3yliTe ero 1 obpaTuTecs
B CNY>K6Y MOCenposaXxHoro
06CNy>XKNBaHWSA KNINEHTOB.
XpaHuTe NoNN3TUNEHOBbIE
nakeTbl, MONNCTUPON, FBO3AN U
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Apyrve ynakoBo4Hble MaTepualibl
B HEZOCTYNHOM AN feTei

MecTe, Tak Kak 3TV npeamMeTbl
npeACcTaBAstoT ONacHOCTb A1
HUX.

Mpwv NepBOM BK/IHOYEHUN

neym MoXeT MosABUTLCS

pe3Kkuii 3anax U/ nnn gbim.

3T0 CBSA3aHO C BbIrOpaHMem
AHTUKOPPO3NOHHOIO

Macna, KOTOpbIM MOKPbITbI
aneKTpoHarpeBaTesibHble
3/1IeMeHTbI Neyn. ITo
HopMasnbHoe aBneHre. Ecam ato
Npoun30MAeT, MPOCTO NOAOXAMNTE,
noka 3anax He pacceeTcs, npexae
yeM nomeLLaTb NPOAYKTHI

B neyb. PekomeHayeTcs B
nepBbIA pa3 BKAKUMNTbL NeYb Ha
OTKPbITOM BO3JyXe UK Ha KyXHe
C BKJIFOYEHHOW BbITSXKOM Ha 0,5-1
uac.

Ecnm neub noBpexaeHa nnm
HemcnpasBHa, OTKIUMnTe
nnTaHue, He nNpurKacarTech

K Heli 1 cBOeBPeMEeHHO
06paTnTECh K COOTBETCTBYHOLLMM
cneyunanucTam Aj1s peMoHTa nUnm
yTUAM3aunN.

B naHenu ynpasneHus n

B 3/IeMeHTax ynpaBieHus
MNCMONb3YHTCA NOCTOSIHHbIE
MarHuTbl. OHU MOTYT MOBAUSATL
Ha 3/1eKTPOHHbIE VIMMJIaHTaTbl,
Takue Kak KapAMOoCTUMYNSTOPbI U
£,03aTopbl VHCYNMHA. BnagenbLbl
3NEeKTPOHHBIX MMMAaHTaToB
JO/DKHbI HAXOAUTLCA Ha
paccTosiHUM He MeHee 10 cM oT
naHenu ynpasnieHus.

He BHOCUTE HUKAKNX N3MEHEHW
B KOHCTPYKLMIO Npubopa.
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Bce getann n matepmansi,
npeaocTaBnsemMble
nonb3oBaTtenemM Ha

MecTe YCTaHOBKU, U
371eKTPOMOHTaXHble paboThbl
AOJ/IKHbI COOTBETCTBOBATH
MeCTHbIM HOPMaM.

N3penve copepxnTt

NCTOYHWK CBeTa Klacca
3HeproadpdexkTBHOCTY G.

He cTaBbTe npegmMeThl Ha
ABepLly neyun, Tak Kak 3170
MOXeT NpUBeCTU K noTepe
YCTOMYMNBOCTW Nprbopa nnm K
NoBpPEeXAEHWNIO ABepLibI.
HecobntogeHne TpeboBaHuli
no oumcTke Nprubopa MoxeT
NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO
NOBEPXHOCTU, YTO CoKpaLlaeT
CPOK CNy>K6bl Mprbopa 1 MOXeT
CO34aTb OMACHY0 CUTyaLMIo.
Xup, obpasyroLmincs Bo

BPeMsi NPUroTOBAEHNS MALLN,
MOXeT Bbl3BaTb KOPPO3UHO
pabouein kKamepbl, NOBANATb

Ha 3¢ PeKTMBHOCTL Harpesa u
N3MeHUTb BKYC NuLyy. Mostomy
CBOEBPEMEHHO ouMLaniTe
npunbéop nocne NCNonbL30BaHKA.
He ncnonb3yrite Ans o4NCTKM
neyu YnCTaLMe cpeacTBa
HW3KOro KayecTBa, arpeccrBHble
AN neTyymne xmmmyeckme
pacTBOpUTENN.

Yrposa nopa)xeHus
3/1IeKTpUYeCcKUM ToKom!

He nogkntovaiite nprnbop
A0 3aBepLUeHns YCTaHOBKN.
Ecnu npnbop nospexseH,
HeMeA/leHHO OTKUNTe
3neKTponuTaHue.
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Bo nsbexaHune onacHocTu
HeuncnpasHble AeTanu JONXKHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI UV
3aMeHeHbl MPOV3BOAMTENEM,
€ro CepBUCHbIM areHToM

NN aHaNOrNYHbIM
KBanMdULMpPOBaHHbIM
nepcoHanom.

Mcnonb3oBaHMe NOBpeXAeHHbIX
NN HercnpaBHbIX NPU6opPoB
3anpeLyeHo.

Bo nsbexaHune nopaxeHus
31EKTPUYECKNM TOKOM He
NCNONb3yATe OUNCTUTENN
BbICOKOrO AaBNeHUs NN
NapooYNCTUTENN.

OnacHocTb noXkapa!

He xpaHuTe NOCTOPOHHME
npeaMeTbl B nNeyu.

Ec/iv B Neun BO3HUKHET OTKPbITOE
naams Uan AbiM, ocTaBbTe BepLy
neymn 3aKpbITON N BbIHLTE BUJIKY
N3 PO3eTKN W BbIK/IIOYNTE
aBTOMaTUYecKuii Bblk/itouaTesb B
610Ke npegoxpaHunTenei.

Hu npu Kaknx o6CcTosATeNbCTBaX
He KnajuTe B rneyb
JlerkoBocrnaameHsoLmecs nimn
roptouvie npeameTbl (Hanpumep,
06pe3ku bymaru, JpeBecHyH
CTPYXKY U T. 4.).

Ba>kHble WHCTPYKL N NO YCTaHOBKe

@ O6szatenuHbie Tpe6oBaHus

besonacHasa paboTa sToro
npmbopa MoxeT 6bITb
rapaHTUpOBaHa TO/bKO B

TOM C/lyyae, ecsiv OH 6bin
YCTaHOB/NEH B COOTBETCTBUN CO
CTaHAAPTHLIMU TPe6OBAHUAMMU,
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Puck nonyyeHus Tpasm!

He ncnone3syinte rpybble

WAN OCTpble NpeAMeTbl AN
OYNCTKM CTeKna Asepubl. Ecin
NOBEPXHOCTb CTeKNa ABepLibl
nouapanaHa, CTeks10 MoOXeT
PacKonoTbCA N NPUBECTU K
TpaBMaMm.

MeTnn ABepLbl Neyun
nepemMeLLatoTcs, Koraa Asepua
OTKPbIBAeTCA AN 3aKpblBAETCS.
JepxunTte pykn noganblue ot
neTeneb.

OnacHocCTb oXXoros!

He nognyckanTe fetein K
npuéopy.

He npukacanTecb K BHYyTPEHHUM
NOBEPXHOCTAM, HarpesaTe/lbHbIM
3NeMeHTaM N BEHTUALMOHHBLIM
oTBepCTUAM Npmnbopa BO BpeMs
NPUroTOBAEHUNS MULLIA.

Mocne NpUroToBAEHWSA NULLKX, BO
n3bexaHne oXoros, OTKpoliTe
ABepLy neym Ha HeboNbLLOWN
yros, NOAOXAMTE, MoKa pacceeTcs
Ternno, a 3ateM NMoAHOCTLIO
OTKpOWTe ABepLly.

Ana n3sneyeHns NpoayKTos

VAW MPUHAANEXHOCTEN U3
Kamepbl Neym Ncnonb3ymnTe
TepMOCTOWKME nepyaTKu.

He HanvBariTe X0n04HYH0 BOAY B
ropsivyto neys.

npuBeAeHHbLIMU B AAHHOM
VIHCTPYKLMM MO YCTaHOBKe.
MOHTa)KHWK HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a 1t060I
yLep6, BO3HUKLUWIA B pe3ynbTaTte
HeHaaNexallel ycTaHOBKN.

YT06bI 3arpy3nTh NMOJHYH BEPCUIO PYKOBOACTBA, NoceTuTe Be6-caliiT www.ikea.com
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YcTaHOBKA A0/1)XHA BbIMONHATLCSA
ABYyMsi npodeccnoHanbHbIMN
MOHTaXH1KamMn. Bo Bpems
YyCTaHOBKMW HajeBalite cyxue
3alUNTHbIEe Nep4vaTKuy, YTobbI
n36exaTb LapanuH nin
NOpPaXxKeHUs 31eKTpUYHeCcKnm
TOKOM.

BcTpoeHHble wkadbl 1 CMeXHble
€O Wkadpamy NOBEPXHOCTA
[LOMKHbBI BbITb YCTOMUMBBI K
BbICOKMM TeMnepaTtypam (He
MeHee 90 °C 1 He meHee 70 °C
COOTBETCTBEHHO).

Mcnonb3yiiTe po3eTky €
HOMWHaNbHbIM TOKOM 16 A.
YcTaHOBKa 11 BBO/,

npubopa B aKCnAyaTaLmio
JOJKHbI BbIMOIHATLCSA
YNONHOMOYEHHbIMU
TeXHUYECKMMU cneunanncTtaMmu.
V3rotToBuTENIb HE HEceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLep6b,
MMeBLLUMIA MecTo 13-3a
HeHaanexallern ycTaHOBK UK
HenpaBW/bHOIO pasmeLLeHns
npuobopa.

O 3anpeweHHsie geiicTena

He ycTtaHaBnvBarite npnbop 3a
AEeKopaTUBHOW ABePbIO NN 3a
ABEPbO0 KYXOHHOMO rapHUTYpa,
TaK KaK 3TO MOXeT NpmBecTu K
neperpesy 060pyA0BaHMS.

Mocne pacnakoBKku NpoBepbTe
nprnbop Ha Hannune
nospexaeHuin. He nogxntoyarite
npubop, ecnv oH 6bin NoBpexXAeH
npv TPaHCMOPTNPOBKE.
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He 3akpbiBaiiTe
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS
npubopa 1 3a3opbl Mexay
wKapoM 1 Npnbopom.

ByabTe NpesenbHO OCTOPOXKHbI
npu nepemMeLLeHn nm
yCTaHOBKe npubopa, Tak Kak oH
OYeHb TaXesnbl. He nogHnMarite
npunbop 3a pyuKy ABepLibl.

Ecnu WHyp nuTaHusa nam Buaka
noBpexzeHbl, Heme1eHHO
npekpaTuTe NCNOAb30BaHWe
npubopa Bo nsbexaHue
BO3ropaHus, NopaxeHus
3N1eKTPUYECKNM TOKOM W/ Nnun
TpaBMaTn3Ma.

/\ Ba)kHble 3aMeyaHus

ByabTe 0ueHb OCTOPOXHbI NpK
nepemeLleHnn NN yCTaHOBKe
npubopa, 4Tobbl He MOBPEeAUTL
obopyaoBaHue nnn wkadel.
Mepeg 3anyckom npmbopa
yAanuTe BCe yNakoBOYHbIe
MaTtepuanbl U NPUHAANEXHOCTU
13 neyn.

Po3eTka A0/mKHa 6bITb N1erko
AOCTYMNHAa ANs 6bICTPOro
OTKNHOYEHUSA MUTAHNS B
upes3BblYaliHOW CUTyauunn.

MpwY BbINONHEHUN MOHTaXHbIX
paboT TpebyeTcs yCTaHOBUTL
BbIK/IlOYaTENb C OTK/IIOYEHNEM
BCEX NOJOCOB. PaccTosiHme
MeXJy KOHTaKTaMu Takoro
BbIK/IlOYaTENSA AO/IKHO
COCTaBNATb He MeHee 3 MM.

UT06bI 3arpy3nTb MOJHYIO BEPCUIO PYKOBOACTBA, MOCETUTe BE6-CaliT www.ikea.com
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3awmTa oKpy>KatloL el cpegbl

MaTepuasnbl C CUMBONOM £ AO/IKHbI
OTNPaBAATLCA Ha NepepaboTky.
MomecTnTe yNnakoBOYHble
MaTepuanbl B COOTBETCTBYIOLLME
KOHTeHepbl AN nepepaboTKu.
MomoruTe 3anNTUTb OKPY>KAOLLYHO
cpegy 1 340poBbe N0Aein nyTem
Haanexallen nepepaboTkm
YTUAN3MPYEMbIX INEKTPUHECKMX
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N 3NeKTPOHHbIX NP1BOPOB.
He ytununsnpyiite npubopel,

nomMe4veHHblIe CMMBOJIOM Ei, BMecCTe
L}

€ 6bITOBBIMY OTX0AaMu. OTBE3UTE
n3genve B 6AMKaMLLNA LEHTP
nepepaboTKM NN CBSAXMTECH C
MECTHOW aAMUHUCTPaLMen.

CooTBeTcTBME TPpe60BaHUAM [IMPEeKTUBbI 06 OrpaHNYEHUN
MCMoNb30BaHNA BpeAHbIX BELLECTB B 3/IeKTPUYECKOM U 3/IEKTPOHHOM

o6opypoBaHuu (RoHS)

MpuobpeTeHHOe BaMu n3genve
COOTBETCTBYeT TPe6OBaHUSAM
AvpexTnebl EC RoHS (2011/65/EC).

FapaHTna komnaHnu IKEA

ECn Bbl XOTUTE BOCMOJ/Ib30BaTbCSA
rapaHTueii Ha NPOAYKT UAU MONYUUTb
noaAep Ky no npoayKTy

O6patuTech B Cyx6by
noagepxku IKEA. Ccbiniky Ha
nopTasa camoobCnyXunBaHus
VAN Homep TenedoHa Bbl
HalgeTe Ha carTe www.|KEA.
com.

[ins BbINONHEH WA BaLlero 3anpoca

Ha obcnyKrBaHMe Yepes nopTan
camMoobCny>XKnBaHNa 1 Anst 6onee nerkoro
novcka MHopmMaLun o Ballem ToBape
VN CBSA3@HHBIX C HVM 3anyacTax yKaxuTe
aptukyn IKEA (8 unép) n cepminHbli Homep
Ha 3TUKeTKe ToBapa.

B pa3gene «TexHuyeckme faHHble /
3aBO/CKas Tabinyka» ykasaHo, rae
pacnosioxeHa 3aBoAcKas Tabanuka

N3penvie He cosepXnT BpeaHbIX
1 3anpeLLeHHbIX MaTeprnanos,
yKasaHHbIX B [lnpekTtuBe.

COXPAHUTE AOKYMEHT O MOKYNKE/
AOCTABKE!

OTO Balle loKa3aTeNbCTBO MOKYNKK, 6e3
KOTOPOro rapaHTNs HeJelcTBUTENbHaA.

B ueke TaKxe ykasaHbl HaIMeHOBaHVe
ToBapa IKEA 1 ero apTukynbHbIi HOMep
(8-3HaUHbIN).

Mpexae yeM obpaLlaTbCa K Ham
BH/MAaTENbHO NpoYnTaTe TEXHNYECKYHO
AOKYMEHTaLMIo, nNpunaraeMyo K BaLlemy
n3genuio.

YT06bI 3arpy3nTh NMOJHYH BEPCUIO PYKOBOACTBA, NoceTuTe Be6-caliiT www.ikea.com



CESKY

Prehled vyrobku

Ovladaci panel

Knoflik pro nastaveni

Gril

Ventilator

Sbérac vody

Podpéra police, odnimatelna
Pozice v policich

(NJofuolaRulng-)

Pouzivani prisluSenstvi

Dodavané prislusenstvi
Spotrebi¢ obsahuje nasledujici prisluSenstvi.

v 7

Q
Q

\
7 N\

74

1x grilovaci rost 1x grilovaci plech

/5 2
(7 N\
7 N
7 N\

1x hluboky plech L

2x boc¢ni rdm

2x posuvna lista

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Poznamky:
*  Vnitfni prostor trouby je rozdélen na pét Urovni, které jsou ocislovany zdola nahoru. Rost
nebo plech vzdy vloZte na jednu z téchto Urovni.

«  Plech mlzete umistit také pod grilovaci rost, aby se v ném zachytavaly $tavy z peceni.

+  Prislusenstvi se mUZe za horka deformovat. To vSak nema vliv na jeho funkci. Po vy-
chladnuti se vrati do plvodniho tvaru.

+  PoutZivejte pouze originalni pfisluSenstvi. Jsou pro spotfebic specialné navrzena.

Ovladaci panel

K Tlacitko zruSeni
H Tladitko rezimu
E Tladitko svétla

I Tlacitko teploty
H Levaobrazovka

Multifunkéni knoflik
Tlacitko hodin/Casovace
Tlacitko prfedehfevu
Tlacitko détského zamku
Prava obrazovka

BEEASA

PouZzivani: Mechanicky détsky zamek

Trouba je vybavena mechanickym détskym zdmkem. Jedna se o zadmek dvifek na pravé stra-
né trouby pod ovladacim panelem.

Otevreni dvifek trouby s détskym zamkem:
Krok 1 |Stisknéte a podrzte détsky zamek.

Zatahnéte za rukojet dvifek a otevre-
Krok 2 |te dvifka. Zavrete dvirka trouby, aniz
byste stiskli détsky zamek.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Odstranéni détského zamku:
Otevrete dvirka a odstrante détsky
Krok1 |zédmek pomoci torx klice dodaného s
troubou.
Po odstranéni détského zamku znovu
Krok 2 - oy
zaSroubujte Sroub.

Provozni rezimy

Tlagitkem rezimu mUZete zvolit jeden z nésledujicich provoznich rezimd.
Poznamka: Posledni tfi rezimy (suSeni, rozmrazovani a CiSténi parou) nejsou rezimy pripravy
jidla. VSechny ostatni reZzimy jsou rezimy pfipravy jidla.

v Teplotni roz- LEe pouvi’l't’
ReZzim Popis predehfiva-
sah ~
ni?
@ K tradi¢ni pe€eni a zapékani na jedné
> _ | trovni. Vhodné zejména pro kolace s 30-250 °C Ano
Horni a spodni | yhkou polevou.
ohrev
V tomto rezimu se ventilator zapina
— automaticky a zajiStuje rovnhomérny
N7 ohFev pro peceni v jedné nebo vice 50-250 °C Ano
. vrstvach. To je vhodné zejména pro
Konvekeni peceni pokrm(i, které maji byt rovno-
mérné zbarvené.
K peceni a opékani az na dvou Urov-
| nich. Ventilator rozvadi teplo z topnych |  50-250 °C Ano
Horni a spodni | ¢xjes rovnomérné po celém prostoru.
ohfev + ventilator
@ Ke grilovani malého mnozstvi steakl
nebo klobas. Zahriva se stfedni plocha | 150-250 °C Ano
Gril pod topnym télesem.
K peleni driibeze, ryb a vétsich kusl
A’ masa. Topné téleso a ventilator se 50-250 °C Ano
Dvojity gril + venti- | stfidavé zapinaji a vypinaji. Ventilator
|ator cirkuluje horky vzduch kolem potravin.
@ Ke grilovani plochych jidel, jako jsou
steaky, klobasy a toasty. Zahfiva se 150-250 °C Ano
Dvojity gril celd plocha pod topnym télesem.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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P Lze pouzit
ReZim Popis Teplotni roz- predehfiva-
sah Py
ni?
Plro peceni pizzy a jinych pokrmd, kte- 50-250 °C ANo
- ré vyzaduji vysokou teplotu zespodu.
Pizza
UZite¢né k opékani spodni strany
Q pokrmu. Tento rezim je vhodny také k
pomalému peceni nebo k dokonceni 30-220 °C Ano
Spodni ohfev pripravy Stavnatych pokrm ¢i zahus-
téni omacky.
Po cisténi pouZijte tento rezim k vysu-
Seni vnitfniho prostoru, aby se zabra- 140-240 °C Ne
Sugeni nilo mnoZeni bakterii.
K rozmrazovani pokrm0 nebo rychlejsi
* ochlazeni uvarenych pokrmU pouze
) pomoci ventilatoru. Tento rezim muZe- ) Ne
, , |te pouzit také k suSeni ovoce, zeleniny
Rozmrazovani | nepg bylinek. Pozndmka: V tomto
rezimu jsou topna télesa vzdy vypnuta.
Tato funkce vyuziva vlhkost k odstra- o
. N : 100 °C Ne
S néni zbytkd tuku a potravin z trouby.
Cisténi parou

Prvni pouziti

PFed prvnim pouZitim spotrebice k pripravé
pokrmu je nutné vydistit vnitfni prostor a

pfisluSenstvi.
Odstrarite vSechny nalepky, félie chranici  (6)

m
)

(©)

hadrikem.

(5) Hladké povrchy ve vnitfnim prostoru
a na dvirkach otfete mékkym vihkym

povrchy a pfepravni ochranné dily.

Z vnitfniho prostoru vyjméte veSkeré
pfisluSenstvi.

Prislusenstvi a vodici listy dikladné
oCistéte vodou s mycim prostfedkem a
hadrikem nebo mékkym kartacem.
Ujistéte se, Ze se ve vnitfnim prostoru
nenachazeji Zadné zbytky obald, jako
jsou polystyrenové kulicky nebo kous-
ky dfeva, které by mohly predstavovat
nebezpedi poZaru.

Chcete-li odstranit typicky zapach nové
trouby, zahtejte spotrebic, kdyz je prazd-
ny a se zavfenymi dvirky trouby, pomoci
nasledujicich nastaveni.

ReZim

Teplota Cas

-

250 °C 30 minut

@

PFi prvnim zahfivani spotiebice dliklad-
né vyvétrejte kuchyr. Béhem této doby
nepoustéjte do kuchyné déti a domaci
zvifata. Zavrete dvere do sousednich
mistnosti.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.




CESKY
ovladani

Nastaveni hodin

Troubu mUZete pouzivat bez nastaveni hodin.

Chcete-li nastavit hodiny, postupujte podle

nasledujicich krokd:

1. KdyzZ je trouba v pohotovostnim rezimu,
klepnutim na tlagitko @) prejdéte do rezi-
mu nastavovani hodin. Na levé obrazov-
ce zacnou blikat ¢islice hodin.

2. Otacenim multifunkéniho knofliku na-
stavte hodiny.

3. Potvrdte klepnutim na tlacitko @). Na
levé obrazovce za¢nou blikat ¢islice mi-
nut.

4. Otacenim multifunkéniho knofliku na-
stavte minuty.

5. Klepnutim na tlacitko @) uloZte ¢as a
ukoncete rezim nastavovani hodin. Na
levé obrazovce se neustale zobrazuje
cas.

Poznamky:

«  Chcete-li as zménit pozdéji, zopakujte
predchozi kroky.

+  Chcete-li kdykoli ukoncit reZzim nastavo-
vani hodin, klepnéte na tlacitko (D.

«  Trouba vzdy zobrazuje hodiny ve 24hodi-
novém formatu.

+  Pokud hodiny nenastavite, trouba bude
jako €as neustale zobrazovat hodnotu
,00:00".

+  Pokud troubu odpojite od sité nebo v
pripadé vypadku proudu, budete pak
muset hodiny nastavit znovu.

PouZivani pohotovostniho rezimu

+  Trouba po zapojeni do zasuvky zapipa a
prejde do pohotovostniho rezimu.

+  V pohotovostnim rezimu se na levé obra-
zovce zobrazuje aktudlni ¢as, pokud jste
nastavili hodiny, nebo ,00:00“, pokud
jste hodiny nenastavili. V pohotovostnim
rezimu je prava obrazovka vzdy vypnuta.

+  Chcete-li troubu kdykoli pfepnout do

pohotovostniho rezimu, klepnéte na
tlacitko (D.
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Spusténi cyklu pFipravy jidla bez predehfi-

vani

Chcete-li spustit cyklus pfipravy jidla bez

predehfivani, postupujte podle nasledujicich

krokd.

1. KdyzZ je trouba v pohotovostnim rezimu,
klepnéte na tlatitko (5. Na levé obrazov-
ce se zobrazi symbol a vychozi teplota
ohFevu pro prvni rezim pfipravy jidla
(horni a spodni ohrev).

2. Pokud chcete pouZit jiny rezim pfipravy
jidla, otacejte multifunkénim knoflikem,
dokud se na obrazovce nezobrazi symbol
poZadovaného rezimu pripravy jidla.

3. Pokud chcete zménit teplotu ohFevu,
klepnéte na tlacitko °C a poté otocte
multifunkénim knoflikem, dokud se na
levé obrazovce nezobrazi poZzadovana
teplota ohfevu.

4. Chcete-li nastavit Casovac, klepnéte na
tlatitko @) a poté otocte multifunkénim
knoflikem, dokud se na pravé obrazovce
nezobrazi pozadovana doba pfipravy.

5. Stisknutim multifunkéniho knofliku (||
) spustte pripravu jidla. Trouba spusti
Casovac a na pravé obrazovce se zobrazi
zbyvajici doba.

Poznamky:

+  Krok 4 vyse muZete preskocit. Pokud tak
ucinite nebo nastavite ¢as na 0, trouba
bude pracovat 9 hodin, dokud ji nezasta-
vite. KdyZ trouba pracuje timto zpUso-
bem, pravé obrazovka zlstane vypnuta.

*  KdyZ teplota v troubé stoup4, na levé
obrazovce se stfidavé zobrazuje aktualni
teplota v troubé a nastavena teplota.

«  Beéhem pfipravy jidla se topna télesa
zapinaji a vypinaji, aby udrzovala teplotu
ohFevu.

*  Chcete-li spustit cyklus rozmrazovani,
provedte vSechny vySe uvedené kroky
kromé& kroku 3.

+  Chcete-li spustit cyklus ¢iSténi parou,
provedte vSechny vySe uvedené kroky
kromé krok(i 3 a 4.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Spusténi cyklu pFipravy jidla s

prfedehfivanim

Funkci predehfivani mlzete aktivovat po

vybéru reZzimu pripravy jidla a teploty ohfevu

nad 100 °C. Chcete-li spustit cyklus pfipravy
jidla s predehfivanim, postupujte podle nize
uvedenych krokd.

1. Musite nastavit poZadovany rezim pfi-
pravy jidla a cas.

2. Klepnutim na tladitko §» spustte prede-
hrivani. Na pravé obrazovce se zobrazi
symbol predehfivani (§») a . ~ ~ 1"
Prava obrazovka bude prepinat mezi
aktualni teplotou a nastavenou teplotou.

3. Podosazeni cilové teploty ohfevu trouba
dvakrat zapipa a spusti ¢asovac. Symbol
predehfivani (§) zane blikat a trouba
zatne pracovat podle nastaveného rezi-
mu pfipravy jidla a €asu.

4. Otevrete dvirka, vloZte jidlo do trouby a
zavrete dvifka. Trouba bude automaticky
pokracovat v praci.

Zména nastaveni béhem cyklu pfipravy

jidla

V3echna nastaveni mlzete b&hem cyklu pfi-

pravy jidla zménit.

+  Chcete-li zménit rezim pfipravy jidly,
klepnéte na tlatitko (3 a poté otocte
multifunkénim knoflikem.

*  Chcete-li zménit teplotu ohfevu, klep-
néte na tlacitko °C a poté otocte multi-
funk&nim knoflikem.

+  Chcete-li zménit dobu pripravy, klepnéte
na tlatitko @) a poté otocte multifunké-
nim knoflikem.

+  Pozméné nastaveni se zmény projevi za
6 sekund.

Pozastaveni a obnoveni cyklu pFipravy
jidla
«  Cyklus pripravy jidla mlzZete pozastavit
stisknutim multifunk&niho knofliku (||
) nebo otevrenim dvirek trouby. Tipy:
Pozastaveni cyklu pfipravy jidla zastavi
Casovac a vypna vsechna topna télesa.
Casovat se spusti znovu, jakmile se
pfiprava jidla obnovi. Po pozastaveni
pfipravy jidla mGzete zménit vSechna
nastaveni pfipravy.
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«  Chcete-li pfipravu jidla obnovit, ujistéte
se, Ze jsou dvifka zavrena, a stisknéte
multifunkéni knoflik ).

PouZiti osvétleni trouby

«  Svétlo se vzdy rozsviti pfi spusténi cyklu
pripravy jidla.

+ Ve vychozim nastaveni z(stava svétlo za-
pnuté po celou dobu cyklu pfipravy jidla
a vypne se po jeho skonceni. Pozndmka:
Svétlo se nevypne, pokud cyklus pripravy
jidla pozastavite.

«  Svétlo mUzete kdykoli ru¢né zapnout
nebo vypnout klepnutim na tlacitko :0-.

PouZiti détského zamku

Funkce détského zamku je urena k tomu,
aby se zabranilo détem v ovladani trouby po-
moci ovladaciho panelu. Po aktivaci détského
zamku se na pravé obrazovce zobrazi symbol
détského zamku (7)) a viechna tlatitka ovla-
daciho panelu kromé (5 a multifunkéni kno-
flik budou deaktivovana. Chcete-li aktivovat
nebo deaktivovat détsky zamek, klepnéte na
tla¢itko 7 a podrzte ho po dobu 3 sekund.

Ukoncenl cyklu prlpravyjldla
Po skonceni ¢asovace trouba 5krat pipne
a vrati se do pohotovostniho rezimu.

+  Chcete-li cyklus pripravy jidla ukoncit
dfive, klepnéte na tlatitko (.

«  Abyste zabranili nAhodnému zapnuti
trouby osobami, jako jsou déti, nezapo-
merite troubu po pouZiti odpojit od sité.

PouZivani automatické nabidky

Pomoci automatické nabidky mdzete rychle

zaCit s pripravou 8 druh jidel uvedenych v

nasledujici tabulce. Poznamka: Trouba vzdy

pred zahajenim pripravy téchto jidel prede-
hreje vnitfni prostor. Pfi pouzivani automa-
tické nabidky postupujte podle nasledujicich
kroka:

1. KdyzZ je trouba v pohotovostnim rezimu,
klepnéte na tla¢itko 3. Na levé obrazov-
ce se zobrazi symbol a vychozi teplota
ohfevu pro prvni rezim pripravy jidla
(horni a spodni ohrev).

2. Otacejte multifunkénim knoflikem, do-
kud se na levé obrazovce nezobrazi kéd
poZadovaného pokrmu. Po vybéru pokr-
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mu v automatické nabidce se na pravé

4.

obrazovce zobrazi symbol automatické
nabidky (—).

Stisknutim multifunkéniho knofliku |])

spustte predehFivani.

Tabulka automatické nabidky:
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Po dosazeni cilové teploty ohfevu trouba
dvakrat zapipa. Také zacne blikat symbol
predehfivani ().

Zobrazeny kéd | Potravina Teplota ohfFevu Doba pfipravy
AO1 Pecena hoveézi zebirka 250 °C 4 minuty

A02 Hovézi steak s ernym pepiem |250 °C 8 minut

A03 Nadychany dort 150 °C 50 minut

A04 Cerveny sametovy cupcake 160 °C 35 minut

AO5 Francouzska pecena pecena 200 °C 50 minut

kotleta

A06 Italsky ovocny kolac (20 cm) 190 °C 22 minut

A07 Profiterolky 190 °C 24 minut

A08 Pecena treska 250 °C 8 minut

1.

Pouzivani funkce ciSténi parou

Ujistéte se, Ze je trouba studena, a pred
spusténim funkce ¢isténi parou naplrite

2.

prohluben uvnitf trouby pfiblizné 150 ml
vody z vodovodu.

&

-

Technické udaje

Vyberte funkci CiSténi parou a ke spuste-
ni funkce stisknéte tlacitko start. Casovac
zatne odpocitavat. Upozorfiujeme, Ze

po spusténi funkce ¢isténi parou nelze
pfepnout na jiné funkce.

Pokud béhem funkce ¢iSténi parou
stisknete tlacitko casovace, na displeji
Casovace se na 5 sekund zobrazi aktudini
¢as a poté se vrati do stavu odpocitavani
Casovace.

Po skonceni funkce ¢iSténi parou opa-
trné otevrete dvirka. Uvolnéna vihkost
mUZe zpUsobit popaleni, proto se ujisté-
te, Ze je trouba studend. Vnitfni prostor
trouby osuste mékkym hadrikem.

Sitka 503 mm
Rozméry (vnitfni) Vyska 365 mm
Hloubka 392 mm
Plocha grilovaciho plechu 1191 cm?
Plocha hlubokého plechu 974 cm?

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Horni topné téleso 2200W
Spodni topné téleso 1000 W
Gril 2250 W
Celkové 3200W
Jmenovité napéti 220-240 V~
Jmenovity kmitocet 50-60 Hz
Pocet rezim( pfipravy jidla M
Udaje energetické Gcinnosti
Informace o vyrobku a informacni list vyrobku*
Nazev dodavatele IKEA
Identifikace modelu SPJUTBO 00600276
Index energetické Ucinnosti 61,2
Trida energetické ucinnosti At++

Spotfeba energie pfi standardnim zatiZeni, rezim
horniho a spodniho ohFevu

1,10 kWh/cyklus

Spotfeba energie pfi standardnim zatiZeni, rezim s
ventildtorem

0,52 kWh/cyklus

Pocet vnitfnich prostord

1

stavu nizké spotreby energie.

Zdroj tepla Elektfina

Objem vnitfniho prostoru 721

Typ trouby Vestavna trouba
Hmotnost 40 kg
Pohotovostni rezim 0.8 W
Maximalni doba potrfebna k tomu, aby trouba

automaticky dosahla pouzitelného rezimu nebo 20 minut

* Pro Evropskou unii podle nafizeni EU 65/2014 a 66/2014. Pro Béloruskou republiku podle
normy STB 2478-2017, dodatek G; normy STB 2477-2017, pFilohy A a B.

Trida energetické Ucinnosti se na Rusko nevztahuje.

trouby a grily - Metody méreni funkce.

EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vafeni pro domacnost - Cast 1: Sporaky, trouby, parni

Bezpecnostni informace

+ Tento spotfebi¢ nesméji
pouzivat osoby (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi
ani osoby bez patfi¢nych

zkuSenosti a znalosti, pokud
nejsou pod dozorem nebo jim
neudéluji pokyny dospélé osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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« Déti by mély byt pod dozorem
a je nutné zajistit, aby si se
spotrebi¢em nehraly.

+ Pokud je napajeci kabel poSkozen,
musi jej vymeénit vyrobce, jeho
autorizované servisni stfedisko
nebo podobné kvalifikované
osoby, aby se predeSlo moznému
nebezpedi.

- VAROVANI: Pred vyménou
zarovky zajistéte, aby byl
spotrebic vypnuty, a nedoslo tak
k moznému Urazu elektrickym
proudem.

- VAROVANI: pristupné
soucasti se béhem pouzivani silné
zahreji. Malé déti by se mély drzet
stranou od spotrebice.

* Nesmite pouZit parni Cistic.

«  Povrch UloZné zasuvky se mize
zahfivat.

* Béhem pouzivani se spotfebic
zahriva. Je tfeba dbat opatrnosti
a zabranit kontaktu s topnymi
télesy uvnitf trouby.

* PouZivejte pouze teplotni sondu
doporucenou pro tuto troubu.
(Plati pro trouby s moznosti
pouziti teplotni sondy.)

+ Spotrebi¢ nesmi byt namontovan
za dvirky kuchynské linky, aby se
zabranilo prehrati.

- VAROVANI: Tekutiny

ajiné potraviny se nesmi ohfivat
v uzavienych nadobach, protoze
by mohly explodovat.

+ Vyrobek pouzivejte v dobre
vétraném prostredi.

* Vsouladu s predpisy pro
elektroinstalaci museji byt do
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pevnych rozvodUl zabudovany
prostfedky pro odpojeni vsech
pola.

K cisténi skla dvirek trouby
nepouzivejte drsné abrazivni
Cistici prostredky ani ostré kovové
Skrabky, které by mohly povrch
poskrabat. Mohlo by to vést

k rozbiti skla.

SpotFebic neni urcen pro
ovladani externim c¢asovacem
ani samostatnym dalkovym
ovladacim systémem.
Nedotykejte se trouby mokryma
nebo vlhkyma rukama nebo
nohama.

Dvirka trouby by se béhem
pfipravy jidla neméla Casto
otevirat.

Kdyz jsou dvirka nebo zasuvka
trouby oteviené, nic na né
nepokladejte, jinak byste mohli
spotrebic vyvést z rovnovahy
nebo dvirka rozbit.

Nebudete-li spotrebic delSi dobu
pouzivat, odpojte jej.

PFi vybalovani trouby se ujistéte,
Ze je spotrebi¢ nepoSkozeny.
Pokud je spotfebic poSkozeny,
nepouzivejte jej a kontaktujte
poprodejni servis.

Plastové sacky, polystyren,
hrebiky a dalSi obalové materialy
uchovavejte mimo dosah déti,
protoZe tyto materialy jsou pro
déti nebezpecné.

PFi prvnim zapnuti trouby se
mUZe objevit Stiplavy zapach nebo
kouF. Je to proto, Ze se poprvé
zahreje a odpafi antikorozni olej
z elektrické topné trubky trouby.
Jedna se o normalni jev. Pokud se
to stane, pockejte, az se zapach
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rozptyli, a teprve potom vlozte
do trouby jidlo. Doporucujeme
troubu poprvé pouzit na
otevifeném misté nebo v kuchyni
se zapnutym odsavacem par po
dobu 0,5-1 hodiny.

Pokud je trouba poSkozena nebo
nefunkcni, odpojte ji od napajeni,
nedotykejte se ji a v€as se obratte
na prislusné odborniky za ucelem
opravy nebo recyklace.

V ovladacim panelu nebo

v ovladacich prvcich se pouZzivaji
permanentni magnety. Mohou
ovlivnit elektronické implantaty,
napriklad kardiostimulatory nebo
inzulinové pumpy. Lidé, ktefi nosi
elektronické implantaty, musi
zUstat ve vzdalenosti nejméné

10 ¢cm od ovladaciho panelu.
Neprovadéjte na spotrebici zadné
Upravy.

VSechny dily, materialy

a elektrické prace dodané

na misté musi byt v souladu

s mistnimi predpisy.

Vyrobek obsahuje svételny zdroj
trfidy energetické ucinnosti G.

Na dvirka trouby nepokladejte
zadné predméty, protoze

by mohlo dojit k nestabilité
spotrebice nebo k poskozeni
dvirek.

Pokud by spotrebic nebyl ciStén,
mohlo by dojit k posSkozeni jeho
povrchu, coZ by mohlo dale
ovlivnit jeho Zivotnost a vést

k nebezpecnym situacim.

Tuk vznikajici pFi pripravé jidel
muZe zpUsobit korozi vnitiniho
prostoru, ovlivnit vykon ohfevu

a zmeénit chutjidla. Proto
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spotrebic po pouZziti neprodlené
vycistéte.

K ¢isténi trouby nepouZivejte
nekvalitni Cistici prostfedky ani
korozivni ¢i tékava chemicka
rozpoustédla.

~r -

Nebezpeci drazu elektrickym
proudem!

Spotrebic nezapojujte do sité,
dokud neni instalace dokoncena.
Je-li spotrebic poskozeny,
okamyzité jej odpojte od napajeni.
Aby se predeslo nebezpeci, musi
byt dily opraveny nebo vyménény
vyrobcem, jeho servisnim
zastupcem nebo podobné
kvalifikovanymi osobami.
Pouzivani poskozeného nebo
vadného spotrebice je zakazano.
Nepouzivejte vysokotlaké nebo
parni Cisti¢e, aby nedoslo k Urazu
elektrickym proudem.

Nebezpeci poZaru!

Ve vnitfnim prostoru nic
neskladuijte.

Je-li v komore otevieny plamen
nebo kouf, nechte dvirka trouby
zaviena a odpojte troubu ze
zasuvky nebo vypnéte jisti¢

v pojistkové skfince.

Do trouby v zadném pfipadé
nevkladejte hoflavé nebo
vznétlivé pfedméty, jako jsou
napfr. kusy papiru nebo drevéné
trisky.

Nebezpedi Grazu!

K ¢isténi skla dvifek nepouzivejte
hrubé nebo ostré predméty. Pri
poskrabani povrchu skla dvirek
muze dojit k jeho prasknuti

a zranéni osob.
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PFi otevirani nebo zavirani dvifek
trouby se zavésy dvirek pohybuiji.
UdrZujte ruce dale od zavésa.

Riziko popaleni!

Déti se nesmi ke spotfebici nikdy
priblizit.

B&hem vareni se nedotykejte
vnitinich povrch(, topnych téles
a vétracich otvord spotiebice.

DuleZité pokyny k instalaci

@ obsah, ktery znamena

[povinné]

Bezpecny provoz tohoto
spotrebice Ize zarucit pouze

v pfipadé, Ze byl instalovan

v souladu s odbornymi normami
a v souladu s témito pokyny

k instalaci. Za pfipadné Skody
vzniklé v disledku nespravné
instalace odpovida montér.

Cely proces instalace vyzaduje
dva profesionalni montéry.

PFi instalaci pouZivejte suché
ochranné rukavice, abyste se
vyvarovali poSkrabani nebo Urazu
elektrickym proudem.

Vestavné jednotky a Cela
sousednich jednotek musi byt
odolné vici vysokym teplotdm
(nejméné 90 °C, resp. nejméné
70 °Q).

PouZijte zasuvku s proudem 16 A.
Spotrebi¢ musi instalovat a uvést
do provozu autorizovany technik.
Vyrobce nenese odpovédnost

za Skody zpUsobené instalaci
neautorizovanou osobou nebo
nespravnym umisténim.
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Po skonceni pripravy jidla
otevrete dvirka trouby pod malym
uhlem, pockejte, az se teplo
rozptyli, a poté dviika trouby
zcela otevrete.

K vyjmuti potravin nebo
prisluSenstvi z prostoru trouby
pouzivejte chnapky (Zaruvzdorné
rukavice).

Do horkého vnitfniho prostoru
nenalévejte studenou vodu.

© Obsah, ktery znamena [zdkaz]

Neinstalujte spotrebic za
dekorativni dvirka ani dvirka
kuchynské linky, protoze by mohlo
dojit k pfehrivani spotrebice.

Po vybaleni spotrebice
zkontrolujte, zda neni posSkozen.
Byl-li spotrebic pfi prepravé
poskozen, nepfipojujte jej.
Nezakryvejte vétraci otvor
spotrebice ani mezeru mezi
skfifikou a spotrebicem.

PFi pfemistovani nebo instalaci
spotrebice dbejte zvySené
opatrnosti, protoZe je velmi tézky.
Nezvedejte spotrebic za rukojet
dvirek.

Jsou-li napdjeci kabel nebo
zastrcka poSkozeny, okamzité
prestante spotrebi¢ pouZzivat,
abyste zabranili pozaru, Urazu
elektrickym proudem nebo jinym
rizikGim.

/\ Obsah, ktery znamena

[poznamka]

PFi pfemistovani nebo instalaci
spotrebice budte velmi opatrni,
aby nedoSlo k poskozeni
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spotrebice nebo k poskozeni
skrinék.

+ Pfed uvedenim spotrebice do
provozu vyjméte z vnitfniho
prostoru vSechny obalové
materialy a prisluSenstvi.

Ekologické informace

Materialy oznacené symbolem £
recyklujte. Obaly recyklujte vloZzenim
do pfislusného kontejneru. Pomozte
recyklaci odpadu elektrickych

a elektronickych spotrebict chranit
Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Soulad se smérnici RoHS

Vyrobek, ktery jste zakoupili, je
v souladu se smérnici EU RoHS
(2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé

Zaruka IKEA

Pokud chcete uplatnit zadruku na vyrobek
nebo k nému ziskat podporu

Obratte se na zdkaznickou
podporu IKEA, odkaz na
samoobsluzny portal nebo
telefonni €islo najdete na webu
www.|KEA.com.

DUrazné doporucujeme si poznamenat Cislo
vyrobku IKEA (8 €islic) a sériové islo na
Stitku vyrobku, abyste mohli pozadat o servis
na samoobsluzném portalu a snaze nasli
informace o vyrobku nebo o nahradnich
dilech k nému.

V &asti Technické Gdaje / typovy Stitek
najdete, kde se typovy Stitek nachazi
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«  Zasuvka musi byt uZivatellm
pfistupna, aby bylo mozné
v pfipadé nouze snadno odpojit
napajeni.

« Pfiinstalaci je nutné pouzit
pojistny odpojovac viech pold,
pficemz minimalni vzdalenost
mezi kontakty tohoto odpojovace
musi byt 3 mm.

Nelikvidujte spole¢né s domovnim
odpadem spotrebice oznacené

symbolem :g Vratte spotfebic do

mistniho recykla¢niho zafizeni nebo
se obratte na mistni Grad.

ani zakazané materialy uvedené
v této smérnici.

USCHOVEJTE SI DOKLAD O KOUPI /
DODANI!

Je to vas doklad o koupi a bez néj nebude
zaruka platna. Na dokladu je rovnéz uveden
nazev a €islo vyrobku IKEA (8 Cislic) pro kazdy
zakoupeny spotfebic.

NezZ se na nas obratite, prectéte si pozorné
technickou dokumentaci dodanou se
spotfebicem.
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A készllék attekintése

Kezel6panel
Bedllitbgomb

Grill

Ventilator
Vizgytjté
Polctartd, kivehetd
Polcpozicidk

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

A tartozékok hasznalata

Mellékelt tartozékok
A készilék a kovetkez6 tartozékokat tartalmazza.

(/8 AR
{7 D
) N
7, N

74

P

1 db grillracs 1 db grilltalca

%%
2
¢¢

1db mély talca L

2 db oldalsé keret

z/

2 db csuszésin

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Megjegyzesek
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A sUt6tér 6t szintre van osztva, amelyek alulrél felfelé haladva vannak szdmozva. A grill-
racsot vagy a sutélapot mindig ezen szintek egyikére helyezze.

+ Asutétalcat a grillracs ala is helyezheti, hogy felfogja és 6sszegydjtse a f6zés soran ke-

letkezd levet.

*  HO6 hatasara a tartozékok deformalédhatnak. Ez nem befolyasolja a funkcidjukat. Miutan

kihdltek, visszanyerik eredeti formajukat.

+  Csak eredeti tartozékokat hasznaljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez tervezték.

Kezel6panel
= 00 =
I:l l:l l:l ] O
- -
=) °C ¥ » ]
O] 8 4 < O » 6
El Mégse gomb @ Multifunkciés gomb
H Uzemméd gomb Ora/idé6zité6 gomb
H Lampagomb B Elémelegités gomb
A Hémérséklet gomb Bl Gyerekzar gomb
H Bal oldali kijelz6 @ Jobb oldali kijelz6

Hasznalata: Mechanikai gyerekzar

A sut6 mechanikai gyerekzarral van felszerelve. Ez az ajtézar a sutd jobb oldalan, a kezel6pa-

nel alatt talalhato.

A suté ajtajanak kinyitasa a gyerekzarral:

Nyomja meg felfelé és tartsa meg a

1. 1épes gyerekzarat.

Az ajto kinyitasahoz hizza meg a kilin-
2. 1épés | cset. Zarja be a sutd ajtajat a gyerekzar
megnyomasa nélkul.

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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A gyerekzar eltavolitasa:

Nyissa ki az ajtét, és tavolitsa el a
1. 1épés | gyerekzarat a stit6h6z mellékelt
torxkulccsal.

A gyerekzar eltdvolitdsa utan csavarja

2. lépés | .
vissza a csavart.

Mikodési médok

A Méd gombbal a kdvetkezd miikodési médok egyikét valaszthatja ki.

Megjegyzés: Az utolsé harom Gizemmod (szaritas, kiolvasztas és géz) nem fézési tzemmaod.
Az dsszes tobbi Gzemmadd f6zési méd.

Hémérséklet- Hasznalhato

Méd Leiras p az elémelegi-
tartomany .
tés?
@ Hagyomanyos sltéshez és roston
slitéshez egy szinten. Kiléndsen o
1 alkalmas nedves feltétekkel ellatott 30-250°C Igen
Hagyomanyos | siiteményekhez.
Ebben a mdédban a ventilator auto-
— matikusan bekapcsol, igy egyenletes
N7 hémérsékletet biztosit az egy- vagy ene
» 3 kétréteges sutéshez. Kilondsen alkal- 50-250 °C gen
Hoaramlas mas olyan ételek siitéséhez, amelyeket
egyenletesen kell piritani.
Sutéshez és roston sutéshez akar két
szinten is. A ventilator egyenletesen
: 50-250 °C Igen

Hagyomanyos + | osztja el a fiitéelemek héjét a sutStér-
ventilator ben.

Kis mennyiségU steak vagy kolbasz
grillezéséhez. A fit6elem alatti kdz- 150-250 °C Igen

U

Grill ponti terilet felforrésodik.
—— Baromfi, hal és nagyobb husdarabok
vvy s 7 sy o7 7
roston sutéséhez. A f(it6elem és a
—~ ventilator felvaltva kapcsol be és ki. A 50-250 °C Igen
Dupla grillezés + |\ antjlstor keringeti a forré levegét az
ventilator | gte| korill.

Lapos élelmiszerek, példaul steak,
kolbasz és piritds grillezéséhez. A f(it6- | 150-250 °C Igen
Dupla grillezés | elem alatti teljes terulet felforrosodik.

&

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt



MAGYAR

Leiras

B 3

Pizza

PizzasUtéshez és mas olyan ételekhez,
amelyeknek nagy hére van sziikséguk
alulrél.

U

Als¢ flités

Hasznos az étel aljanak barnitasahoz.
Ez a mdd alkalmas lassu f6zéshez,
illetve szaftos ételek f6zésének befeje-
zéséhez vagy a szész sUritéséhez is.

Szaritas

Tisztitas utan hasznalja ezt az Uzem-
modot a sutbtér szaritasara, hogy
megakadalyozza a baktériumok elsza-
porodasat.

3

Kiolvasztas

Az ételek gyors kiolvasztasahoz vagy a
fétt ételek gyorsabb leh(téséhez csak
a ventilator hasznalataval. Ezt a modot
gylimolcsok, zoldségek vagy fliszer-
novények szaritasara is hasznalhatja.
Megjegyzés: Ebben a médban a f(ité-
elemek mindig ki vannak kapcsolva.

Ez a funkcié g6z segitségével eltavolit-
ja a maradék zsirt és az ételmaradéko-
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Hémeérséklet- | Hasznalhato
tartoman az elémelegi-
y tés?

50-250 °C Igen
30-220 °C Igen
140-240 °C Nem
- Nem
100 °C Nem

GOztisztitas kat a készulékbdl.

Els6 hasznalatba vétel

Mieldtt el6szor hasznalna a készuléket ételek
f6zésére, meg kell tisztitania a sutéteret és a
tartozékokat.

Mm
)

()

Tavolitson el minden matricat, fellletvé-
dé foliat és szallitasi védbelemet.
Tavolitson el minden tartozékot a stt6-
térbdl.

Alaposan tisztitsa meg a tartozékokat és
a vezetdsineket szappanos vizzel és egy
ronggyal vagy puha kefével.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a sutétér
nem tartalmaz csomagolasi maradva-
nyokat, példaul polisztiréngolyékat vagy
fadarabokat, amelyek tlizveszélyesek
lehetnek.

(©)

(6)

Torolje at a sima felUleteket a sut6térben
és az ajtén puha, nedves ruhaval.

Az Uj sutd jellegzetes szaganak eltavo-
litdsdhoz melegitse a készlléket Ures
allapotban és zart stitéajté mellett a
kovetkezd beallitasokkal.

Mad Hémérséklet 1dé

@ 250 °C 30 perc

@

Alaposan szell6ztesse ki a konyhat, ami-
kor el8sz6r melegiti a készuléket. Tartsa
tavol a gyerekeket és a hazidllatokat a
konyhatdl ez id§ alatt. Zarja be a szom-
szédos helyiségek ajtajat.
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Kezelés

Az 6ra bedllitasa

A sut6t az 6ra beallitadsa nélkdl is hasznal-

hatja. Az 6ra beallitdsdhoz kdvesse az alabbi

|épéseket:

1. Amikor a sut6 készenléti tizemmaodban
van, a @) gomb megérintésével épjen
be az 6rabeallitasi izemmodba. Az
6raszamok villogni kezdenek a bal oldali
kijelzdn.

2. Forgassa a Multifunkciés gombot a pon-
tos id6 beallitasahoz.

3. A megerGsitéshez koppintson a @)
gombra. A percszamok villogni kezdenek
a bal oldali kijelzén.

4. Forgassa a Multifunkciés gombot a perc
beallitdsahoz.

5. Koppintson a @) gombra az id§ elmen-
téséhez és az drabeallitasi médbol vald
kilépéshez. A bal oldali kijelz6 folyamato-
san mutatja az id6t.

Megjegyzesek
Ha kés6bb szeretné mddositani az id6t,
ismételje meg az eléz8 Iépéseket.

« Az 6rabeadllitdsi médbdl barmikor kilép-
het, ha a () gombra koppint.

+ Asuté mindig a 24 6ras éraidét mutatja.

+ Hanem éllitja be az 6rét, a siit6 mindig
,00:00” id6t fog mutatni.

* Hakihlzza a sutét a konnektorbdl, vagy
aramszlnet utan Ujra be kell allitania az
orat.

Készenléti méd hasznalata

+  Miutan csatlakoztatta a sutét, a készilék
csipog, és készenléti modba 1ép.

«  Készenléti médban a bal oldali kijelzén
az aktualis id6 jelenik meg, ha bedllitotta
az 6rét, vagy ,00:00”, ha nem éllitotta be
az 6rat. Készenléti médban a jobb oldali
kijelz6 mindig ki van kapcsolva.

+  Asuté készenléti médba kapcsolasahoz
érintse meg a () gombot.

F6zési ciklus inditasa elémelegités nélkiil
A fézési ciklus elémelegités nélkili inditasa-
hoz koévesse a kdvetkezd |épéseket.
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1. Haasuté készenléti Gzemmabdban van,
érintse meg a (5 gombot. A bal oldali
kijelz6n megjelenik az elsé fézési mod
(hagyomanyos) szimbéluma és alapér-
telmezett f(itési h6mérséklete.

2. Ha mas fézési médot szeretne hasznalni,
forditsa el a Multifunkciés gombot, amig
a kivant f6zési mod szimbdéluma meg
nem jelenik a kijelzén.

3. Ha meg akarja valtoztatni a f(itési hé-
mérsékletet, érintse meg a °C gombot,
majd forditsa el a Multifunkciés gombot,
amig a kivant flitési h6mérséklet meg
nem jelenik a bal oldali kijelz&n.

4. Azid6zitd beallitdsahoz érintse meg a @
gombot, majd forgassa a Multifunkciés
gombot, amig a kivant fézési id6 meg
nem jelenik a jobb oldali kijelzén.

5. Af6zés inditasahoz nyomja meg a Multi-
funkciés gombot (>|)). A stit6 elinditja az
id6zit6t, és a jobb oldali kijelz6n megje-
leniti a fennmarado id6t.

Megjegyzesek
A fenti 4. 1épés kihagyhat6. Ha igy tesz,
vagy O-ra allitja az id6t, akkor a suté 9
oran at fog mikddni, hacsak nem dllitja
le. Ha a sutd igy miikodik, a jobb oldali
kijelz6 kikapcsolva marad.

«  Amikor a sutétér h6mérséklete emelke-
dik, a bal oldali kijelzén felvaltva jelenik
meg a sutétér aktualis h6mérséklete és
a bedllitott h6mérséklet.

+  Af6zés soran a flitéelemek be- és kikap-
csolnak a flitési h6mérséklet fenntartasa
érdekében.

+  Akiolvasztasi ciklus inditasahoz végezze
el a fenti [épéseket a 3. 1épés kivételével.

+ A g6z ciklus inditdsahoz végezze el a fen-
ti 1épéseket a 3. és 4. |épés kivételével.

F6zési ciklus inditasa el6melegitéssel

Az el6melegitd funkciét a f6zési mod és egy
100 °C feletti ftési hémérséklet kivalasztasa
utan aktivalhatja. Az el6melegitéses f6zési
ciklus inditasdhoz kdvesse az alabbi 1épése-
ket.
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1. Be kell allitania a f6zési médot és a sziik-
séges id6t.

2. El6melegités inditasahoz érintse meg a
§» gombot. A jobb oldali kijelz6n megje-
lenik az el6melegités szimbdluma (§) és
egy .. _ _ V"ikon. A jobb oldali kijelz6n
véltakozva jelenik meg az aktudlis h6-
mérséklet és a beallitott h6mérséklet.

3. Aflitési célh6mérséklet elérésekor
a suté kétszer csipog, és elinditja az
id6zit6t. Az elémelegités szimbolum (§»
) is villogni kezd, a sut8 pedig elkezd
mukodni a beallitott f6zési médnak és
idé6nek megfeleléen

4. Nyissa ki az ajtot, tegye az ételt a stit6be,
majd zarja be az ajtét. A suté automati-
kusan folytatja a mékodést.

A beallitdsok moédositasa f6zési ciklus
kozben

Minden beallitds megvaltoztathaté a fézési
ciklus kozben.

«  Af6zési méd megvaltoztatdsdhoz rintse
meg a 3 gombot, majd forditsa el a
Multifunkciés gombot.

«  Afltési hBmérséklet megvaltoztata-
sahoz érintse meg a °C gombot, majd
forditsa el a tobbfunkciés gombot.

«  Af6zésiid6 mbédositasahoz érintse meg
a @ gombot, majd forditsa el a Multi-
funkciés gombot.

+  Abeallitdsok a médositast kdvetéen 6
masodperc mulva lépnek hatalyba.

Fézési ciklus szlineteltetése és folytatasa

*  Af8zési ciklus szlineteltethetd a Mul-
tifunkciés gomb (>|)) megnyomasa-
val vagy a sutd ajtajanak kinyitasaval.
Tippek: A f6zési ciklus szlineteltetése
szUnetelteti az id6zit8t, és kikapcsolja
az Osszes flitéelemet. Az id6zit6 vissza-
szamlalasa akkor folytatodik, amikor a
ciklus folytatodik. A fézési ciklus szline-
teltetése utdn médosithatja az 6sszes
fézési beallitast.

«  Af8zési ciklus folytatasahoz gy6z6djon
meg réla, hogy az ajté zarva van, és
nyomja meg a Multifunkciés gombot

1D
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A stit6téri lampa hasznalata
« Aldmpa mindig bekapcsol, amikor a
fézési ciklus elindul.

+  Alapértelmezés szerint a lampa a teljes
f6zési ciklus alatt bekapcsolva marad, és
a ciklus végén kikapcsol. Megjegyzés: A
lampa nem kapcsol ki, ha szlinetelteti a
fézési ciklust.

+  Aladmpat barmikor manualisan be- vagy
kikapcsolhatja a :0: gomb megérintésé-
vel.

A gyerekzar hasznalata

A gyerekzar funkciot arra tervezték, hogy
megakadalyozza, hogy gyermekek a sitét
a kezel6panellel kezeljék. A gyerekzar akti-
valasakor a jobb oldali kijelz6n megjelenik a
gyerekzar szimbolum (G5J), és a kezel&panel
dsszes gombja, valamint a Multifunkcids
gomb letiltasra kerul a (5 gomb kivételével.
A gyerekzar aktivalasahoz vagy deaktivala-
sahoz érintse meg a (7) gombot, és tartsa
lenyomva 3 masodpercig.

F6zési ciklus befejezése

«  Amikor az id&zitd lejar, a suité 5 csipogd
hangjelzést ad, és visszatér a készenléti
Uzemmodba.

«  AfBzési ciklus korabbi befejezéséhez
érintse meg a () gombot.

+  Annak elkertlése érdekében, hogy a
sutét példaul a gyermekek véletlendl
bekapcsoljak, hasznalat utan ne felejtse
el kihtzni a sutét a konnektorbol.

Az automatikus menii hasznalata

Az automatikus menu segitségével az alabbi

tablazatban felsorolt 8 ételfajtat gyorsan

elkezdheti f6zni. Megjegyzés: A suté mindig

el6melegiti a sutSteret, mielStt elkezdi sitni

ezeket az ételeket. Az automatikus mena

hasznalatahoz kdvesse az alabbi 1épéseket:

1. Haasuté készenléti izemmodban van,
érintse meg a (5 gombot. A bal oldali
kijelz6n megjelenik az elsd fézési mod
(hagyomanyos) szimbo6luma és alapér-
telmezett f(itési h6mérséklete.

2. Forgassa addig a Multifunkciés gombot,
amig a kivant étel kédja meg nem jelenik
a bal oldali kijelzén. Ha kivalaszt egy
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ételt az automatikus menuben, a jobb
oldali kijelz6n megjelenik az automati-

kus menu szimbdluma (—).

3. Az el6melegités inditdsahoz nyomja meg

a Multifunkciés gombot > |}).

Automatikus meniik tablazata:

240

4. Af(tési célhémérséklet elérésekor a

sutd kétszer csipog. Az el6melegités
szimboluma (§») is villogni kezd.

Megjelenitett | grey Ftési homérséklet | Fozési id6
AO01 Sdlt marhaborda 250 °C 4 perc
A02 Borsos marhasteak 250 °C 8 perc
A03 Chiffon torta 150 °C 50 perc
A04 Voros barsony muffin 160 °C 35 perc
AO5 Francia sult stilt szelet 200 °C 50 perc
AO6 \(/);la;kz) gyUmolcstorta (8 hi- 190 °C 22 perc
A07 Krém puff 190 °C 24 perc
A08 Silt tékehal 250 °C 8 perc

A géztisztitas funkcié hasznalata

1. Gy6z8djon meg rola, hogy a suté hideg,

majd a g6ztisztitas funkcio elinditasa

el6tt toltse fel a sutétér mélyedését kb.

150 ml csapvizzel.

2. Valassza ki a géztisztitas funkcidt, és

nyomja meg az inditégombot a funkcié
elinditasahoz. Ekkor az id6zit6 elkezd
visszaszamolni. Vegye figyelembe, hogy
a g6ztisztito funkcid elinditasa utdn nem

tud mas funkciéra valtani.

Mi(iszaki adatok

Ha a gdztisztitasi funkcié kézben meg-
nyomja az idézitégombot, az id8zité
kijelz6zéndja 5 masodpercig mutatja az
aktualis id6t, majd visszatér a vissza-
szamlalashoz.

Amikor a géztisztitas véget ér, dvatosan
nyissa ki az ajtot. A kiszabadul6 forré
para égési séruléseket okozhat, ezért
ellendrizze, hogy a suté hideg-e, majd
torélje szarazra a sutétér mélyedését
egy puha torlékenddvel.

Szélesség 503 mm
Méretek (belsd) Magassag 365 mm
Mélység 392 mm
Grilltalca terilete 1191 cm?
Mélytalca terulete 974 cm?
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Felsé fit6elem 2200 W

Also flt6elem 1000 W

Grill 2250 W

Teljes névleges teljesitmény 3200 W

Névleges feszultség 220-240 V~
Névleges frekvencia 50-60 Hz

F&zési moédok szama 1
Energiahatékonysagi adatok
Termékadatok és termékinformacios tablazat*

Szallité neve IKEA
Tipusazonositas SPJUTBO 00600276
Energiahatékonysagi mutaté 61,2
Energiahatékonysagi osztaly At++

Energiafogyasztas normal terhelés és hagyoma-
nyos méd esetén

1,10 kWh/ciklus

Energiafogyasztas normal terhelés és ventilatoros
rasegités esetén

0,52 kWh/ciklus

Sutéterek szama

1

eléréséhez sziikséges maximalis idd.

Fltési méd Elektromos
Sutétér térfogata 72 liter

Suté tipusa Beépitett sutd
Tomeg 40 kg
Készenléti Gzemmod 0.8 W

A stt.nek az alkalmazandé alacsony energiafo-

gyasztasu Uzemmad vagy allapot automatikus 20 perc

* Az Eurépai Uni6 szdmara, a 65/2014 és a 66/2014 EU-rendelet szerint. Fehéroroszorszag
szamara az STB 2478-2017 G fuggeléke, valamint az STB 2477-2017 A és B fuggeléke szerint.

Az energiahatékonysagi osztaly nem érvényes Oroszorszagban.

EN 60350-1 - Haztartasi elektromos f6z&készlilékek - 1. rész: Tlizhelyek, stt6k, g6zsiték és
grillsiték - Vizsgalati médszerek a teljesitmény mérésére.

Biztonsagi tudnivalék

* Ezt a készlléket nem
hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis
képességl vagy tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkez8

személyek (beleértve a
gyermekeket), kivéve, ha

egy a biztonsagukért felel&s
személy fellgyeli vagy oktatja
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Oket a készllék hasznalataval
kapcsolatban.

Ugyelni kell arra, hogy gyerekek
ne jatszhassanak a készulékkel.
Ha a tapkabel sértilt, a kockazat
elkertlése érdekében ki kell
cseréltetni a gyartoval vagy annak
hivatalos szervizével, vagy egy
hasonléan képzett szakemberrel.

FIGYELMEZTETES: Az

esetleges aramutés megel6zése
érdekében a lampacsere el6tt
gy6z8djon meg arrdl, hogy a
készulék ki van kapcsolva.

FIGYELMEZTETES:

Hasznalat kozben a megérinthetd
részek felforrésodhatnak. A

fiatal gyermekeket tartsa tavol a
készuléktdl.

Ne hasznaljon gdztisztitot.

A tarolofidk felllete
felforrésodhat.

Hasznalat kdzben a készulék
felforrésodik. Ugyeljen ra, hogy
ne érintse meg a sutd belsejében
talalhato fit6elemeket.

Csak az ehhez a stit6ho6z

ajanlott h6meérdt hasznaljon.
(Csak olyan sut6khoz, amelyek
hémeérsékletmérési funkcioval
rendelkeznek.)

A tulmelegedés elkerulése
érdekében a készuléket nem
szabad takardajté moégé
beszerelni.
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FIGYELMEZTETES:

Nem szabad folyadékokat

vagy mas élelmiszereket lezart
taroldedényben melegiteni, mert
ez az edény felrobbanasahoz
vezethet.

Csak jol szell6z6 kérnyezetben
hasznalja a terméket.

A rogzitett vezetékekbe egy
minden p6lusu megszakito
eszkozt kell beiktatni a bekdtési
szabalyoknak megfelel6en.

A sut6ajto uvegének tisztitasahoz
ne hasznaljon erds surolo

hatasu tisztitoszereket vagy

éles fém kaparot, mert ezek
megkarcolhatjak a feltletet, ami
az Uveg téréséhez vezethet.

A készulék kulsé id6zitével vagy
kulénallo taviranyitéval nem
hasznalhato.

Ne érintse meg a sutét vizes vagy
nedves kézzel vagy labbal.

A sutd ajtajat ne nyitogassa
gyakran.

Ha a sutd ajtaja vagy fidkja nyitva
van, ne hagyjon semmit rajta,
mert a készulék elvesztheti az
egyensulyat, vagy az ajté eltérhet.
Ha hosszabb ideig nem hasznalja
a készuléket, akkor huzza ki a
csatlakozodugoét konnektorbdl.

A sutd kicsomagolasakor
ellendrizze annak épségét. Ha

a készulék sérult, ne hasznalja,
hanem forduljon az értékesités
utani szervizhez.

A muUanyag zacskokat,

polisztirén elemeket és mas
csomagolbanyagokat tartsa
gyermekektdl tavol, mert ezek az
anyagok karosak a gyerekekre.
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A sutd elsd bekapcsolasakor
athato szagokat vagy fustot
bocsathat ki. Ennek az az

oka, hogy a suté elektromos

flt8csoven lévd rozsdasodasgatlo

olaj elparolog. Ez normalis
jelenség. Ha ez torténik, varja
meg, amig a szag eloszlik, miel6tt
ételt helyez a sutébe. Javasoljuk,
hogy elsd alkalommal hasznalja
nyilt helyen, vagy kapcsolja

be 0,5-1 6rara a szagelszivo
berendezést.

Ha a sutd sérult, vagy

hibasan makadik, valassza

le az dramforrasrdl, és ne

érintse meg, majd hivjon
szakembert a javitashoz vagy
Ujrahasznositashoz.

A kezel6panelben vagy a
kezel8szervekben allando
magnesek talalhaték. Ezek
hatassal lehetnek az elektronikus
implantatumokra, pl. a
szivritmus-szabalyozdkra vagy az
inzulinpumpakra. Az elektronikus
implantatumot visel8k tartsanak
legalabb 10 cm tavolsagot a
kezel6paneltdl.

Ne végezzen semmilyen
modositast a késziléken.

A helyszinen biztositott minden
alkatrésznek, anyagnak és
elektromos munkanak meg kell
felelnie a helyi el6irasoknak.

A termék G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.
Ne helyezzen semmilyen targyat

a sutdéajtora, mert ettél a készulék

kiegyensulyozatlanna valhat,
illetve az ajtéo megsérulhet.
A készulék tisztitasanak
elmulasztasa a feluletek
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karosodasahoz vezethet,

ami csdkkentheti a készulék
élettartamat, és veszélyes
helyzeteket idézhet el&.

A sutés kozben keletkezd

zsir korrodalhatja a sut6tér
falat, hatassal lehet a

fitési teljesitményre, és
megvaltoztathatja az étel

izét. Ezért hasznalat utan
haladéktalanul tisztitsa meg a
készuléket.

Ne hasznaljon gyenge mindségu
tisztitoszereket, illetve maré
hatasu vagy illékony vegyi
oldoszereket a sutd letorléséhez.

Aramiités veszélye!

Ne csatlakoztassa a készuléket,
amig a beszerelés be nem
fejez6dott. Ha a készulék

sérult, azonnal valassza le az
aramforrasrol.

A veszély elkertlése érdekében
az alkatrészeket a gyartoval,

a hivatalos markaszervizzel
vagy megfeleléen képzett
személlyel kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

Sérult vagy hibas készilékek
hasznalata tilos.

Az daramutés elkerulése
érdekében ne hasznaljon
magas nyomasu tisztitékat vagy
gOztisztitdkat.

Tlzveszély!

Ne taroljon semmit a stt6térben.
Ha a stt6térben tlz vagy

fust keletkezik, tartsa zarva

a sutd ajtajat, és huzza ki a

sUtd csatlakozédugojat, vagy
kapcsolja ki a megszakitét a
biztositékdobozban.

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Semmilyen kdrulmények kozott
ne helyezzen éghet6 anyagot (pl.
papirt, faforgacsot stb.) a sutébe.

Sérulésveszély!

Ne hasznaljon durva vagy

éles targyakat az ajtéuveg
tisztitasahoz. Ha az ajtélveg
felllete megkarcolédott, az Gveg
betdrhet, és személyi sérulést
okozhat.

A sUt6 ajtajanak zsanérjai
mozognak, amikor az ajté kinyilik
vagy becsukodik. Tartsa tavol a
kezét a zsanéroktol.

Fontos beszerelési utasitasok

@ Kotelezs miivelet jelzése

A készulék biztonsagos mikodése
csak akkor garantalhato, ha

a telepitése professzionalis
szabvanyok szerint, ezeknek

az utasitadsoknak megfelel&en
tortént. A helytelen telepitésbdl
szarmazo sérilésekért a telepitd
felel8s.

A teljes telepitési folyamathoz
két professzionalis telepitd
szukséges. A kéz sérlilésének
vagy az aramutés elkerulése
érdekében viseljen szaraz
véddBkeszty(t a beszerelés soran.
A beépitett egységeknek

és a szomszédos egységek
el6lapjainak héallénak kell
lenniuk (legalabb 90 °C-ig, illetve
legaldbb 70 °C-ig).

Hasznaljon 16 A-es foglalatot.

A készliléket arra jogosult
szakembernek kell beszerelnie
és betzemelnie. A gyarté nem
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Egési sériilés veszélye!

Mindig tartsa tavol a gyermekeket
ett6l a készuléktdl.

F&zés kozben ne érintse meg

a készilék belsé fellleteit,
flit6elemeit és szell6z6nyilasait.
Sutés utan az égési sérulések
elkertlése érdekében kis szogben
nyissa ki a sut6ajtot, varja meg,
amig a hé eltavozik, majd csak ez
utan nyissa ki teljesen az ajtot.
Hasznaljon sutékesztydt (h8allo
keszty(t) az étel és a tartozékok
kivételéhez.

Ne 6ntson hideg vizet a forré
sutétérbe.

vallal felel6sséget a jogosulatlan
beszerelés vagy a nem megfeleld
elhelyezés altal okozott karokeért.

O Tiltott miivelet jelzése

Ne telepitse a készlléket diszajto
vagy konyhaszekrényajto

mogé, mert ez a készulék
tulmelegedését okozhatja.
Kicsomagolas utan ellenérizze

a készulék sértetlenségét. Ne
csatlakoztassa a készuléket, ha az
szallitds kozben megsérult.

Ne takarja el a készulék
szellz6nyilasat, valamint a
készllék és a szekrény kozti rést.
Mivel a készllék nagyon

nehéz, ezért a mozgatasakor
vagy telepitésekor fokozott
Ovatossaggal jarjon el. Ne emelje
az ajto6 fogantyujanal fogva.

Ha a tapkabel vagy a
tapcsatlakozé sérult, azonnal
fejezze be a készulék hasznalatat

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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a tliz, aramutés vagy mas
sérllések elkertlése érdekében.

/\ Megjegyzések jelzése

A készulék mozgatasakor vagy
telepitésekor legyen nagyon
Ovatos, hogy elkerulje a készulék
vagy a szekrények sérulését.

A készUlék bekapcsolasa

el6tt tavolitson el minden
csomagoldanyagot és tartozékot
a sutétérbdl.

Kérnyezetvédelmi megfontolasok

A s szimbdlummal jelélt anyagok
hulladékkezelése. A csomagolast a
megfeleld szelektiv hulladékgytijtbe
tegye. Az elektromos és elektronikus
hulladékok Ujrahasznositasaval
segitse a kérnyezet és az emberi

Az RoHS-iranyelvnek valé megfelelés

Az On éltal vasarolt termék megfelel
az EU RoHS-iranyelvnek (2011/65/
EU). Nem tartalmaz az iranyelvben
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A csatlakozdaljzatnak a
felhasznaldok szamara
hozzaférhetének kell lennie, hogy
vészhelyzet esetén kénnyen le
lehessen kapcsolni az aramot.

A beszerelés sordn minden
poluson levalaszté kapcsolét kell
elhelyezni ugy, hogy a kapcsolé
érintkez8i kozott legalabb 3 mm
tavolsagnak kell lennie.

egészség vedelmét. A Ejelzéssel

ellatott késztilékeket ne dobja a
haztartasi hulladékok kozé. Juttassa
el a terméket a helyi Ujrahasznosité
|étesitménybe, vagy kérjen tanacsot
a helyi 6nkormanyzattdl.

meghatarozott karos és tiltott
anyagokat.

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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IKEA jotallas

Ha szeretné érvényesiteni a termék
jotallasat, vagy terméktamogatast
szeretne kapni

Kérjuk, lépjen kapcsolatba az
IKEA ugyfélszolgalataval; az
Onkiszolgalo portalra vezetd
linket vagy a telefonszamot a
www.IKEA.com oldalon talalja.

A szervizkérelem befejezéséhez az
Onkiszolgald portalon, valamint ahhoz, hogy
kénnyebben megtaldlja termékére vagy a
termékéhez kapcsolodé potalkatrészekre
vonatkozé informacidkat, kérjik, jegyezze
fel az IKEA cikkszamot (8 szamjegyd) és a
termék cimkéjén szerepld sorozatszamot.

A MUszaki adatok / adattabla részben
megtalalja az adattabla helyét
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ORIZZE MEG A VASARLASI / SZALLITASI
DOKUMENTUMOT!

Ez bizonyitja a vasarlas tényét, és enélkul

a j6tallas érvénytelen. A bizonylat

a megvasarolt készulék nevét és
IKEA-cikkszamat (8 jegyU kod) is tartalmazza.
Miel6tt hozzank fordulna, kérjtk, figyelmesen
olvassa el a készlilékhez kapott technikai
dokumentaciét.

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Prezentarea produsului

Panou de comanda

Buton de reglare

Gratar

Ventilator

Colector de apa

Suport pentru rafturi, detasabil
Pozitii de rafturi

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

Utilizarea accesoriilor

Accesorii incluse
Aparatul dvs. include urmatoarele accesorii.

(/8 AR
{7 Q
{ \
7, N
1 suport de gratar 1 tava de gratar
(8 QY
(7 N\
7 N
7, N\
1 tava adanca L

2 cadre laterale

z/

2 sine de glisare

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Observatii:
«  Cavitatea cuptorului este impartita n cinci niveluri, numerotate de jos 1n sus. Asezati
intotdeauna suportul de grdtar sau tava de copt pe unul dintre aceste niveluri.

+ De asemenea, puteti pozitiona tava de copt sub suportul de gratar pentru a colecta
sucurile.

*  Accesoriile se pot deforma atunci cand sunt fierbinti. Aceasta nu le afecteaza functiona-
litatea. De Tndata ce se racesc, acestea revin la forma lor initiala.

«  Folositi numai accesorii originale. Ele sunt proiectate special pentru aparatul dvs.

Panou de comanda

I
L I
O ® °c B n>> 8

O °C £>>

©
— O

Buton de anulare
Buton de mod
Buton lampa

Buton de temperatura
Ecran stanga

Buton multifunctional

Buton Ceas/Temporizator
Buton de preincalzire

Buton de siguranta pentru copii
Ecran dreapta

goENA
Sjofo)fo]

Mod de utilizare: Dispozitiv mecanic de blocare pentru copii

Cuptorul are instalat un dispozitiv mecanic de blocare pentru copii. Dispozitivul de blocare a
usii se afla pe partea dreapta a cuptorului, sub panoul de control.

Pentru a deschide usa cu dispozitivul mecanic de blocare pentru copii:

Impingeti si ridicati dispozitivul de

Pasul 1 "
blocare pentru copii.
Trageti de manerul usii pentru a
deschide usa. Inchideti usa cuptorului
Pasul 2

fara a impinge dispozitivul de blocare
pentru copii.

Pentru a descdrca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Pentru a indeparta dispozitivul de blocare pentru copii:

Deschideti usa si indepartati dispozi-

Pasul 1 |tivul de blocare pentru copii cu cheia
torx furnizata Tmpreuna cu cuptorul.
pasul 2 Fixati surubul la loc dupd indepartarea

dispozitivului de blocare pentru copii.

Moduri de lucru

Puteti utiliza butonul de mod pentru a selecta unul dintre urmdatoarele moduri de lucru.

Observatie: Ultimele trei moduri (uscare, dezghetare si abur) nu sunt moduri pentru gatit.
Toate celelalte moduri sunt moduri pentru gatit.

Gratar dublu

si painea préjita. intreaga zona de sub
elementul de blocare devine fierbinte.

. Interval de Preincalzire
Mod Descriere < e b
temperatura | utilizabila?
@ Pentru coacerea si frigerea traditio-
nala pe un nivel. Potrivita in special 30-250 °C Da
Conventional pentru prajituri cu topping-uri umede.
in acest mod, ventilatorul porneste
— automat, furnizand caldura uniforma
N7 pentru coacerea pe un singur nivel 50.250 °C Da
) sau pe mai multe niveluri. Potrivit Tn
Convectie special pentru coacerea alimentelor
care trebuie sa fie colorate uniform.
Pentru coacerea si frigerea pe pana la
. doya nlve[url. Ventilatorul distribuie 50-250 °C Da
Conventional + |uniform caldura de la elementele de
ventilator incalzire in jurul cavitatii.
Pentru prepararea la gratar a unor
@ cantitati m|C|Vde steak-uri sau carnati. 150-250 °C Da
= Zona centrala de sub elementul de
Gratar ncélzire devine fierbinte.
Pentru frigerea carnii de pasare, a
carnii de peste si a bucatilor mai mari
\'s de carne. Elementul de incalzire si ven- o
. ) . 50-250 °C Da
Gratar dublu + | tilatorul pornesc si se opresc alterna-
ventilator tiv. Ventilatorul face aerul fierbinte sa
circule in jurul alimentelor.
Pentru prepararea la gratar a articole-
@ lor plate cum ar fi steak-urile, carnatii 150-250 °C Da

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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. Interval de Preincalzire
Mod Descriere < e b
temperatura | utilizabila?
Pentru coacerea pizzei sau a altor
— mancaruri care au nevoie de multa 50-250 °C Da
Pizza caldura de dedesubt.
Util pentru rumenirea bazei unui fel
Q de mancare. Acest mod este potrivit si
pentru gatitul lent sau pentru finisarea 30-220 °C Da

a sosului concentrat.

Tncalzire inferioara | prepararii mancarurilor suculente sau

Uscare dezvoltarea bacteriilor.

Dupa curatare, utilizati acest mod pen-
tru uscarea cavitatii, pentru a preveni 140-240 °C Nu

in acest mod.

Pentru dezghetarea alimentelor sau
racirea alimentelor mai repede utili-
* zand doar ventilatorul. Puteti utiliza
0 acest mod pentru a usca fructe, legu- - Nu
Decongelare me sau ierburi. Observatie: Elemente-
le de incalzire sunt intotdeauna oprite

Aceasta functie foloseste umiditatea
pentru a indeparta grasimea si parti- 100 °C Nu
Curatarea cu abur |culele de mancare ramase din aparat.

Prima utilizare

Tnainte de utilizarea aparatului pentru a géti
pentru prima data trebuie sa curatati cavita-
tea si accesoriile.

m Tndepértati toate etichetele adezive, folia
de protectie de pe suprafata si piesele
de protectie pentru transport.

(2) Scoateti toate accesoriile din cavitate.

(3) Curatati temeinic accesoriile si sinele de
ghidare cu apa cu sapun si o carpa sau o
perie moale.

(4) Asigurati-va ca nu exista resturi de am-
balaj, cum ar fi bile din polistiren sau pie-
se de lemn, Tn cavitate care pot prezenta
un pericol de incendiu.

(5)

(6)

Stergeti suprafetele netede din cavitate
si de pe usa cu o carpa moale umeda.
Pentru a elimina mirosul specific al unui
cuptor nou, Incalziti aparatul gol cu usa
Tnchisa, cu urmatoarele setari.

Mod Temperatura Durata

@ 250 °C 30 minute

@

Ventilati bine bucataria atunci cand in-
calziti aparatul pentru prima data. Tineti
copiii si animalele de companie departe
de bucatarie in tot acest timp. inchideti
usa catre camerele alaturate.

Pentru a descdrca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Functionarea

Setarea ceasului
Puteti utiliza cuptorul fara a seta ceasul. Pen-
tru a seta ceasul, urmati acesti pasi:

1. Atunci cand cuptorul este in modul de
asteptare, apasati @) pentru a initia
modul de setare a ceasului. Cifrele orei
incep sa clipeasca pe ecranul din stanga.

2. Rotiti butonul multifunctional pentru a
seta orele.

3. Apasati @ pentru a confirma. Cifrele
minutelor incep sa clipeasca pe ecranul
din stanga.

4. Rotiti butonul multifunctional pentru a
seta minutele.

5. Apasati pe @) pentru a salva ora si para-
siti modul de setare a ceasului. Ecranul
din stanga afiseaza permanent ora.

Observatii:

*  Pentru a schimba ora mai tarziu, repetati
pasii anteriori.

*  Pentru a parasi oricand modul de setare
a ceasului, apasati (D.

+  Cuptorul afiseaza intotdeauna ora in
formatul de 24 de ore.

+ Daca nu setati ceasul, cuptorul va afisa
mereu ora ,00:00".

+  Daca scoateti cuptorul din priza sau daca
se produce o pana de curent, va trebui
sa setati ceasul din nou.

Utilizarea modului de asteptare

+  Dupa ce introduceti in priza cuptorul,
acesta emite un semnal sonor si initiaza
modul de asteptare.

+  Tn modul de asteptare, ecranul din
stanga afiseaza ora curenta daca ati
setat ceasul sau ,00:00” daca nu ati setat
ceasul. Ecranul din dreapta este intot-
deauna oprit in modul de asteptare.

*  Pentru a trece cuptorul in modul de
asteptare, apasati (.

Inceperea unui ciclu de preparare fira
preincalzire

Pentru a porni un ciclu de preparare fara pre-
incalzire, efectuati pasii urmatori.
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1. Cand cuptorul este Tn modul de astepta-
re, apasati 3. Ecranul din stanga afisea-
za simbolul si temperatura de incalzire
implicita pentru primul mod de prepara-
re (conventional).

2. Daca doriti sa utilizati un alt mod de
preparare, rotiti butonul multifunctional
pana cand simbolul modului de prepara-
re dorit apare pe ecran.

3. Daca doriti sa modificati temperatura de
incdlzire, atingeti °C, apoi rotiti butonul
multifunctional pana cand temperatura
de incdlzire dorita apare pe ecranul din
stanga.

4. Pentru a seta temporizatorul, apasati @)
, apoi rotiti butonul multifunctional pana
cand timpul de preparare dorit se afisea-
za pe ecranul din dreapta.

5. Apasati butonul multifunctional ()
pentru a porni prepararea. Cuptorul por-
neste temporizatorul si afiseaza timpul
ramas pe ecranul din dreapta.

Observatii:

*  Puteti omite pasul 4 de mai sus. Daca
procedati astfel sau daca setati timpul la
0, cuptorul va functiona timp de 9 ore,
cu exceptia cazului in care il opriti. Cand
cuptorul functioneaza in acest fel, ecra-
nul din dreapta ramane oprit.

«  Cand temperatura cavitatii creste,
ecranul din stanga afiseaza alternativ
temperatura cavitatii si timpul curent si
temperatura setata.

+  Intimpul gatitului, elementele de in-
calzire vor porni si se vor opri pentru a
intretine temperatura de ncalzire.

*  Pentru a porni ciclul de dezghetare,
efectuati toti pasii de mai sus cu exceptia
pasului 3.

*  Pentru a porni ciclul de curatare cu abur,
efectuati toti pasii de mai sus cu exceptia
pasilor 3 si 4.

Pornirea unui ciclu de preparare cu prein-
calzire

Puteti activa functia de preincalzire dupa
selectarea unui mod de preparare si o tem-

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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peratura de incalzire peste 100 °C. Pentru a
porni un ciclu de preparare cu preincalzire,
efectuati pasii urmatori.

1. Trebuie sa setati modul si timpul de pre-
parare.

2. Apasati §» pentru a porni preincalzirea.
Ecranul din dreapta afiseaza simbolul
preincalzirii (§») siun ,_ — ~ 1. Afisajul
din dreapta va comuta temperatura
curenta si temperatura setata.

3. Cand temperatura de Incalzire tinta este
atinsa, cuptorul emite doua semnale
acustice si temporizatorul porneste.

De asemenea, simbolul preincalzirii (§»
) incepe sa clipeascd, iar cuptorul va
incepe sa functioneze conform modului
si timpului de preparare setate.

4. Deschideti usa, introduceti alimentele in
cuptor si inchideti usa. Cuptorul va relua
functionarea automat.

Modificarea setarilor in timpul unui ciclu
de preparare

Puteti modifica toate setdrile Tn timpul unui
ciclu de preparare.

*  Pentru a modifica modul de preparare,
apasati (5 si apoi rotiti butonul multi-
functional.

+  Pentru a modifica temperatura de in-
calzire, atingeti °C si apoi rotiti butonul
multifunctional.

*  Pentru a modifica timpul de preparare,
atingeti @ si apoi rotiti butonul multi-
functional.

+  Dupa ce modificati setdrile, modificarile
vor deveni active Tn 6 secunde.

Intreruperea si reluarea unui ciclu de pre-

parare

«  Puteti intrerupe un ciclu de preparare
apasand butonul multifunctional (>|))
sau deschizand usa cuptorului. Sfaturi:
intreruperea unui ciclu de preparare de-
termina intreruperea temporizatorului si
oprirea tuturor elementelor de incalzire.
Temporizatorul isi va relua functionarea
la reluarea ciclului. Dupa intreruperea
ciclului de preparare, puteti modifica
toate setdrile de preparare.
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«  Pentru arelua ciclul de preparare, asi-
gurati-va ca usa este inchisa si apasati
butonul multifunctional ().

Utilizarea lampii cuptorului

*  Lampa se aprinde intotdeauna cand
incepe un ciclu de preparare.

+  Tn mod implicit, lampa rémane aprinsa
pe durata intregului ciclu de prepara-
re si se stinge cand ciclul se termina.
Observatie: Lampa nu se va stinge daca
intrerupeti ciclul de preparare.

+  Puteti aprinde sau stinge lampa manual
oricand apasand .

Utilizarea functiei de blocare pentru copii
Functia de blocare pentru copii este conce-
putad pentru a Impiedica copiii sa utilizeze
cuptorul cu ajutorul panoului de comanda.
Cand functia de blocare pentru copii este ac-
tivatd, ecranul din dreapta afiseaza simbolul
blocarii pentru copii (7)) si toate butoanele
panoului de comanda si butonul multifuncti-
onal sunt dezactivate, cu exceptia (7. Pentru
a activa sau dezactiva blocarea pentru copii,
apasati si tineti apasat ({ timp de 3 secunde.

Incheierea unui ciclu de preparare

+  Cand temporizarea se incheie, cuptorul
emite 5 semnale sonore si revine la mo-
dul de asteptare.

+  Pentru aincheia un ciclu de preparare
mai devreme, apasati (D.

«  Pentru aimpiedica persoanele precum
copiii sa porneasca accidental cuptorul,
nu uitati sa scoateti cuptorul din priza
dupa utilizare.

Utilizarea meniului automat

Puteti utiliza meniul automat pentru a porni
rapid prepararea a 8 de tipuri de alimente
enumerate in tabelul de mai jos. Observatie:
Cuptorul preincalzeste Intotdeauna cavita-
tea Tnainte de a incepe prepararea acestor
alimente.

Urmati acesti pasi pentru a utiliza meniul

automat:

1. Cand cuptorul este Tn modul de astepta-
re, apasati 3. Ecranul din stanga afisea-
za simbolul si temperatura de incalzire

Pentru a descdrca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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implicita pentru primul mod de prepara- 3.
re (conventional).
Rotiti butonul multifunctional pana cand 4.

pe ecranul din stanga apare codul pen-
tru alimentul dorit. De Indata ce selectati
un aliment Tn meniul automat, simbolul
meniului automat (E) apare pe ecranul

253

Apasati butonul multifunctional >|])
pentru a porni preincalzirea.

Cand temperatura de Tncalzire tinta este
atinsa, cuptorul emite doua semnale
acustice. De asemenea, simbolul prein-
calzirii (ﬂ>>) incepe sa clipeasca.

din dreapta.
Tabelul meniului automat:
Codul afisat Aliment Tgmperatura de incal- | Timp de prepa-
’ zire rare
AO1 Coaste de vitd prajite 250 °C 4 minute
A02 Friptura de vita cu piper negru | 250 °C 8 minute
A03 Pandispan american 150 °C 50 minute
A04 Briosa Red velvet 160 °C 35 minute
AO5 ggtlet prajit cu friptura france- 200 °C 50 minute
AO6 Placinta italiana cu fructe (20 190 °C 22 minute
cm)

A07 Profiterol 190 °C 24 minute
A08 Cod la cuptor 250 °C 8 minute

Cum sa utilizati functia de curatare cu abur

1. Asigurati-va ca cuptorul este rece. Tur- 3.
nati 150 ml de apa de la robinet in adan-
citura cavitatii inainte de a porni functia
de curatare cu abur.

&

L .

2. Selectati functia de curatare cu abur
si apasati butonul de pornire pentru a
initia functia. Temporizatorul va porni
numaratoarea inversa. Retineti ca nu

poate comuta la alte functii dupa porni-
rea functiei de curatare cu abur.

Daca apasati butonul temporizator in
timpul functiei de curatare cu abur, zona
de afisare a temporizatorului va afisa
ora curentd timp de 5 secunde, apoi va
reveni la starea de numaratoare inversa
a temporizatorului.

Cand functia de curatare cu abur se n-
cheie, deschideti usa cu grija. Umiditatea
eliberata poate cauza arsuri. Asigurati-va
ca cuptorul este rece, apoi stergeti adan-
citura cavitatii cu o carpa moale.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Specificatii tehnice
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Latime 503 mm
Dimensiuni (interne) Inaltime 365 mm
Adancime 392 mm
Zona tavii de gratar 1191 cm?
Zona tavii adanci 974 cm?
Element de incalzire superior 2200 W
Element de incalzire inferior 1000 W
Gratar 2250 W
Putere totala 3200 W
Tensiune nominala 220-240 V~
Frecventa nominala 50-60 Hz
Numarul modurilor de gatit 1

Date privind eficienta energetica

Informatii despre produs si fisa cu informatii despre produs*

Numele furnizorului IKEA
Identificarea modelului SPJUTBO 00600276
Indicele de eficienta energetica 61,2
Clasa de eficienta energetica At++

Consumul de energie cu o sarcina standard, in
modul conventional

1,10 kWh/ciclu

Consumul de energie cu o sarcina standard, in
modul cu ventilator

0,52 kWh/ciclu

Numarul de cavitati

1

Sursa de caldura

Electricitate

Volumul cavitatii 721

Tipul de cuptor Cuptor incorporat
Masa 40 kg

Modul standby 0.8W

aplicabila.

Timpul maxim necesar pentru ca cuptorul sa ajun-
ga automat modul sau condidia de putere scazuta

20 de minute

xele Asi B.

* Pentru Uniunea Europeana, in conformitate cu Regulamentele UE 65/2014 si 66/2014.
Pentru Republica Belarus, in conformitate cu STB 2478-2017, anexa G; STB 2477-2017, ane-

Clasa de eficienta energetica nu se aplica pentru Rusia.

Pentru a descdrca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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EN 60350-1 - Aparate electrice de gatit pentru uz casnic. Partea 1: Clase, cuptoare, cuptoare
cu aburi si gratare - Metode de masurare a performantelor.

Informatii privind siguranta

Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau care nu dispun de experienta
si cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate in
timpul utilizarii aparatului sau

au fost instruite cum sa utilizeze
aparatul de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.
Supravegheati copiii pentru a va
asigura ca acestia nu se joaca cu
aparatul.

Tn cazul in care cablul de
alimentare a suferit deteriorari,
este necesara inlocuirea sa de
catre producator, de catre centrul
de asistenta tehnica autorizat sau
de catre persoane de calificare
similara, pentru evitarea oricarui
pericol.

AVERTIZARE: Asigurati-va

ca aparatul este oprit Thainte de
anlocui lampa pentru a evita
posibilitatea electrocutarii.

AVERTIZARE: Piesele

accesibile pot deveni fierbinti Tn
timpul utilizarii. Copiii mici trebuie
tinuti la distanta.

Nu se utilizeaza aparatul de
curatat cu aburi.

Suprafata unui sertar de
depozitare se poate Incalzi.

Tn timpul utiliz&rii, aparatul se
incinge. Trebuie sa aveti grija sa

evitati sa atingeti elementele de
incalzire din interiorul cuptorului.
Utilizati numai sonda de
temperatura recomandata
pentru acest cuptor. (Valabil
pentru cuptoare prevazute cu
posibilitatea de a utiliza un senzor
de temperatura).

Aparatul nu trebuie instalat

in spatele unei usi decorative,
pentru a evita supraincalzirea.

AVERTIZARE: tichidele

si mancarea nu trebuie Incalzite
in recipiente sigilate deoarece
acestea pot exploda.

Utilizati produsul intr-un mediu
bine ventilat.

Un mijloc de deconectare a
tuturor polilor trebuie sa fie
incorporat in cablajul fix in
conformitate cu normele de
cablare.

Nu folositi agenti de curatare
puternic abrazivi sau raclete
ascutite din metal pentru a curata
geamul usii cuptorului, deoarece
acestea pot zgaria suprafata,
ceea ce poate duce la spargerea
geamului.

Aparatul nu este destinat sa

fie utilizat cu ajutorul unui
temporizator extern sau al unui
sistem de comanda de la distanta.
Nu atingeti cuptorul cu mainile
sau picioarele umede sau ude.
Usa cuptorului nu trebuie sa fie
deschisa des in timpul prepararii
alimentelor.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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+ Cand usa sau sertarul cuptorului
sunt deschise, nu lasati nimic
pe acestea, pentru ca riscati sa
dezechilibrati aparatul sau sa
spargeti usa.

« Daca nu veti folosi aparatul
pentru o perioada lunga de timp,
scoateti-I din priza.

« Cand despachetati cuptorul,
asigurati-va ca acesta este intact.
Daca aparatul este deteriorat,
nu-l utilizati si contactati serviciul
post-vanzare.

* Nu lasati pungile de plastic,
polistirenul, cuiele si alte
materiale de ambalare la
indemana copiilor, deoarece
aceste materiale sunt daunatoare
pentru copii.

* Atunci cand cuptorul este pornit
pentru prima data, acesta poate
produce un miros intepator sau
fum. Acest lucru se datoreaza
faptului ca uleiul anti-rugina
din tubul electric de incalzire
al cuptorului se incalzeste
Si se evapora pentru prima
data. Acesta este un fenomen
normal. Daca se intampla acest
lucru, asteptati ca mirosul
sa se risipeasca Tnainte de a
pune mancarea in cuptor. Se
recomanda sa il utilizati pentru
prima data intr-un loc deschis
sau In bucatarie, cu hota pornitg,
timp de 0,5-1 ora.

« Daca cuptorul este deteriorat
sau functioneaza defectuos,
intrerupeti alimentarea cu
energie electrica si nu-l atingeti,
apoi contactati in timp util
profesionisti competenti.
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n panoul de comandé sau in
elementele de comanda sunt
utilizati magneti permanenti.
Acestia pot afecta implanturile
electronice, de exemplu,
stimulatoare cardiace sau
pompe de insulina. Purtatorii de
implanturi electronice trebuie sa
stea la o distanta de cel putin 10
c¢m de panoul de control.

Nu efectuati nicio modificare la
aparat.

Toate piesele, materialele si
lucrarile electrice furnizate
trebuie sa respecte codurile
locale.

Produsul contine o sursa de
lumina din clasa de eficienta
energetica G.

Nu asezati obiecte pe usa
cuptorului, deoarece acest lucru
poate dezechilibra aparatul sau
poate deteriora usa.
Necuratarea aparatului poate
duce la deteriorarea suprafetei,
ceea ce poate afecta durata

de viata a aparatului si poate
provoca situatii periculoase.
Grasimea generata in timpul
gatitului poate coroda cavitatea,
poate afecta performanta
incalzirii si poate modifica gustul
alimentelor. Prin urmare, curatati
aparatul imediat dupa utilizare.
Nu folositi agenti de curatare de
calitate slaba sau solventi chimici
corozivi si volatili pentru a sterge
cuptorul.

Pericol de electrocutare!

Nu introduceti aparatul in priza
pana cand instalarea nu este
incheiata. In cazul in care aparatul

Pentru a descdrca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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este deteriorat, deconectati
imediat alimentarea cu energie
electrica.

Pentru a evita eventuale pericole,
piesele trebuie reparate sau
inlocuite de producator, de
reprezentantul sau de service sau
de persoane cu calificari similare.
Utilizarea aparatelor deteriorate
sau defecte este interzisa.

Nu folositi aparate de curatat cu
presiune ridicata sau cu aburi,
pentru a evita electrocutarea.

Pericol de incendiu!

Nu depozitati obiecte in interiorul
cuptorului.

Daca exista o flacara deschisa
sau fum Tn camera, tineti

usa cuptorului inchisa, apoi
scoateti cuptorul din priza sau
opriti disjunctorul din cutia de
sigurante.

Nu introduceti n niciun

caz obiecte inflamabile sau
combustibile (cum ar fi resturi
de hartie, aschii de lemn etc.) in
cuptor.

Instructiuni de instalare importante

@ continut care inseamna

[obligatoriu]

Functionarea sigura a acestui
aparat poate fi garantata numai
daca a fost instalat la un standard
profesional Tn conformitate cu
aceste instructiuni de instalare.
Instalatorul este raspunzator
pentru orice daune rezultate Tn
urma unei instalari incorecte.
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Risc de ranire!

Nu folositi obiecte dure sau
ascutite pentru a curata geamul
usii. Daca suprafata geamului usii
este zgariata, acesta poate plesni
Si cauza ranirea.

Balamalele usii cuptorului se
misca atunci cand usa este
deschisa sau inchisa. Tineti
mainile departe de balamale.

Pericol de arsuri!

Tineti copiii departe de acest
aparat in orice moment.

Nu atingeti suprafetele interioare,
elementele de Incalzire si orificiile
de ventilatie ale aparatului in
timpul gatitului.

Dupa ce ati gatit, pentru a

evita arsurile, deschideti usa
cuptorului la un unghi mic,
asteptati ca cdldura sa se disipeze
si apoi deschideti complet usa
cuptorului.

Folositi manusi de cuptor (manusi
rezistente la caldura) pentru a
scoate alimentele sau accesoriile
din interiorul cuptorului.

Va rugam sa nu turnati apa rece
in cavitatea fierbinte.

Intregul proces de instalare
necesita doi instalatori
profesionisti. Purtati manusi

de protectie in timpul instalarii,
pentru a evita zgarierea sau
electrocutarea.

Unitatile montate si fetele frontale
ale unitatilor adiacente trebuie
sa fie rezistente la temperaturi
ridicate (cel putin 90 °C, respectiv
cel putin 70 °C).

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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* Varugam sa folositi o priza de 16
A.

* Aparatul trebuie instalat si
pus in functiune de personal
tehnic autorizat. Producatorul
nu este responsabil pentru
daunele cauzate de instalarea
neautorizata sau amplasarea
necorespunzatoare.

O Continut care inseamna

[interdictie]

* Nuinstalati aparatul in spatele
unei usi decorative sau a usii unei
unitati de bucatarie, deoarece
acest lucru poate duce la
supraincalzirea aparatului.

+ Verificati daca aparatul
este deteriorat dupa ce I-ati
despachetat. Nu conectati
aparatul daca acesta a fost
deteriorat in timpul transportului.

* Nu blocati orificiul de aerisire al
aparatului si spatiul dintre dulap
si aparat.

* Procedati deosebit de prudent
atunci cand mutati sau instalati
aparatul, deoarece acesta este

Aspecte referitoare la mediu

Reciclati materialele cu simbolul
O, Puneti ambalajul in recipiente
corespunzatoare pentru a-l recicla.
Contribuiti la protejarea mediului
si a sanatatii umane prin reciclarea
deseurilor de aparate electrice si
electronice. Nu eliminati aparatele
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foarte greu. Nu ridicati aparatul
de manerul usii.

+ 1ncazulin care cablul de
alimentare sau stecarul de
alimentare este deteriorat,
intrerupeti imediat utilizarea
aparatului, pentru a evita
incendiile, electrocutarea sau alte
pericole.

/\ Continut care inseamna

[observatie]

« Fiti foarte atent atunci cand
mutati sau instalati aparatul
pentru a evita deteriorarea
acestuia sau a dulapurilor.

+ Tnainte de a pune in functiune
aparatul, indepartati toate
materialele de ambalare si
accesoriile din interiorul acestuia.

+ Priza electrica trebuie sa fie
accesibila utilizatorilor pentru
intreruperea usoara a alimentarii
electrice In caz de urgenta.

* Lainstalare este necesar un
intrerupator de deconectare
omnipolar, cu o distanta minima
de 3 mm intre contactele
acestuia.

marcate cu simbolul ETmpreuné
L}

cu deseurile menajere. Returnati
produsul la centrul local de reciclare
sau contactati administratia orasului
dvs.
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Conformitatea cu Directiva RoHS

Produsul achizitionat respecta
Directiva RoHS a UE (2011/65/UE).

Garantie IKEA

Daca doriti sa revendicati garantia
produsului sau sa obtineti asistenta
pentru acesta

Va rugam sa contactati
serviciul de asistenta pentru
clienti IKEA; linkul catre
portalul de autoservire sau
numarul de telefon poate fi
gasit pe www.IKEA.com.

Pentru a finaliza solicitarea dvs. de service
pe portalul de autoservire si pentru a gasi

mai usor informatii despre produsul dvs. sau

despre piese de schimb aferente acestuia,

va rugam sa notati numarul articolului IKEA

(8 cifre) si numadrul de serie de pe eticheta
produsului.
In sectiunea Date tehnice/placuta de

identificare, puteti afla unde este amplasata

placuta cu date tehnice
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Acesta nu contine materiale nocive si
interzise specificate in directiva.

PASTRATI DOCUMENTUL DE ACHIZITIE/
LIVRARE!

Acesta constituie dovada achizitiei dvs., fara
de care garantia nu va fi valabila. Bonul
indicd, de asemenea, numele si codul de
articol IKEA (8 cifre) pentru fiecare aparat
achizitionat.

Va rugam sa cititi cu atentie documentatia
tehnica livrata Tmpreuna cu aparatul inainte
de a ne contacta.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Prehlad vyrobku

Ovladaci panel

Ovladaci gombik na nastavenie
Gril

Ventilator

Zberac vody

Opora police, odnimatelna
Pozicie police

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

PouZivanie prisluSenstva

Dodavané prislusenstvo
Spotrebi¢ obsahuje nasledujuce prislusenstvo.

(/8 AR
{7 D
) N
7, N

74

P

1x grilovaci rost 1x grilovaci plech

v 7

%%
2
¢¢

1x hlboky plech L

2x boc¢ny ram

z/

2x vodiaca lista

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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Poznamky:

« Vnutorny priestor rury je rozdeleny na pat Grovni, ktoré su ocislované od spodnej po
hornt. Grilovaci ro3t alebo plech na pecenie vzdy umiestnite na jednu z tychto Urovni.

*  Plech na pecenie mbZete umiestnit' pod plech, aby sa zachytili Stavu z pecenia.

+  PrisluSenstvo sa mdZe pri zahriati deformovat. To nema vplyv na jeho funkénost. Po
vychladnuti sa vratia do pévodného tvaru.

+  PoutZivajte iba originalne prislusenstvo. Je Specidlne navrhnuté pre vas spotrebic.

Ovladaci panel

@ °C T8 G

b B
I

R e e s o

E Tlacidlo Zrusit @A Multifunkény gombik

H Tlacidlo rezimu Tlacidlo hodin/¢asovaca
E Tlacidlo osvetlenia B Tladidlo predhriatia

I Tlacidlo teploty B Tlacidlo detského zamku
H Lavydisplej I Pravydisplej

PouZitie: Mechanicka detska poistka

Rura je vybavend mechanickou detskou poistkou. Ide o zamok dvierok na pravej strane rury,
pod ovladacim panelom.

Na otvorenie dvierok rury s detskou poistkou:

Krok 1 |ZatlaCte a podrzZte detsku poistku hore.

Potiahnite drzadlo dvierok, aby ste ich
Krok 2 |otvorili. Zatvorte dvierka rury bez zatla-
Cenia detskej poistky.

Kompletnu verziu si mdzete prevziat na www.ikea.com
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Na odstranenie detskej poistky:

Otvorte dvierka a odstrante detsku

Krok 1 |poistku pomocou torx kli¢a dodaného
s rurou.
Krok 2 Po odstraneni detskej poistky opat

upevnite skrutku.

Pracovné reZimy

Tlacidlom rezimu mozZete vybrat jeden z nasledujdcich pracovnych rezimov.

Poznamka: Posledné tri rezimy (suSenie, rozmrazovanie a para) su rezimy, pri ktorych nepre-
bieha pecenie. V3etky ostatné rezimy su reZimy pecenia.

ReZim

Popis

Rozsah teplo-
ty

Potrebujete
predhriatie?

D

Na tradicné pecenie a grilovanie na

Pizza

vyzaduju vela tepla zo spodnej strany.

jednej Urovni. Vhodné najma na kolace| 30 -250 °C Ano
Konvekéné s vihkou polevou.
V tomto reZime sa ventilator zapina
— automaticky a poskytuje rovhomer-
N7 né teplo na jedno alebo viacvrstvové 50— 250 °C Ano
) pecenie. Vhodné najma na pecenie po-
Konvekcia travin, ktoré je potrebné rovnomerne
zafarbit.
Na pecenie a grilovanie na dvoch Urov-
— niach. Ventiladtor rovnomerne rozvadza o ‘
. , , : 50 - 250 °C Ano
Konvek&né + ven- |teplo z vyhrevnych prvkov po celej
tilator rare.
@ Na grilovanie malého mnoZstva stea- ]
kov alebo klobas. Centralna oblast'pod | 150 - 250 °C Ano
Gril vyhrevnym prvkom sa zahrieva.
A Na pecenie hydiny, ryb a vacsich kusov
A’ masa. Vyhrevny prvok a ventilator sa o ‘
= S| Ty bl S > 50 - 250 °C Ano
Dvojity gril + venti- | striedavo zapinajd a vypinaju. Ventila-
|ator tor cirkuluje horuci vzduch okolo jedla.
Na grilovanie plochych potravin, ako
@ su steaky,’klobasly a hrianky. Cela plp- 150 - 250 °C Ano
— . cha pod vyhrevnym prvkom sa zahrie-
Dvojity gril va.
Na pecenie pizze a dalSich jedal, ktoré 50 - 250 °C Ano

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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ReFim Pobis Rozsah teplo- | Potrebujete
P ty predhriatie?
Vhodné na opekanie zédkladu pokrmu.
Q Tento reZim je vhodny aj na pomalé )
varenie alebo na dokoncenie varenia 30-220°C Ano
Spodny ohrev | Stavnatych pokrmov alebo na zahuste-
nie omacky.
Po Cisteni pouZite tento rezim na vysu-
Senie priestoru, aby sa zabranilo rastu | 140 - 240 °C Nie
Sudenie baktérii.
Na rozmrazovanie potravin alebo
rychlejSie ochladenie uvarenych jedal
* pomocou ventilatora. Tento rezim
0 mdbZete pouZit aj na susenie ovocia, - Nie
Rozmrazovanie |zeleniny alebo byliniek. Poznamka: V
tomto reZime su vyhrevné prvky vzdy
vypnuté.
Tato funkcia vyuZiva vihkost na odstra-
nenie zvy3ného tuku a zvyskov jedla zo 100 °C Nie

Cistenie parou

spotrebica.

Prvé poutZitie

Pred prvym pouZzitim spotrebi¢a na varenie

(6) Na odstranenie typického zapachu novej

potravin je potrebné vycistit rdru a prisluSen-
stvo.

M

Odstrarite vSetky nalepky, ochrannt foliu
a ochranné diely z prepravného obalu.

(2) Vyberte z rary vietko prislusenstvo.

(€)

“4)

PrisluSenstvo a vodiace liSty dokladne
ocistite mydlovou vodou a handrickou
alebo makkou kefkou.

Uistite sa, Ze v rdre nie su Ziadne zvy-
Sky obalu, ako napriklad polystyrénové
guldcky alebo kusky dreva, ktoré moézu
predstavovat nebezpecenstvo poziaru.

(5) Hladké povrchy v rdre a na dvierkach
utrite makkou vihkou handrickou.
Prevadzka

Nastavenie hodin
Rdru mozete pouzivat bez nastavenia hodin.
Na nastavenie hodin postupujte takto:

1.

Ked je rura v pohotovostnom rezime,
tuknite na @), aby ste presli do rezimu
nastavenia hodin. Cislice hodin na lavej
obrazovke za¢nu blikat.

rary na pecenie zahrejte prazdny spotre-
bi¢ so zatvorenymi dvierkami rdry pomo-
cou nasledujucich nastaveni.

RezZim

Teplota Cas

-

250 °C 30 mindt

(@)

Pri prvom zahrievani spotrebica do6-
kladne vyvetrajte kuchyru. Pocas tejto
doby drZte deti a domace zvierata mimo
kuchyne. Zatvorte dvere do susednych
miestnosti.

Otocenim multifunkéného gombika je
mozné nastavit hodiny.

Potvrdte tuknutim na @). Cislice minut
na lavej obrazovke zacnu blikat.
Otocenim multifunkéného gombika je
mozné nastavit minuty.

Kompletnu verziu si mdzete prevziat na www.ikea.com
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5. Tuknutim na @) uloZite ¢as a opustite
rezim nastavenia hodin. Lava obrazovka
nepretrzite zobrazuje ¢as.

Poznamky:

« Ak chcete neskdr zmenit ¢as, zopakujte
predchadzajuce kroky.

« Ak chcete kedykolvek opustit' reZzim na-
stavenia hodin, tuknite na (.

*  Rdravzdy zobrazuje ¢as v 24-hodinovom
formate.

« Ak nenastavite hodiny, rdra bude vidy
zobrazovat ¢as ,,00:00".

* Vpripade odpojenia rury alebo vypadku

napajania budete musiet hodiny nastavit

znova.

PouZitie pohotovostného rezimu

+  Pozapojeni rdry zaznie pipnutie a rdra
prejde do pohotovostného rezimu.

* V pohotovostnom reZime sa na lavej
obrazovke zobrazuje aktudlny cas, ak ste
nastavili hodiny, alebo ,00:00", ak ste
hodiny nenastavili. Prava obrazovka je v
pohotovostnom rezime vzdy vypnuta.

*  Na prepnutie rury do pohotovostného
rezimu kedykolvek tuknite na (D).

Spustenie cyklu pec€enia bez predhriatia
Ak chcete spustit cyklus pecenia bez pred-
hriatia, postupujte takto:

1. Ked'je rura v pohotovostnom rezime,
tuknite na (3. Na lavej obrazovke sa
zobrazi symbol a predvolena teplota
ohrevu pre prvy rezim pecenia (konvenc-
ny).

2. Ak chcete pouzit'iny rezim pecenia,
otocte multifunkény gombik, kym sa na
displeji nezobrazi symbol pozadovaného
rezimu pecenia.

3. Ak chcete zmenit'teplotu ohrevu, tuknite
na °C, potom otocte multifunkény gom-
bik, kym sa na lavej obrazovke nezobrazi
poZadovana teplota.

4. Ak chcete nastavit ¢asovac, tuknite na
@), potom ototte multifunkény gombik,
kym sa na pravej obrazovke nezobrazi
pozadovany cas pecenia.

5. Ak chcete spustit' pecenie, stlate mul-
tifunkény gombik (>|)). Rura spusti
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Casovac a na pravej obrazovke sa zobrazi
zostavajuci cas.

Poznamky:

+  MozZete vynechat krok 4 uvedeny vysSie.
Ak tak urobite alebo nastavite ¢as na 0,
rura bude pracovat 9 hodin, kym ju ne-
zastavite. Pri tomto reZime bude prava
obrazovka vypnuta.

*  Pocas zvySovania teploty v priestore rdry
sa na lavej obrazovke striedavo zobra-
zuje aktualna teplota priestoru rary a
nastavena teplota.

«  Pocas varenia sa vyhrevné prvky zapi-
naju a vypinaju, aby sa udrzala teplota
ohrevu.

*  Na spustenie cyklu rozmrazovania vyko-
najte vSetky vy3Sie uvedené kroky okrem
kroku 3.

+  Na spustenie parného cyklu vykonajte
vSetky vySSie uvedené kroky okrem kro-
kov3ad4.

Spustenie cyklu pecenia s predhriatim
Funkciu predhriatia moZete aktivovat po
vybere reZimu pecenia a teploty ohrevu

nad 100 °C. Na spustenie cyklu pecenia s

predhriatim postupujte podla nasledujucich

krokov.

1. Nastavte rezim pecenia a ¢as, ktory po-
trebujete.

2. Ak chcete spustit predriatie, tuknite na
§>. Prava obrazovka zobrazi symbol
predhriatia (§») a .. _ _ _". Prava obra-
zovka bude prepinat zobrazenie aktual-
nej a nastavenej teploty.

3. Po dosiahnuti cielovej teploty zaznie
rara dvakrat pipnutim a spusti ¢asovac.
Symbol predhriatia (R>>) zacne blikat'a
rura zacne pracovat podla nastaveného
reZzimu pecenia a ¢asu.

4. Otvorte dvierka, vloZte jedlo do rdry a
dvierka zatvorte. Rira bude automaticky
pokracovat'v prevadzke.

Zmena nastaveni pocas cyklu pecenia
Pocas cyklu pecenia mozete zmenit vSetky
nastavenia.
Na zmenu rezimu pecenia tuknite na &
a potom otocte multifunkény gombik.

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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+ Ak chcete zmenit teplotu ohrevu, tuknite
na °C a otocte multifunkény gombik.

+ Ak chcete zmenit ¢as pecenia, tuknite na
@ a potom otocte multifunkény gombik.

«  Pozmene nastaveni sa zmeny prejavia v
priebehu 6 sekind.

Pozastavenie a opatovné spustenie cyklu

pecenia

*  Cyklus pe€enia mdZete pozastavit stlace-
nim multifunk&ného gombika () alebo
otvorenim dvierok rury. Tipy: Pozastave-
nie cyklu zastavi ¢asovac a vypne vietky
vykurovacie prvky. Casova¢ bude pokra-
Covat po obnoveni cyklu. Po pozastaveni
cyklu pecenia mozete zmenit vSetky
nastavenia pecenia.

*  Na pokracovanie cyklu sa uistite, Ze su
dvierka zatvorené, a stlacte multifunkény

gombik ).

PoutZitie osvetlenia rary

+  Osvetlenie sa vzdy zapne na zaciatku
cyklu pecenia.

+  Standardne zostava svetlo zapnuté po-
Cas celého cyklu pecenia a vypne sa po
jeho skonceni. Poznamka: Osvetlenie sa
nevypne, ak cyklus pozastavite.

+  Osvetlenie mbZete kedykolvek manualne
zapnut alebo vypnut tuknutim na-Q-.

PouZitie detskej poistky

Funkcia detskej poistky je navrhnuta tak, aby
zabranila detom v pouZivani rdry pomocou
ovladacieho panela. Ked je detska poistka ak-
tivovand, prava obrazovka zobrazuje symbol
detskej poistky () a vietky tlacidla ovla-
dacieho panela a multifunkény gombik st

Tabulka automatickej ponuky:
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deaktivované okrem (7). Na aktivaciu alebo
deaktivaciu detskej poistky tuknite a podrzte
{5 na 3 sekundy.

Ukoncenie cyklu varenia

*  Po uplynuti ¢asu €asovaca rura 5-krat
pipne a vrati sa do pohotovostného rezi-
mu.

« Ak chcete cyklus pecenia ukoncit' skor,
tuknite na (D.

«  Aby sa zabranilo ndhodnému zapnutiu
rary, napriklad detmi, po pouZiti rdru
odpojte zo siete.

PouZitie automatickej ponuky

MdZete pouzit'automatické menu na rychle

spustenie pecenia 8 typov jedal uvedenych v

nasledujuicej tabulke. Poznamka: Rura vzdy

predhreje vnutorny priestor pred pecenim
tychto jedal. Pri pouZiti automatickej ponuky
postupujte takto:

1. Ked'je rdra v pohotovostnom rezime,
tuknite na 3. Na lavej obrazovke sa
zobrazi symbol a predvolena teplota
ohrevu pre prvy rezim pecenia (konvenc¢-
ny).

2. Otocte multifunkény gombik, kym sa
na lavej obrazovke nezobrazi kéd poza-
dovaného jedla. Po vybere jedla v auto-
matickom menu sa na pravej obrazovke
zobrazi symbol automatického menu
(=)

3. Ak chcete spustit predhriatie, stlacte
multifunkény gombik ).

Po dosiahnuti cielovej teploty rdra
dvakrat zapipa. Symbol predhriatia (§)
zacne blikat.

Zobrazeny kéd |Jedlo Teplota ohrevu Cas pecenia
A01 Pecené hovadzie rebra 250 °C 4 minaty
A02 Hpvédzi steak s Ciernym kore- 250 °C 8 mindt

nim
A03 Chifénova torta 150 °C 50 minut
A04 KoSicek z ¢erveného zamatu | 160 °C 35 minut
A05 Francuzska pecena kotleta 200 °C 50 minut

Kompletnu verziu si mdzete prevziat na www.ikea.com
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Zobrazeny kéd |Jedlo Teplota ohrevu Cas pecenia
AO6 Taliansky ovocny kolac (8 pal- 190 °C 22 mindt

cov)
A07 Krémova babovka 190 °C 24 minut
A08 Pecend treska 250 °C 8 minut

Pouzitie funkcie parného cistenia

tenim funkcie parného Cistenia nalejte

do vyvySeniny vo vnutornom priestore

priblizne 150 ml vody z vodovodu.

Technické Specifikacie

Uistite sa, Ze rura je studena, pred spus-

2.

Vyberte funkciu parného Cistenia a stlac-
te gombik Startu na spustenie funkcie,
Casovac zacne odpocitavat. Po spusteni
funkcie parného cistenia nie je mozné
prepnut na iné funkcie.

Ak pocas parného cistenia stlacite tla-
Cidlo Casovaca, zobrazi sa na obrazovke
aktualny cas po dobu 5 sekidnd a potom
sa vrati odpocitavanie ¢asovaca.

Po skonceni funkcie parného Cistenia
opatrne otvorte dvierka. Uvolnena para
mbZe spdsobit popaleniny, uistite sa, Ze
rdra je studena. Vnutorny priestor utrite
maéakkou handric¢kou.

Sirka 503 mm
Rozmery (vnutorné) VysSka 365 mm
HIbka 392 mm
Plocha grilovacieho plechu 1191 cm?
Plocha hlbokého plechu 974 cm?
Vrchny vyhrevny prvok 2200 W
Spodny vyhrevny prvok 1000 W
Gril 2250 W
Celkovy prikon 3200 W
Menovité napatie 220 - 240 V~
Menovita frekvencia 50 - 60 Hz
Pocet reZimov varenia 1

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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Udaje o energetickej Gicinnosti
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Informacie o vyrobku a harok s informaciami o vyrobku*

Nazov dodavatela IKEA
Identifikacia modelu SPJUTBO 00600276
Index energetickej U¢innosti 61,2
Trieda energetickej Uc¢innosti A++

Spotreba energie pri beznej zatazi, konvekény
rezim

1,10 kWh/cycle

torom

Spotreba energie pri beZnej zatazi, rezim s ventila-

0,52 kWh/cycle

Pocet komor

1

spotreby energie.

Zdroj tepla Elektrina
Objem rary 721

Typ rury Vstavana rura
Hmotnost 40 kg
Pohotovostny rezim 0.8W
Maximalny ¢as potrebny na to, aby rdra automa-

ticky dosiahla pouzitel'ny rezim alebo stav nizkej |20 minutter

* Pre Eurépsku tniu v stlade so Smernicami EU 65/2014 a 66/2014. Pre Bielorusko v stlade
so smernicou STB 2478-2017, dodatok G; STB 2477-2017, dodatky A a B.

Trieda energetickej G¢innosti sa nevztahuje na Rusko.

grily - Metédy merania vykonu.

EN 60350-1 - Domace elektrické spotrebice na varenie - Cast'1: Sporaky, riry, parné riry a

Bezpecnostné informacie

+ Tento spotrebic nie je urceny
osobdm (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
a duSevnymi schopnostami,
0sobam bez sklsenosti a
vedomosti, ak pri nich nie je
dozor, pripadne im neboli
poskytnuté pokyny na pouzivanie
spotrebica od osoby, ktora je
zodpovedna za ich bezpecnost.

+ Deti musia byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebicom nehraju.

Ak je poskodeny privodny
kabel, musi ho vymenit'vyrobca,
autorizované servisné stredisko
alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predislo
nebezpeclenstvu.

VAROVANIE: Pred

vymenou osvetlenia skontrolujte,
Ci je spotrebic vypnuty, aby

ste predisli moznému zasahu
elektrickym pradom.

Kompletnu verziu si mdzete prevziat na www.ikea.com
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+ VAROVANIE: Pristupné

Casti mézu byt pocas pouZivania
horuce. Malé deti musia byt mimo
dosahu.

* Parny Cisti¢ sa nesmie pouZivat.

* Povrch uloZnej zasuvky mbze byt
horuci.

+ Pocas pouZzivania méze byt
spotrebi¢ horuci. Je potrebné
davat pozor, aby ste sa nedotkli
horucich prvkov vo vnutri rary.

* PoufZivajte iba teplotnu sondu
odporucanu pre tuto ruru. (Plati
pre rdry vybavené zariadenim na
pouZitie teplotnej sondy.)

+ Spotrebic nesmie byt
nainstalovany za dvierkami
kuchynského nabytku, aby ste
predisli prehriatiu.

*  VAROVANIE: kvapaliny

a iné jedla sa nesmu ohrievat'v
uzatvorenych nadobach, pretoze
mdzu spdsobit vybuch.

* Vyrobok pouzivajte v dobre
vetranom prostredi.

* V pevnom zapojeni musi byt'v
sulade s pravidlami zapojenia
zabudované zariadenie na
odpojenie vietkych polov.

* Na distenie sklenenych dvierok
rary nepouzivajte drsné abrazivne
Cistiace prostriedky ani ostré
kovové Skrabky, pretoze by mohli
poskriabat povrch a sposobit’
rozbitie skla.

* Spotrebic nie je ureny na
pouZzivanie s externym ¢asovacom
ani samostatnym systémom
dialkového ovladania.

* Nedotykajte sa rdary mokrymi ani
vihkymi rukami ani nohou.
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Dvierka rury by sa pocas varenia
nemali ¢asto otvarat.

Ked su dvierka alebo zasuvka
rury otvorené, ni¢ na nich
nenechavajte, mohli by ste
prevazit spotrebic alebo zlomit
dvierka.

Ak nebudete spotrebic dlhsi cas
pouzivat, odpojte ho.

Pri vybalovani rdry skontrolujte,
Ci je spotrebic nepoSkodeny.

Ak je spotrebic poSkodeny,
nepouzivajte ho a kontaktujte
popredajny zakaznicky servis.
Plastové vrecka, polystyrén,
klince a iné obalové materialy
uchovavajte mimo dosahu deti,
pretoZe tieto materialy su pre deti
Skodlivé.

Pri prvom zapnuti rdry méze dojst
k vzniku ostrého zapachu alebo
dymu. Je to preto, Ze antikordzny
olej elektrickej vykurovacej
trubice rdry sa prvykrat zahreje a
odpari. Tento jav je normalny. Ak
sa tak stane, pred vloZenim jedla
do rury pockajte, kym sa zapach
rozplynie. Prvykrat sa odporuca
pouzit' na otvorenom mieste
alebo v kuchyni so zapnutym
digestorom na 0,5 az 1 hodinu.
Ak je rura poSkodena alebo
nefunkZna, vypnite napajanie,
nedotykajte sa jej a vcas

sa obratte na prislusnych
odbornikov so Ziadostou o opravu
alebo recyklaciu.

V ovlddacom paneli alebo v
ovladacich prvkoch su pouzité
permanentné magnety. M6Zu mat
vplyv na elektronické implantaty,
napr. kardiostimulatory alebo
inzulinové pumpy. PouZivatelia

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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elektronickych implantatov sa
musia zdrZiavat' minimalne 10 cm
od ovladacieho panela.

Nerobte na spotrebici Ziadne
zmeny.

VSetky diely a materialy

dodané na mieste a vSetky
elektroinStalacné prace musia byt
v sulade s miestnymi predpismi.
Vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.
Na dvierka rury nekladte Ziadne
predmety, pretoZe by to mohlo
narusit stabilitu spotrebica alebo
poskodit dvierka.

Nedostatocné Cistenie spotrebica
mdZe viest' k zhorSeniu stavu

povrchu, o méZe skratit Zivotnost

spotrebica a sposobit nebezpecné
situacie.

Tuk vznikajuci pocas pripravy
jedal méze spbsobit kordziu
vnutorného priestoru rury, znizit
ucinnost ohrevu a zmenit chut’
jedla. Preto spotrebic po pouziti
bezodkladne vycistite.

Na Cistenie rury nepouzivajte
nekvalitné Cistiace prostriedky
ani korozivne alebo prchavé
chemické rozpustadla.

Nebezpecenstvo lUrazu elektrickym
pridom!

Nezapdjajte spotrebic do
elektrickej siete, kym nie je
inStalacia dokoncena. Ak je
spotrebi¢ poSkodeny, okamzite
odpojte napdjanie.

Aby sa prediSlo nebezpecenstvu,
musia byt diely opravené

alebo vymenené vyrobcom,
jeho servisnym zastupcom
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alebo podobne kvalifikovanymi
osobami.

Pouzivanie poskodenych

alebo chybnych spotrebicov je
zakazané.

Nepouzivajte vysokotlakové
CistiCe ani parné Cistice, aby
nedoslo k urazu elektrickym
prudom.

Nebezpecenstvo poZiaru!

Neskladujte predmety v rure.
Ak je v rure otvoreny plamen
alebo dym, nechaijte dvierka rary
zatvorené a potom odpojte rdru
alebo vypnite isti¢ v poistkovej
skrinke.

Do rdry v Ziadnom pripade
nevkladajte horlavé alebo lahko
zapalné predmety, ako su utrzky
papiera a drevené triesky.

Nebezpecenstvo Urazu!

Na Cistenie skla dvierok
nepouzivajte drsné alebo ostré
predmety. Ak je povrch skla
dvierok poSkriabany, sklo moze
prasknut a spdsobit zranenie
0sbb.

Zavesy dvierok rury sa pohybuju
pri otvarani a zatvarani dvierok.
Drzte ruky dalej od pantov.

Nebezpecenstvo popalenia!

UdrZzujte deti vzdy mimo dosahu
tohto spotrebica.

Pocas varenia sa nedotykajte
vnutornych povrchov, vyhrevnych
prvkov a vetracich otvorov
spotrebica.

Po vareni, aby ste sa vyhli
popaleninam, otvorte dvierka
rury pod malym uhlom, pockaijte,
kym sa teplo rozplynie, a potom
dvierka rury Uplne otvorte.

Kompletnu verziu si mdzete prevziat na www.ikea.com
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Na vyberanie jedla alebo
prisluSenstva z vnutra rury
pouzite chfiapky (teplovzdorné

DéleZité pokyny na inStalaciu

@ obsah, ktory znamena

[povinné]

Bezpecna prevadzka tohto
spotrebifa méze byt zarucena len
vtedy, ak bol nainStalovany podla
profesionalnej normy v sulade

s tymto ndvodom na inStalaciu.
InStalatér je zodpovedny za
akékolvek Skody spbsobené
nespravnou instalaciou.

Cely proces instalacie vyzaduje
dvoch profesionalnych
inStalatérov. Pocas inStalacie
pouzivajte suché ochranné
rukavice, aby ste sa vyhli
poskriabaniu alebo Urazu
elektrickym pradom.

Vstavané jednotky a predné

Casti susednych jednotiek

musia byt odolné voci vysokym
teplotam (minimalne 90 °C, resp.
minimalne 70 °C).

Pouzite zasuvku s prudom 16 A.
Spotrebi¢ musi nainstalovat'a
uviest do prevadzky autorizovany
technicky personal. Vyrobca
nezodpoveda za Skody
spOsobené instalaciou vykonanou
neopravnenou osobou alebo
nespravnym umiestnenim.

O Obsah, ktory znamena

[zakazané]

NeinStalujte spotrebic za ozdobné
dvierka alebo dvierka kuchynskej
linky, pretoze by mohlo dojst'k
prehriatiu spotrebica.
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rukavice).
Do horucej rury nelejte studenu
vodu.

Po vybaleni skontrolujte
spotrebic, Ci nie je poSkodeny.
Nepripajajte spotrebic, ak bol
poskodeny pri preprave.
Neblokujte vetracie otvory
spotrebi¢a a medzeru medzi
skrinkou a spotrebicom.

Pri presuvani alebo inStalacii
spotrebica postupujte s
mimoriadnou opatrnostou,
pretoZze je velmi tazky. Spotrebic
nezdvihajte za rukovat dvierok.
Ak dbjde k poSkodeniu
napajacieho kabla alebo zastrcky,
okamZite prestante spotrebic
pouzivat, aby ste predisli poZiaru,
Urazu elektrickym prudom alebo
inym nebezpecenstvam.

/\ Obsah, ktory znamena

[poznamka]

Pri presuvani alebo inStalacii
spotrebica budte velmi opatrni,
aby ste prediSli poSkodeniu
spotrebica alebo posSkodeniu
krytov.

Pred uvedenim spotrebica do
prevadzky odstrarte z rury vSetky
obalové materialy a prisluSenstvo.
Zasuvka sietového napajania
musi byt pristupna pouZzivatelom,
aby bolo mozné v pripade nudze
[ahko odpojit napajanie.

Pri inStalacii sa musi pouZzit
vypinac odpajajuci vSetky poly s
minimalnou vzdialenostou medzi
kontaktmi 3 mm.

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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Ochrana Zivotného prostredia

Recyklujte materialy so symbolom
s . Obal vlozte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Poméozte
chranit Zivotné prostredie a fudské
zdravie recyklaciou odpadu z
elektrickych a elektronickych
zariadeni. Spotrebice oznacené

Sulad so smernicou RoHS

Zakupeny vyrobok je v sulade so
smernicou EU RoHS (2011/65/EU).

Zaruka IKEA

Ak chcete uplatnit zaruku na vyrobok
alebo ziskat podporu k vyrobku

Kontaktujte zdkaznicku
rwea7 Podporu IKEA; odkaz na

telefénne Cislo najdete na
www.IKEA.com.

Aby ste dokoncili svoju Ziadost o servis
na samoobsluznom portali a lah3ie nasli
informacie o svojom vyrobku alebo o

nahradnych dieloch k nemu, odporuicame si
poznamenat ¢islo polozky IKEA (8-miestne) a

sériové Cislo na Stitku vyrobku.

V Casti Technické Gdaje/typovy Stitok najdete,

kde sa nachadza typovy Stitok
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symbolom Ef nelikvidujte spolu

s komunalnym odpadom. Vyrobok
odovzdajte v miestnom zbernom
dvore na recyklaciu odpadu alebo sa
obratte na miestny komunalny urad.

Neobsahuje Skodlivé ani zakazané
latky uvedené v tejto smernici.

UCHOVAJTE DOKLAD O NAKUPE/
DORUCENI!

Je to vas doklad o kupe, zaruka bez neho
nebude platna. Pokladni¢ny doklad obsahuje
aj nazov a ¢islo polozky IKEA (8-miestne) pre
kazdy zakupeny spotrebic.

Predtym neZ nas kontaktujete, si dokladne
precitajte technicki dokumentaciu dodanu s
vasim spotrebi¢om.

Kompletnu verziu si mdzete prevziat na www.ikea.com
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Pregled proizvoda

Komandna tabla
Dugme za podeSavanje
Rostilj

Ventilator

Kolektor za vodu
Nosaci polica, uklonjivi
Pozicije polica

(NJofuolaRulng-)

KoriSc¢enje dodataka

Isporuceni dodaci
Uredaj sadrZi sledece dodatke.

(78 O\
{7 Q
) N
7, N\
1x reSetka za rostilj 1x pleh za rostilj
(8 QY
(7 N\
/) W
7, N\
1x duboki pleh L

2x boc¢ni okvir

‘%

2x klizna Sina

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Napomene:
. Unutraénjost pec’niceje podeljena na pet nivoa, koji se broje odozdo nagore. Uvek

*  MozZete da stavite posudu za pecenje ispod reSetke za rostilj radl prikupljanja sokova
nastalih pri spremanju hrane.

+  Dodaci mogu da promene oblik kad su vreli. To ne utice na njihovu funkcionalnost. Kad
se ohlade, vratice se u prvobitni oblik.

+  Koristite samo originalne dodatke. Posebno su dizajnirani za vas ureda;j.

Komandna tabla

8 ® @8 00 =

Illlllll_ [
o 1

=
|

¥ l>> @

°C £>>

T b

I

El Dugme za otkazivanje @ Multifunkcijsko dugme
H Dugme zareZzim Dugme za sat/tajmer

EH Dugme za sijalicu B Dugme za zagrevanje

1 Dugme za temperaturu Bl Dugme za zaStitu za decu
B Lleviekran @ Desniekran

Kako se koristi: Mehanicka zastita za decu

Ova pecnica ima ugradenu mehanicku zastitu za decu. To je bravica za vrata sa desne strane
pecnice, ispod kontrolne table.

Da biste otvorili vrata pecnice sa zaStitom za vrata:

Pritisnite i drZite nagore zaStitu za

1. korak decu.

Povucite rucku vrata da biste otvorili
2. korak | vrata. Zatvorite vrata pecnice bez
guranja brave za vrata.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Da biste uklonili zastitu za decu:

1. korak

Otvorite vrata i uklonite zastitu za decu
torks klju¢em dobijenim uz pecnicu.

2. korak
za decu.

Vratite zavrtanj nakon skidanja zastite

ReZimi rada

Dugmetom za reZim moZete da izaberete jedan od sledecih rezima rada.

Napomena: Poslednja tri rezima (suSenje, odmrzavanje i ¢iS¢enje parom) su rezimi koji ne

sluZe za spremanje hrane. Svi ostali reZimi su rezZimi za spremanje hrane.

Dvostruki rostilj

Celo podrugje ispod grejnog
elementa bice vrelo.

ReZim Opis Opseg Upotrebljivo za
temperature |predzagrevanje?
@ Za tradicionalno pecenje na jednom
nivou. Narocito prikladno za kolace 30-250 °C Da
Konvencionalno |sa vlaznim prelivom.
U ovom rezimu, ventilator se
— automatski ukljucuje, obezbedujudi
N7 ravnomernu toplotu za jednoslojno | o e oc Da
. ili viSeslojno pecenje. Posebno je
Konvekcija pogodan za pecenje hrane koja
treba da bude ravnomerne boje.
Za peclenje na do dva nivoa.
—— Ventilator ravnomerno prenosi o
- S . 50-250 °C Da
Konvencionalno + |toplotu sa grejnih tela po celoj
ventilator unutrasnjosti.
@ Za grilovanje manije koli¢ine Snicli ili
kobasica. Centralno podrucje ispod 150-250 °C Da
Rostilj grejnog elementa bice vrelo.
Za pecenje Zivine, ribe i vecih
komada mesa. Grejni element i
-T? ventilator se naizmeni¢no ukljucuju o
— e e ) . 50-250 °C Da
Dvostruki rostilj + | i iskljucuju. Ventilator obezbeduje
ventilator cirkulisanje vru¢eg vazduha oko
hrane.
Za grilovanje pljosnatih komada
@ hrane, npr. Snicli, kobasica, tosta. 150-250 °C Da
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Reim Opis Opseg Upotrebljivo za
temperature |predzagrevanje?
Za pecenje pice i drugih jela kojima o
- treba puno toplote odozdo. 20-250°°C Da
Pica
Korisno da bi se zapekla donja
Q strana hrane. Ovaj rezim je
prikladan i za sporu pripremu 30-220 °C Da
Donje grejanje | ili zavrSno pecenje socnih jela i
uguscéavanje sosova.
Nakon ¢iS¢enja, ovim rezimu
osusite unutradnjost da biste 140-240 °C Ne
Sudenje sprecili razmnoZavanje bakterija.
Za brze odmrzavanje ili hladenje
pripremljene hrane nego samo
* pomocu ventilatora. Ovaj rezim
0 moZete da koristite i za suSenje - Ne
Odmrzavanje |voca, povrcai bilja. Napomena:
Grejni elementi su uvek neaktivni u
ovom rezimu.
Ova funkcija koristi vlagu za
uklanjanje preostale masnoce i 100 °C Ne
Cis¢enje parom | komadica hrane iz uredaja.

Prva upotreba

Pre prvog spremanja hrane je neophodno
ocistiti unutradnjost i dodatke.

m
)
3)

4

)

Uklonite sve nalepnice, povrSinsku
zastitnu foliju i delove za zaStitu tokom
transporta.

Uklonite sve dodatke iz unutrasnjosti.
Dobro operite dodatke i Sine-vodilice
sapunicom i krpom ili mekom cetkom.
Uverite se da u unutradnjosti nije ostalo
niSta od ambalaze, kao Sto su kuglice
stiropora, komadi drveta i slicno, Sto
moze da predstavlja opasnost od pozara.
Prebrisite glatke povrsine u unutrasnjosti
i na vratima mekom vlaznom krpom.

Rad uredaja

PodeSavanje sata
Pecnicu mozete koristiti bez podeSavanja
sata. Da biste podesili sat, pratite ove korake:

1.

Kad je peénica u rezimu pripravnosti,
dodirnite @) da biste usli u rezim

(6) Da biste uklonili tipi¢an miris nove

pecnice, zagrejte je praznu sa zatvorenim
vratima, koristeci slede¢a podeSavanja.

Rezim Temperatura Vreme

-

250 °C 30 minuta

@)

Potrebno je dobro provetravanje kuhinje
pri prvom uklju€ivanju uredaja. Drzite
decu i ljubimce dalje od kuhinje za to
vreme. Zatvorite vrata ka susednim
prostorijama.

podesavanja sata. Cifre za sat Ce treptati
na levom ekranu.

Okretanjem multifunkcijskog dugmeta
podesite sate.
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3. Dodirnite @) da biste potvrdili. Cifre za
minute e treptati na levom ekranu.

4. Okretanjem multifunkcijskog dugmeta
podesite minute.

5. Dodirnite @) da biste podesili vreme i
izasli iz rezima podeSavanja sata. Na
levom ekranu se stalno prikazuje vreme.

Napomene:

Da biste kasnije promenili vreme,
ponovite prethodne korake.

Da biste izasli iz reZima podesavanja sata
u bilo kom trenutku, dodirnite ().

Na pecnici se uvek prikazuje 24-¢asovni
sat.

Ako ne podesite sat, na pecnici ¢e se
uvek prikazivati ,00:00" kao vreme.
Ako iskljucite uti¢nicu iz struje ili ako
nestane struja, bice potrebno opet da
podesite sat.

KoriSéenje reZima pripravnosti

Kad prikljucite pe¢nicu u uti¢nicu,
pisnuce jednom i uéi ¢e u rezim
pripravnosti.

U rezimu pripravnosti, na levom ekranu
se prikazuje trenutno vreme ako ste
podesili sat, odnosno ,00:00" ako niste
podesili sat. Desni ekran je uvek isklju¢en
u rezimu pripravnosti.

Da biste stavili pe¢nicu u rezim
pripravnosti bilo kad, dodirnite (D.

Pokretanje ciklusa spremanja hrane bez
predzagrevanja

Da biste zapoceli ciklus spremanja hrane bez
predzagrevanja, uradite sledece.

1.

Kad je peénica u rezimu pripravnosti,
dodirnite (5. Na levom ekranu ¢e se
prikazati simbol i podrazumevana
temperatura spremanja hrane

za prvi rezim spremanja hrane
(konvencionalno).

Ako Zelite da koristite drugi

tip spremanja hrane, okrenite
multifunkcijsko dugme tako da se na
ekranu pojavi simbol za vas Zeljeni tip
spremanja hrane.

Ako Zelite da promenite temperaturu
zagrevanja, dodirnite °C, pa okrecite
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multifunkcijsko dugme dok se na
ekranu ne pojavi Zeljena temperatura
zagrevanja.

Da biste podesili tajmer, dodirnite @),
pa okrecite multifunkcijsko dugme dok
se na ekranu ne pojavi Zeljeno vreme
spremanja hrane.

Pritisnite multifunkcijsko dugme (>||
) da biste pokrenuli spremanje hrane.
Pecnica pokrece tajmer i prikazuje
preostalo vreme na desnom ekranu.

Napomene:

MozZete preskociti 4. korak naveden
iznad. Ako to uradite ili ako podesite
vreme na 0, pecnica Ce raditi 9 sati,
osim ako je zaustavite. Kad pecnica

radi na ovaj nacin, desni ekran ¢e ostati
iskljucen.

Dok temperatura u unutrasnjosti

raste, na levom ekranu se naizmeni¢no
prikazuju stvarno vreme, temperatura u
unutrasnjosti i podeSena temperatura.

Grejni elementi se tokom pecenja
uklju€uju i isklju€uju, da bi se odrzavala
zadata temperatura.

Da biste pokrenuli ciklus odmrzavanja,
uradite sve korake navedene iznad osim
3. koraka.

Da biste pokrenuli ciklus ¢iS¢enja parom,
uradite sve korake navedene iznad osim
3.1 4. koraka.

Pokretanje ciklusa spremanja hrane sa
predzagrevanjem

MoZete aktivirati funkciju predzagrevanja
nakon biranja reZima spremanja hrane i
temperature zagrevanja iznad 100 °C. Da
biste pokrenuli ciklus spremanja hrane sa
predzagrevanjem, uradite sledece.

1. Treba da podesite rezim spremanja
hrane i potrebno vreme.

2. Dodirnite §» da biste zapoceli
predzagrevanje. Na desnom ekranu
se prikazuje simbol predzagrevanja
@»i.-~ ~ ¥ Nadesnom ekranu
¢e se naizmenicno prikazivati stvarna
temperatura i podeSena temperatura.

3. Kad se dostigne ciljna temperatura
zagrevanja, pecnica pisne jednom i
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pokrece se tajmer. Takode, simbol
predzagrevanja (§») potinje da trepti,

a pecnica pocinje da radi prema
pode3enom rezimu i vremenu spremanja
hrane

4. Otvorite vrata, stavite hranu u pecnicu,
pa zatvorite vrata. Pecnica ¢e automatski
nastaviti da radi.

Promena podeSavanja tokom ciklusa

spremanja hrane

MozZete menjati sva podeSavanja tokom

ciklusa spremanja hrane.

« Da biste promenili rezim spremanja
hrane, dodirnite &, pa okrenite
multifunkcijsko dugme.

+  Da biste promenili temperaturu
spremanja hrane, dodirnite °C, pa
okrenite multifunkcijsko dugme.

«  Da biste promenili vreme spremanja
hrane, dodirnite @), pa okrenite
multifunkcijsko dugme.

+  Nakon promene podesavanja, promene
¢e poceti da se primenjuju posle 6
sekundi.

Pauziranje i nastavak ciklusa spremanja

hrane

*  MozZete da pauzirate ciklus spremanja
hrane tako Sto Cete pritisnuti
multifunkcijsko dugme () ili otvoriti
vrata pecnice. Saveti: Pauziranjem
ciklusa spremanja hrane pauziraju se
tajmer i iskljucuju se sva grejna tela.
Tajmer Ce nastaviti da radi kad se ciklus
nastavi. Nakon pauziranja ciklusa
spremanja hrane, moZete promeniti sva
podesavanja spremanja hrane.

+  Da biste nastavili ciklus spremanja
hrane, proverite da li su vrata zatvorena
i pritisnite multifunkcijsko dugme > |}).

KoriSéenje sijalice pecnice
+  Sijalica se uvek ukljucuje kad se pokrene
neki ciklus spremanja hrane.

+  Podrazumevano je da sijalica sija
tokom celog ciklusa spremanja hrane
i da se iskljucuje kad se ciklus zavrsi.
Napomena: Sijalica se ne iskljucuje kad
pauzirate ciklus spremanja hrane.
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*  Mozete ruc¢no ukljuciti ili iskljuciti sijalicu
bilo kad tako 3to ¢ete dodirnuti -0

KoriSéenje zastite za decu

Funkcija zaStite za decu je dizajnirana da
spreci decu da upravljaju pe¢nicom preko
komandne table. Kad je aktivirana zastita

za decu, na desnom ekranu se prikazuje
simbol zastite za decu (7)), a sva dugmad
komandne table i multifunkcijsko dugme su
onemoguceni osim (7. Da biste aktivirali ili
deaktivirali zaStitu za decu, dodirnite i drzite
&3 3 sekunde.

Zavrsetak ciklusa pripreme

+  Kad se odbrojavanje tajmera zavrsi,
pecnica Ce zapistati 5 puta i vratice se u
rezim pripravnosti.

«  Da biste ranije zavrsili ciklus spremanja
hrane, dodirnite (D).

+  Da biste sprecili ostale ljude, na primer
decu, da slucajno ukljuce pecnicu,
iskljucite njen strujni kabl iz uti¢nice
nakon upotrebe.

KoriS¢enje automatskog menija
Automatski meni mozete koristiti za brzu
termicku obradu 8 vrsta namirnica navedenih
u tabeli ispod. Napomena: Pecnica uvek
zagreva unutradnjost pre pocetka spremanja
ovih vrsta namirnica. Pratite ove korake da
biste koristili automatski meni:

1. Kad je pecnica u rezimu pripravnosti,
dodirnite (3. Na levom ekranu ¢e se
prikazati simbol i podrazumevana
temperatura spremanja hrane
za prvi rezim spremanja hrane
(konvencionalno).

2. Okrecite multifunkcijsko dugme dok
se Sifra Zeljene namirnice ne pojavi na
levom ekranu. Kad izaberete namirnicu
u automatskom meniju, simbol
automatskog menija (—) se pojavljuje
na desnom ekranu.

3. Pritisnite multifunkcijsko dugme (>|)) da
biste pokrenuli predzagrevanje.

4. Kad se dostigne ciljna temperatura
zagrevanja, pecnica pisne jednom.
Takode, simbol predzagrevanja (§>)
pocinje da treperi.
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Tabela sa automatskim menijem:
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Temperatura Vreme
Prikazana Sifra | Namirnica perat spremanja

zagrevanja hrane
AO01 Pecena goveda rebra 250 °C 4 minuta
A02 G_ovedl odrezak sa crnim 250 °C 8 minuta

biberom

A03 Sifon kola¢ 150 °C 50 minuta
A04 Kolac crveni somot 160 °C 35 minuta
A05 Francuski peceni peceni kotlet | 200 °C 50 minuta
A06 Italijanska vo¢na pita (8 in¢a) |190 °C 22 minuta
A07 Puf krem 190 °C 24 minuta
A08 Peceni bakalar 250 °C 8 minuta

Kako se koristi funkcija ¢iS¢enja parom

1. Uverite se da je pec¢nica hladna i sipajte 2.

u udubljenje pecnice oko 150 ml vode iz
Cesme pre pokretanja funkcije CiS¢enja
parom.

Tehnicke specifikacije

L ;

Izaberite funkciju ¢iS¢enja parom i
pritisnite dugme za pokretanje da biste
pokrenuli funkciju, a tajmer ¢e poceti
da odbrojava. Imajte u vidu da necete
moci da birate druge funkcije nakon
pokretanja funkcije ¢iS¢enja parom.
Ako se dugme tajmera pritisne dok radi
funkcija ¢iS¢enja parom, u zoni za prikaz
tajmera Ce se prikazivati stvarno vreme
tokom 5 sekundi, a onda ¢e se vratiti na
odbrojavanje tajmera.

Kad se zavrsi funkcija ¢iS¢enja parom,
pazljivo otvorite vrata. Oslobodena
para moZe izazvati opekotine, pa

pazite da pecnica bude hladna. Osusite
unutrasnjost mekom krpom.

Sirina 503 mm
Dimenzije (unutrasdnje) Visina 365 mm
Dubina 392 mm
Povrsina pleha za rostilj 1191 cm?
Povrsina dubokog pleha 974 cm?
Gorniji grejni element 2200 W
Donji grejni element 1000 W
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Rostilj 2250 W
Ukupna snaga 3200 W
Nominalni napon 220-240 V~
Nominalna frekvencija 50-60 Hz
Broj rezima pripreme 1

Podaci o energetskoj efikasnosti

Informacije o proizvodu i list sa informacijama o proizvodu*

Naziv dobavljaca IKEA
Identifikacije uredaja SPJUTBO 00600276
Indeks energetske efikasnosti 61,2
Klasa energetske efikasnosti At++

Potrodnja energije sa standardnim opterec¢enjem,
konvencionalni rezim

1,10 kWh/ciklus

Potrodnja energije sa standardnim opterec¢enjem,
rezim sa ventilatorom

0,52 kWh/ciklus

Broj komora

1

Izvor toplote

Elektricna energija

ili stanje male snage.

Zapremina unutrasnjosti 721

Vrsta pecnice Ugradna pecnica
Masa 40 kg

Rezim pripravnosti 0.8 W
Maksimalno vreme potrebno da mikrotalasna

pecnica automatski dostigne odgovarajudi rezim | 20 minuta

* Za Evropsku uniju u skladu sa propisima EU 65/2014 i 66/2014. Za Republiku Belorusiju u
skladu sa STB 2478-2017, dodatak G; STB 2477-2017, prilozi A i B.

Klasa energetske efikasnosti nije primenljiva za Rusiju.

Metode za merenje performansi.

EN 60350-1 - Ku¢ni elektri¢ni aparati za kuvanje - Deo 1: Pedi, pedi, parne peci i rostilji -

Informacije o bezbednosti

* Ovaj uredaj ne treba da koriste
osobe (ukljucujuci decu) sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili .
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako su pod nadzoromilisu
upuceni u koris¢enje uredaja od

strane osobe koja je odgovorna
za njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod
nazorom da se ne biigrala sa
uredajem.

Ako je kabl za napajanje ostecen,
potrebno je da ga zameni

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com




SRPSKI

proizvodac, ovlasceni serviser ili
druga kvalifikovana osoba kako bi
se izbegla opasnost.

- UPOZORENUJE: Dane

bi doSlo do strujnog udara,
pobrinite se da uredaj bude
isklju¢en pre zamene lampe.

- UPOZORENAJE: izlozeni

delovi mogu da se zagreju tokom
upotrebe. Malu decu treba drzati
dalje od uredaja.

* Parni Cista€ ne sme da se koristi.

* Povrsina fioke za skladiStenje
moZe da bude vrela.

+ Tokom upotrebe uredaj postaje
vreo. Vodite racuna da ne
dodirnete grejne elemente unutar
pecnice.

* Koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu
pecnicu. (Odnosi se na pecnice
koje imaju mogucénost koriS¢enja
sonde sa senzorom temperature.)

* Ovajuredaj ne sme dase
ugraduje iza vrata kuhinjskog
elementa da ne bi dolazilo do
pregrevanja.

+ UPOZORENUJE: Te¢nosti

i druge namirnice ne smeju
da se zagrevaju u zatvorenim
posudama jer mogu da
eksplodiraju.

+ Koristite proizvod u dobro
provetrenom okruZenju.

* Nacin za prekidanje strujnog
kola svih faza mora se integrisati
u fiksne vodove u skladu sa
specifikacijama strujnih vodova.

+ Staklo na vratima pecnice ne
Cistite agresivnim sredstvima za
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CiS¢enje i ne grebite ih oStrim
metalnim predmetima jer mozete
da izgrebete povrsinu, Sto moze
da dovede do lomljenja stakla.
Uredaj nije namenjen da se
njime upravlja pomocu spoljnog
tajmera ili posebnog sistema
daljinskog upravljanja.

Ne dodirujte pe¢nicu mokrim ili
vlaznim rukama ili nogama.
Vrata pecnice ne bi trebalo Cesto
da se otvaraju tokom kuvanja.
Kada su vrata ili fioka pecnice
otvoreni, ne ostavljajte nista na
njima, jer biste mogli da ugrozite
ravnotezu uredaja ili slomite
vrata.

Ako necete koristiti uredaj duze
vreme, iskljucite ga iz napajanja.
Pri raspakivanju pecnice uverite
se da je neoStecena. Ako je
oStecena, nemoijte je koristiti i
odmah kontaktirajte korisnicku
postprodajnu podrsku.

Plasticne kese, stiropor, eksere

i druge materijale za pakovanje
drzite van domasaja dece, jer su
ovi materijali Stetni za decu.
Kada se pecnica ukljuci po prvi
put, moZe proizvoditi oStar

miris ili dim. To je zato Sto se
ulje protiv rdanja sa cevi za
elektricno zagrevanje pecnice
greje po prvi put i isparava. Ovo
je uobicajena pojava. Ako se to
dogodi, samo sacekajte da miris
nestane pre stavljanje bilo kakve
hrane u pecnicu. Preporucuje se
da pecnicu prvi put koristite na
provetrenom mestu ili u kuhinji sa
ukljuenim aspiratorom priblizno
0,5-1sat.
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Ako je pecnica oStecena ili
neispravna, iskljucite napajanje,
ne dirajte je i blagovremeno
kontaktirajte odgovarajuce
strucnjake za popravku ili
reciklazu.

U komandnoj tabliiliu
komandnim elementima se
koriste trajni magneti. Oni
mogu da uticu na elektronske
implantate, npr. sr€ane

pejsmejkere ili insulinske pumpe.

Osobe koje imaju elektronske
implantate moraju biti udaljene
najmanje 10 cm od komandne
table.

Nemojte praviti nikakve
modifikacije na uredaju.

Svi delovi i materijali nabavljeni
na licu mesta, kao i radovi

na elektri¢nim instalacijama,
moraju biti u skladu sa lokalnim
propisima.

Proizvod sadrZi izvor svetlosti
klase energetske efikasnosti: G.
Ne stavljajte predmete na vrata
pecnice jer to moZe dovesti do
gubitka ravnoteZe uredaja ili
oStecenja vrata.

Ako se uredaj ne Cisti redovno,
moze do¢i do propadanja
povrsine, Sto moZe skratiti radni
vek uredaja i dovesti do opasnih
situacija.

Masnoca koja nastaje tokom
pripreme moze izazvati koroziju
unutrasnjosti pecnice, utice na
ucinak grejanja i menja ukus
hrane. Zbog toga uredaj treba
Cistiti odmah nakon upotrebe.
Za brisanje pecnice nemojte
koristiti nekvalitetna sredstva za
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CiS¢enje niti korozivne ili isparljive
hemijske rastvarace.

Rizik od strujnog udara!

Ne ukljuCujte uredaj dok ne
dovrsite ugradnju. Ako se uredaj
osteti, odmah iskljucite napajanje.
Da biste izbegli opasnosti, delove
mora da popravi ili zameni
proizvodac, serviser ili druga
kvalifikovana osoba.

Upotreba oStecenih ili neispravnih
uredaja je zabranjena.

Da biste izbegli elektri¢ni udar,
nemojte koristiti Cistace pod
visokim pritiskom ili parne
Cistace.

Rizik od poZara!

Ne skladiStite predmete u
unutrasnjosti uredaja.

Ako se u komori pojavi otvoreni
plamen ili dim, zatvorite vrata
pecnice, pa iskopcajte kabl ili
iskljucite prekidac na kutiji sa
osiguracima.

Ni u kom slucaju ne stavljajte u
pecnicu zapaljive predmete (kao
Sto su komadi papira, drveni
delovi itd).

Opasnost od povrede!

Ne koristite grube ili oStre
predmete za CiS¢enje stakla na
vratima. Ako se povrSina ili staklo
na vratima ogrebu, staklo moze
da pukne i izazove povrede.
Sarke na vratima pec¢nice se
pomeraju kad se vrata otvaraju
ili zatvaraju. DrZzite ruke dalje od
Sarki.

Postoji rizik od opekotina!

Drzite decu podalje od ovog
uredaja u svakom trenutku.
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* Ne dodirujte unutrasnje povrsine,
grejne elemente i otvore uredaja
tokom pripreme hrane.

« Nakon kuvanja, da biste izbegli
opekotine, otvorite vrata pecnice
pod malim uglom, sacekajte da se
toplota rasprsi, a zatim potpuno
otvorite vrata pecnice.

VaZna uputstva za ugradnju

@ sadrzaj koji ima oznaku
[obavezno]

* Bezbedan rad ovog uredaja
mozZe se garantovati samo ako je
montiran prema profesionalnim
standardima, u skladu sa ovim
uputstvima za montaZzu. Lice koje
montira je odgovorno za bilo
kakvu Stetu nastalu nepravilnim
montiranjem.

+ Za ceo proces montaZze potrebna
su dva profesionalna montera.
Nosite suve zastitne rukavice
tokom ugradnje da bi se sprecile
ogrebotine ili strujni udar.

* Jedinice u koje se montira i
prednji delovi susednih jedinica
moraju da budu otporni na visoke
temperature (barem 90 °Ci 70 °C,
respektivno).

+ Koristite uti¢nicu od 16 A.

* Uredaj mora da ugradi i pusti
u rad ovlas¢eno strucno lice.
Proizvodac nije odgovoran za
Stetu nastalu usled neovlasc¢ene
ugradnje ili nepravilnog
postavljanja.

O sadrzaj koji ima oznaku
[zabranjeno]

* Ne montirajte uredaj iza ukrasnih
vrata ili vrata kuhinjskog
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Koristite rukavice za pecnicu
(rukavice otporne na toplotu) da
biste izvadili hranu ili dodatke iz
pecnice.

Nemojte sipati hladnu vodu u
vrucu unutrasnjost.

elementa, jer to moZze dovesti do
pregrevanja uredaja.

Proverite da li je uredaj oStecen
nakon 3to ga otpakujete. Ne
prikljuCujte uredaj ako je oSte¢en
tokom transporta.

Nemoijte blokirati ventilacioni
otvor uredaja niti prostor izmedu
ormara i uredaja.

Budite izuzetno oprezni kada
pomerate ili ugradujete uredaj,
jer je veoma tezak. Nemojte
podizati uredaj za rucku vrata.
Ako su kabl za napajanje ili utikac
oSteceni, odmah prestanite da
koristite uredaj da biste izbegli
pozar, elektri¢ni udar i druge
rizike.

/\ Sadrzaj koji ima oznaku

[napomena]

Budite veoma oprezni kada
premestate ili montirate uredaj
kako biste izbegli oStecenje
uredaja ili ormara.

Pre puStanja u rad uredaja,
uklonite sav ambalazni materijal i
dodatke iz unutradnjosti.

Uti¢nica treba da je lako
dostupna, radi lakog prekida
napajanja u slucaju nuzde.
Prilikom ugradnje obavezan je
prekidac za iskljucivanje svih faza,

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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sa minimalnim razmakom od 3
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mm izmedu kontakata.

Informacije u vezi sa zaStitom Zivotne sredine

Reciklirajte materijale obelezene
simbolom . Stavite ambalazu u
odgovarajucu kantu za reciklazu.
Doprinesite zastiti okoline i zdravlja
ljudi - reciklirajte elektricne i
elektronske uredaje. Uredaje

Uskladenost sa direktivom RoHS

Proizvod koji ste kupili uskladen je sa
EU direktivom RoHS (2011/65/EU). Ne

Garancija kompanije IKEA

Ako Zelite da podnesete zahtev za
garanciju proizvoda ili dobijete podrsSku za
proizvod

Obratite se IKEA korisnickoj
podrsci, link do samousluznog
portala ili broj telefona nadi
cete na www.IKEA.com.

Da biste popunili zahtev za servis na
samousluznom portalu, lak3e pronasli
informacije o vaSem proizvodu ili rezervnim
delovima povezanim sa vasim proizvodom,
savetujemo vam da zabeleZite IKEA broj
artikla (8 cifara) i serijski broj koji se nalaze
na nalepnici proizvoda.

U odeljku Tehnicki podaci/nazivna plocica
moZete saznati gde se nalazi nazivna plocica

oznacene simbolom E ne bacajte
L}

zajedno sa ku¢nim otpadom.
Proizvod odnesite na lokalno mesto
za reciklazu ili kontaktirajte nadleznu
sluzbu.

sadrzi Stetne i zabranjene materijale
navedene u ovoj direktivi.

SACUVAJTE DOKUMENT O KUPOVINI/
ISPORUCI!

To je vas dokaz o kupovini, bez njega
garancija nece vaZiti. Racun takode sadrZzi
naziv i IKEA broj artikla (8 cifara) za svaki
kupljeni uredaj.

Pazljivo procitajte tehnicku dokumentaciju
priloZzenu uz vas uredaj pre nego 3to nas
kontaktirate.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Pregled proizvoda

7ASN|
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KoriStenje pribora

Pribor je ukljucen
S uredajem dolazi sljededi pribor.

1x reSetka za rostilj

/5 2
(7 N\
7 N
7 N\

1x duboka posuda

‘%

2x klizna vodilica

(NJofuolaRulng-)

Upravljacka ploca
Gumb za podesavanje
ReSetka

Ventilator

Sakuplja¢ vode

Nosac police, uklonjiv
Polozaji polica

o7 7
7

)
) N

74

Q
Q
\

1x plitka posuda za rostilj

2x boc¢ni okvir

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Napomene:
*  Unutrasnjost pecnice podijeljena je na pet razina, koje su oznac¢ene od dna prema vrhu.
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+  Posudu za pefenje moZete smjestiti i ispod reSetke za rostilj kako biste prikupili sokove
od pecenja.

*  Pribor se moze deformirati kada postane vru¢. Deformiranje ne utjece na njegovu funk-
ciju. Kad se ohladi, vratit ¢e se u svoj izvorni oblik.

«  Koristite samo izvorni pribor. Posebno je osmisljen za vas$ ureda;j.

Upravljacka ploca

o GHE]
It
-y
°C
8 °C

[ P e
[

k3 » @]
o v B

.

E Gumb za poniStavanje a
EH Gumb za odabir nacina rada
H Gumb za svjetlo B
A Gumb za temperaturu 9]
H Lijevizaslon 10}

Kako koristiti: Mehanicka djecja zaStita

o

Visenamjenski gumb

Gumb Sat/Mjerac vremena
Gumb za prethodno zagrijavanje
Gumb djec¢je bravice

Desni zaslon

Pecnica ima ugradenu mehanicku dje¢ju zastitu. Radi se o bravici na vratima s desne strane
pecnice, ispod upravljacke ploce.

Za otvaranje vrata pecnice s ukljuéenom dje¢jom zaStitom:

Pritisnite i drZite djecju zaStitu prema

Korak 1

gore.

Povucite rucku vrata kako biste ih otvo-
Korak 2 |rili. Zatvorite vrata pecnice bez pritiska-

nja djecje zastite.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com




HRVATSKI

286

Za uklanjanje djecje zastite:

Otvorite vrata i uklonite djecju zastitu

Korak 1 | pomocu torx kljuca koji ste dobili uz
pecnicu.

Korak 2 V.ratlt.e yuak na mjesto nakon uklanja-
nja djecje zastite.

Nacini rada

MozZete koristiti gumb za nacin rada za odabir jednog od sljedec¢ih nacina rada.

Napomena: Zadnja tri nacina rada (suSenje, odmrzavanje i para) nisu nacini kuhanja. Svi
ostali nacini rada su nacini kuhanja.

Dvostruki rostilj

rucje ispod grijaceg elementa postat
ce vruce.

Raspon tem- Je li prethod-
Nacin rada Opis P no zagrijava-
perature - o
nje korisno?
@ Za tradicionalno pecenje i pirjanje na
jednoj razini. Posebno prikladno za 30-250 °C Da
Konvencionalno | kolace s vlaznim nadjevima.
U ovom nacinu rada, ventilator se
— automatski uklju€uje, osiguravajuci
ﬁ?j ravnomjernu tgpllnu za pelenje u jed- 50 - 250 °C Da
. nom ili viSe slojeva. Posebno pogodan
Konvekcija za pecenje hrane koja mora biti rav-
nomjerno obojena.
- Za pecenje i pirjanje na najvise dvije
— razine. Ventilator ravnomjerno raspo- o
) ) . < .| 50-250°C Da
Konvencionalno + |reduje toplinu grija¢a po unutrasnjosti
ventilator pecnice.
Za rostiljanje manjih koli¢ina odrezaka
ili kobasica. SrediSnje podrugje ispod 150 - 250 °C Da
ReZetka grijaceg elementa postat ¢e vruce.
— Za peclenje peradi, ribe i ve¢ih koma-
7 da mesa. Grija¢i element i ventilator
— naizmjeni¢no se ukljucuju i iskljuuju. 50 - 250 °C Da
Dvostruki rostilj + | entilator cirkulira vruéi zrak oko hra-
ventilator ne.
Za rostiljanje ravnih komada, kao npr.
@ odrezaka, kobasica i tosta. Cijelo pod- 150 - 250 °C Da

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Rasbon tem- Je li prethod-
Nacin rada Opis P no zagrijava-
perature . i o
nje korisno?
Za pecenje pizze i drqglh jela koja 50 - 250 °C Da
- zahtijevaju puno topline odozdo.
Pizza
Korisno ako Zelite zapedi jelo s donje
Q strane. OvaJvnaqn takodefje pnklédan 30 - 220 °C Da
— za sporo pecenje, za dovrSetak pece-
Donji grijac nja so¢nih jela ili reduciranje umaka.
Nakon ciS¢enja koristite ovaj nacin
rada za suSenje unutradnjosti pecnice 140 - 240 °C Ne
Sudenje kako biste sprijecili razvoj bakterija.
Za odmrzavanje hrane ili brze hlade-
nje pecene hrane samo upotrebom
* ventilatora. Ovaj nacin rada mozZete
0 upotrijebiti i za suSenje voéa, povrca ili - Ne
Odmrzavanje zatinskog bilja. Napomena: U ovom
nacinu rada grijaci elementi uvijek su
iskljuceni.
Ova funkcija koristi vlagu za uklanjanje
preostale masnoce i ostataka hrane iz 100 °C Ne

Cis¢enje parom

uredaja.

Prva uporaba

Prije prve upotrebe uredaja za peenje

(6) Za uklanjanje tipi¢nog mirisa nove pecni-

hrane, morate ocistiti unutradnjost pecnice i
pribor.

m

Uklonite sve naljepnice, foliju za zaStitu
povrSine i dijelove za zastitu u transpor-
tu.

Izvadite sve dodatke iz unutrasnjosti.
Temeljito ocistite pribor i vodilice de-
terdZentom te krpom ili mekom cetkom.
Pazite da u unutrasnjosti pe¢nice nema
ostataka ambalaZe, poput polistirenskih
loptica ili komada drva, koji mogu pred-
stavljati opasnost od poZara.

Obrisite glatke povrSine u unutrasnjosti i
na vratima mekom i vlaznom krpom.

ce zagrijte praznu pecnicu sa zatvorenim
vratima prema sljede¢im postavkama.

Nacin Temperatura Vrijeme
rada
@ 250 °C 30 minuta

(7) Temeljito prozracite kuhinju kada prvi
put zagrijavate uredaj. Tijekom prvog
zagrijavanja djecu i ljubimce drZite poda-
lje od kuhinje. Zatvorite vrata susjednih
prostorija.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Rukovanje

Postavljanje sata

Pecnicu mozZete upotrebljavati bez postavlja-

nja sata. Za postavljanje sata, slijedite korake

u nastavku:

1. Kada je pecnica u na¢inu mirovanja,
dodirnite @) za ulazak u natin rada za
postavljanje sata. Znamenke za sate
pocinju treptati na lijevom zaslonu.

2. Okrenite viSenamjenski gumb za postav-
ljanje sati.

3. Dodirnite @) za potvrdu. Znamenke za
minute pocinju treptati na lijevom zaslo-
nu.

4. Okrenite viSenamjenski gumb za postav-
ljanje minuta.

5. Dodirnite @) za spremanje vremena i
izlazak iz nacina rada za postavljanje
sata. Lijevi zaslon neprekidno prikazuje
vrijeme.

Napomene:

+  Zanaknadnu promjenu vremena, pono-
vite prethodne korake.

«  Zaizlazak iz nac¢ina rada za postavljanje
sata, u bilo kojem trenutku dodirnite ().

+  Pecnica uvijek prikazuje 24-satni format
vremena.

«  Ako ne postavite sat, pecnica ¢e uvijek
prikazivati vrijeme ,00:00".

*  Ako iskopcate pecnicu iz struje ili u sluca-
ju nestanka struje, morat ¢ete ponovno
postaviti sat.

KoriStenje nac€ina pripravnosti

+  Nakon 3to prikljucite pecnicu, oglasit ¢e
se zvucni signal i uredaj ¢e prijeci u nacin
pripravnosti.

* U nacinu pripravnosti lijevi zaslon prika-
zuje trenutno vrijeme ako je sat postav-
ljen, ili “00:00" ako sat nije postavljen.
Desni zaslon u nacinu pripravnosti uvijek
je iskljucen.

+  Za prelazak pecnice u nacin pripravnosti
u bilo kojem trenutku, dodirnite (.
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Pokretanje ciklusa kuhanja bez prethod-

nog zagrijavanja

Za pokretanje ciklusa kuhanja bez prethod-

nog zagrijavanja, slijedite sljedece korake.

1. Kad je pecnica u nacinu pripravnosti, do-
dirnite (3. Lijevi zaslon prikazuje simbol
i zadanu temperaturu grijanja za prvi
nacin kuhanja (konvencionalni nacin).

2. Ako Zelite koristiti drugi nacin kuhanja,
okrenite viSenamjenski gumb dok se na
zaslonu ne pojavi simbol Zeljenog nacina
kuhanja.

3. Ako Zelite promijeniti temperaturu grija-
nja, dodirnite °C, zatim okrenite viSena-
mjenski gumb dok se Zeljena temperatu-
ra grijanja ne pojavi na lijevom zaslonu.

4. Za postavljanje timera, dodirnite @),
zatim okrenite viSenamjenski gumb dok
se Zeljeno vrijeme kuhanja ne pojavi na
desnom zaslonu.

5.  Pritisnite viSenamjenski gumb 1)) za
pocetak kuhanja. Pe¢nica pokrece od-
brojavanje vremena i prikazuje preostalo
vrijeme na desnom zaslonu.

Napomene:

+  MoZete preskociti korak 4 iznad. Ako to
ucinite ili postavite vrijeme na 0, pec¢nica
¢e raditi 9 sati, osim ako je ne zaustavite.
U tom nacinu rada desni zaslon ostat ce
iskljucen.

« Dok temperatura u unutrasnjosti pecnice
raste, lijevi zaslon naizmjeni¢no prika-
zuje stvarnu temperaturu unutrasnjosti
pecnice i postavljenu temperaturu.

«  Tijekom pecenja grijaci elementi ¢e se
ukljucivatii iskljuCivatikako bi odrzali
temperaturu zagrijavanja.

+  Za pokretanje ciklusa odmrzavanja pro-
vedite sve prethodno navedene korake
osim koraka 3.

«  Za pokretanje ciklusa kuhanja na paru

provedite sve prethodno navedene kora-
ke osim koraka 3 i 4.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Pokretanje ciklusa kuhanja s prethodnim
zagrijavanjem

Funkciju prethodnog zagrijavanja mozete
aktivirati nakon Sto odaberete nacin kuhanja
i temperaturu grijanja iznad 100 °C. Za pokre-
tanje ciklusa kuhanja s prethodnim zagrijava-
njem provedite korake navedene u nastavku.

1. Potrebno je postaviti Zeljeni nacin kuha-
nja i vrijeme.

2.  Pritisnite §» za poCetak prethodnog za-
grijavanja. Desni zaslon prikazuje simbol
za prethodno zagrijavanje (§») i ~ ~_ 1
". Desni zaslon ¢e izmjenicno prikazivati
stvarnu temperaturu i postavljenu tem-
peraturu.

3. Kada se postigne ciljana temperatura
grijanja, pe¢nica dvaput oglasava zvucni
signal i pokrece odbrojavanje vremena.
Takoder, simbol prethodnog zagrijavanja
() potinje treperiti, pe¢nica ¢e zapo-
Ceti s radom prema odabranom nacinu
kuhanja i postavljenom vremenu.

4. Otvorite vrata, stavite hranu u pecnicu
i zatvorite vrata. Pe¢nica ¢e automatski
nastaviti s radom.

Promjena postavki tijekom ciklusa

kuhanja

Sve postavke moZete mijenjati tijekom ciklu-

sa kuhanja.

«  Zapromjenu nacina kuhanja, dodirni-
te (3 a potom okrenite visenamjenski
gumb.

«  Zapromjenu nacina zagrijavanja dodir-
nite °C i potom okrenite viSenamjenski
gumb.

*  Zapromjenu vremena kuhanja dodir-
nite @) i potom okrenite visenamjenski
gumb.

*  Nakon 3to promijenite postavke, promje-
ne ¢e stupiti na snagu nakon 6 sekundi.

Pauziranje i nastavak ciklusa kuhanja

*  Mozete pauzirati ciklus kuhanja priti-
skom na visenamjenski gumb (>|)) ili
otvaranjem vrata pecnice. Savjeti: Pauzi-
ranjem ciklusa kuhanja pauzira se timer
i iskljucuju svi grija¢i elementi. Timer ¢e
nastaviti s radom kada se ciklus nastavi.
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Nakon pauziranja ciklusa kuhanja moZze-
te promijeniti sve postavke kuhanja.

«  Zanastavak ciklusa kuhanja provjerite
da su vrata zatvorena i pritisnite viSena-
mjenski gumb >|)).

KoriStenje svjetla pecnice

«  Svjetlo u pec¢nici se automatski ukljucuje
kada zapocne ciklus kuhanja.

*  Pozadanim postavkama ostaje ukljuce-
no tijekom cijelog ciklusa i isklju€uje se
kada ciklus zavrsi. Napomena: Svjetlo se
nece iskljuciti ako pauzirate ciklus kuha-
nja.

+  Svjetlo moZete ru¢no ukljuciti ili iskljuciti
u bilo kojem trenutku dodirom na (-

KoriStenje djecje zastite

Funkcija dje¢je zastite osmisljena je kako bi
sprijecila djecu da upravljaju pe¢nicom pu-
tem upravljacke ploce. Kada je djecja zastita
aktivirana, na desnom zaslonu prikazuje

se simbol djegje zastite () i svi gumbi na
upravljackoj ploci te viSenamjenski gumb su
onemoguceni, osim (3. Za aktivaciju ili deak-
tivaciju dje¢je zastite, dodirnite i drzite (3
sekunde.

Zavrsetak ciklusa pecenja

+ Kada se mjerac vremena zaustavi, pe¢-
nica ¢e se oglasiti s 5 zvu¢nih signala i
vratiti u nacin mirovanja.

«  Za prijevremeni zavrSetak ciklusa kuha-
nja dodirnite (D).

+  Kako biste sprijecili da netko, poput
djece, slucajno ukljuci pe¢nicu, ne zabo-
ravite iskljuciti pecnicu iz struje nakon
upotrebe.

Upotreba automatskog izbornika
MozZete koristiti automatski izbornik za brzo
pokretanje kuhanja 8 vrsta hrane navedenih
u sljedecoj tablici. Napomena: Pecnica uvijek
prethodno zagrijava unutradnjost prije pocet-
ka kuhanja ovih namirnica. Slijedite korake u
nastavku za koristenje automatskog izborni-
ka:
1. Kad je pecnica u nacinu pripravnosti, do-
dirnite (3. Lijevi zaslon prikazuje simbol
i zadanu temperaturu grijanja za prvi
nacin kuhanja (konvencionalni nacin).

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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2. Okrenite viSenamjenski gumb dok se 3.

kod Zeljene hrane ne pojavi na lijevom

zaslonu. Nakon Sto odaberete hranu u 4.

automatskom izborniku, simbol auto-
matskog izbornika (—) prikazuje se na
desnom zaslonu.

Tablica automatskog izbornika:
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Pritisnite visenamjenski gumb (> | za
pocetak prethodnog zagrijavanja.

Kada se postigne ciljana temperatura
zagrijavanja, pecnica dvaput zavibrira.
Takoder, simbol prethodnog zagrijavanja
(§») pocinje treperiti.

Prikazani kéd |Hrana Temperatura grijanja \r:jr'iajeme kuha-
AO01 Pecena goveda rebra 250 °C 4 minute

A02 Sro(;/;di odrezak s crnim pa- 250 °C 8 minuta

A03 Chifon kola¢ 150 °C 50 minuta

A04 Kola¢ od crvenog barSuna 160 °C 35 minuta

AO05 Francuski peceni kotlet 200 °C 50 minuta

A06 Talijanska vocna pita (8 inca) | 190 °C 22 minute

A07 Puslice 190 °C 24 minute

A08 Peceni bakalar 250 °C 8 minuta

Kako koristiti funkciju ciSéenja parom

1. Provjerite je li pe¢nica hladna, zatim na- 2.

punite udubljenje u unutrasnjosti pec¢ni-
ce s otprilike 150 ml vode iz slavine prije
pokretanja funkcije ¢iS¢enja parom.

Tehnicke specifikacije

Odaberite funkciju ¢iS¢enja parom i
pritisnite gumb za pokretanje kako biste
zapoceli postupak. Timer ¢e zapoceti od-
brojavanje. Napomena: Nakon pokreta-
nja funkcije ¢iS¢enja parom nije moguce
prebacivati na druge funkcije.

Ako tijekom ¢iS¢enja parom pritisnete
gumb za timer, prikaz vremena ¢e poka-
zati stvarno vrijeme tijekom 5 sekundi, a
zatim se vratiti na stanje odbrojavanja.
Kada funkcija ¢is¢enja parom zavrsi,
pazljivo otvorite vrata pecnice. Ispudtena
para moZe izazvati opekline - dopustite
da se pecnica ohladi. OsuSite unutras-
njost pe¢nice mekom krpom.

Sirina 503 mm
Dimenzije (unutarnje) Visina 365 mm
Dubina 392 mm
Povrsina posude za rostilj 1191 cm?
Povrsina duboke posude 974 cm?

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Gornji grijac 2200 W
Doniji grijac¢i element 1000 W
ReSetka 2250 W
Ukupna snaga 3200 W
Nazivni napon 220 - 240 V~
Nazivna frekvencija 50 - 60 Hz
Broj nacina pecenja 1

Podaci o energetskoj ucinkovitosti

Podaci o proizvodu i informacijski list proizvoda*

Naziv dobavljaca IKEA
Naziv modela SPJUTBO 00600276
Indeks energetske ucinkovitosti 61,2
Razred energetske ucinkovitosti At++

Potrodnja energije sa standardnim opterecenjem,

. 2= 1,10 kWh/ciklus
konvencionalni nacin rada

Potrodnja energije sa standardnim opterec¢enjem,

prisilni nacin rada ventilatora 0,52 kwh/ciklus

Broj Supljina 1

Izvor topline Struja

Obujam unutrasnjosti pecnice 721

Vrsta pecnice Ugradbena pec¢nica
TeZina 40 kg

Nacn pripravnosti 0.8W

Maksimalno vrijeme potrebno da peénica auto-

matski postigne primjenjivi nacin rada ili stanje 20 minuta

male snage.

* Za Europsku uniju prema Uredbama EU 65/2014 i 66/2014. Za Republiku Bjelorusiju pre-
ma STB 2478-2017, Dodatak G; STB 2477-2017, Dodaci A i B.

Klasa energetske ucinkovitosti nije primjenjiva za Rusiju.

EN 60350-1 - Kuc¢anski elektri¢ni aparati za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, pe¢nice, parne pecni-
ce i rostilji - metode za mjerenje ucinka.

Sigurnosne informacije

+ Uredaj nije namijenjen za sposobnostima ili nedostatkom
koriStenje osobama (ukljucujudi iskustva i znanja, osim ako su
djecu) sa smanjenim fizickim, pod nadzorom ili su dobili upute
senzornim ili mentalnim o koriStenju uredaja na siguran

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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nacin i svjesni su potencijalnih
opasnosti.

* Djecu je potrebno nadgledati
kako se ne bi igrala uredajem.

* Zamjenu oStecenog naponskog
kabela elektricnog napajanja
mora obaviti proizvodac, njegov
ovlasteni servisni centar ili druga
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

- UPOZORENUJE: Uredaj

iskljucite prije zamjene lampe
kako biste izbjegli moguénost
elektri¢nog udara.

- UPOZORENAJE: Dijelovi

unutar dosega mogu se zagrijati
tijekom uporabe. Drzati podalje
od male djece.

* Parni Cistac se ne smije koristiti.

+ Povrsina ladice za odlaganje
mozZe postati vruca.

+ Tijekom uporabe uredaj postaje
vruc. Treba paziti da ne dodirujete
grijace elemente unutar pecnice.

* Koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu
pecnicu. (Primjenjuje se na
pecnice koje imaju mogucnost
koriStenja sonde za mjerenje
temperature)

* Uredaj se ne smije montirati iza
ukrasnih vrata kako ne bi doslo
do pregrijavanja.

+ UPOZORENUJE: Tekucei

druge prehrambene proizvode
ne zagrijavajte u zatvorenim
posudama jer bi mogli
eksplodirati.

* Proizvod upotrebljavajte u dobro
prozratenom okruzenju.
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ViSepolni rastavni uredaj mora
biti ugraden u fiksno ozicenje u
skladu s pravilima ozicenja.

Ne koristite jaka abrazivna
sredstva ili oStre metalne strugace
za CiS¢enje stakla vrata pecnice
jer mogu oStetiti povrSinu, Sto
moze uzrokovati pucanje stakla.
Uredaj nije namijenjen za
upravljanje pomocu vanjskog
mjeraca vremena ili zasebnog
sustava daljinskog upravljanja.
Ne dirajte pe¢nicu mokrim ili
vlaznim rukama ili nogama.
Tijekom pecenja ne smijete Cesto
otvarati vrata pecnice.

Kada su vrata ili ladica pecnice
otvoreni, ne ostavljajte nista na
njima jer biste mogli dovesti do
poremecaja ravnoteze uredaja ili
razbiti vrata.

Ako ne namjeravate koristiti
uredaj dulje vrijeme, iskljucite ga
iz struje.

Kada raspakiravate pecnicu,
provjerite je li uredaj netaknut.
Ako je uredaj oStec¢en, nemojte
ga koristiti i obratite se
postprodajnoj sluzbi.

Molimo vas da plasti¢ne

vrecice, polistiren, Cavle i ostale
ambalaZzne materijale drZite izvan
dohvata djece jer su ti materijali
Stetni za djecu.

Kada se pecnica ukljudi prvi put,
moze proizvesti intenzivan miris
ili dim. To je zato Sto se ulje protiv
rde u elektricnoj grijacoj cijevi
pecnice prvi put zagrije i ispari.
Ovo je normalna pojava. Ako se to
dogodi, samo pricekajte da miris
nestane prije nego stavite hranu
u pecnicu. Preporuca se da ga

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com



HRVATSKI

prvi put koristite na otvorenom
mjestu ili u kuhinji s uklju¢enom
napom 0,5 -1 sat.

Ako je pecnica oStecena ili ne radi
ispravno, iskopcajte napajanje i ne
dirajte je te se na vrijeme obratite
struc¢njacima radi pravodobnog
popravka ili recikliranja.

U upravljackoj plociiliu
upravljackim elementima koriste
se trajni magneti. Mogu utjecati
na elektronicke implantate, npr.
sréane stimulatore ili inzulinske
pumpe. Nositelji elektronickih
implantata moraju biti udaljeni
najmanje 10 cm od kontrolne
ploce.

Ne radite nikakve izmjene na
uredaju.

Svi lokalno ugradeni dijelovi i
materijali te elektri¢ni radovi
moraju biti u skladu s lokalnim
propisima.

Proizvod sadrzava izvor svjetlosti
razreda energetske ucinkovitosti
G.

Ne stavljajte bilo kakve predmete
na vrata pecnice jer to moze
uzrokovati nestabilnost uredaja ili
oStetiti vrata.

Ako se uredaj ne Cisti, moze doci
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sredstva za CiS¢enje ni nagrizajuca
ili hlapljiva kemijska otapala.

Rizik od elektri€nog udara!

Nemojte ukopcavati uredaj dok
ne dovrsite ugradnju. Ako je
uredaj oStec¢en, odmabh iskljucite
napajanje.

Kako bi se izbjegla opasnost,
dijelove mora popraviti ili
zamijeniti proizvodac, njegovi
servisni predstavnici ili sli¢ne
kvalificirane osobe.

Zabranjena je upotreba oStecenih
ili neispravnih uredaja.

Nemoijte koristiti visokotlacne ili
parne Cistace kako biste izbjegli
strujni udar.

Opasnost od poZara!

Nemojte spremati predmete u
Supljinu.

Ako u komori ima otvorenog
plamena ili dima, drzite vrata
pecnice zatvorena, a zatim
iskopcajte pecnicu ili iskljucite
prekidac strujnog kruga u kutiji s
osiguracima.

U pecnicu ni pod kojim
okolnostima ne stavljajte zapaljive
predmete kao Sto su ostaci papira
i drvena sjecka.

do propadanja povrine, $to moze Opasnost od ozljeda!

utjecati na vijek trajanja uredaja i
uzrokovati opasne situacije.
Masnoca koja nastaje tijekom
pecenja moZze nagristi
unutrasnjost pecnice, utjecati
na ucinkovitost zagrijavanja i
promijeniti okus hrane. Stoga
ocistite uredaj ¢im prije nakon
uporabe.

Za brisanje pecnice nemojte
upotrebljavati nekvalitetna

Nemojte Cistiti staklo vrata
hrapavim ili oStrim predmetima.
Ako ogrebete povrsinu stakla
vrata, staklo moze puknuti i
uzrokovati tjelesne ozljede.
Sarke vrata pec¢nice pomicu

se kada se vrata otvaraju ili
zatvaraju. Drzite ruke podalje od
Sarki.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com



HRVATSKI

Rizik od opeklina!

Djecu uvijek drzite dalje od ovog
uredaja.

Tijekom pecenja ne dodirujte
unutarnje povrsine, grijace
elemente i ventilacijske otvore
uredaja.

Nakon kuhanja, kako biste izbjegli

opekline, otvorite vrata pecnice

VaZne upute za ugradnju

@ vaian sadrzaj [obvezno]

Siguran rad ovog uredaja

moze se jamciti samo ako je
ugraden prema profesionalnim
standardima u skladu s ovim
uputama za ugradnju. Instalater
je odgovoran za bilo kakvu Stetu
nastalu neispravnom ugradnjom.
Cijeli proces ugradnje zahtijeva
dva profesionalna instalatera.
Tijekom ugradnje nosite suhe
zastitne rukavice kako biste
izbjegli ogrebotine ili strujni udar.
Ugradene jedinice i prednje
strane susjednih jedinica

moraju biti otporne na visoke
temperature (najmanje 90 °C
odnosno 70 °C).

Molimo koristite uti¢nicu od 16 A.
Uredaj mora postaviti i pustiti u
rad ovlaSteno tehnicko osoblje.
Proizvodac nije odgovoran za
Stetu nastalu zbog neovlastene
ugradnje ili nepravilnog
postavljanja.

® VaZan sadrZaj [zabrana]

Ne postavljajte uredaj iza
ukrasnih vrata ili vrata kuhinjskog
elementa jer to moZe uzrokovati
pregrijavanje uredaja.
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pod malim kutom, pricekajte da
toplina nestane, a zatim otvorite
vrata pecnice do kraja.

Koristite rukavice za pecnicu
(rukavice otporne na toplinu)

za uklanjanje hrane ili pribora iz
pecnice.

Nemojte sipati hladnu vodu u
vrucu Supljinu.

Nakon raspakiranja provjerite je
li uredaj oStecen. Ne prikljucujte
uredaj ako je oStecen u
transportu.

Nemoijte blokirati ventilacijski
otvor uredaja i razmak izmedu
kucista i uredaja.

Budite izuzetno oprezni prilikom
pomicanja ili ugradnje uredaja
jer je vrlo tezak. Nemojte podizati
uredaj drZedi ga za rucku vrata.
Ako je strujni kabel ili utikac
oStecen, odmah prestanite
koristiti uredaj kako biste izbjegli
pozar, strujni udar ili druge
opasnosti.

/\ VaZan sadrzaj [napomena]

Budite vrlo oprezni kada
premjesState ili postavljate uredaj
kako biste izbjegli oStecenje
uredaja ili oStec¢enja ormarica.
Prije pokretanja uredaja uklonite
sav materijal za pakiranje i pribor
iz Supljine.

Uti¢nica mora biti dostupna
korisnicima radi lakog
iskljucivanja struje u slucaju
nuzde.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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* Tijekom ugradnje obvezna je
ugradnja viSepolne rastavne
sklopke s minimalnim razmakom

Briga o okoliSu

Reciklirajte materijale sa simbolom
> . Stavite ambalaZu u odgovarajuce
kontejnere kako biste je reciklirali.
Pomozite u zastiti okoliSa i zdravlja
ljudi recikliranjem otpada elektri¢nih
i elektronickih uredaja. Uredaje
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od 3 mm izmedu kontakata
sklopke.

oznacene simbolom E nemojte
|

odlagati s ku¢anskim otpadom.
Proizvod vratite vaSem lokalnom
reciklaznom centru ili kontaktirajte
opcinski ured.

Uskladenost s Direktivom o ograni€enju uporabe odredenih opasnih

tvari (RoHS)

Proizvod koji ste kupili u skladu je s
Direktivom EU-a RoHS (2011/65/EU).

IKEA-ino jamstvo

Ako Zelite ostvariti jamstvo za svoj
proizvod ili dobiti pomo¢ oko proizvoda

Molimo vas da se obratite IKEA
rea  KOrisnickoj sluzbi; poveznicu na

telefonski broj moZete pronadi
na www.|KEA.com.

Kako biste na portalu popunili zahtjev za
servisom i lakSe pronasli informacije o
svom proizvodu ili rezervnim dijelovima

za proizvod, molimo vas da zabiljeZite broj
IKEA artikla (8 znamenki) i serijski broj na
naljepnici proizvoda.

U odjeljku Tehnicki podaci / natpisna plocica
moZete pronaci gdje se nalazi plo€ica s
podacima

Ne sadrzava Stetne i zabranjene tvari
navedene u Direktivi.

SACUVAJTE DOKUMENTACIJU O KUPNJI /
ISPORUCI!

Oni su dokaz kupnje i bez njih jamstvo se
nece uvaziti. Na racunu je naveden naziv

i broj IKEA artikla (8 znamenki) za svaki
kupljeni uredaj.

PaZljivo procitajte tehnicke dokumente koje
ste dobili s uredajem prije nego Sto nam se
obratite.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Pregled izdelka

Nadzorna ploSca

Gumb za nastavitev

Zar

Ventilator

Zbiralnik vode

Nosilci za police, odstranljivi
Polozaji za namestitev police

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

Uporaba dodatkov

PriloZeni dodatki
VaSa naprava vklju€uje naslednje dodatke.

(/8 AR
{7 D
) N
7, N

74

P

1x reSetka za zar 1x pladenj za zar

v 7

%%
2
¢¢

1x globok pladenj L

2x stranski okvir

z/

2x drsna vodila
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+  Pecica je razdeljena na pet nivojev, ostevil¢enih od spodaj navzgor. ReSetko ali pekac
vedno postavite na enega od teh nivojev.

+  Pekac lahko postavite tudi pod reSetko za Zar za zbiranje sokov med peko.

«  Dodatki se lahko med segrevanjem nekoliko deformirajo. To ne vpliva na njihovo funkci-
jo. Ko se ohladijo, se povrnejo v prvotno obliko.

*  Uporabljajte samo originalne dodatke, saj so posebej zasnovani za vaSo napravo.

Nadzorna plosca

9 ® 0 O =
O-o 0 0200
-0 -
[m] °C k3 » o]
0} g & - o b 6
| || | | I

o

e

T

E Gumb za preklic @ Vecnamenski gumb

H Gumb za nacin delovanja Gumb za uro/€asovnik

EH Gumb za svetilko EH Gumb za predhodno ogrevanje
B Gumb temperature B Gumb varnostnega zaklepa

H Levizaslon M Desnizaslon

Uporaba: Mehanski varnostni zaklep

Pecica je opremljena z mehanskim varnostnim zaklepom. Gre za zapah na desni strani vrat
pecice, pod nadzorno plosco.

Za odpiranje vrat pecice z varnostnim zaklepom:

Pritisnite in drZite varnostni zaklep v
zgornjem poloZaju.

1. korak

Potegnite za rocaj vrat, da jih odprete.
Zaprite vrata pecice, ne da bi pritisnili
varnostni zaklep.

2. korak

Ce Yelite prenesti celotno razli¢ico, obis¢ite www.ikea.com
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Za odstranjevanje varnostnega zaklepa:

1. korak
pedici.

Odprite vrata in odstranite varnostni
zaklep s Torx klju€em, ki je prilozen

2. korak

Po odstranitvi varnostnega zaklepa pri-
vijte vijak nazaj.

Delovni nacini

Z gumbom za nacin delovanja lahko izberete enega izmed naslednjih delovnih nacinov.

Opomba: zadnji trije nacini (suSenje, odmrzovanje in para) niso nacini kuhanja. Vsi ostali
nacini so nacini kuhanja.

Temperatur- | Al je mogo-
Nacin Opis perat €e uporabiti
no obmocje .
predgretje?
@ Za tradicionalno peko in pecenje na
enem nivoju. Posebej primerno za 30-250 °C DA
Konvencionalno |torte z vlaznimi nadevi.
V tem nacinu se ventilator samodejno
? vklopi, kar zagotavlja enakomerno
W toploto za eno- ali ve€plastno peko. Se 50-250 °C DA
Konvekcija posebej primeren je za peko hrane, ki
mora biti enakomerno obarvana.
- Za peko in pecenje na do dveh nivo-
— jih. Ventilator enakomerno razporeja 50-250 °C DA
Klasi¢ni natin + |toploto grelnih elementov po celotni
ventilator peci.
Za pecenje manjsih kolicin zrezkov ali
klobas. Osrednje obmoc¢je pod grelnim | 150-250 °C DA
Zar elementom se segreje.
A Za pecenje perutnine, rib in vegjih ko-
L . sov mesq.vGreInl elgmeqt in vent.llator 50-250 °C DA
Dvojni Zar + venti- | S€ izmeni¢no vklapljata in izklapljata.
lator Ventilator kroZi vro€ zrak okoli hrane.
@ Za pecenje ploscatih jedi, kot so zrezki,
klobase in toast. Celotno obmocje pod | 150-250 °C DA
Dvojni Zar grelnim elementom se segreje.
Za peko pice in drugih jedi, ki potrebu- 50-250 °C DA

Pica

jejo veliko toplote od spodaj.

Ce Yelite prenesti celotno razli¢ico, obis¢ite www.ikea.com
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Temperatur- Ali je mogo-
Nacin Opis o €e uporabiti
no obmocje .
predgretje?
Uporabno za zapecenje spodnjega
Q delva jedi. Ta nacin je primeren tgd| za 30-220 °C DA
) ) pocasno kuhanje ali zaklju€evanje ku-
Gretje spodaj | hanja sotnih jedi oz. zgostitev omake.
Po ciS¢enju uporabite ta nacin za su-
Senje notranjosti pecice, da preprecite | 140-240 °C Ne
Sugenje rast bakterij.
Za hitrejSe odmrzovanje hrane ali
* hitrejSe ohlajanje kuhane hrane samo
0 z ventilatorjem. Ta nacin lahko upora- ) Ne
) bite tudi za suSenje sadja, zelenjave ali
Odmrzovanje | gz, Opomba: grelni elementi so v
tem nacinu vedno izklopljeni.
Ta funkcija uporablja vlago za odstra-
njevanje preostale mascobe in ostan- 100 °C Ne
Ciééenje s paro kov hrane iz aparata.

Prva uporaba

Pred prvo uporabo pecice za pripravo hrane
je potrebno temeljito ocistiti notranjost in
dodatke.

M

5)

Odstranite vse nalepke, zas¢itne folije in
transportne zascitne dele.

Odstranite vse dodatke iz notranjosti.
Temeljito ocistite dodatke in vodila s
toplo milnico in mehko krpo ali krtaco.
Prepricajte se, da v notranjosti ni ostan-
kov embalaze, kot so stiroporne kroglice
ali leseni deli, saj lahko predstavljajo
pozarno nevarnost.

Obrisite gladke povrsine v notranjosti in
na vratih z mehko, vlazno krpo.

Delovanje

Nastavitev ure

Pecico lahko uporabljate tudi brez nastavi-
tve ure. Za nastavitev ure sledite naslednjim
korakom:

1.

Ko je pecica v nacinu pripravljenosti,
tapnite @), da vstopite v nacin nastavitve
Casa. Na levem zaslonu zacnejo utripati
Stevilke ur.

(6) Za odstranitev znacilnega vonja nove

pecice, segrejte napravo, ko je prazna
in z zaprtimi vrati pecice, z naslednjimi
nastavitvami.

Nacin Temperatura Cas

5

250 °C 30 minut

(7) Med prvim segrevanjem dobro prezraciti

kuhinjo in drzite stran otroke ter hiSne
ljubljencke. Zaprite vrata sosednjih pro-
storov.

Z vrtenjem vecnamenskega gumba
nastavite ure.

Tapnite @) za potrditev. Na levem zaslo-
nu zac¢nejo utripati Stevilke minut.

Z vrtenjem vec¢namenskega gumba
nastavite minute.

Tapnite @), da shranite ¢as in zapustite
nacin nastavitve ure. Levi zaslon stalno
prikazuje cas.

Ce Yelite prenesti celotno razli¢ico, obis¢ite www.ikea.com




SLOVENSCINA

Opomba:

«  Zaspremembo Casa kasneje ponovite
zgornje korake.

+  Zaizhod iz nacina nastavitve ure se ka-
dar koli dotaknite (.

«  Pecica vedno prikazuje ¢as v 24-urnem
formatu.

«  Ce ure ne nastavite, bo pecica vedno
prikazovala »00:00«.

«  Ceizkljucite petico iz elektrike ali pride
do izpada napajanja, boste morali uro
nastaviti znova.

Uporaba stanja pripravljenosti

+ Ko prikljutite pecico, odda zvo¢ni signal
in preide v stanje pripravljenosti.

*  Vstanju pripravljenosti je na levem za-
slonu prikazan trenutni ¢as, Ce ste nasta-
vili uro, ali »00:00«, €e ure niste nastavili.
Desni zaslon je v stanju pripravljenosti
vedno izklopljen.

« (e Zelite pecico nastaviti v stanje prip-
ravljenosti, pritisnite (.

Zacetek cikla kuhanja brez predgretja

Za zagon cikla kuhanja brez predgretja upo-

Stevajte naslednje korake.

1. Ko je pecica v stanju pripravljenosti, priti-
snite 3. Levi zaslon prikazuje simbol in
privzeto temperaturo segrevanja za prvi
nacin kuhanja (konvencionalni).

2. Ce Zelite uporabiti drug nacin kuhanja,
zavrtite veCnamenski gumb, dokler se
na zaslonu ne prikaZe simbol Zelenega
nacina kuhanja.

3. Ce Zelite spremeniti temperaturo se-
grevanja, pritisnite °C, nato zavrtite
vecnamenski gumb, dokler se na levem
zaslonu ne prikaZe Zelena temperatura
segrevanja.

4. Za nastavitev Casovnika pritisnite @
nato zavrtite ve¢namenski gumb, dokler
se na desnem zaslonu ne prikaze Zeleni
¢as kuhanja.

5.  Pritisnite ve¢namenski gumb (>||) za
zacetek kuhanja. Pecica zazene Casovnik
in na desnem zaslonu prikaZe preostali
cas.
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Opomba:

4. korak zgoraj lahko preskocite. Ce to
storite ali nastavite ¢as na 0, bo pecica
delovala 9 ur, razen Ce jo ustavite. Ko pe-
Cica deluje na ta nacin, bo desni zaslon
ostal izklopljen.

+ Ko se temperatura v pecici dviguje, levi
zaslon izmenic¢no prikazuje dejansko
temperaturo v pecici in nastavljeno tem-
peraturo.

*  Med kuhanjem se grelni elementi vklju-
Cujejo in izklju€ujejo za vzdrzevanje
temperature.

*  ZazacCetek cikla odmrzovanja izvedite
vse zgornje korake, razen 3. koraka.

+  Zazacetek cikla pare izvedite vse zgornje
korake, razen 3. in 4. koraka.

Zacetek cikla kuhanja s predgretjem
Funkcijo predgretja lahko aktivirate po izbiri
nacina kuhanja in temperature segrevanja
nad 100 °C. Za zacetek kuhanja s predgret-
jem sledite spodnjim korakom.

1. Nastaviti morate Zeleni nacin kuhanja in
cas.

2. Pritisnite §» za zaletek predgretja. Desni
prikaz na zaslonu prikazuje simbol pred-
gretja (§») in »_ _ ~ “k. Desni zaslon bo
izmenicno prikazoval dejansko in nastav-
ljeno temperaturo.

3. Ko je dosezena ciljna temperatura segre-
vanja, pecica dvakrat zapiska in zaZene
Casovnik. Prav tako zacne simbol za
predgretje (§>») utripati, peica pa zatne
delovati v skladu z nastavljenim na¢inom
kuhanja in ¢asom

4. Odprite vrata, poloZite hrano v pecico
in zaprite vrata. Pecica bo samodejno
nadaljevala z delovanjem.

Spreminjanje nastavitev med ciklom ku-

hanja

Med kuhanjem lahko spremenite vse nasta-

vitve.

*  Zaspremembo nacina kuhanja pritisnite
& in nato zavrtite ve¢namenski gumb.

«  Zaspremembo temperature segrevanja
pritisnite °C in nato zavrtite veCnamenski
gumb.
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«  Zaspremembo ¢asa kuhanja pritisnite
@ in nato zavrtite ve¢namenski gumb.

+ Ko spremenite nastavitve, bodo spre-
membe zacele veljati v 6 sekundah.

Prekinitev in nadaljevanje cikla kuhanja

+  Kuhanje lahko prekinete s pritiskom na
ve¢namenski gumb >|)) ali z odpira-
njem vrat pecice. Namigi: prekinitev ci-
kla kuhanja ustavi ¢asovnik in izklopi vse
grelne elemente. Ko se kuhanje nadalju-
je, Casovnik ponovno zacne od3tevati. Po
prekinitvi cikla kuhanja lahko spremenite
vse nastavitve kuhanja.

*  Zanadaljevanje cikla kuhanja se pre-
pricajte, da so vrata zaprta, in pritisnite
ve¢namenski gumb. >|)).

Uporaba Zarnice v pecici

+  Lucka se vedno prizge, ko se zacne cikel
kuhanja.

+  Privzeto ostane prizgana ves Cas cikla
kuhanja in se izklopi, ko se cikel kuhanja
konca. Opomba: e prekinete cikel kuha-
nje, se lucka ne bo izklopila.

+  Lucko lahko kadarkoli rocno prizgete ali
ugasnete s pritiskom na Q.

Uporaba varnostnega zaklepa

Funkcija varnostnega zaklepa preprecuje, da
bi otroci upravljali pecico prek nadzorne plos-
Ce. Ko je ta funkcija aktivirana, desni zaslon
prikaZe simbol varnostnega zaklepa ((5)) in
vse tipke na nadzorni plos¢i so onemogoce-

Tabela samodejnega menija:
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ne razen {53 Za vklop ali izklop varnostnega
zaklepa se dotaknite in drZite (73 3 sekunde.

Zakljucek cikla kuhanja

+ Ko casovnik potece, pecica zapiska 5-krat
in se vrne v nacin pripravljenosti.

«  Za predcasni konec cikla kuhanja priti-

snite (.

« Da preprecite, da bi kdo, na primer otro-
ci, pecico po nesreci vklopil, jo po upora-
bi izkljucite iz vti¢nice.

Uporaba samodejnega menija

Samodejni meni lahko uporabite za hitro pri-

pravo 8 vrst jedi, navedenih v spodnji tabeli.

Opomba: Pecica vedno predhodno segreje

notranjost, preden zacne pripravljati te jedi.

Za uporabo samodejnega menija sledite

naslednjim korakom:

1. Ko je pe€ica v stanju pripravljenosti, priti-
snite (5. Levi zaslon prikazuje simbol in
privzeto temperaturo segrevanja za prvi
nacin kuhanja (konvencionalni).

2. Zavrtite ve€namenski gumb, dokler se na
levem zaslonu ne prikaZe koda za Zeleno
jed. Ko v samodejnem meniju izberete
jed, se na desnem zaslonu prikaze sim-
bol samodejnega menija (—).

3. Pritisnite ve¢namenski gumb (>|)) za
zacetek predgrevanja.

4. Ko je dosezena ciljna temperatura segre-
vanja, pecica dvakrat zapiska. Prav tako
zatne simbol za predgretje (§>) utripati.

Prikazana koda | Hrana z}eamperatura SEQreva- | ¢as kuhanja
AO01 Pecena goveja rebra 250 °C 4 minute
A02 Goveji zrezek s ¢rnim poprom | 250 °C 8 minut

A03 Sifonska torta 150 °C 50 minut
A04 Rdeca Zametna tortica 160 °C 35 minut
AO5 IFertancoska pecenka, pecen kot- 200 °C 50 minut
AO6 Italijanska sadna pita (pribl. 20 190 °C 22 minut

cm)
A07 Profiteroli 190 °C 24 minut
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Prikazana koda | Hrana

Temperatura segreva-

Cas kuhanja
nja

A08 Pecena trska

250 °C 8 minut

1.

Kako uporabljati funkcijo €iS€enja s paro

Prepricajte se, da je pecica hladna, in
pred zacetkom funkcije ¢iS€enja s paro
napolnite prostor za kuhanje s priblizno

150 ml vode iz pipe.

Tehnicne specifikacije

Izberite funkcijo ¢iS€enja s paro in
pritisnite gumb za zagon, da funkcijo
zazenete - Casovnik bo zacel odSteva-
ti. UpoStevajte, da po zagonu funkcije
CiS€enja s paro ni mogoce preklopiti na
druge funkcije.

Ce med ¢i$¢enjem s paro pritisnete
gumb ¢asovnika, bo ¢asovnik za 5 se-
kund prikazal dejanski ¢as, nato pa se
vrnil v stanje odStevanja.

Ko se funkcija ¢iS€enja s paro konca,
previdno odprite vrata. SprosS¢ena vlaga
lahko povzroci opekline - zato se prepri-
Cajte, da je pecica hladna - in notranjost
obriSite s suho mehko krpo.

Sirina 503 mm
Dimenzije (notranje) ViSina 365 mm
Globina 392 mm
PovrsSina reSetke za zZar 1191 cm?
Povrsina globokega pladnja 974 cm?
Zgornji grelni element 2200 W
Spodnji grelni element 1000 W
2250 W
Skupna nazivna moc¢ 3200 W
Nazivna napetost 220-240 V~
Nazivna frekvenca 50-60 Hz
Stevilo natinov kuhanja 11

Podatki o energetski ucinkovitosti

Informacije o izdelku in list z informacijami o izdelku*

Ime dobavitelja IKEA
Identifikacija modela SPJUTBO 00600276
Indeks energetske ucinkovitosti 61,2
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Razred energetske ucinkovitosti At++

Poraba energije pri standardni obremenitvi, kon-
vencionalni nacin

Poraba energije pri standardni obremenitvi, venti-
latorski nacin

1,170 kWh/cikel

0,52 kWh/cikel

Stevilo prostorov za peko 1

Vir toplote Elektrika
Volumen notranjosti 72 L

Vrsta pecice Vgradna pecica
Teza 40 kg

Nacin pripravljenosti 0.8W

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da petica samodej-
no doseZe ustrezen nacin ali stanje nizke porabe |20 minut
energije.

* Za Evropsko unijo v skladu z uredbama EU 65/2014 in 66/2014. Za Belorusijo v skladu s
STB 2478-2017, Dodatek G; STB 2477-2017, Priloga A in B.

Razred energetske ucinkovitosti ne velja za Rusijo.

EN 60350-1 - Gospodinjski elektri¢ni kuhalni aparati - 1. del: Stedilniki, pecice, parne petice
in Zari - Metode za merjenje funkcionalnosti.

Varnostne informacije

* Uporaba naprave ni namenjena - OPOZORILO: Pred
oseba@ (?ku.pf"”% qtrga) z . menjavo lucke se prepricajte,
zmanjsanimi fizi€nimi, senzornimi da je naprava izklopljena, da se

ali mentaln|m.| zmvoglj.|yostm| ?l' izognete moznosti elektricnega
osebam brez izkuSenj in znanj, udara

razen Ce so pod nadzorom ali so
jim bila dana navodila za uporabo « QPQOZORILQO: Dostopni deli

naprave s strani osebe, ki je se med uporabo lahko segrejejo.
odgovorna za njihovo varnost. Zagotovite, da so otroci na varni

+ Otroci morajo biti pod nadzorom, razdalji.
da se ne biigrali z napravo. - Ne uporabljajte parnega

+ Da bi se izognili nevarnostim, Eistilnika.
naj poskodovani elektricni kabel . poyriina skladigénega predala se
zamenja proizvajalec, pooblasceni lahko moéno segreje.
servisni center ali podobno + Naprava se med uporabo segreje.
usposobljena oseba. Pazite, da se ne dotikate grelnih

elementov v pecici.

+ Uporabite samo temperaturno
sondo, priporoceno za to
pecico (za pecice, za katere
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je omogocena uporaba
temperaturne sonde.)

* Naprave ne smete namestiti za
vrati kuhinjskega elementa, saj
lahko pride do pregrevanija.

+ OPOZORILO: Tekotinin

drugih Zivil ni dovoljeno segrevati
v zaprtih posodah, saj lahko
eksplodirajo.

* lzdelek uporabljajte v dobro
prezracevanem okolju.

+ Vsepolni odklopnik mora biti
vklju€en v fiksno ozi¢enje v skladu
s pravili za oZi¢enje.

« ZacCiSCenje stekla vrat pecice ne
uporabljajte grobih abrazivnih
Cistil ali ostrih kovinskih strgal,
saj lahko opraskajo povrsino, kar
lahko povzroci lomljenje stekla.

* Naprava ni namenjena
upravljanju prek zunanjih
Casovnikov ali z lo€enim
daljinskim upravljalnim
sistemom.

+ Ne dotikajte se pecice z mokrimi
ali vlaznimi rokami ali nogami.

+ vrat pecice med peko ne smete
pogosto odpirati.

+ Ko so vrata ali predal pecice
odprti, na njih ne puscajte nicesar,
sicer lahko porusSite ravnotezje
naprave ali poSkodujete vrata.

+ Ce naprave dalj ¢asa ne boste
uporabljali, je priporocljivo, da jo
izklopite.

«  Prirazpakiranju pecice se
prepricajte, da je naprava
nepos$kodovana. Ce je naprava
poskodovana, je ne uporabljajte
in se obrnite na poprodajno
sluzbo za pomoc strankam.
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Prosimo, da plasti¢ne vrecke,
polistiren, Zeblje in drugo
embalaZo hranite zunaj dosega
otrok, saj so ti materiali Skodljivi
za otroke.

Ko pecico prvic vklopite, se lahko
pojavi mocan vonj ali dim. To

je zato, ker se olje za zascito
pred rjo na elektricni grelni cevi
pecice prvic segreje in izhlapi.

To je normalen pojav. Ce se to
vendarle zgodi, poCakajte, da vonj
izgine, preden v pecico postavite
hrano. Priporocljivo je, da jo prvic
uporabite v odprtem prostoru
ali v kuhinji z napo, ki naj bo
vklju¢ena od 0,5 do 1 ure.

Ce je petica poskodovana ali

ne deluje pravilno, prekinite
napajanje in se je ne dotikajte
ter se pravoCasno obrnite

na ustrezne strokovnjake za
popravilo ali recikliranje.

V nadzorni plos¢i ali v upravljalnih
elementih so uporabljeni trajni
magneti. Lahko vplivajo na
elektronske vsadke, npr. srcni
spodbujevalnik ali inzulinske
Crpalke. Uporabniki elektronskih
vsadkov se morajo drzati vsaj 10
c¢m stran od nadzorne ploSce.
Na napravi ne izvajajte nobenih
sprememb.

Vsi deli in materiali, dobavljeni
na mestu namestitve, ter vsa
elektricna dela morajo biti v
skladu z lokalnimi predpisi.
Izdelek vsebuje svetlobni vir
razreda energijske ucinkovitosti
G.

Na vrata pecice ne odlagajte
predmetov, saj se lahko naprava
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zaradi tega prevrne ali pa se vrata
poskodujejo.

Ce naprave ne ¢istite, se lahko
njena povrsina poskoduje, kar
lahko vpliva na Zivljenjsko dobo
naprave in povzroci nevarne
situacije.

Mascoba, ki nastaja med
kuhanjem, lahko povzroci
korozijo notranjosti pecice,

vpliva na ucinkovitost segrevanja
in spremeni okus hrane. Zato
napravo po uporabi takoj ocistite.
Pedice ne istite z nekakovostnimi
Cistilnimi sredstvi ali jedkimi,
hlapljivimi kemicnimi topili.

Nevarnost elektricnega udara!

Naprave ne poskusajte prikljuciti,
dokler namestitev ni kon&ana. Ce
je naprava poSkodovana, jo takoj
izkljucite iz elektricnega omrezja.
Da se izognete nevarnosti, mora
dele popraviti ali zamenjati
proizvajalec, njegov serviser ali
podobno usposobljena oseba.
Uporaba poskodovanih

ali okvarjenih naprav je
prepovedana.

Ne uporabljajte visokotlacnih ali
parnih Cistilnikov, da preprecite
elektri¢ni udar.

Nevarnost poZara!

V prostoru za peko ne shranjujte
predmetov.

Pomembna navodila za namestitev

0 Vsebina, ki pomeni [obvezno]

Varno delovanje te naprave je
mogoce zagotoviti le, Ce je bila
namescena po strokovnem
standardu in v skladu s temi
navodili za namestitev. Za
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Ce je v notranjosti odprt ogenj

ali dim, pustite vrata pecice
zaprta, nato izkljucite napravo ali
v omarici z varovalkami izklopite
odklopnik.

V pecico pod nobenim pogojem
ne dajajte vnetljivih ali gorljivih
predmetov, kot so ostanki papirja
in lesni sekanci.

Nevarnost telesnih poskodb!

Za CiSCenje stekla vrat ne
uporabljajte grobih ali ostrih
predmetov. Ce je povrsina stekla
vrat opraskana, lahko steklo poc¢i
in povzroci telesne poSkodbe.
Tecaji vrat pecice se premikajo, ko
se vrata odprejo ali zaprejo. Roke
drZite stran od tecajev.

Tveganje opeklin!

Otroke drZite stran od te naprave.
Med kuhanjem se ne dotikajte
notranjih povrsin, grelnih
elementov in zracnikov aparata.
Po kuhanju rahlo odprite vrata
pecice, pocakajte, da se toplota
razgubi, in nato do konca odprite
vrata pecice. Tako se boste
izognili opeklinam.

Za odstranjevanje hrane ali
pripomockov iz prostora za peko
uporabite kuharske rokavice
(rokavice, odporne na vrocino).

V ogret prostor za peko ne vlivajte
hladne vode.

morebitno Skodo, ki nastane
zaradi nepravilne namestitve,
odgovarja monter.

Celoten postopek namestitve
zahteva dva profesionalna
monterja. Med namestitvijo
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nosite suhe zascitne rokavice, da

preprecite praske ali elektricni
udar.

« Vgrajene enote in sosednje fronte

enot morajo biti odporne na
visoke temperature (vsaj 90 °C
oziroma vsaj 70 °C).

+ Uporabite vticnico 16 A.

* Napravo mora namestiti in
zagnati pooblasceno strokovno

osebje. Proizvajalec ne odgovarja

za Skodo, ki nastane zaradi
nepooblas¢ene namestitve ali
nepravilne postavitve.

O Vsebina, ki pomeni
[prepovedano]

* Naprave ne namescajte
za okrasna vrata ali vrata
kuhinjskega elementa, ker se
lahko naprava pregreje.

* Porazpakiranju preverite, ali je
naprava poSkodovana. Naprave
ne priklapljajte, Ce je bila med
transportom poskodovana.

* Ne zamasite prezraCevalne

odprtine naprave in prostora med

omaro in napravo.
Okoljevarstveni zadrzki

Reciklirajte materiale s simbolom
&> Embalazo odlozite v primerne
zabojnike za recikliranje. Pomagajte
varovati okolje in zdravje ljudi z
recikliranjem odpadnih elektri¢nih
in elektronskih naprav. Izdelkov,

Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
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*  Pri premikanju ali nameScanju
naprave bodite izjemno previdni,
saj je zelo tezka. Ne dvigujte
naprave za rocaj vrat.

+ (e je napajalni kabel ali napajalni
vti¢ poSkodovan, takoj prenehaijte
z uporabo naprave, da preprecite
pozar, elektri¢ni udar ali druge
nevarnosti.

/\ Vsebina, ki pomeni [opombal

*  Pri premikanju ali nameScanju
naprave bodite zelo previdni, da
se izognete poSkodbam naprave
ali omar.

+ Pred zagonom naprave odstranite
vso embalazo in pripomocke iz
prostora za peko.

+ Elektri¢na vti¢nica mora biti
dostopna uporabnikom za
enostaven izklop elektri¢ne
energije v nujnih primerih.

¢ Prinamestitvi je potrebno
vecpolno odklopno stikalo, pri
katerem mora biti razdalja med
kontakti najmanj 3 mm.

oznacenih s simbolom E ne zavrzite

med gospodinjske odpadke. Izdelek
vrnite v lokalno enoto za recikliranje
ali kontaktirajte matic¢ni obcinski
urad.

vsebuje Skodljivih in prepovedanih
materialov, navedenih v direktivi.
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IKEA Garancija

Ce Zelite uveljaviti garancijo za svoj
izdelek ali pridobiti podporo za izdelek

Obrnite se na sluzbo za
podporo strankam IKEA;
povezavo do portala za
samopostrezbo ali telefonsko

Stevilko najdete na www.IKEA.

com.

Za dokoncanje vasega zahtevka za storitev
na portalu za samopostrezne storitve in za
laZje iskanje informacij o vaSem izdelku ali
o nadomestnih delih, povezanih z vasim
izdelkom, vas prosimo, da si zabeleZite
Stevilko artikla IKEA (8-mestno) in serijsko
Stevilko na nalepki izdelka.

V razdelku Tehni¢ni podatki/ploS¢€ica za
tehni¢ne navedbe lahko najdete, kje se
nahaja ploscica s tehni¢nimi podatki
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OHRANITE DOKUMENT O NAKUPU/
DOSTAVI!

To je vaSe potrdilo o nakupu; brez njega
garancija ne bo veljavna. Rac¢un vsebuje tudi
ime in Stevilko artikla IKEA (8-mestno) za vsak
kupljen aparat.

Preden nas kontaktirate, prosimo, natan¢no
preberite tehni¢no dokumentacijo, priloZzeno
vasemu aparatu.
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06w, npernea Ha NpoAyKTa

MaHen 3a ynpaBneHve

ByToH 3a HacTpoiika

lpwn

BeHtnnartop

KoHTeiHep 3a cbbupaHe Ha Boga
Crorika 3a padToBeTe, MOABUXKHA
Huea Ha pajpToBeTe

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

M3nonsBaHe Ha NpUHaANeXXHOCTUTE

BkntroveHun npUHagne>xHoCTu
Bawwnar ypea nMma cnegHunTe npnHaanexHoCcTn.

(78 O\
7 Q
) N
) N
1x pewueTtka 3a rpun 1x TaBa 3a rpun
(8 QY
7 Q
0 N
) N
1x Abn6oka TaBa L

2X CTPaHWYHW pamMKm

z/

2X nab3rava

3a Aa n3ternnTe NbaHaTa Bepcud, nocetete www.ikea.com
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3a6enexku:

+  ®ypHaTa e pasgeneHa Ha neT HMBa, KOUTO Ca HOMepUpPaHW OTA0NYy Harope. BuHaru
nocTaBsAiNTe pelLeTkaTa UM TaBaTa 3a NeYveHe Ha eHo OT Te3n HMBaA.

+  MoxeTe CbLLO Aa NOCTaBMTe TaBaTa 3a NeyeHe MNoj peLleTkaTa, 3a Ja cbbupaTte B Hesl
COKOBETe OT rOTBEHOTO.

+  KoraTo ca ropeLun, npuHagnexHocTuTe Morar ga ce gepopmupart. ToBa He BAMSe Ha
TAXHaTa GyHKUMs. Cne KaTo ce OXNajsaT, Te Le ce BbpHAT KbM MbpBOHayanHaTta cu
dopma.

*  W3non3BaliTe camo OpUTrMHaNHN NPUHAANEXHOCTU. Te ca NpoekTUpaHu cneLmanHo 3a
BaLLNS ypes.

MaHen 3a ynpaBneHmne
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byToH 3a oTkas

ByToH 3a pexum
byToH 3a namna

ByToH 3a TemnepaTypa
9B ekpaH

MynTuyHKUMoHaneH byToH

ByToH 3a uacoBHMK/Talimep

ByTOH 3a npejBapuTe/sIHO 3arpsiBaHe
ByTOH 3a 3aLlimTa OT AeTCKM J0CTbI
[leceH ekpaH

goBENMA
BEOSR

HauuH Ha yHOTPESBI MexaHMYHO 3aKJIloYBaHe 3a 3alLuTa OT AEeTCKM A0CTbIN

CDypHaTa YIMa MeXaHNYHO 3aK/loYBaHe 3a 3aluMTa oT AeTCKM AOoCThM. ToBa e efleMeHTbT 3a
3aKnK4BaHe Ha BpaTaTa OT gdACHaTa CTpaHa Ha ¢ypHaTa, noJj naHesa 3a ynpaBieHne.

OTBapsiHe Ha BpaTa Ha ¢pypHa C e/leMeHT 3a 3aLUUTa OT AETCKM AOCTbM:

HatncHete n 3aApPbXTe e/leMeHTa 3a

Ctbnka 1
3aLuMTa OT AETCKU AOCTbM.
[pbnHeTe gpbXKaTa Ha BpaTaTa, 3a
a g oOTBOpUTe. 3aTBOpeTe BpaTaTa Ha
Ctbnka 2 A P P P

dypHaTta, 6e3 fa HaTucKaTe efneMeHTa
3a 3alUMTa OT AEeTCKU AOCThI.

3a Aa n3ternuTe NbJHaTa Bepcud, noceTtete www.ikea.com
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OTcTpaHsiBaHe Ha efleMeHTa 3a 3aluTa oT AeTCKU A0CTbN:

OTBOpeTe BpaTaTta 1 oTCTpaHeTe
€/1eMEeHTA 3a 3aLLM1Ta OT 4eTCKM

Crbnka 1 JOCTBM C LUeCTOrpaMHUNSA KoY TUN
Torx, KOWTO ce A0CTaBs 3ae4HO C
dypHarta.

Cnep KaTo OTCTPaHUTe enemMeHTa

CTbnka 2 3a 3awMTa OoT AeTCKU AOCTbIM, 3a-

BWIATE BUHTA OTHOBO.

Pe>kmumun Ha pa6oTa

M3non3BaiiTe 6yToHa 3a pexuM, 3a Aa U36epeTe eAVH OT CIeAHUTE peXMMUN Ha paboTa.

3a6enexxka: MocnegHUTe TpU pexmnmMa (M3cyllaBaHe, pa3MpassiBaHe 1 MOYNCTBaHE ¢ napa)
He ca Pex1My Ha roTBeHe. BCYUKM OCTaHaNN PeXrMm ca PeXMMN Ha roTBeHe.

[lBOeH rpun + BeH-
TunaTop

nocnejoBaTtesiHO. BeHTMNATOP®BT 4BU-
XM ropeLLms Bb3yx OKOJIO XpaHarTa.

Moxke nu ga
TemnepaTty- |ce nsnonsea
Pe>xxnum OonuncaHwue peH gnana- npeaBapu-
30H TenHo 3arps-
BaHe?
@ 3a 06MKHOBEHO MeyeHe Ha ejHOo
H1BO. OcobeHo NoAxXoAsLL 3a KekoBe 30-250 °C [a
O6viKHoBeHO ne- CbC COYHU TOMUHIU.
yeHe
B TO31 pexxum BeHTUNATOPLT ce
BK/1HOUBA aBTOMATUYHO U Taka pas-
N7 npeaenst paBHOMepHO TOM/IMHaTa nNpu
v/ rneyeHe Ha efHO NN HSKOJIKO HMBA. 50-250 °C Ja
KoHBeKLMS PexnMbT e 0cobeHo NoAxoAsLL, 3a ne-
YeHe Ha NPoAyKTW, KoMTo TpsbBa Aa
npuAo6UAT paBHOMEPHO OLBeTABaHe.
. 3a neyeHe Ha A0 ABe HMBA. BeHTuNa-
— TOPBLT pasnpejens TonavHaTta oT Ha-
O6uKHOBEHO | pbr pastp 50-250 °C fa
peBaTe/MTe paBHOMEPHO Mo LsnaTa
neueHe + BeHTU- | gy nig
nartop
@ 3a neyeHe Ha ckapa Ha ManaKo KOMu-
YeCTBO MbPXOAN VAN HAJEHUYKN.
P A 150-250 °C Jla
HaropelusBa ce ueHTpanHaTta 30Ha
Fpnn Moy HarpesaTensi.
= 3a neveHe Ha nue, puba 1 ronemm
napyeTta meco. HarpesaTenaT 1 BeH-
TUIATOPBLT Ce BKAYBAT U U3KJIOYBaT 50-250 °C [Ja
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Moxke nu ga
TemnepaTy- |ce nsnonsea
Pexxum OnucaHune peH gnana- | npeasapu-
30H TenHo 3arps-
BaHe?
3a neyeHe Ha ckapa Ha NIoCKM Npo-
@ AYKTW, KaTo MbpPXXOu, HageHNuKn 150-250 °C 1
npeneyeH x1s6. Haropelssa ce usna-
ABOeH rpun |15 3043 nog Harpesatens.
3a neueHe Ha NWLA W APYTY ACTUS,
— KOUTO U3NCKBAT MHOrO TOMJ/INHA OTAO- 50-250 °C Ja
Muua ny.
/3non3ea ce 3a 3annyaHe Ha oc-
Q HOBaTa Ha AcT1eTo. TO3M pexum e
noaxoAsiy, 1 3a 6aBHO roTBeHe U 3a 30-220 °C Ja
AoneH HarpeBa- | 14g1,p111BaHe Ha FOTBEHETO Ha COUHM
Ten ACTVA UK CrbCTABaHE Ha CoC.
— Vi3non3galiTe TO31 pexum, 3a Aa
n3CyLmnT HaT MoYMCTBaH
3CyWVITe QYpHATa CNeA MOYNCTBAHE | 1 6 541 oc He
1 Aa NpeaoTBpaTUTe PasBuUTMETO Ha
V3cywaBaHe 6aKTepuN.
3a pa3mpassBaHe Ha XpaHa Wiu no-
6BbP30 OxNaxAaHe Ha CroTBeHa XpaHa
X camo ¢ nomoLyTa Ha BeHTUnaTopa. Mo-
0 XeTe /ja U3Mo/3BaTe TO3U PEXUM 1 3a i He
CyLLeHe Ha NA0A0Be, 3eNeHYyL NN
PasmpassiBaHe | 6,y 3a6enexka: B 10311 pexim
HarpeBaTeNnTe ca BUHArn n3kaove-
HW.
Ta3un GyHKLWA U3MON3Ba BAara 3a npe-
MaxBaHe Ha OCTAaTbLWTE OT MAa3HUHM 100 °C He
MouncrsaHe ¢ | napyenyara xpaHa ot ypesa.
napa

MbpBa ynoTpe6a

MNpean fa n3nonssaTe ypesa 3a MbpBU NbT,

TpsibBa fa nouncTuTe pypHaTa U NpuHaj-

nexHocTuTe.

(1) OTcTpaHeTe BCUYKM CTUKEPW, 3aLUTHO-
To G0N0 33 MOBBLPXHOCTU 1 YaCTUTe 3a

(4) YBepere ce, ye BbB PpypHaTa HAMA
0CTaTbLM OT OMaKoBKW, KaTo TonyeTa
CTUPONOP VAN AbPBEHN CTbProTUHWN,
KOWTO MoraT fa MpeAn3BMKaT OnacHoCT
oT noxap.

npeznasBaHe Npu TpaHCNopTUpPaHe. (5) W36bpLueTe ragKMUTe MOBBPXHOCTU BbB
(2) W3BageTe BCUMUKM MPUHAAIEXHOCTM OT dypHaTa 1 Ha BpaTaTta ¢ MeKa, BNaxHa
dypHarta. Kbpna.

(3) MouwncTeTe cTapaTenHo NpuHagnex-
HOCTUTE N pencmuTe C BoAa W canyH, KaTo
n3nonssaTe Kbpna Ui Meka veTka.
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(6) 3a pa npemaxHeTe TUNMYHATa MUPU3MA
Ha HoBa ¢ypHa, 3arpelite ypesa, foka-
TO e NpaseH 1 CbC 3aTBOPEHa BpaTa Ha
¢dypHaTa, KaTo n3nonssaTte cnefHUTe

HaCTPOWKMN.
Pexxum TemnepaTypa Bpeme
@ 250 °C 30 MUHYTU

HauuH Ha pa6oTa

HacTpoiiBaHe Ha YacOBHMKaA

MoxeTe aa nsnonssate pypHaTa 6e3 ga
HacTpoliBaTe YacoBHMKa. 3a Aa HacTpouTe
YaCOBHMIKA, CIeABaiiTe Te3U CTbMKM:

1. KoraTto ¢ypHaTa e B peX1M Ha rotoB-
Hocr, gokocHeTe (), 3a ga oTBOpUTE
pexuma 3a HacTporika Ha YacoBHMKa.
LUndppwnTe, nokassalyy Yacose, 3arnoysar
Ja MuraT Ha 1eBu1st eKpaH.

2. 3aBbpTeTe MynTUPYHKLMOHANHNSA bY-
TOH, 3a Jla HacTpouTe yaca.

3. JoxocHete @), 3a ga notebpamTe. Lin-
¢bpuTe, NokassaLlM MUHYTK, 3arnoysat
Aa MUraT Ha IeB1S eKpaH.

4. 3aBbpTeTe MynTUPYHKLMOHANHNS By-
TOH, 3a fla HacTpouTe MUHYTUTE.

5. [JokocHete @), 3a fa 3anametute yaca
N @ n3nesete OT pexXmnma 3a HacTpowka
Ha YacoBHMKa. J1IeBUAT eKpaH rnokassa
yaca NoCTosIHHO.

3abenexxku:

*  3aja npoMeHunTe Yaca No-KbCHO, MOBTO-
peTe NpeAxoAHUTe CTBMKMN.

*  3ajawunsnesete OT pexunma 3a HacTpoli-
Ka Ha vacoBHuKa, gokocHeTte (]).

*  ®ypHaTa nokassa 24-4acoB YaCOBHMK.

*  AKO He HacTpouTe YacoBHWMKa, pypHaTa
e nokasea ,00:00".

+  Ako u3kIounTe pypHaTa oT KOHTakTa
VAN B ClyYali Ha NpeKbCBaHe Ha efek-
Tpo3axpaHBaHeTo, TPSIbBa OTHOBO Aa
cBEepuUTe YacoBHMKA.
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(7) MpoBeTpeTe fob6pe KyxHATA, KOraTo 3a-
rpsBaTe ypeja 3a NbpsBu NbT. [pes ToBa
BpeMe He nyckalite B KyxHsATa geLa 1
JOMalLHW nrobumLKn. 3aTBopeTe BpaTu-
Te KbM CbCeHMTE MOMeLLeHNs.

M3nonsBaHe Ha pe>XXUMa Ha FOTOBHOCT

«  Cnep kato BkAoUUTe dypHaTa B KOH-
TakTa, Ta U3jaBa 3BYKOB CUIHaN U BK3a
B PEXWM Ha rOTOBHOCT.

* B pexum Ha roToBHOCT ekpaHbT NoKas-
Ba TeKyLLMs Yac, ako CTe HacTpounu
yacoBHMKka nam “00:00”, ako He cTe ro
HacTpounu. B pexxunm Ha roTOBHOCT Ze-
CHUWAT eKpaH e BUHArum U3Kato4yeH.

*  3apganoctaBuTe dpypHaTa B peXunM Ha
rOTOBHOCT MO BCSKO BpeMme, AoKOCHeTe

CTapTupaHe Ha LUKb/ Ha roTBeHe 6e3
npepBapuTesnHo 3arpsBaHe

3a fa cTapTupaTe LMKb Ha roTBeHe 6e3
npeABapuUTESIHO 3arpsiBaHe, cnejBalite fony-
MoCoYeHUTe CTHMKMN.

1. Korato ¢ypHaTa e B peX1m Ha rotos-
HocT, AokocHeTe (5. JleBuAT expaH
nokassa CMMBOJa U TemnepaTtypara Ha
3arpsiBaHe no nogpasbupaHe 3a NbpBUA
peXuM Ha rotBeHe (061KHOBEHO MeYe-
He).

2. AKo mnckaTe ja n3nonssaTe Apyr pexum
Ha roTBeHe, 3aBbpTeTe MyNTUPYHKLMO-
HasHWA BYTOH, AOKATO Ha ekpaHa ce
MOSIB/ CIMBOJTBT 3@ XXeTaHUSA PeXUM.

3. AKo nckaTe Aa NpoOMeHuTe Temnepary-
paTa Ha 3arpsiBaHe, JokocHeTe °C, cney,
KoeTo 3aBbpTeTe MyNTUPYHKLNOHANHWUSA
6yTOH, ,OKaTO Ha NIeBUSI eKPaH Ce NosiBr
XenaHaTta TemrnepaTypa Ha 3arpsiBaHe.

4. 3a paHactpouTe Taiimepa, gokocHete ()
, CNlef} KOETO 3aBbpTeTe MyNTUGYHKLO-
HaNHWs BYTOH, OKATO HAa AeCHUs eKpaH
Ce MOsIBY XeNaHOTO BPEME 3a roTBEHe.
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5. HaTucHeTe MynTUdYHKLMOHANHS 6Y-
ToH (>])), 32 ga cTapTvparte npoueca Ha
roteeHe. PypHaTa cTapTvpa TaniMepa u
MOKa3Ba OCTAaBaALLOTO BPEME Ha AECHNS
eKkpaH.

3a6enexku:

*  MoxeTe ga nponycHeTe cTbnKa 4. AKO
nponycHeTe cTbMKaTa U HacTpouTe
BpemeTo Ha 0, pypHaTa e pabotu 9
Yaca, oCcBeH ako He s cripeTe. Korato
dypHaTa paboTu Mo TO3M HaUNH, AeCHU-
AT eKpaH 0CTaBa NU3K/HOYeH.

+  KoraTo TemnepatypaTa BbB pypHaTa
Ce NoBULLABA, IEBUAT €KpaH NoKassa
nocies0BaTeNIHO AeicTBUTeNIHATa TeM-
nepaTypa BbB dypHaTa 1 3ajajeHaTa
Temnepatypa.

+ [lo BpeMe Ha roTBeHe HarpesaTtennTe
e ce BK/KOYBAT U MU3K/KOYBAT, 33 4a
noAAbpXaT TemnepaTtyparta Ha 3arpsiBa-
He.

*  3ajacrapTmpare UMKb Ha pasmMpa-
351BaHe, N3Mb/IHETE BCUYKIM OMUCAHN
Nno-rope CTbMKKU, C U3K/IIOYEeHME Ha CTbIM-
Ka 3.

*  3ajacrapTupare LMKba Ha MOYNCTBaHe
C napa, U3nb/iHeTe BCUYKWN ONMUCaHN MOo-
rope CTbrMKW, C U3KIHYEHMEe Ha CThIMKN
3n4.

CTapTupaHe Ha LUKb/1 Ha FTOTBEHE C npea-
BapuTesIHO 3arpsiBaHe

MoxeTe Aa akTuBMpaTte GyHKLMATA 3a Npes-
BapUTe/IHO 3arpsiBaHe, C/1ef KaTo nsbepete
pexunm Ha roTBeHe 1 TemnepaTtypa Ha 3arps-
BaHe Hag 100 °C. 3a ga cTapTuparte UMKbA
Ha roTBeHe C NpeABapUTENIHO 3arpsiBaHe,
cnepBanite JONHUTE CTBMAKK.

1. TpsibBa ga 3ajasete HeobxoaMMUSA
pPexXuM Ha roTBeHe 11 He0b6X0AMMOTO
Bpeme.

2. [lokocHeTe §», 3a Aa cTapTupaTe npotie-
ca Ha npeABapuvTesniHo 3arpsasaHe. [e-
CHWAT eKpaH Nnokassa CMMBO/A 3a npej-
BapuTesiHo 3arpsisaHe (§») n 'L ~— ~ 1
". [leCHNAT eKpaH rnokassa nocnesoBa-
TeJIHO JecTBUTeNHaTa 1 3a4ajeHaTa

Temnepartypa.
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3. Korato gocTturHe uenesaTta TemMmnepartypa

Ha 3arpsiBaHe, ¢pypHaTa n3gasa AByKpa-
TeH 3BYKOB CMTHa 1 CTapTupa Taimepa.
CYMBOTLT 3a NpeABapuUTENHO 3arps-
BaHe (§») 3anousa Aa Mvira n dpypHata
3anou4Ba fa paboTu cnopes 3ajajeHnTe
pexum 1 Bpeme 3a roteeHe.

4. OTBoOpeTe BpaTaTa, CJIOXeTe XpaHaTa

BbB pypHaTa 1 3aTBOpeTe BpaTaTa.
®ypHaTa aBTOMATUYHO LLie MPOAB/IKN
JAa paboTu.

MpoMsiHa Ha HacTPoOWKUTe No Bpeme Ha
LMKb/ Ha FOTBEHe

Mo BpeMe Ha LiMKb/a Ha TOTBEHE MOXeTe za
NMPOMEHUTE BCUYKUN HACTPOIAKM.

*  3ajanpoMeHuTe pexuma Ha roTseHe,
pokocHete () v cneg ToBa 3aBbpTeTe
MYNTUPYHKLMOHANHNS BYTOH.

*  3ajanpomeHuTe TemnepaTtypara Ha
3arpsiBaHe, AokocHeTe °C 1 cfief, ToBa
3aBbpTeTe MynTUOYHKLMOHANHKA by-
TOH.

*  3a ja npomeHuTe BPeMeTO 3a roTBeHe,
pokocHete () 1 cieg ToBa 3aBbpTeTe
MYNTUPYHKLNOHANHNSA BYTOH.

+  Cnej KaTo MPOMEHUTE HacTPOiK1Te,
npoMeHuTe LLie BAs3aT B CuUna cies 6
CeKyHAN.

MocTaBsiHe Ha nay3a 1 Bb306HOBsIBaHE Ha

LMKb/1a Ha rOTBEHe

*  MoxeTe ga nocTaBuTe LMKBbAA Ha
roTBeHe Ha rnaysa, KaTo HaTUcHeTe
MYNTUOYHKUMOHaNHKS 6yToH (> |)) nnn
oTBOpWTe BpaTaTa Ha pypHaTa. CbBeTU:
MocTaBAHeTO Ha LMKb/a Ha roTBEHE Ha
naysa cnvpa Tarimepa v U3Kto4Ba BCUY-
Ku HarpesaTenu. TaiMepbT Lie Npo-
ABbKN Aa paboTu, KOraTo LMKBABT ce
BBb306HOBW. Cnej NocTaBsHe Ha LMKbAa
Ha roTBeHe Ha rnaysa MoxeTe Aa npome-
HWUTE BCUYKW HACTPOVIKM 3a roTBEHe.

*  3a/ja Bb306HOBUTE LMKBbNA Ha FOTBEHE,
Ce yBepeTe, Ye BpaTaTa e 3aTBOPeHa 1
HaTUCHeTe MyNTUPYHKLMOHaNHUS ByTOH

1D

M3nonsBaHe Ha NamnaTa Ha pypHaTa
«  JlamnaTa BUHarv cBeTBa, KOraTo 3anou-
He LUMKb/ Ha FTOTBEHE.
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+ To noapasbupaHe nammnarta ocTtaBa
BK/IFOUYEHa MO Bpeme Ha Lenus Lukbn
1 Ce N3K/H0YBA, KOraTo LNKbALT Npu-
Knoun. 3abenexkka: /lamnarta Hama aa
ce M3KJI04M, ako rnocTaBuTe Ha rnaysa
LUMKBAA Ha FOTBEHE.

. MoxeTe PBYHO Aa BKAKYNTE WK Ja
N3KKHYNTE namMnaTta no BCAKO BpeMe,
KaTO AOKOCHETe 6

M3non3eaHe Ha GYHKLUATA 3a 3aL4UTa OT
AeTCKU AocTbN

dyHKLMATa 3a 3aL4MTa OT AEeTCKM AOCTbM €
npesgHasHaveHa 3a NpejoTBpaTsaBaHe Ha
ryckaHeTo Ha ¢ypHaTa oT Zeua OT naHesa 3a
ynpasneHve. Korato Tasu GyHKUMS e akTu-
BMpaHa, AeCHUAT eKpaH Nokassa CMMBOAA
3a 3aLmTa ot AeTckun goctbn () v Bauukum
6YTOHU Ha NaHena 3a ynpassieHue, ocseH (7]
, Ca leakTUBMpPaHW. 3a Aa akTUBMpaTeE UK
42 feakTvBupaTe GyHKLMSATA 3a 3aLLmTa OT
AeLa, HaTvcHeTe U 3agpbxTe (7] 3a 3 cekyH-
an.

MpekpaTABaHe Ha LUKBJ/ Ha rOTBEHe

+  KoraTo 3aafeHOTO Bpeme Ha Talimepa
n3teye, pypHaTa n3jgaBa 5 NbTU 3BYKOB
CUIHaN 1 ce BPbLLA B PEXNM Ha roToB-
HOCT.

*  3aja npekpaTtuTe UMKb/a Ha rOTBEHe
no- paHo, gokocHete (]).

*  3ajanpezoTBpaTuTe Cy4aiHO BK/IHOY-
BaHe Ha dypHaTa oT geua, He 3abpaBali-

Ta6nunua c aBTOMaTUUHWN MEHIoTa:
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Te i@ 9 U3K/YMTe OT KOHTaKTa criej,
ynotpeb6a.

MN3nonssaHe Ha aBTOMaTUYHOTO MEHIO
MoeTe Aa n3non3saTe aBTOMaTU4YHOTO
MeH!0 3a 6bpP30 roTBeHe 1an 3a 3arpsBaHe
Ha 8 B1Aa xpaHa, nsbpoeHu B Tabanuata
no-gony. 3abenexkka: lNMpean fa 3anoyHe
[ia roTBW Te3n XpaHu, pypHaTa BUHaru ce
3arpsiBa npejBapuTenHo. 3a Aa U3nonsea-
Te aBTOMaTUYHOTO MeH!o, C/ieZBaliTe Te3n
CTBMKN:

1. KoraTto ¢ypHaTa e B pex1m Ha rotos-
HocT, gokocHeTe (5. NleBusT ekpaH
nokassa CMMBOJIa U TemnepaTtypara Ha
3arpsiBaHe o nojpasbupaHe 3a MbpBUA
pexmm Ha rotBeHe (06MKHOBEHO neyve-
He).

2. 3aBbpTeTe MynTUPYHKLMOHANHNSA Oy-
TOH, ZJOKaTO KOALT 3a XeflaHaTa XpaHa
ce NosBW Ha neBuns ekpaH. Cneg KaTo ns-
6epeTe xpaHa OT aBTOMaTM4YHOTO MEH}HO,
Ha AeCHWNS eKpaH ce NosiBsiBa CUMBONBT
33 aBTOMATUYHO MEeHH (E).

3. HaTucHeTe MynTUOYHKLMOHANHMS BYTOH
(1), 3a pa crapTupaTe npeaBapuTeNnHo
3arpsiBaHe.

4. KoraTo fOCTUrHe LiesieBaTa TeMnepa-
Typa Ha 3arpsiBaHe, ¢ypHaTa n3jasa
ABYKpaTeH 3ByKOB curHan. CUMBONBT 3a
npegBapuTenHo 3arpsisaHe (§») 3anousa
Aa mura.

Moka3saH XpaHa TemnepaTtypa Ha 3arps- | Bpeme 3a ro-

Kop, P BaHe TBeHe

A01 MeueHn roBexaun pebpa 250 °C 4 MUHYTN

A2 Teneluka MbpXosa € YepeH 250 °C 8 MUHYTI
nunep

A03 TopTa ,lWLndoH" 150 °C 50 MUHYTU

A04 Toprta ,YepBeHo kagnde” 160 °C 35 MUHYTUK

AO05 PpeHCKM neyeH KoTeTt 200 °C 50 MUHYTK

AO6 WTanmnaHckn nnogos nam (8 190 °C 22 MuHyTY
NHYa)

A07 Exknepn 190 °C 24 MVHYTU

A08 MeueHa pnba Tpecka 250 °C 8 MUHYTK
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Kak ce usnonsea ¢pyHKLMsATa 32 NOYUCTBAHE C napa

1. Mpeawn aa ctapTupaTe PpyHKLMATE 3a

MoyncTBaHe C napa ce yseperte, ye ¢yp-

HaTa e CTyAeHa, c1ej ToOBa cuneTe BbB

BANbOHATUHATaA 0kosio 150 ml yelmsiHa

BOZA.

TexHnuYecKku cneuynpuKaLmum

2.

V36epeTe dyHKLMATA 3@ NOUNCTBAHE C
napa 1 HaTUCHeTe byTOHa 3a CTapT, 3a Aa
cTapTvpate yHKUMATa, TaliMepbT e
3ano4yHe ja oTbposiBa BpemeTo. MimaiTte
npeaBug, Ye ciej ctapTMpaHe Ha GyHK-
LMSATa 3a MOYMCTBAHE C Napa He MoxeTe
Aa NpeBKYNTE KbM APYrv GYHKLMN.

AKO HaTUCHeTe ByTOHa Ha TaliMepa no
BpeMe Ha NnoymncTBaHe ¢ napa, TalimepbT
Ha Ancnaes e rnokaxe AeiCTBUTENHOTO
BpeMe 3a 5 cekyHAW 1 CNef TOBA Lue ce
BbpHe KbM 06paTHO OTHposBaHe.

KoraTo nouncTBaHeTo C napa NpuKyy,
oTBOpeTe BpaTaTta BHMMaTenHo. OCBo-
6ozeHaTa Bnara Moxe Aa NpuU4nHU n3ra-
psiHWS, 3aTOBa Ce yBepeTe, Ye dypHaTa e
cTyAeHa. MoAcyLLeTe BbTPELLHOCTTa 1 C
Meka penedHa Kbpna.

LLnpuHa 503 mm
Pasmepwu (BbTpeLLHNM) BucounHa 365 mm
Abn6ourHa 392 mm
Mnowy Ha TaBaTta 3a rpun 1191 cm?
Mnow, Ha AbnbokaTa TaBa 974 cm?
[opeH HarpeBaTten 2200 W
[JloneH HarpeBaten 1000 W
Mpwn 2250 W
O6ua MoLHOCT 3200 W
HoMunHanHo HanpexeHne 220-240 Vv~
HomunHanHa yecToTa 50-60 Hz
Bpoii pexxnmu Ha rotBeHe 1

[.aHHM 3a eHepruiiHa epeKTUBHOCT

NH}opmauma 3a npogyKTa U NHPOPMALIMOHEH INCT Ha NpoAyKTa*

MMme Ha focTaBYMKa IKEA
NaeHTndurkaumsa Ha mogena SPJUTBO 00600276
MHaekc Ha eHepruiiHa ebekTUBHOCT 61,2
Knac Ha eHepruiiHa epeKTBHOCT A++
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KoHcymauusi Ha enekTpoeHeprusi Npu cTaHAapTeH
TOBap, HOPManeH pexmm

1,10 kWh/uunkbn

KoHcymauusi Ha enekTpoeHeprusi Npu cTaHAapTeH
TOBap, PeXMM C BEHTLATOP

0,52 kWh/umkbn

bpoli kamepwn

1

MN3TOYHMK Ha TONAVHA Enektpunyectso
O6eM Ha pypHaTa 72 L

Tnn ¢ypHa BrpageHa ¢ypHa
Maca 40 kg

Pexxnm Ha roToBHOCT 0.8W
MakcMmanHoTo Bpeme, HeobxoAnMo Ha dypHa-

Ta Aa AOCTUTHE aBTOMATUYHO A0 MPUAOKNMUNS 20 MUHyTH

pexnmMm nnn CbCToaHNe Ha HUCKa KoHCyMauuna Ha
eHeprns.

* 3a EBponerickunsi cbto3 - cbrnacHo PernameHT Ha EC 65/2014 1 66/2014. 3a Penybnuka
benapyc - cbrnacHo craHgapt STB 2478-2017, NMpunoxenune G; STB 2477-2017, AHekecn A n B.

KnacbT eHepruiiHa eGeKkTMBHOCT He e MpUIoXMM 3a Pycus.

EN 60350-1 - BuuToBM enekTpuyeckun ypeam 3a roteeHe. Hact 1: Meuku 3a roteeHe, dypHNn,
dypHM 3a roTBeHe Ha Napa v rpuiose. MeToAn 3a n3MepBaHe Ha PaboTHWUTE XapakTepuc-

TUKW.

WH¢opmaLums 3a 6e3onacHocT

« To3nmypes He e NnpeAHa3Ha4veH
3a 13MoJI3BaHe oT Nnua
(BKNHOUNTENHO AeLla) C HamMmasieHn
dU3nYecKn, CEH30PHU 1IN
YMCTBEHU COCOBHOCTY, UK
TakvBa, KOUTO HAMAT onunT
WX MO3HaHWS, OCBEH aKo
He 6bAaT HabA4aBaHN U
WHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
ynoTtpebaTa oT OTFOBOPHO 33
TsAXHaTa 6e30MacHOCT AunLe.

* HabnwpaBainTe geuaTta, 3a Aa
CTe CUTYPHU, Ye He Cn UrpasT C
ypesa.

*  AKO 3axpaHBaLLMaT kaben e
noBpegeH, 3a Aa n3berHete
pucKoBe, TO TpsAbBa Aa 6bae
CMeHeH OT Npoun3BoANTENS,

OT YNb/IHOMOLLIEH CEPBI3

Ha Npon3sBoanTend Nan ot
KBaI'II/Iq)I/ILl,I/IpaH cneunanncrt.

NMPEOYNPEXOEHWUE:

YBeperTe ce, Ue ypeansT e
V3K/HOYEH nNpean Aa CMeHuTe
namnara, 3a Aa nsberHeTte
OMacHOCTTa OT TOKOB YyAap.

NPEAYNPEXOEHUE:

Mo BpemMe Ha yrnoTtpeba
AOCTBMHMTE YacTN MOXe Ja ca
MHOro ropeLyn. pbXTe ganey ot
Masnkm geua.

He n3non3galite napoymncrayka.
MoBBPXHOCTTA Ha OTAENIEHNETO
3a BrpaxaaHe Moxe fa ce
HaropeLyu.

Mo BpeMe Ha paboTa ypeabT

ce HaropeLysiBa. BH1maBaliTe

3a Aa n3ternnTe NbaHaTa Bepcud, nocetete www.ikea.com
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[la He JoKocBaTe HarpsisawmrTe
efieMeHTN BbTpe BbB dypHaTa.
VI3non3sBarite camo
TemMnepaTypeH CeH3op,
npenopbYaH 3a Tasn dypHa.
(Mprnoxmmo 3a ypHNU,
obopyaBaHuM C MOAyA 3a
13Mo/3BaHe Ha TemrepaTtypeH
CceHsop)

YpenbT He TpsibBa fa ce MOHTUMpA
3a/ feKopaTUBHM BPaTK, 3a ja ce
n3berHe nperpsiaHe.

NMPEOYNPEXOEHWUE:

TeyHoOCTUTE U APYrN XPaHU

He TpsibBa Aa ce 3arpsiBaT B
3aTBOPEHU KOHTeHepwu, Tbi
KaTo MoraT a eKcrnioAmpar.
M3non3BaiTe ypesa B
nomeLLeHus c jobpa
BEHTUNALMS.

B HenogBuHaTa Bpb3ka KbM
efeKTpnyeckaTta Mpexa Tpsbsa
Ja 6bAe BrpajeH npekbCBay Ha
rMaBHOTO 3axpaHBaHe, KOUTO
fa ocurypsiea pasejuHsaBaHe
Ha BCUYKM NOMIHOCU, CbFIACHO
npaBuiaTa 3a eNeKTpruYecko
CBbp3BaHe.

He nsnonsearite cUIHN
NoYNCTBaLLM NpenapaTn uan
OCTPY MeTaNHW CTbpraaku

3a MOYMCTBAHE Ha CTHK/IOTO

Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, Tbi
KaTo MoraT Ja Hagpackat
NMOBBPXHOCTTA, KOETO Ja JoBeje
[0 HanykBaHe UKW cYyrBaHe Ha
CTBKNOTO.

YpeAbT He e npejHasHaueH

3a paboTa C BbHLUeH Tarimep
WUV OTAENHa cUcTemMa 3a
AVCTAaHLUNOHHO yrnpaBieHue.

317

He pokocBainTe dpypHaTa ¢ MOKpH
VAN BNAXHU pbLie.

B npoueca Ha roTBeHe pypHaTa
He TpsbBa Aa 6bAe oTBapsiHa
yecTo.

Korato Bpatuykata nnu
yekmeKeTo Ha pypHaTa ca
OTBOPEHMU, He OCTaBAlTe HULLLO
BbPXY TAX - TOBa MOXe /a
HapyLLn paBHOBECMETO Ha ypesa
WK BpaTaTa Aa ce CUynu.

AKO 4b/ITO BpeMe HAMa Aa
n3nonseare ypeaa, Usk/toueTte ro
OT KOHTaKTa.

Korato pa3sonakoBsate ¢ypHaTa
ce yBepeTe, Ye HAMa NnoBpeu.
Ako ¢ypHaTa e noBpeseHa, He

1 U3M0ON3BaliTe, a ce CBbpXeTe

C oTgena 3a cnegnpojaxobeH
cepBu3.

OcTaBsaliTe HanoHoBUTE
TOPOUNUKM, CTMPONOpPA, MUPOHNTE
W Apyrnte onakoBbYHU
MaTepuann Ha MecTa,
HeJOCTbMHW 3a feua, Tbli KaTo
Te3n MaTepuanu Morart ga 6baaT
OMacHW 3a TAX.

Mpwv NbPBOTO BK/IOYBAHE Ha
dypHaTa e Bb3MOXHO Ja ce
NnosiBM OCTPa MUPU3Ma U

AnM. ToBa ce nosny4yasa nNpu
HarpsiBaHeTO U M3napsiBaHeTo
Ha MacJiIoTo NMPOTUB PBXAA, C
KOETO e MOKPUT eNleKTPUYeCKNAT
Harpesate/l. ToBa e HOPMasHO
sABNeHne. AKO ToBa ce cayuu,
n3yakarite MmpusmMara ja ce
pascee, npean ja nocrasuTe
XpaHa BbB ¢pypHaTa. [penopbusa
ce Aa nsnosnseare ¢ypHaTa

3a MbPBW NBT NPY OTBOPEHU
NPO30pUM NN B KyXHS C
BK/ItOUeH acnvpaTop 3a 0,5-1 vac.

3a Aa n3ternuTe NbJHaTa Bepcud, noceTtete www.ikea.com
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Ako pypHaTa e nospeseHa Um
Heu3npaBHa, U3KNtoYeTe 1 OT
KOHTaKTa 1 He 51 JOKOCBaliTe, a
Ce CBbpXeTe CBOEBPEMEHHO C
kBanMdMLUMpaH cneymanmncT 3a
PEMOHT AN peuunKanpaHe.

B naHena 3a ynpasneHue

N B ApyrnTe eNemMeHTU 3a
yrpas/ieHVe ca N3MNon3BaHN
MOCTOAHHW MarHuTu. Te morat
A3 oKaxaT BAVSHNE BbPXY
eNeKTPOHHW UMNAAHTK, Hanp.
CbpAeYHM NnericMeikbpuy Uamn
NHCYANHOBW nomnu. Jluata

C MNOCTaBEHW eIeKTPOHHM
NMNNaHTV TPsi6Ba Aa CTOAT Ha
pascTosaHue MUHUMyM 10 cm oT
naHena 3a ynpasneHue.

He npaBeTe npomeHu no ypeaa.
Bcnukn vactn n matepmanu,
OCUTYPEeHU Ha MSACTO, KakKTo

N BCUYKN €1eKTPOMOHTaXHN
pabotu, TpsibBa fa OTroBapsT
Ha MeCTHUTe HOPMaTVBHWU
N3NCKBaHWA.

MpoAyKTLT CbAbpXa CBET/IMHEH
M3TOYHWK C K/1aC Ha eHepruriHa
epekTnBHOCT G.

He noctassaite npegmeTn
BbPXy BpaTaTa Ha pypHara,
TbIA KaToO TOBa MOXe Aa HapyLLn
CTabuNHOCTTa Ha ypeAa nnu aa
noespeaw Bpatarta.
HenouncrBaHeTo Ha ypesa Moxe
Aa AoBeje /0 B/oLaBaHe Ha
CbCTOAHNETO Ha MOBBLPXHOCTUTE,
KOeTO MOXe Aa CbKpaTu
eKCnaoaTaunMoHHNA My XUBOT U
Aa Cb3jaje onacHu cuTyaumnn.
MasHnHaTa, obpasyBaHa no
BpPeMe Ha roTBeHe, MOXe ja
npeAn3BLMKa KOPO3MS BbB
BBbTPELUHOCTTa Ha pypHaTa,
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Aa Bnowwmn epeKTUBHOCTTA Ha
HarpsiBaHe 1 Aa NPOMeHU BKyCa
Ha XpaHaTa. 3aToBa No4ncTBanTe
ypesa He3abaBHO cnej yrnoTtpeba.
He nsnonssainte HekayecTBEeHU
noyncTBaLLM npenapaTn nau
KOPO3VBHW, NETAVNBUN XUMNYECKM
pa3TBOPUTENM 3@ MOYMCTBAHE Ha

dypHarTa.

Puck oT ToKoB yaap!

He BkntouBaiiTe ypesa B
KOHTaKTa, AOKAaTO MOHTaXbT My
He 6bJe 3aBbpLUeH. AKO ypeabT
e rnoBpejeH, He3abaBHO ro
W3K/HYETEe OT KOHTAKTa.

3a Aa ce n3berHe onacHocT,
yacTuTe TpabBa Aa 6bAAT
PEMOHTUPAHN AN MOAMEHSHN
OT MPOV3BOANTENS, OT HEroB
CcepBU3eH NpeAcTaBuUTeN UKW OT
mua ¢ nogobHa kBanuduKaums.
3abpaHsBa ce ynotpebaTa Ha
fedekTHU nnn NoBpeseHn ypeaun.
He n3nonseaiTe ypean 3a
no4YncTBaHe Noj BUCOKO
HafsAraHe UM NapoYnCTayKu, 3a
fa n3berHerte TOKOB yaap.

Puck oT noxkap!

He cbxpaHsaBalriTe npeagMeTy BbB
dypHaTa.

AKo B KamepaTa ce MosiBM NMaaMbK
VAW ANM, He OTBapsiTe BpaTaTa,
a MbpBO M3KJOYeTe ypeaa

OT KOHTaKTa Win U3ktoyeTe
CbOTBETHMA NpejnasnTen B
eNeKTpNYecKoTo Tabno.

Mpw HYKaKBK 0bCTOSATENCTBA

He nocTaBsATe BbB pypHaTa
3ananviMm Uan Bb3MJaMeHVMN
npeaMeTy, KaTo XapTusa Uam
ABbPBEHU CTBProTUHN.

3a Aa n3ternnTe NbaHaTa Bepcud, nocetete www.ikea.com
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Puck oT HapaHsiBaHe!

He nsnonsearite rpyou nnu
oCTpW NpeAMeTH 3a NoYnCcTBaHe
Ha CTBbK/IOTO Ha BpaTarta.

AKO MOBBPXHOCTTa My 6bje
HaApacKkaHa, CTbK/I0TO MOXe

Aa ce NpbCHe U Aa NPUYNHN
HapaHsBaHe.

KoraTo BpaTtata Ha ¢ypHaTa ce
oTBaps UK 3aTBaps, NaHTUTe n
ce ABMXaT. pbXTe pbLeTe cn
Aaney ot NaHTuTe.

Puck oT nsrapsHe!

BuvHaru gpbxTe geuarta ganedy ot
ypeaa.

He pgokocBanTe BbTpeLUHUTe
NOBBPXHOCTU, HarpesaTenmnTe

Ba>KHU MHCTPYKLUM 32 MOHTaX

@ VincTpykuunm, komTo

O3HauvaBaT [3aABb/DKUTENHO]

besonacHaTa paboTta Ha To3u
ypes Moxe Aa ce rapaHTupa camo
aKO e MHCTaNMpaH CbriacHo
npodecrnoHanHnTe CTaHAapTH

1 CbIACHO Te3U UHCTPYKLUMN

3a MOHTaxX. JlnueTo, KoeTo
N3BbPLUBA MOHTaXa, HOCK
OTrOBOPHOCT 3@ BCUUKU LLETH,
Bb3HUKHANW B pe3ynTaT Ha
HenpaBWIeH MOHTaX.

3a uenma npouec Ha MOHTax

Ca HeobxoAMMK ABaMa
KBanMPULMPaHW CreLmanmncTu.
Mo BpemMe Ha MOHTaXxa HoceTe
CyxXu NpeanasHm pbkaBuuy, 3a
[la nsberHeTte HagpackBaHe UIn
TOKOB yzap.

BrpageHuTe wkadose n
cbcefHUTe A0 dypHaTa naoToBe
TpsibBa Aa ca yCTONUMBM Ha
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¥ BEHTU/IaUVMOHHNTE OTBOPU Ha
ypeza rno Bpeme Ha roteeHe.

3a fa nsberHeTte nlrapsiHe, cnej
NPUKJIIOYBaHEe Ha FOTBEHETO
NbPBO OTBOPETe BpaTtaTa Ha
dypHaTa noa ManbK brba n
M34yakalnTe TonanHaTa ja ce
pascee, csief, TOBa oTBOpETE
Hanb/IHO BpaTaTa.

M3non3BainTe pbKOXBATKM

3a ropeLum cbaose
(TonnoycTonumBM pbKaBuULLn)

3a M3BaxjaHe Ha XpaHaTta unm
npUHaanexHoctTute ot dypHarta.
He nsnmeaiite ctygeHa Boja B
Tonnarta ¢ypHa.

BNCOKW TemMrnepaTtypu (CbOTBETHO
noHe 90 °Cnn 70 °C).
VianonseawnTe rHe3go 16 A.
Ypenbt TpsibBa fa 6bae
MOHTMPaH W1 NyCcHaT B
ekcrnaoaTaums ot ynbJAHOMOLLEH
TeXHUYeCK nepcoHar.
Mpon3BoaUTENAT He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LLUeTu,
NPUYNHEHW OT HeYyNb/IHOMOLLEH
MOHTaX W1 HernpaBuIHO
pasnonaraHe Ha ypeja.

O WHcTpykumn, kouto

o3HauaBarT [3a6paHa]

He nHctanupaiite ypesa 3a4
AeKopaTuBHa BpaTa Uan BpaTa
Ha KyXHEeHCKW LWKad, Tbli

KaTo TOBa MOXe ja AoBeje A0
nperpsBaHeTo My.

Cnep kaTo pasonakoBaTe ypeja,
nposepeTe 3a nospeau. He
CBbp3BaliTe ypesa, ako e 6un
noBpezeH Npuv TpaHcnopTa.

3a Aa n3ternuTe NbJHaTa Bepcud, noceTtete www.ikea.com
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* He 6nokuparite V3KAKUYNTENTHO BHMMATESTHO,
BEHTUIALMOHHNTE OTBOPY Ha 3a Jla ce n3berHe nospesa Ha
ypesa 1 NpoCcTPaHCTBOTO MexXay ypegsa nnn Ha wkadoseTe 3a
ypegna n wkada. BrpaxgaHe.

*  bbaeTe N3KAHUNTENHO « [peaw aa BkatoumnTe ypesa,
BHVMAaTENHW NpU NpemMecTBaHe OTCTpaHeTe BCUYKM ONaKOBBbYHM
WAV MOHTaX Ha ypegaa, Tbli MaTepuanu 1 NpUHaANexHoCTu
KaTo TOM e MHOro TeXbk. He OT BbTPELUHOCTTa My.
noBaurarite ypega 3a pbXkata ¢ 3axpaHBaLLUAT KOHTAKT Tpsbsa
Ha BpaTaTa. [la e foCTbleH 3a NnoTpebuTtenunTe,

*  AKO 3axpaHBaLLmaT kaben 3a fa moraT fa NnpeKbCHaT ecHo
WAV LWencensT ca NoBpeseH!, 3axpaHBaHeTOo B C/ly4ail Ha
He3abaBHO cnpeTe Ja 13non3eaTe aBapuvs.
ypena, 3a fa nsberHete puck ot +  [pu MOHTaxa Tpsbea aa ce
noxap, TOKOB yzap v apyru npeABuAN MHOIOMONOCEH
onacHoCTu. npekbCBay ¢ MUHVUMAaNHoO

/\ VIHCTpyKuMM, KonTo pascTosiHe MeXAy KOHTakTuTe 3
o3HauaBar [3abenexxkal mm.

+ [pemecTBaHeTO N MOHTaxa Ha
ypeza TpsibBa fa ce n3BbpLUBAT

Fpv>kK 3a oKo/IHaTa cpeaa

PeunknnpanTe matepmnanmre, eNeKTPUYECKN 1N eNeKTPOHHY ypean.
oTbenszaHn cbC cMBOa £ He nsxsbpnsaiite ypeam, 0603HaueHun
. NocraBeTe onakoBkuTe B

o CbC CMMBOJ1a E, 3ae4Ho C 6uToBUTE
CbOTBETHUTE KOHTENHEPW 3a —

peunkanpaHe. lMomorHeTe 3a oTnagbLU. BbpHeTe npoaykTa B
Ona3BaHe Ha OKOJ1HaTa cpeja MeCTHWNA 3aBO/ 3a peynkapaHe

M 34PpaBeTO Ha XopaTa 4vpes3 nan ce CBbpXXeTe CbC CbOTBETHATA
peuuknnpaHe Ha otTnagbumnuTte OT 06LLMHCKa cnyxba.

CroTBeTcTBUE C inpeKkTusBaTta RoHS

3aKkyneHuAT OT BaC NPOAYKT OTroBaps CbAbpXKa BpeAHUTE 1 3abpaHeHn
Ha N3MCKBaHMATa Ha AnpekTnBa BeLleCcTBa, NOCoYeHn B JupekTrBaTa.
RoHS Ha EC (2011/65/EC). Toln He

3a Aa n3ternnTe NbaHaTa Bepcud, nocetete www.ikea.com
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FapaHuus ot IKEA

AKo >Xenaete Aa npeAsBUTE rapaHLUUOHHA
npeTeHLMs 3a NpoAyKTa UK Aa nosyuuTe
NpoAyKTOBa NOAAPBXKKA

Mons, cBbpxeTe ce c oTAena
3a 0bcny>KBaHe Ha KNeHTU
Ha IKEA. Bpb3ka KbM nopTtana
3a camoobcyxBaHe nu
TenedoHeH HoMep Lue
HamepwuTe Ha www.IKEA.com.

3a Aa 06paboTumM 3aaBKkaTa BM 3a
CepBM3HO 06C/yXXBaHe Ypes nopTasna 3a
€CaMo0b6CnyXBaHe 1 3a No-/IeCHO HaMupaHe
Ha MHPOpMaLMS 3a MPOoAyKTa NN
CBbpP3aHWTe C Hero pesepBHY YacTu, BY
npernopbyBamMe ja 3anuvilete Homepa Ha
apTukyna Ha IKEA (8 undpwn) n cepniiHng
HOMep OT eTnKeTa Ha NPOAYKTa.

B pa3gen TexHunueckn gaHHu / Tabenka c
TEXHNYECKWN JaHHW MOXeTe Aa HaMmepuTe
MHPopMaLma Kbae ce Hammpa Tabenkara ¢
TEXHNYEeCKN AaHHW
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3AMNA3ETE JOKYMEHTA 3A MOKYNKA/
AOCTABKA!

Toli e AokasaTencTBO 3a Nokynkarta u 6e3
Hero rapaHumsTa HAMa ja bbge BanvaHa.
KacoBaTta 6enexka Cbbpxa CbLLO UMETO 1
Homepa Ha apTukyna Ha IKEA (8 undpwn) 3a
BCEKW 3aKyrneH ypes.

Mpeaw fa ce cBbpXeTe € Hac, NpoyeTeTe
BHMMAaTENHO TeXHUYecKaTa AoKyMeHTaLums,
focTaBeHa c ypeja.

3a Aa n3ternuTe NbJHaTa Bepcud, noceTtete www.ikea.com



TURKCE

Urin tanitimi

—_—u|=—\

Aksesuarlarin kullaniimasi

Birlikte verilen aksesuarlar
Cihaziniz asagidaki aksesuarlari igerir.

P
1=

1x Izgara rafi

%%
2
¢¢

1x Derin tepsi

z/

2x Teleskopik ray

(NJofuolaRulng-)

Kontrol paneli

Ayar butonu

Izgara

Fan

Su toplayici

Raf destedi, cikarilabilir
Raf konumlari

v 7

%Qq

Q
Q

\
7 N\

74

1x Izgara teli

2x Yan gergeve

Tam versiyonu indirmek igin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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Notlar:

*  Firinin i¢ kismi bes kattan olugsmaktadir ve bunlar alttan yukariya dogru numaralandiril-
mustir. Izgara rafini veya firin tepsisini her zaman bu katlardan birine yerlestirin.

*  Pisirme suyunu toplamak icin firin tepsisini 1zgara rafi altina da yerlestirebilirsiniz.

«  Aksesuarlar sicakken deforme olabilir. Bu durum onlarin iglevini etkilemez. Soguduktan
sonra ilk sekillerine geri dénerler.

*  Yalnizca orijinal aksesuarlari kullanin. Cihaziniz icin 6zel olarak tasarlanmiglardir.

Kontrol paneli

S ® 0 0O =
(Y | -0
(o [
o °C ° ¥ » 5]
O] 8 & < o v B

E iptal digmesi @ Cok fonksiyonlu buton

H Mod dugmesi Saat/Zamanlayici dugmesi

E Lamba dagmesi H Onisitma digmesi

B Sicaklik dugmesi B Cocuk kilidi digmesi

H Sol ekran M Sagekran

Kullanimi: Mekanik ¢ocuk Kilidi

Firinda mekanik ¢ocuk kilidi vardir. Bu kilit, firinin sag tarafinda ve kontrol panelinin altinda
yer alan kapak kilididir.

Firin kapagini ¢ocuk kilidi ile agmak igin:
1. Adim

Cocuk kilidini yukari dogru basili tutun.

Kapagi agmak icin kapi tutamagini
cekin. Cocuk kilidini itmeden firin kapa-
gini kapatin.

2. Adim

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin



TURKCE

324

Cocuk kilidini sokmek igin:

1. Adim

Kapagi agin ve firinla birlikte verilen
alyan anahtart ile ¢ocuk kilidini ¢ikarin.

2. Adim

Cocuk kilidini s6éktukten sonra vidayi
yerine takin.

Calisma modlari

Asagidaki calisma modlarindan birini segmek icin Mod digmesini kullanabilirsiniz.

Not: Son G¢ mod (Kurutma, Buz C6zme ve Buhar) pisirme modlari degildir. Diger tum mod-
lar pisirme modlaridir.

pisirilmesi igin.

Sicakhik arali- On isitma
Mod Tanimlama o kullanilabilir
gl mi?
@ Tek katta geleneksel pisirme ve kizart-
ma igin. Ozellikle i1slak soslu kekler icin 30-250 °C Evet
Klasik pisirme | uygundur.
Bu modda fan, otomatik olarak calisir
ve tek veya ok katli pisirme icin esit
W 1si saglar. Ozellikle esit sekilde pismesi 50-250 °C Evet
Turbo fan gereken yiyeceklerin pisirilmesi icin
uygundur.
— iki seviyeye kadar pisirme ve kizartma
icin. Fan, |s'|tma elemanlarindan gelen 50-250 °C Evet
- istyt firinin i¢ kisminin etrafina esit
Klasik+Fan olarak dagrtir.
@ Az miktarda et veya sosis 1zgara yap-
mak icin. Isitma elemaninin altindaki 150-250 °C Evet
Izgara merkezi alan isinir.
Kimes hayvanlari, balik ve daha buyuk
AA] et parcalarini kizartmak icin. Isitma
A’ elemani ve fan donusumlu olarak agilir 50-250 °C Evet
Cift izgara+Fan |ve kapanir. Fan, sicak havayi yiyecegin
etrafinda dolastirir.
@ Et, sosis ve ekmek gibi yassi yiyecekleri
1zgara yapmak icin. Isitma elemaninin 150-250 °C Evet
Cift 1zgara altindaki tim alan isinir.
Cok yiiksek miktarda alttan 1sitma
5 gerektiren pizza ve diger yemeklerin 50-250 °C Evet
Pizza

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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On isitma
Mod Tanimlama Stcaklik aralt- | llanilabilir
gt mi?
Yemegin tabanini kizartmak igin
Q kullanishdir. Bu mod, ayni zamanda
yavas pisirme veya sulu yemeklerin 30-220 °C Evet
Alt 1sitma pisirilmesini tamamlamak ya da sosu
yogunlastirmak icin de uygundur.
Temizlikten sonra, bakteri cogalmasini
onlemek i¢in bu modu kullanarak ig 140-240 °C Hayir
Kurutma kismi kurutun.
Sadece fani kullanarak yiyeceklerin
* buzunu ¢6zmek veya pismis yiyecekle-
0 ri daha hizli sogutmak i¢in. Bu modu ) Havir
" meyve, sebze veya otlari kurutmak icin y
Buz cozme de kullanabilirsiniz. Not: Bu modda
Isitma elemanlari her zaman kapalidir.
Bu islev ile nemden faydalanilarak
) cihazdaki kalan yag ve yiyecek parga- 100 °C Hayir
Buharla temizle- | ¢\jar| temizlenir.
me
ilk kullanim

Cihazi ilk kez yemek pisirmek icin kullanma-
dan 6nce firinin i¢ kismini ve aksesuarlari
temizlemelisiniz.

(1) Finnin Gzerinde bulunan tum etiketleri,
yuizey koruma filmini ve nakliye koruma
parcalarini sokun.

(2) Tam aksesuarlari firinin igcinden ¢ikarin.

(3) Aksesuarlari ve kilavuz raylari sabunlu su
ve bir bez veya yumusak bir firca ile iyice
temizleyin.

(4) Firinin icinde yangin tehlikesi olustura-
bilecek strafor veya tahta parcalari gibi
ambalaj kalintilari bulunmadigindan
emin olun.

Kullanim

Saatin ayarlanmasi

Firini, saati ayarlamadan kullanabilirsiniz. Sa-

ati ayarlamak icin asagidaki adimlari izleyin:

1. Firin bekleme modundayken saat ayar-
lama moduna girmek igin @) digmesine

(3)

(6)

Firinin igindeki ve kapaktaki ptrtzsiz
yuzeyleri yumusak, nemli bir bezle silin.
Yeni bir firmin normal kokusunu gider-
mek icin cihazi bosken ve firin kapagi
kapalyken asagidaki ayarlari kullanarak
Isitin.

Mod Sicakhk Zaman

@ 250 °C 30 dakika

@

Cihazi ilk kez isitirken mutfagi iyice hava-
landirin. Bu sure icerisinde ¢ocuklari ve
evcil hayvanlari mutfaktan uzak tutun.
Bitisik odalarin kapilarini kapatin.

dokunun. Saat hanesi sol ekranda yanip
sénmeye baslar.

Saati ayarlamak icin Cok fonksiyonlu
butonu gevirin.
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3. Onaylamak i¢in @) dugmesine dokunun.
Dakika hanesi sol ekranda yanip sénme-
ye baslar.

4. Dakikayr ayarlamak icin Cok fonksiyonlu
butonu gevirin.

5. Saati kaydetmek ve saat ayar modundan
¢ikmak icin @) digmesine dokunun. Sol
ekran surekli olarak saati gosterir.

Notlar:

+  Saati daha sonra degistirmek icin dnceki
adimlari tekrarlayin.

+  Saat ayar modundan istediginiz zaman
cikmak icin () dugmesine dokunun.

*  Firinda saat her zaman 24 saatlik bigim-
de goruntulenir.

+  Saati ayarlamazsaniz firin ekraninda saat
olarak her zaman "00:00" géruntilenir.

+  Finnin fisini cekerseniz veya elektrik ke-
sintisi durumunda saati yeniden ayarla-
maniz gerekir.

Bekleme modunun kullaniimasi

«  Finini fise taktiktan sonra bip sesi duyu-
lur ve firin bekleme moduna girer.

*  Bekleme modunda, saati ayarladiysaniz
sol ekranda o anki saat, saati ayarlama-
diysaniz "00:00" gérunttlenir. Bekleme
modunda sag ekran her zaman kapalidir.

+  Finniistediginiz zaman bekleme modu-
na almak icin () digmesine dokunun.

On 1sitma olmaksizin pisirme igleminin

baslatilmasi

On isitma olmaksizin pisirme islemini baslat-

mak i¢in asagidaki adimlari izleyin.

1. Firin bekleme modunda iken (5 digme-
sine dokunun. Sol ekranda, ilk pisirme
moduna (Klasik) ait sembol ve varsayilan
Isitma sicakligi gosterilir.

2. Farkl bir pisirme modu kullanmak
isterseniz ekranda istediginiz pisirme
moduna ait sembol gérunene kadar Cok
fonksiyonlu butonu cevirin.

3. Isitma sicakhgini degistirmek isterseniz
°C dugmesine dokunun, ardindan sol ek-
randa istediginiz 1sitma sicakhgr gérune-
ne kadar Cok fonksiyonlu butonu gevirin.
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4. Zamanlayiclyi ayarlamak icin @) digme-
sine dokunun ardindan sag ekranda iste-
diginiz pisirme suresi gérinene kadar
Cok fonksiyonlu butonu gevirin.

5. Pisirmeye baslamak icin Cok fonksiyonlu
butona >|]) basin. Firinin zamanlayicisi
baslatilir ve sag ekranda kalan stire gos-
terilir.

Notlar:

«  Yukaridaki 4. adimi atlayabilirsiniz. E§er
bunu yaparsaniz veya sureyi 0'a ayarlar-
saniz siz durdurana kadar firin 9 saat bo-
yunca calisir. Firin bu sekilde ¢alistiginda,
sag ekran kapal kalir.

«  Finnin i¢ kisim sicakligr yukseldiginde sol
ekranda o anki saat, i¢ kisim sicakhgi ve
ayarlanan sicaklik sirasiyla gosterilir.

Pisirme sirasinda isitma elemanlari, 1sit-
ma sicakligini korumak icin acilip kapa-
nir.

+  Buz ¢ézme islemini baslatmak icin 3.
adim disinda yukaridaki tim adimlari
gerceklestirin.

+  Buhar iglemini baslatmak icin 3. ve 4.
adim disinda yukaridaki tim adimlari
gergeklestirin.

On isitma ile pisirme igleminin

baslatiimasi

Pisirme modunu ve 100 °C Gzerinde bir isit-

ma sicakligini segtikten sonra on isitma islevi-

ni etkinlestirebilirsiniz. On i1sitma ile pisirme

islemini baslatmak i¢in asagidaki adimlari

izleyin.

1. Gerektiginde pisirme modunu ve sureyi
ayarlamalisiniz.

2. Onisitmay baglatmak icin §» diigme-
sine dokunun. Sag ekranda 6n I1sitma
sembolt (§») ve "L ~ ~ 1" g6sterilir. Sag

ekranda, mevcut sicaklik ve ayarlanan
sicaklik gosterilir.

3. Hedef isitma sicakligina ulasildiginda
firin iki kez bip sesi ¢ikarir ve zamanlayici
baslar. Ayrica, 6n isitma semboli (§»

) yanip sénmeye baslar, firin pisirme
modunu ve slreyi ayarlama modunda
calismaya baslar
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4. Kapagdi agin, yiyeceginizi firina yerlestirin
ve kapag! kapatin. Firin otomatik olarak
calismaya devam eder.

Pisirme islemi sirasinda ayarlarin degisti-

rilmesi

Pisirme islemi sirasinda tim ayarlari degisti-

rebilirsiniz.

+  Pisirme modunu degistirmek i¢in &
digmesine dokunun ve ardindan Cok
fonksiyonlu butonu cevirin.

* Isitma sicakligini degistirmek igin °C
digmesine dokunun ve ardindan Cok
fonksiyonlu butonu cevirin.

«  Pisirme suresini degistirmek i¢in @)
digmesine dokunun ve ardindan Cok
fonksiyonlu butonu cevirin.

*  Ayarlar degistirildikten sonra degisiklik-
ler 6 saniye icinde uygulanir.

Pisirme isleminin duraklatilmasi ve devam

ettirilmesi

+  Cok fonksiyonlu butona (>|)) basarak
veya firin kapagini acarak pisirme islemi-
ni duraklatabilirsiniz. ipuglari: Pisirme
islemi duraklatildiginda zamanlayici
duraklatilir ve tim isitma elemanlari ka-
panir. islem devam ettiginde zamanlayici
calismaya devam eder.

Pisirme islemi duraklatildiktan sonra tim

pisirme ayarlarini degistirebilirsiniz.

+  Pisirme islemine devam etmek icin kapa-
gin kapali oldugundan emin olun ve Cok
fonksiyonlu butona (>|]) basin.

Firin lambasinin kullanilmasi

«  Pisirme islemi her basladiginda lamba
yanar.

*  Varsayilan olarak lamba tim pisirme
islemi boyunca yanmaya devam eder
ve islem bittiginde séner. Not: Pisirme
islemini duraklatirsaniz lamba sénmez.

« - duagmesine dokunursaniz lambayi
istediginiz zaman manuel olarak acgabilir
veya kapatabilirsiniz.
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Cocuk kilidinin kullanilmasi

Cocuk kilidi islevi, cocuklarin kontrol panelini
kullanarak firini calistirmasini énlemek icin
tasarlanmistir. Cocuk kilidi etkinlestirildiginde
sag ekranda ¢ocuk kilidi semboli () gérin-
tilenir ve (5 harig olmak tizere tim kontrol
paneli digmeleri ve Cok fonksiyonlu buton
devre disi kalir. Cocuk kilidini etkinlestirmek
veya devre disi birakmak igin G digmesini 3
saniye basili tutun.

Pisirme isleminin sonlandiriimasi

«  Zamanlayici sona erdiginde 5 kez bip
sesi duyulur ve firin bekleme moduna
doner.

+  Pisirme islemini daha énce bitirmek icin
(D digmesine dokunun.

«  Cocuklarin veya baskalarmin, firini yanls-
likla agmasini 6nlemek icin kullandiktan
sonra firinin fisini gekmeyi unutmayin.

Otomatik meniiniin kullanilmasi
Asagidaki tabloda listelenen 8 cesit yiyecegdi
hizli sekilde pisirmeye baslamak icin oto-
matik menuyU kullanabilirsiniz. Not: Firin,
bu yiyecekleri pisirmeye baslamadan 6nce
her zaman i¢ kismi énceden isitir. Otomatik
menuyu kullanmak icin asagidaki adimlari
izleyin:

1. Firin bekleme modunda iken (5 digme-
sine dokunun. Sol ekranda, ilk pisirme
moduna (Klasik) ait sembol ve varsayilan
Isitma sicakhgr gosterilir.

2. istediginiz yiyecegin kodu sol ekranda
gOrunene kadar Cok fonksiyonlu butonu
cevirin. Otomatik menude bir yiyecek
sectiginizde sag ekranda otomatik menu
semboll (—) gorundr.

3. Onisitmaya baslamak icin Cok fonksi-
yonlu butona (>|]) basin.

4. Hedef isitma sicakhigina ulasildiginda
firin iki kez bip sesi ¢ikarir. Ayrica, 6n Isit-
ma sembolu (§») yanip sdnmeye baslar.
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Otomatik menii tablosu:
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Egcrli]ntulenen Yiyecek Isitma sicakhgi Pisirme suresi
A01 Firinda dana kaburga 250 °C 4 dakika

A02 Kara biberli biftek 250 °C 8 dakika

A03 Sifon Kek 150 °C 50 dakika

A04 Kirmizi kadife kap kek 160 °C 35 dakika

A0S ;szr:)sl'; rostosu kavrulmus 200 °C 50 dakika

A06 italyan meyveli tart (8 ing) 190 °C 22 dakika

A07 Profiterol 190 °C 24 dakika

A08 Firinda morina 250 °C 8 dakika

Buharla temizleme islevi nasil kullanilir?

1. Firinin soguk oldugundan emin olun.
Buharla temizleme islevine baslamadan
once lutfen firnin i¢ kisminda bulunan
cukur kisma 150 ml musluk suyu doldu-
run.

Teknik ozellikler

Buharla temizleme islevini secin ve islevi
baslatmak icin baslat butonuna basin,
zamanlayici geri sayima baslar. Buharla
temizleme islevine baglandiktan sonra
farkli islevlere gegis yapilamadigina lut-
fen dikkat edin.

Buharla temizleme islevi sirasinda
zamanlayici digmesine basilirsa zaman-
layici gdsterge alaninda mevcut stre 5
saniye boyunca gosterilir ve ardindan
zamanlayici geri sayim durumuna doner.
Buharla temizleme islevi bittiginde, ka-
pagi dikkatlice ag¢in. Disariya ¢ikan nem,
yaniklara sebep olabilir. Firinin soguk
oldugundan emin olun. Firinin i¢ kismini
yumusak bir bezle silin.

Genislik 503 mm
Boyutlar (ig) Yikseklik 365 mm
Derinlik 392 mm
Izgara teli alani 1.191 cm?
Derin tepsi alani 974 cm?
Ust i1sitma elemant 2.200W
Alt 1sitma elemani 1.000 W
Izgara 2.250 W
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Toplam nominal gl¢ 3.200 W

Anma gerilimi 220-240 V~

Anma frekansi 50-60 Hz

Pisirme modu sayisi 1

Enerji verimliligi verileri

Uriin bilgileri ve iiriin bilgi formu*

Tedarikginin adi IKEA

Model kimligi SPJUTBO 00600276
Enerji verimliligi endeksi 61,2

Enerji Verimliligi Sinifi A++

Standart bir ytikle enerji tiketimi, klasik pisirme
modu

1,10 kWh/islem

Standart bir ytkle enerji tiketimi, fanh pisirme
modu

0,52 kWh/iglem

Firin bélimu sayisi

1

sure.

Isi kaynagi Elektrik

Firin i¢ hacmi 72 L

Firin tard Ankastre firin
Agirlik 40 kg
Bekleme modu 0.8 W

Firinin otomatik olarak gecerli dustik gi¢ moduna

veya durumuna ulagmasi icin gereken maksimum | 20 dakika

* AB Yonetmelikleri 65/2014 ve 66/2014 uyarinca Av

rupa Birligi icin. STB 2478-2017, Ek G;

STB 2477-2017, Ek A ve B uyarinca Beyaz Rusya Cumhuriyeti icin.

Enerji verimliligi sinifi, Rusya icin gecerli degildir.

firinlar ve 1zgaralar - Performans 6l¢im yéntemleri.

EN 60350-1 - Evde kullanim igin elektrikli pisirme cihazlari - B6lum 1: Ocaklar, firinlar, buharli

Guvenlik bilgileri

* Bucihaz, guvenliklerinden tarafindan kullaniilmak tzere
sorumlu bir kisi tarafindan tasarlanmamistir.
gobzetim saglanmadigi veya « Cocuklar, cihazla

cihazin kullanimiyla ilgili talimat
verilmedigi stirece (¢ocuklar

dahil) kisith fiziksel, duyusal .
veya zihinsel kapasiteli veya
deneyim ve bilgi eksikligi olanlar

oynamadiklarindan emin olmak
icin gbzetim altinda tutulmahdir.
Eger besleme kablosu hasar
gOérmusse, herhangi bir tehlikenin
meydana gelmesini 6nlemek icin
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Uretici ya da Yetkili Servis Merkezi
veya benzeri nitelikli kisilerce
degistirilmelidir.

UYARI: Elektrik carpmasi

riskini ortadan kaldirmak icin
lambayi degistirmeden 6nce
cihazin kapali oldugundan emin
olun.

UYARAI: Erisilebilir parcalar

¢calisma sirasinda sicak olabilir.
Kucguk cocuklar uzak tutulmahdir.
Buharli temizleyici
kullaniimamalidir.

Saklama ¢ekmecesinin yuzeyi
Isinabilir.

Kullanim esnasinda cihaz
Isinabilir. Firinin icerisindeki
Isinan parcalara dokunmaktan
kaginmaya dikkat edilmelidir.
Sadece bu firin icin dnerilen
sicaklik probunu kullanin. (Sicaklik
algilama probu kullanmak icin
tesisatla sunulan firinlar icin
gecerli.)

Asirt isinmayi dnlemek amaciyla
cihaz mutfak mobilyasi kapaginin
ardina monte edilmemelidir.

UYARI: Kapali kaplarin

patlama ihtimali oldugundan
sivilarin ve diger yiyeceklerin
kapali kaplarda isitiimamasi
gerekmektedir.

Lutfen cihazi iyi havalandirilan bir
ortamda kullanin.

Sabit kablo tesisatina, kablo
tesisati kurallarina uygun olarak
tim kutuplu baglanti kesme
anahtari takilmalidir.

Ylzeyin cizilmesine ve bu nedenle
de camin kirllmasina neden
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olabileceginden firin kapaginin
camini temizlemek igin sert
asindirici temizleyiciler ya da sivri
metal kaziyici kullanmayin.

Cihaz harici bir zamanlayici veya
ayri bir uzaktan kumanda sistemi
aracihgiyla ¢alstirilmak tzere
tasarlanmamistir.

Elleriniz veya ayaklariniz islakken
firina dokunmayin.

Firin kapagi, pisirme islemi
suresince sik olarak agilmamalidir.
Firin kapagi veya firinin cekmecesi
acik oldugunda Uzerine hicbir
sey birakmayin aksi takdirde
cihazinizin dengesini bozabilir
veya kapisini kirabilirsiniz.

Cihazi uzun sure
kullanmayacaksaniz fisten ¢ekin.
Firini kutusundan ¢ikarirken
Ittfen cihazin saglam oldugundan
emin olun. Cihazda hasar varsa
kullanmayin, satis sonrasi musteri
hizmetleriyle iletisime gegin.
Cocuklar i¢in zararl oldugundan
Ittfen plastik posetleri,
straforlari, civi ve diger ambalaj
malzemelerini ¢cocuklarin
ulasamayacadi yerlere koyun.
Firin ilk kez cahstirildiginda
keskin bir koku veya duman
gorulebilir. Bunun nedeni, firinin
elektrikli Isitma tupundeki pas
Onleyici yagin ilk kez isitilp
buharlagmasidir. Bu normal

bir durumdur. Bu durum
gerceklesirse yiyecegi firina
koymadan 6nce kokunun
dagilmasini bekleyin. ilk olarak,
acik bir yerde veya mutfakta
davlumbaz 0,5-1 saat calistirilarak
kullaniimasi tavsiye edilir.

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin



TURKCE

Firin hasarli veya arizaliysa
elektrik baglantisini kesin ve firina
dokunmayin, zamaninda onarim
veya geri gonderme islemleri

icin ilgili uzman kisilerle iletisime
gecin.

Kontrol panelinde veya kontrol
elemanlarinda kalcr miknatislar
kullaniimaktadir. Bu miknatislar,
kalp pilleri veya insulin pompalari
gibi elektronik implantlari
etkileyebilir. Elektronik implantlari
olan kisiler, kontrol panelinden en
az 10 cm uzakta durmahdir.
Cihazda hicbir degisiklik
yapmayin.

Sahada temin edilen tum
parcalar, malzemeler ve elektrik
isleri yerel yonetmeliklere uygun
olmalidir.

Uriin, enerji verimliligi sinifi G
olan bir 1sik kaynagi icerir.

Firin kapaginin Uzerine herhangi
bir esya koymayin; bu durum,
cihazin dengesinin bozulmasina
veya kapagin hasar gérmesine
neden olabilir.

Cihazin temizlenmemesi, yluzeyin
bozulmasina yol acabilir; bu

da cihazin kullanim émrana
etkileyebilir ve tehlikeli durumlara
neden olabilir.

Pisirme sirasinda olusan yag,

ic kisimda korozyona neden
olabilir, Isitma performansini
etkileyebilir ve yiyeceklerin

tadini degistirebilir. Bu nedenle,
cihazi kullandiktan hemen sonra
temizleyin.

Firini temizlemek icin dtsuk
kaliteli temizlik maddeleri

veya asindirici, ugucu kimyasal
¢ozuculer kullanmayin.
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Elektrik carpma riski!

Kurulum tamamlanana kadar
cihazin fisini prize takmayin.
Cihaz hasar gorurse elektrikle
olan baglantisini derhal kesin.
Tehlikenin énlenmesi icin parcalar
Uretici, servis temsilcisi veya
benzeri uzman kisiler tarafindan
onarilmali veya degistirilmelidir.
Hasarli veya kusurlu cihazlar
kullanilmamalidir.

Elektrik carpmalarinin dnlenmesi
icin yuksek basinch veya buharh
temizlik cihazlari kullanmayin.

Yangin tehlikesi!

Firinin iginde hicbir sey
saklamayin.

Firinin icinde acik alev veya
duman varsa firin kapagini kapali
tutun, ardindan firinin fisini

¢ekin veya sigorta kutusundaki
sigortayi kapatin.

Kagit artiklari ve talas gibi kolay
tutusabilen veya yanici maddeleri
hicbir kosulda firinin icerisine
koymayin.

Yaralanma tehlikesi!

Kapak camini temizlemek igin sert
veya keskin nesneler kullanmayin.
Kapak caminin ylzeyi cizilirse cam
patlayarak kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Firin kapaginin menteseleri,
kapak agildiginda veya
kapandiginda hareket eder.
Ellerinizi menteselerden uzak
tutun.

Yanma tehlikesi!

Cocuklari her zaman bu cihazdan
uzak tutun.

Pisirme sirasinda cihazin ig
yuzeylerine, 1sitma elemanlarina
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ve havalandirma deliklerine
dokunmayin.

Yaniklari 6nlemek icin pisirme
isleminden sonra lutfen firin
kapagini kiicik bir aciyla acin,
Isinin dagilmasini bekleyin ve
ardindan firin kapagini tamamen
agin.

Onemli Kurulum Talimatlari

o [Zorunlu] anlamina gelen icerik

Bu cihazin guvenli sekilde
¢alismasi, sadece bu kurulum
talimatlarina uygun profesyonel
bir standartta kurulduysa garanti
edilebilir. Kurulumu yapan kisi,
hatal kurulumdan kaynaklanan
tum hasarlardan sorumlu
olacaktir.

Tum kurulum sdrecinde iki
profesyonel kurulum personeli
gereklidir. Cizilmeyi veya elektrik
carpmasini 6nlemek icin kurulum
sirasinda islak olmayan koruyucu
eldiven giyin.

Takilan cihazlarin ve bitisik cihazin
cepheleri yuksek sicakliklara
dayanikh olmalidir (sirasiyla en az
90 °Cve en az 70 °Q).

Latfen 16 Alik bir priz kullanin.
Cihaz, yetkili teknik personel
tarafindan kurulup devreye
alinmalidir. Uretici, yetkisiz
kurulumdan veya cihazin yanlis
yerlestirilmesinden kaynaklanan
hasarlardan sorumlu degildir.

QO [Yasak] anlamina gelen igerik

Cihazin asiri isinmasina neden
olabileceginden cihazi, dekoratif
bir kapinin veya mutfak Unitesinin
kapaginin arkasina monte
etmeyin.
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Yiyecekleri veya aksesuarlari
firinin icinden ¢ikarmak icin firin
tutacagi (isiya dayanikh eldivenler)
kullanin.

Latfen sicak olan firinin i¢ kismina
soguk su dékmeyin.

Kutusundan ¢ikardiktan sonra
cihazi hasarlara karsi kontrol
edin. Nakliye esnasinda hasar
goérmusse cihazi baglamayin.
Cihazin havalandirma
menfezlerini ve dolap ile cihaz
arasindaki boslugu kapatmayin.
Cok agir oldugui icin cihazi
tasirken veya kurarken ¢ok
dikkatli olun. Cihazi kapak
tutamagindan kaldirmayin.
Cihazin elektrik kablosu veya fisi
hasar gdrmusse yangini, elektrik
carpmasini veya diger tehlikeleri
onlemek icin cihazin kullanimini
hemen durdurun.

/\ [Not] anlamina gelen igerik

Cihaza veya dolaplara zarar
vermesini dnlemek i¢in cihazi
tasirken veya kurarken ¢ok
dikkatli olun.

Cihazi calistirmadan 6nce
icerisindeki tim ambalaj
malzemelerini ve aksesuarlari
cikarin.

Elektrik prizi, acil bir durumda
elektrik baglantisinin kolayca
kesilebilmesi icin kullanicilar
tarafindan erisilebilir olmahdir.
Kurulum sirasinda, kontaklari
arasinda en az 3 mm agiklik

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin



TURKCE

bulunan ve tum kutuplari ayiran
Cevre ile ilgili konular

&> semboliine sahip malzemeleri
geri donusume kazandirin. Ambalaj,
geri donusume kazandirmak Uzere
ilgili ¢dp konteynerine atin. Atik
elektrikli ve elektronik cihazlari geri
doénusume kazandirarak ¢evrenin

ve insan sagliginin korunmasina

RoHS Direktifine uygunluk

Satin almis oldugunuz trin, AB RoHS
Direktifi'ne (2011/65/AB) uygundur.

IKEA Garantisi

Uriiniiniiziin garantisini talep etmek veya
tirin destegi almak istiyorsaniz

Latfen IKEA Musteri Hizmetleri
ile iletisime gecin; self-servis
portalinin baglantisini veya
telefon numarasini www.IKEA.
com adresinde bulabilirsiniz.

Servis talebinizi self servis portall Gzerinden
tamamlamaniz ve Uriininiz veya Urininize
bagli yedek parcalarla ilgili bilgileri daha
kolay bulabilmeniz igin litfen Grin etiketinde
yer alan IKEA GrGn numarasini (8 haneli) ve
seri numarasini not edin.

Teknik veriler/anma degeri plakasi
bolimuinde anma degeri plakasinin nerede
bulundugunu gorebilirsiniz
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bir salter kullaniimalidir.

yardimci olun. E isaretli cihazlari

evsel atiklarla birlikte atmayin.
Uriini bélgenizdeki geri déniisim
istasyonlarina goturin ya da
belediyenizle baglantiya gegin.

Direktifte belirtilen zararli ve
yasaklanmis maddeleri icermez.

SATIN ALMA/TESLIMAT BELGESiNi
SAKLAYIN!

Bu, satin alma belgenizdir. Garanti, bu belge
olmadan gecerli olmayacaktir. Makbuzda
ayrica her satin alinan cihaz i¢in isim ve IKEA
Urdn numarasi (8 haneli) bulunur.

Lutfen bizimle iletisime ge¢gmeden 6nce
cihazinizla birlikte verilen teknik belgeleri
dikkatle okuyun.

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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Oornsag snpoby

MaHenb kepyBaHHSA

Pyuka Ans HanawTyBaHHS
Mpvnb

BeHtnnsrtop
Bog0361pHMK

3HIMHa ornopa nonunuy
MonoxeHHs nonul

(NJofuolaRulng-)

—_—u|=—\

BMKOPUCTaHHSA akcecyapiB

AKkcecyapu B KOMMJIEKTI NOCTauyaHHs
BaLu npucTpifi KOMMIEKTYETHCSA HACTYMHUMW akcecyapamu.

(78 O\
0 Q
) N
7, N
Peuntka rpyna — 1 wr. JNlotok rpmna — 1 wWr.
o/ ) O
7 Q
7 N
7, N
Fnnéoknii notok — 1 WrT. L

bokoBa pamka — 2 WwT.

z/

KoB3Ha pelika — 2 .

[ins 3aBaHTaXXeHHs1 NOBHOI Bepcii BigBiganTe www.ikea.com
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MpumiTKL:

+  Kamepa neui posgineHa Ha N'aTb PIBHIB, AKI MPOHYMePOBaHI| 3H13Y Bropy. 3aBXAu BCTa-
HOBAIOVITE PeLUITKy rpuas abo NIAAOH AN BUMIKAHHSA Ha OAMH 13 X PIBHIB.

*  Bu Takox moxeTe NocTaBUTU MIAAOH A9 BUMIKAHHA MIA PELLITKON rpus, LWob 36mpatu
CIK, AKNA BUSINSAETLCA MNIJ Yac roTyBaHHS.

«  Tlig yac HarpiBaHHSA akcecyapy MOXyTb gepopmyBaTucs. Lie He BMAMBAE Ha iXHIO PyHK-
LIOHaNBHICTb. [MICS 0XONOAKEHHS BOHW MOBEPHYTHL CBOO NMo4aTkoBy GpopMmy.

«  BUKOPWCTOBYITE NNLLIE OPUTIHAMBHI akcecyapyl. BOHM Npri3HayeH! came A/ BaLLIOro
npucTpoto.

MaHenb KepyBaHHSA

8 @ @ 0O O =

R _ oo

0 [ R

® & O b 5
O o v O

B—-c
m_
E_
m_
E_
m_
m_
B_
B_

KHonka ckacyBaHHs
KHonka Bnéopy pexumy
KHonka namnu

KHonka Temnepatypu
JiBUIA ekpaH

BbaraTtodyHKLIOHanbHa pyYka
KHonka rognHHuKa/Tarimepa
KHorka nonepegHbLOro posirpisy
KHonka 3axucTy BIA AlTeln
MpaBunin ekpaH

popNA
Sjofolfo]

Ik BUKOpUCcTOBYBaTU: MeXaHI4YHU 3aXUCT BIA, AITel

My Mae MexaHIYHWIA 3aXUCT BIA AlTei. 3aMOK Beperi po3TalloBaHWIA y MPaBI YacTUHI neul
MniA NaHeIo KepyBaHHS.

|.|J.06 BIAKPNTUY ABepI neyl I3 3aXUCTOM BIA AITEI7IZ

HaTUCHITb i1 yTprMyliTe 3aMOK 3aXUCTy

Kpok 1 o
BIA AITEN.

MOTArHITE ABEPI 3@ PYYKY, LLO6 BIAKPU-
Kpok 2 |Tuix. 3akpuinTe ABepl neul, He Ha-
TMCKAOUM Ha 3aMOK 3aXMCTy BIA AlTeN.

[lnsi 3aBaHTaXXeHHs1 MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com
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LLL06 3HATK 3aMOK 3aXUCTY BIA AITENA:

BiakpuiiTe ABepl 1 3HIMITb 3aMOK

Kpok 1 |LwecTturpaHHUM Kato4eM, AKMin NocTa-
YaAETHLCA Y KOMINEKTI 13 MIYYI0.
Micns 3HIMaHHA 3amMKa BCTaHOBITb
Kpok 2

FBUHT Ha MICLLE.

Pe>xumum po6otmn

3a Z,0MOMOror KHOMKM BUGOPY PEXMMY MOXHa BU6PATV OAVH 13 HACTYMHUX PEXMMIB po60-

TN.

MpuMiTKa: OCTaHHI TPU pexxnMK (CyLLIHHSA, PO3MOPOXYBaHHSA Ta Mapa) He CTOCYTLCsA NPo-
LLeCIB MPUroTyBaHHSA DXI. YCI IHLLI PeXUMU € pexXxnuMamu A5 NPUroTyBaHHS XI.

Yu notpibeH

MoABIiHUY rpUb
+ BEHTUAATOP

KarTbCs Ta BUMMKAOTbCSA. BeHTUAs-
TOp 3a6e3neyye LMPKy/sLIK rapsiyoro
MOBITPSi HABKO/IO MPOAYKTIB.

lanasoH ol
Pexxnum Onuc A nonepeaHIi
Temnepatypu IIrpIs?
@ Ans TpagnLIiHOTO BUMIKAHHS Ta
CMaXKeHHs1 Ha 0ZHOMY pIBHI. Ocobnu- 30-250°C T
- aK
- BO MIAXOAUTb A/15 TOPTIB I3 BOJIOTMMM
TPaANWIAHNA | 1o yramu,
Y uboMy pexunmi BeHTUAaTop obepra-
€TbCSt aBTOMATUYHO, L0 3abe3neuye
PIBHOMIPHWI PO3MNOAIN TeNA0TU ANA
v/ BUMIKAHHSA Ha O4HOMY YU AeKINbKOX 50-250 °C Tak
KoHBeKLIs pIBHAX. OCO6MBO NIAXOAUTL AN
3aniKaHHS CTPaB, ANS AKX MOTPIGHe
pIBHOMIpHEe 3a6apBAeHHS.
[ns BUNIKaHHA Ta CMaXKeHHSA Ha 4BOX
— IBHSIX. BeHTUAATOp po3noainse
= |P P posnoa 50-250 °C Tak
TpagnuIiHuin + TennoTy BI4 HAarpiBaJibHUX enemMeHTIB
BEHTUNSATOP PIBHOMIPHO MO BCI Kamepl.
[na npuroTyBaHHA Ha rpul HeBe-
JINKOI KITbKOCTI CTEAKIB UYL COCUCOK.
@ 150-250 °C Tak
HarpiBaeTbcs LeHTpanbHa AIsaHKa nig,
Fpunb HarpiBaAbHNM eneMeHTOM.
[Ansi cMaxkeHHs Ty, pubun Ta Benn-
K1X WWIMaTKIB M'sica. HarpisanbHui
efieMeHT Ta BEHTUIATOP MO Yep3l BMU-
P P 50-250 °C Tak

[ins 3aBaHTaXXeHHs1 NOBHOI Bepcii BigBiganTe www.ikea.com
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Pe>kum

Oonwuc

AlanasoH
Temnepartypu

Yu noTpi6eH
nonepegHIi
nairpie?

™

MoABIRHWI rpynb

[ns npuroTyBaHHA Ha rpul NAACKNX
CTPaB, TakMX sIK CTENKN, COCUCKMN Ta
TOCTW. Y1 30Ha MIA HarpiBasibHUM
€/1eMeHTOM CTa€E rapsiyoto.

150-250 °C

Tak

Mua

[ON1s BUMIKAHHS MILW Ta IHWKX CTPaB,
AN1s AKX NOTPIGHO 6araTo xapy 3Hu-

3y.

50-250 °C

Tak

u

HvxxHI migirpie

KopucHo gns nigpym'aHoBaHHSA
OCHOBW CTpaBW. Llei pexxm Takox
NIAXOAUTL A/191 MOBIILHOMO roTYBaHHS,
dIHaNbHOro eTany NPUroTyBaHHs Co-
KOBWUTUX CTPaB abo KOHLIEHTPYBaHHS

coycy.

30-220 °C

Tak

CyLIHHA

B1KOPUCTOBYITE Lieit pexxrm nicas
OUMLLIEHHS AN NPOCYLLUYBaHHS Kame-
pY 3 METOK YHUKHEHHS PO3POCTaHHS
6akTeplii.

140-240 °C

Hi

3

Po3MopoxyBaHHs!

[nsi po3MopoXKyBaHHSA MPOAYKTIB abo
NPULLBUALLIEHOrO OXONIOKEHHS MpU-
roToBaHMX CTPaB 3a A0MOMOrolo finLle
BEHTUAATOPA. TaKOX Liei pexnm Mox-
Ha BUKOPUCTOBYBATW ANSA CYLLIHHSA
dpykTIB, OBOUIB UL TpaB. MpumiTka: Y
LbOMY peXuMI HarpiBasbHI efleMeHTr
3aBXAWN BUMKHEHI.

Hi

[MapoBe ounLeH-
HS

Mg vyac poboTK LiIET PYHKLT BUKO-
PUCTOBYETLCSA BOJIOTICTh, KA J03BOJIAE
nNprbpaTn 3aNLLKN XUPY Ta HaCTOK
XI 3 npunagy.

100 °C

Hi

I1ep|.ue BUKOPUCTAHHSA

Mepes nepLUM NPUrOTYBaHHSAM iXI Y neul
CNIA OYNCTUTM KaMepy Ta akcecyapu.
BuganiTb ycl HanIMKW, 3aXMCHY NIBKY 3
MOBePXOHb Ta 3aXMUCHI TPAHCMOPTyBab-

M

HI AeTarnl.

TNCA.

(5)

BuiAMITb yCI akcecyapu 3 Kamepu.
PeTenbHO oUnCTLTE akcecyapu Ta Ha-

NPAMHI MUIbHOK BOZOHO Ta TKAHUHOK
UM M'AKOHO LLITKOHO.

MepeKkoHalnTecs, Lo y Kamepl He 3anu-

LIN0CA 3aNMLWKIB MaTeplaniB ynakyBaH-
HA, TaKNX AK NONICTUPOIOBI KY/IbKW YK

[lnsi 3aBaHTaXXeHHs1 MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com
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(6) LLo6 no3byTncs TMMOBOro 3anaxy HOBOI

neuyl, NporpinTe il y NOPOXHbOMY CTaHI I3
3aKpUTUMW ABEpLUATaMN Ta HACTYNMHNUMU
HanawwTyBaHHAMN.

Pe>xum TemnepaTtypa Yac

@ 250 °C 30 XBUAVH

EkcnnyaTauys

HanawtyBaHHSl rOAMHHUKA

B moxeTe KOpMCTYBaTUCA MIYYO 6e3 Hana-
LUTYBaHHSA FOANHHMKA. [N HanawTyBaHHS
rOAVHHNKA BUKOHAMTE HACTYMNHI Ali:

1.

Ha meul y pexumi ouikyBaHHS HaTUCHITb
@), W06 nepenTn y pexrmM HanalTyBaH-
HSA roAguHHMKA. Lindpu roagnH nourHa-
t0Tb 61MMaTV Ha NIBOMY eKpaHI.
MNMoBepTaiTe 6araToPyHKLIOHANbHY pyy-
Ky 41151 BCTAHOB/IEHHS 6aXaHNX FOANH.
HatucHite @) ana migTBEpAXKEHHS.
Lindpu XBAAVH NMoYMHaTL 6A1MMaTK Ha
NIBOMY eKpaHiI.

MNoBepTainTe 6araToPpyHKLIOHANBHY pyY-
KY 4191 BCTAHOB/IEHHS! BaXaHWX XBUJIVH,
TopkHITees (3) Ans 36epexeHHs yacy

Ta BUXOAY 3 PEXUMY HaNALLITYBaHHS
roANHHMKA. Ha NiBOMy ekpaHI NocTIiHO
BIZOBPAXAETLCA yac.

MpymiITKN:

LLlo6 3MIHUTK Yac y ManbyTHbOMY, MOB-
TOPITb BKa3aH! BULLE KPOKM.

LLlo6 BUITY 3 pexrMy HanalTyBaHHS
rOAVHHMKA Y 6yAb-AKNA Yac, TOPKHITHCS

FOANHHVIK NeyYl 3aBXAN BILOOPaxaE yac
y dopmari 24 roguH.

AKLLO FOAVHHNK He HanalToBaHWM, Ha
eKkpaHI 3aBXAM BIfo6paxaeTbcs «00:00x.
Y pa3sli BIAK/IIOYEHHS neYl BIJ Mepexi Xu-
B/IeHHS1 @60 36010 XMBAEHHSA FOANHHUK
C/IA HanawTyBaTy 3HOB.
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(7) Thip yac nepLuoro NporpiBaHHs reyi 3a-
6e3neute peTe/ibHY BEHTUAALIIO Ha KyX-
HI. Moku TpMBaE Lieit npouec, TpumanTe
AITeil Ta AOMALLHIX TBapWH MoAani Bif
KyXHI. 3akpuiiTe ABeply CyCIAHI KIMHATW.

BMKOPUCTaHHSA peXXMMyY OUIKYBaHHSA

«  Ticnsa NIAKAKYEHHS NeYl 10 PO3eTKM
BUAAETHLCSA OANH 3BYKOBUI CUTHA | MY
NMepexoAnTb Y PEXMM OUIKYBaHHSI.

* Y pexunMmi o4iKyBaHHS Ha NIBOMY eKpaHI
BIAO6GPAXAETLCS MOTOYHMI Yac, AKLLO
BW NOro HanawtyBanu, abo «00:00»,
AKLLO Yac He HanawToBaHWA. Mpasuii
eKpaH y pexumnmi odiKyBaHHS 3aBXAN
BYMKHEHWIA.

+ o6y byab-aKunii Yac nepeBecTy Niv 'y
pexunM ouikyBaHHs TopkHITbes (.

3anycK LMKy NpuroTyBaHHs 6e3 none-
peaHboro NiAIrpIBy

[Ansi noyaTky UMKy NPUroTyBaHHs 6e3 no-
nepeAHbOro MIAIrPIBY BUKOHANTE HACTYMHI
KpOKM.

1. Konw nmiy 3HaxoAnTLCA y pPeXMUMI OYIKY-
BaHHsl, HaTUCHITL (). Ha IBoMy ekpaHi
BIZOOPaXaETbLCA CMMBOJ Ta CTaHAAPTHA
TemnepaTypa HarpiBaHHs A/19 NepLLOro
peXxVMy NpUroTyBaHHS (TPaAVLIAHNIRA).

2. [lna BUKOPUCTaHHS IHLLOMO pexmmy
NpUroTyBaHHA obepTalite 6baraTtoPpyHk-
LIOHaNbHY PYYKy AO BIOOPaXeHHs Ha
eKpaH! CMBOJTY MOTPIGHOIO pexumy.

3. SAKkwo BK 6axaeTe 3MIHUTKN TeMnepaTypy
HarpiBaHHs, HaTUCHITL °C 11 Togl o6ep-
TariTe 6araTopyHKLIOHaNbHY PyYKY 0
BIAOGPaXXeHHs NOTPIGHOI TemnepaTypu
Ha eKpaHl.

4. [Ana HanawTyBaHHA TaliMepa HaTUCHITb
@ i Togl 06epraiite 6araTopyHKLIO-
HanbHY pyuyKy A0 BIJO6PpaXKeHHs NoTpI6-
HOro Yacy MpUroTyBaHHsA Ha NPaBoMy
eKpaHl.

[ins 3aBaHTaXXeHHs1 NOBHOI Bepcii BigBiganTe www.ikea.com
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5. HatucHITb 6araTtodyHKLIOHANBHY pyUKy
(1) anst nouaTky npuroTyBaHHs. Ha
npaBoMy ekpaHI BIZ06PaxaeTbCs yac
TalriMepa A0 3aBepLUeHHS.

MpumITKN:

+  Kpok 4y HaBeaeHI BULLEe npoLeaypl
MOXHa NpPOonycTUTL. Y TakoMy pasl, 4n
KO Yac BCTaHOBAeHW Ha 0, miy npa-
utoBatme 9 rogmH, abo Aoku Bu ii He
3ynnHuTe. Koam niv npautoe y Takomy
pexumi, NpaBuin eKpaH 3a/MLLIAETbCA
BUMKHEHUM.

« I3 36IIbLUEHHSIM TeMMNepaTypu y kamepl
reul Ha IIBOMY eKpaHI Mo yeps3i BIgo6pa-
XKaETbCSA MOTOYHa TeMmnepaTypa y kamepl
Ta BCTaHOBJ/IeHa TemnepaTypa.

« T4 yac NpuroTyBaHHs HarpiBasbHI
€/1eMeHTV BMUKAKTHCSA Ta BUMUKAKOTh-
sl ANS NIATPUMYBaHHSA TeMnepaTypu
HarpiBaHHs.

*  [lns 3anycky LMKAY pO3MOPOXKYBaHHS
BMKOHalTe BCI HaBeAeH! BULLEe KPOKW,
OKpIM 3-r0.

«  [lns 3anycky LMKy Napy BUKOHaTe BCl
HaBeAeH! BULLe KPOKMK, OKPIM 3-ro Ta
4-ro.

13anyck LUKy NpMroTtysaHHs I3 nonepe-

AHIM NIAIFPIBOM

PyYHKLIIO ronepeAHLOro NiAIrpIBy MoXHa

YBIMKHYTW MICAS BUOOPY pexnmMy npuroTy-

BaHHA Ta TeMrnepaTtypu HarpiBaHHsA 6ibLue

100 °C. ina noyaTky LMKy NPUroTyBaHHS 13

nonepezHIM NIAITPIBOM BUKOHAaMTe HaCTYMHI

KpOKMU.

1. Heobx1a4HO BCTaHOBUTW NOTPIGHWNI pe-
XWUM NPUroTyBaHHA Ta Yac.

2. HatucHITb §» Ans noyatky nonepeaHso-
ro niAIrpisy. Ha npaBomy ekpaHi Bijo-
6paxKaETbCA CUMBOJ NOMEPeAHLOro
mgirpisy (§») Ta « — ~ “». Ha npasomy
eKpaHI Mo Yvep3i BI406paxaeTbCa pak-
TWYHa Ta BCTaHOBNEHAa TeMnepaTypa.

3. Thicns focsArHeHHs LIboBOT TemnepaTy-
puv N4 BUAAE ABa 3BYKOBWNX CUTHaN Ta
3arMycKaeTbCs Taimep. TakoX CUMBO
norepeaHbLOro NIAIrPIBY (§») NovmnHae
6anmaTK, 1 NiY NoYnHAaE NpaLBaT 31
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BCTAHOB/IEHVIM PEXMMOM MPUTrOTyBaHHS
Ta yacom.

4. Bigkpuiite ABepl, NOKNAAITb MPOAYKTYN B
MY | 3aKpuiiTe Asepl. M4 aBTOMaTUYHO
NPOAOBXNTb PO6OTY.

3MIHIOBaHHA HaNalTyBaHb Mif Yac LKy

NpUroTyBaHHs

Yl HanawTyBaHHS MOXHAa 3MIHIOBATU M4

yac UKy NpuUroTyBaHHs.

* o6 3MIHUTY peXVM NPUroTyBaHHS,
HatucHiTe (51 noTim noseprTatiTe 6ara-
TOGYHKLIOHANbHY PYyUKY.

¢ LWo6 3MIHUTW TemMnepaTypy HarpiBaHHs,
HaTUCHITL °C | NOTIM NoBepTaliTe 6ara-
TODYHKLIOHANBHY PyuKy.

«  LWo6 3MIHWTW Yac MPUTOTyBaHHS, HaTUNC-
HITb @) | NOTIM NoBepTaiiTe 6aratopyHk-
LIOHaNbHY pyuKy.

«  TMicnsa 3MIHIOBaHHSA HanalTyBaHb BOHU
MOYHYTb AISTU 33 6 CEKYHA,.

MpW3ynuHeHHN Ta BIAHOB/IEHHA LUKY

NPUroTyBaHHs.

* o6 Npm3ynnUHUTK LKA NPUrOTyBaHHS,
HaTUCHITb 6araToyHKLIOHANbHY PyyKy
() abo Biakpwiite gBepi neu.

Mopaawu: Mig Yac NPU3YNUHEHHS LKAy Npuy-

roTyBaHHS NPU3YNMHAETLCA TaliMep | BUMU-

KalTbCA YCI HarpiBaibHI efemMeHTU. Talimep

NPOAOBXUTb PO6OTY Pa30M I3 BIAHOBIEHHSM

uukay. Micns NpU3yNmMHEHHS LMKy MOXHa

3MIHWUTY BCl HaNaLUTYBaHHS NPUroTyBaHHS.

« 19 BIZHOBNEHHS LK/Y NPUTrOTYBaHHS
nepesIpTe, LLIO ABEpPI 3aKPUTI, | HATUC-
HITb 6araTodyHKLIOHaNLHY pyuky ().

BI/IKOpVICTaHHﬂ NnaMmnu neyl
* JlaMmna 3aBXAn BMUKAETbCS pasom i3
NoYaTKOM UUKNY NPUTOTYBaHHA.

*  3aCTaHAapTHUM HanalTyBaHHAM
namna 3aaMLWaeTbCa NPaLoBaTh Mij Yac
BCbOrO LMKy MPUrOTYyBaHHS | BUMMKa-
ETbCS PA30M I3 3aBEPLUEHHAM LMKITY.
MpumiTKa: /lamna He BUMUKAETbCA Y
pasi NpU3YNUHEHHS LKy NPUroTyBaH-
Hs1.

+  Jlamny MOXHa BUMKHYTV Y BBIMKHYTA
y 6yab-sIKuli Yac HaTUCKaHHAM ().

[lnsi 3aBaHTaXXeHHs1 MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com
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BukopucTaHHA GYyHKUIT 3aXUCTy BIA, AITel
PyHKLIS 3aXUCTY BIA AITe Npn3HayeHa A1s
BUK/TIOYEHHS MOX/IMBOCTI BUKOPUCTAHHS
naHesl kepyBaHHS MYyt AITbMu. Konn
bYHKLIA 3aXUCTY BIA AITEV aKTMBOBAaHa, Ha
npaBoOMY eKpaHI BIJ06paxaeTbCst IHANKATOP
3amKa (), | BCI KHOMKYM NaHen! kepyBaHHS
Ta 6aratopyHKLIOHabHA pyyka BUMNKAIOTb-
cs1. MpauroBaTh 3a/1IMLLIAETHLCSA NIVLLE KHOMKa
). LLo6 yBIMKHYTM ab0 BUMKHYTW GYHKLIO
3aXMCTY BIA AITEl, HATUCHITL 1 yTpumyiiTe (5
NPOTAroM 3 CeKyH,.

3aBepLUEeHHS LUKy NPUroTyBaHHSA DKI

+  Tlcna 3aBepLUeHHA poboTy Taimepa iy
BMAAE 5 3BYKOBUX CUTHANIB | MoBepTa-
ETBCA Y PEXUM OYIKYBaHHS.

¢ o6 3aKIHUNTK LKA NPUrOTYBaHHS
paHiwe, HatucHITe (.

+ o6 yHNKHYTN MOX/MBOrO BMUMaAKO-
BOr0 BMUKAaHHS Meyl IHWVMU 0AbMU,
0CO6/IMBO AITbMWU, BIAKIOHANTE MY BIA
MepeXI XMBAEHHS MICNA BUKOPUCTaHHS.

BUKOpUCTaHHA aBTOMaTUYHOIO MEHIO
B MoXeTe BMKOPUCTOBYBATY aBTOMAaTLY-
He MeH1, L6 LIBMAKO NoYaTy rotyBat 8

Ta6anusa aBTOMaTUUYHOIro MEHI0:
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TUMIB NPOAYKTIB, HABeAEHNX Y HACTYMHIV
Tabavyy. MpuMiTkKa: Miy 3aBXAM none-
pefHbO PO3IrpiBaE Kamepy nepes noyaTkom
NPUroTyBaHHS LMX TUMIB CTPaB. BukoHaiite
Ll KPOKI /151 BUKOPUCTaHHS aBTOMaTNUHOIO
MeHHo:

1. Konw nmiy 3HaxoAnTLCA y peXUMI OYIKY-
BaHHsl, HaTUCHITL (5. Ha IBoMy ekpaHi
BIZOOPaXaETLCA CMBOJ Ta CTaHAAPTHA
TemnepaTypa HarpiBaHHs A/ NepLLoro
peXxnMy NpUroTyBaHHS (TPAAVLIAHNIR).

2. ObepraiiTe 6araTodyHKLIOHANLHY PyyKy
[10 BIZO6PaXKeHHs Ha NIBOMY eKpaHI Kogy
noTpI6HOI cTpaBw. Micns Bn6opy cTpasu
B aBTOMaTM4YHOMY MEHI0 Ha MpaBoMy
eKpaHI BIA06PaXa€eTbCs CUMBO/ aBTOMa-
TWYHOTO MeHI0 (—).

3. HaTtucHITb 6araTodyHKLIOHaNbHY pyuKy
() ans nouatky nonepesgHLOro migl-
rpiBy.

4. Tlicnsa gocArHeHHs LiiboBoi TeMrepa-
Typw NiY BUAAE fBa 3BYKOBMX CUTHaNN.
TakoX MNoYMHaE 6AMMaTL CUMBO MNone-
peAHbLOro migirpiay (§).

Kop Ha Ctpasa TemnepaTtypa Harpi- |Yac npuroTy-

eKpaHI BaHHSA BaHHA

AO01 CmaxceH! pebepugs 13 anoBuymHM | 250 °C 4 XBUANHN

A02 BiLuTekc 13 YHopHUM NepLemM 250 °C 8 XBUNNH

AO3 LLUndpoHoBMIA BICKBIT 150 °C 50 xBUAVH

A04 TopT «4epBOHMIM OKCAMUT» 160 °C 35 XBUIVH

AOS PpaHLy3bKa NeveHst CMaxeHa 200 °C 50 XBUAIH
BIA6VIBHA

AO6 |Ta}1II/ICbKI/II/I bpykToBUIA NMpIr (8 190 °C 22 XBUNHU
AHONMIB)

A07 3aBapHe TICTeYKO 190 °C 24 XBUNVHW

A08 CmaxkeHa Tpicka 250 °C 8 XBUANH
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AK KopncTyBaTUCA GYHKLIIEID OUULLIEHHS Napoio

1. NepekoHaliTecs, Wo My xonogHa. NMepeg 3.  SAkWo nig vac pob6oTn GYHKLIT OUnLLEeH-

3anyckoM QYHKLIT OUNLLLEHHSI Mapoto Ha- HSl Mapo HAaTUCHYTW KHOMKY TaiMepa, y

NniiTe y 3arnnbaeHHs Kamepu 6a13bKo 30HI TaliMepa NpoTAroM 5 CeKyHs, BIO-

150 M/1 BOAOMPOBIAHOI BOAN. BpaxxaTMMeTbCst MOTOYHWIA Yac, Micns
YOro 3HOBY BIZO6PAXKATUMETHCS Tall-

mep.

4. Thicns 3aBepLUeHHs poboTy GyHKLT
OYNILLIEHHS Napoto 06epexxHO BIAKPUIiTe
asepl. MiABULLEHWNI pIBEHb BONOrOCTI
MOXe CTaTV MPUYNHO OMIKIB, TOMY
nepekoHanTecs, Lo N4 xono4Ha. MNpo-

2. I§|/|6epm> PYHKLIKO OUMLLEHHS] napoto CYLLITb KaMepy M'SIKO0 FaH4IpKOLO.
M HaTUCHITb pPyYKy 3anycky. Ha Taiimepl

NMOYHETHLCHA 3BOPOTHIN BIANIK. 3BEPHITb
yBary, Lo MICAs 3anycky GyHKLIT o4m-
LLleHHS Mapoto NepeMUKaHHSA Ha IHLLI
byHKLUIT HEMOXNMBe.

TexH14HI cneuuneikaLyi

LnpuHa 503 MM
Po3mipu (BHYTPILLHI) Bucora 365 mm
rnnéurHa 392 mm
Mnowa notka rpnns 1191 cm?
Mnowa rAM6okoro noTka 974 cm?
BepxHIli HarpiBanbHUIA efieMeHT 2200 BT
HWXHIA HarpiBanbHNN enemMeHT 1000 BT
Mpunb 2250 BT
HoMIHanbHa NOTYXHICTb 3200 BT
HomiHaneHa Hanpyra 220-240 B~
HomiHanbHa yacToTa 50-60 Iy
KINBKICTb pexxnMIB 419 FOTYBaHHSA 1

AaHI eHeproepeKTUBHOCTI

IHpopmaLia npoAyKTYy Ta Tabnuusa IHPopMaLili Npo NpoayKT*

HasBa nocravasnbHmKa IKEA
HasBa mogeni SPJUTBO 00600276
IHAeKc eHeproepeKTMBHOCTI 61,2
Knac eHeproedekTMBHOCTI A++
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CnoxnBaHHA eHeprii 31 CTaHAaPTHUM HaBaHTa-
KEHHAM, Y TPAANLIAHOMY pexunmI

1,10 kBT-rog/umkn

CnoxnBaHHA eHeprii 31 CTaHAaPTHUM HaBaHTa-
XKEHHSAM, Y peXnmI poboTu I3 BEHTUASTOPOM

0,52 kBT-roa/uunkn

Kinbkicte kamep

1

,U,)Kepeno TENNOTN

EnextpoeHepris

pexunmy abo CTaHy HU3bKOI MOTYXXHOCTI.

O6'em kamepu 72 n

Tvin neul BbyaosaHa niy
Bara 40 kr

Pexxnm ouikyBaHHs 0.8W
MaKcrManbHUIA Yac, HeobXIAHW ANA aBTOMaTNY-

HOrO OCATHEHHS AyX0BO LWadoto BIANOBIAHOMO |20 XBUANH

* ina EBponelicbkoro co3y BIAMOBIAHO A0 HOpMaTMBIB EC 65/2014 Ta 66/2014. [ins Pec-
nybnikn benapyce BiagnoBigHO Ao CTE 2478-2017, flogatok G; CTE 2477-2017, floaaTkn A Ta B.

Knac eHeproepekT1BHOCTI He 3aCTOCOBYETLCA Ans Poclii.

TEPUCTUK.

EN 60350-1 — MNobyToBI enekTponpunaan Ans NpurotyBaHHsa ki — Yactuna 1: Nantu, gy-
XO0BI LWWadu, NaposI AyxoBI Wwadu Ta rpual. MeToan BUMIPOBaHHSA GYHKLIOHaIbHNX Xapak-

MpaBuna TexHikn 6e3nekun

*  Lei npucTpiti He Npu3HayveHni
[ANS BUKOPUCTaHHA 0cobamu
(B TOMY Uncnl AITbMu) 13
0b6MexeHUMN GIBNYHUMY,
CEHCOPHUMU Y PO3YMOBUMMU
3/11I6HOCTAMMU, abo 33
BIACYTHOCTI AOCBIZAY Ta 3HaHb,
OKpPIM BMMNAZAKIB, KON Take
BUKOPUCTAHHSA 3A4IACHHETLCA MNij,
Harnagom abo Nicnst NpoBeAeHHs
3 HAMWU IHCTPYKTaXxy LLLOAO
6e3Mey’yHoro BUKOPUCTaAHHS
LbOro NPUCTPO 0CO6OHO,
BIAMOBIZANbLHOO 3a iX be3neky.

«  CnigkynTe, WO6 AITU He rpanmcs
3 Npuaagom.

« Lo6 3anobirTi BAHNKHEHHIO
Hebe3neyHnx cUTyayli,
3aMIHY NOLUKOJXKEHOrO LLHYpPa
XVBNEHHS Ma€ BUKOHYBaTU

BUPOBHUK, AOr0 NpeAcTaBHMK
3 TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHS
abo IHLLI 0cobu 3 BIAMNOBIAHO
KBasidIKayl€ero.

NONEPEMXEHHA:

MepLu HK 3aMIHIOBAaTKL Namny,
060B'13KOBO BUMKHITb MPUCTPIN,
LLO6 YHUKHYTU PU3KKY YPaKeHHS
€NeKTPUYHMM CTPYMOM.

NONEPEMXEHHA:

JOoCTynHI geTan MoXyTb
CUIBHO HarpiBaTUCA Mg vac
BUKOPWUCTaHHSA. He fo3songainTte
MasIeHbKMM JITAM HabanxaTuncs
A0 NpUCTpOlO.

He BrKopucTOBYITE NPUCTPOI
UYNLLEHHSA Napoto.

MoBepxHA Wyxnaam Ans
36epIiraHHA MOXe HarpiBaTucs.
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«  TlpuncTpIfi HarpiBaeTbCA Mg vac
BUKOPUCTaHHSA. ByabTe o6epexHi
Ta He TOpKanTeCb HarpiBanbHUX
e/leMeHTIB ycepeuHI neul.

*  BukopwucroByliTe nuiie
TemnepaTypHUii AaTUKK,
peKoMeHA0BaHWUI ANs LIET neuyl.
(Ans neyer 13 MOXJ/IUBICTHO
BUKOPWUCTaHHSA TemMnepaTypHUX
AATUKKIB.)

*  3a4nd YHUKHEHHSA neperpiBaHHs
NPUCTPIA He CNij BCTaHOBKOBATU
3a JeKopaTUBHUMY ABepLUATaMu.

- NMONEPEOXEHHA: He

[LO3BOISIETLCSA MIAITPIBATY PIAVIHY
Ta IHLWY MPOAYKTW Y 3aneyaTaHli
Tapl — BOHa MOXe BUBYXHYTW.

*  BukopucTOBYyliTE NPUCTPIN Y
NPUMILLLEHHI 3 JOCTAaTHLOK
BEHTUNALLIEHD.

*  Heobx14HO BCTaHOBUTW BUMMKAY,
AKNIA 3a6e3neyye NoBHe
BIAK/IFOUEHHS BIJ e/IeKTPOMepeXxi,
BOY0BaHWI B CTALIOHApPHY
e/1eKTPOoMNpoBOAKY, 3SMOHTOBaHWI
| PO3MILLEHMIA BIAMOBIAHO
[0 MICLLEBUX NPaBU | HOPM
MOHTaXy eN1eKTPUUHNX Mepex.

* He BMKOpPUCTOBYWTE XOPCTKI
abpasnBHI 3aco0by UnLLEeHHs abo
rocTpl MeTaneBl LWKpebku ans
UMLLIEHHS CKa Ha ABepLaTax
neul, OCKIIbKN BOHU MOXYTb
noApsnaTy NOBEPXHHO, L0 MOXe
NpU3BeCTn A0 PO36UTTH CKAa.

*  Unm npmnagom He MOXHa
KepyBaTV 3a AOMOMOrOH
30BHILWHbLOrO TaiMepa abo
OKpeMOoi CUCTeMU ANCTAHLINHOIO
KepyBaHHS.

* He Topkaritecst neyr MOKpUMU Ym
BONOTMMW pyKaMun abo Horamu.
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He BiagkpuBaiiTe gBepusaTa neyl
nig Yac NPUroTyBaHHS.

Konu asepuaTta abo wyxnsaga
neyl BIAKPUTI, He 3anunLlarite

Ha HUX HIYOrO, IHaKLIe MOXHa
NOPYLUNTW PIBHOBAry NpUCTpoto
abo 3namatu gsepugdra.

SKLLO BW He niaHyeTe
KOPWUCTYBATUCA MPUCTPOEM
TpMBanuii vac, BIAKIOHANTE NOro
BIZ, MepeXI XXNBNEHHS.

Mg Yac po3nakoByBaHHS

neyl nepekoHamrecs, Lo

BOHa He noLukozxeHa. AKLo
NPUCTPIV MOLUKOAXEHWA,

He BNKOPUCTOBYliTe

i0ro | 3BepHITbCA A0

CAYX6M NICAANPOAAXKHOIO
06C/TyroByBaHHS.

36epiraiTe NNacTMKOBI NaKeTy,
NONICTUPON, LBAXM Ta IHLLI
MaTeplann ynakyBaHHS y MICLSAX,
HeJOCTYNHUX ANa AITel. Taki
MaTeplanu € HebesneuyHUMU AN
AITEN.

Mg Yac nepLIoro BMYKaHHS neul
MOXe 3'ABUTNCA PI3KNI 3anax abo
AMM. Lle BIfOYBaETHCA BHACNIAOK
HarpiBaHHA Ta BUNapOBaHHSA
AHTVKOPO3IHOT ONVBU 3
efleKTPUYHOI HarpiBaibHOI
TPYyo6KM neyl. Lle HopmanbHe
ABuULLe. Y TaKOMY BUNAAKY
NPOCTO 3ayeKarite 3HUKHEHHS
3anaxy i noTIM KNagiTb NPOAYyKTY
XapyyBaHHA y Miy. Y nepLumii
pa3 nivy pekoMeHAyEeTbCA
BUKOPWNCTOBYBATW Y BIAKPUTOMY
MICLLI @60 Ha KyXHI I3 BUTSXKKOIO,
AKa npaurosatme 0,5-1 roanHy.
SAKLLO MY MNOLUKOAKEHA YN He
NPaLtoE HaNeXHNUM YNHOM,
BIAK/HOYITB i1 BIA MepeXxI
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XWBJIEHHSA | He TopKaliTecsa Jo
Hel. 3BepHITLCA A0 BIAMNOBIAHWNX
cnewianicTiB 419 CBOEYACHOTO
PEMOHTY UK yTUI3aL.

Y naHeni un enemeHTax
KepyBaHHSI BUKOPUCTOBYHOTHCH
MOCTIAHI MarHITN. BoH®

MOXYTb BN/INBaTN Ha poboTy
e/IeKTPOHHUX IMMNAHTIB,
Hanpuknag, KapAloCTUMYNIATOPIB
UK IHCYNIHOBKX nommn. Ocobu

3 e/1eKTPOHHUMU IMMIaHTaMU
MatoTb 3HAXOAUTUCS Ha BIACTaHI
He MeHLUe 10 c™M BIA NaHes!
KepyBaHHS.

He moandikyinTe npucTpIv
XOAHUM YNHOM.

YcI KOMMNeKTyoul, MaTeplanu
Ta e/IeKTPOMOHTAaXHI po6oTH,
LLIO 3a6e3MeuytoTbCs Ha MICL|
MOHTaXYy, MOBMHHI BIANOBIAATY
MICLIeBMM HOPMam | npasuaam.
BupI16 MICTUTE AXKepeno CBITAa
Knacy eHeproedekTnBHOCTI G.
He cTaBTe Xo4HUX NpeameTIB
Ha ABepudaTa AyxoBoi wadwn,
OCKIJIbKM Lie MOXe NpU3BecTn A0
BTPaTV pIBHOBaru npunagy abo
MOLLKOJKEHHS ABEepLAT.
HegoTprMaHHSA BUMOT LWLOAO
OUMLLEHHSA puiagy Moxe
NPU3BeCTN 40 MOLLUKOKEHHS
AOro MoBEpPXHI, CKOPOUEHHS
TEePMIHY CYX6U Ta BUHUKHEHHS
Hebe3neyHnx cUTyaui.

Xup, WO YyTBOPHOETLCA MIA

yac NPUroTyBaHHS XI, MOXe
CNPUYMHUTI KOPO3IH0 KaMepu,
NOTIPWNTN ePeKTUBHICTb
HarpiBaHHSA Ta 3MIHUTW CMaK iXI.
Tomy ounLLyriTe Npunag oapasy
NICNS BUKOPUCTaHHSA.
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He BrkopucToByinTe Ans
NPOTVPaHHSA AyX0BOoi Ladu
HesKICHI 3aC0bW A1s1 YMLLEHHS,
KOPO3IAHI @60 NeTKI XIMIYHI
PO3UYMHHUKMN.

PU3MK ypa>keHHS eNIeKTPUNYHUM
cTpymom!

He migkntoyarite npucTpin

A0 Mepex! XNB/IeHHA A0
3aBepLUeHHs npoLecy
BCTAHOBJ/IEHHS. AKLLO MPUCTPIA
MOLUKO/AXKEHWI, HEramHo
BIAEAHAlITe 100 BIA AKepena
e/IeKTPOXMBIIEHHS.

o6 yHUKHYTK Hebe3neku,
KOMMOHEHTW neyl MatoTb
peMoHTyBaTuCA abo
3aMIHIOBATNCS BUPOOHMKOM,
/ioro npesCcTaBHUKOM I3 cepBicy
abo creylanictaMmu 3 NOAIGHO
KBasnlpIKaul€ero.

BrKOPUCTaHHS NOLLUKOZXEHUX
UM HeCnpaBHUX MPUCTPOIB
3abopoHeHe.

LLlo6 YHUKHYTW ypaxeHHs
e/IeKTPUYHUM CTPYMOM, He
BUKOPWUCTOBYMTE ANA YMLLEHHSA
npunagm 13 naporo abo BUCOKUM
TUCKOM.

Heb6e3neka noxxexi!

He 36epiranTte npeameTn y
Kamepl neul.

Y pasi yTBOpeHHS BOTHI0 abo
AVIMY Yy KaMepl neyl TpumainTe
ABepLATa Neyl 3a4NHEHUMU, 1
TOAI BIAK/TOUITL MIY BIJ MepexI
XVBNEHHSA ab0 BUMKHITb
ABTOMAaTUYHUI BUMMKaY y 6100
3anobpkHMKa.

3a XO4HVX 06CTaBUH He KNaalTb
y MY 1erko3aiMmCTI Y roproyl
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PEYOBMHMU, TaKl K 06PI3KM .
nanepy Ta epes'sHa TpicKa.

Pusuk TpaBmMmyBaHHs!

*  He BuKOpUCTOBYIiTE XOPCTKI UK
rocTpl npeAmMeT A8 YMLLLEHHSA
CKNa ABepusT. AKLO CKNO
ABepUAT noapsnaTy, BOHO MOXe
po36UTNCA 1 TPaBMYBaTU NOAEN.

*  [eTn ABepuUAT Mneul pyxarTbCs
nij Yac BIAKPUBAHHA Ta
3aKpmBaHHA. TpuMariTe pyku
nogasni BiZ rnetesb.

He6e3neka oTpMaHHA onikis!
* Hikonwn He fo3BonsanTte AITam
HabamXKaTUCA A0 Mneul.

Ba>knumBi iHCTPYKLUii 3i BCTAHOB/IEHHS

@ Baxnusa inpopmauis: TexHika
6esnekun

*  bBe3neka poboTu LbOro
MPUCTPOIO rapaHTYETLCSA
NMLe y pasl BCTaHOB/IEHHS
BIANOBIAHO A0 NpodecinHMX
CTaHAAPTIB Ta LUX IHCTPYKLIA
31 BCTaHOBNeHHs. CnewjanicT I3
MOHTaXy Hece BIAMOBIAANBbHICTb
3a YCI NOLUKOZAXEHHS!, OTPUMAaHI
BHaC/IAOK HernpaBuibHOro
BCTAHOB/IEHHS.

«  [ns Bcboro npouecy
BCTaHOBJ/IEHHS MOTPIGHI ABa
npodecimHMxX cnewlanicra 3
MOHTaxy. 14 Yac ycTaHOBNEHHA  *
BASArariTe cyXi 3aX1CHI pykaBuLy,
06 YHUKHYTU NOAPSAMNUH
ab0 ypaXkeHHsi eNneKTpPUUYHUM
CTPYyMOM.

+  B6ysoBaHa TexHIka Ta .
po3TaLloBaHI nopyy dacaau
MarTb BYTU CTINKMMU A0 BUCOKUX
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He Topkalitecst BHYTPILLHIX
NMOBEPXOHb, HarpIBasbHUX
eNnemMeHTIB Ta BEHTUNSALIAHNX
OTBOPIB NPUCTPOIO MIA Yac
NPUroTyBaHHS.

Micnsa 3aBepLUeHHS
NPUroTYBaHHS, LWO6 YHUKHYTA
OMIKIB, BIAKPUIiTE ABepuUATa neul
Ha HeBeNKUIA KyT, lodeKanTecs
PO3CIOBaHHA TEMAOTU I TOAl
MOBHICTIO BIAKPMBaliTe ABepusTa.
BukopucToByliTe KyXOHHI
(TepMOCTIViKI) pyKaBUYKW, LLLO6
BUIAMaTN CTpaBn abo npunagas
I3 Kamepu neul.

He 3anuBalite XonoAHy Boay y
rapsivy Kamepy rneul.

Temnepatyp (He meHLwe 90 °C Ta
He meHLwe 70 °C, BIANOBIAHO).
KopucryliTecsi po3eTkoto 16 A.
Mpunajg Ma€ BCTaHOBIOBATU
Ta BBOAWTW B eKCrnyaTaLito
YNOBHOBAXEHWI TEXHIYHWNIA
cnewlanict. BupobHuk He
Hece BIAMNOBIAALHOCTI 3@
6yAb-AKI MOLLUKOAXKEHHS,
CNPUYVHEHI BCTAHOB/IEHHAM
HeyrnoBHOBaXeHNMU
ocobamu abo HenpaBUIbHUM
PO3MILLEHHSAM.

S Baxnusa inpopmauis:

3a6opoHeHi gii

He BcTaHoOBAOWTE NPUCTPIV 3a
AeKopaTUBHUMU ABepLUaTaMum
4K ABEpPUMa KYXOHHOIO MOAYS,
TOMY LLO Lie MOXe NPU3BeCcTu A0
neperpiBaHHs neul.

Micna po3nakoByBaHHSA
nepesIpTe NPUCTPIA Ha
HasiBHICTb MOLUKOAKeHb. He
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MIAKAOYaTe NPUCTPIRA, SKLLO /\ Baxnusa inpopmauis:
BIH 6YB MOLUKOAXKEHWIA NI, Yac NpUMITKN
rnepeBe3eHHs.

« Thg 4ac nepeMmiLLieHHs abo
BCTAaHOBNEHHS MPUCTPOIO
byabTe 0bepexxHUMK, LWobun He
NOLUKOANTU NPUCTPINA Y wadKu.

+ [llepeA BMUKAHHAM NPUCTPOIO
BMAANITb yCe Npunaaas Ta
MaTeplann ynakyBaHHs 3 KaMepu.

* Po3eTka X1BNEHHS MOXe byTun
AOCTYMHOK KOPUCTYBayaM ANs
MOX/INBOCTI LUBUAKO BIAKIOUNTU
XWBNEHHS B eKCTPEHOMY
BMMNAAKY.

« Thg Yac BCTaHOB/IEHHSI HEOOXIAHO
nepeabaynTy BCENOMOCHN
BMMMKAY I3 MIHIMaNbHOO
BIACTAHHIO 3 MM MIXX KOHTaKTamu.

* He 6n0KkyliTe BEHTUNALINAHI
OTBOPW MPUCTPOLO Ta MPOCTIP MK
LadKOoK Ta MPUCTPOEM.

« g 4ac ycTaHOBNEHHS YK
nepeMiLLeHHs NPUCTPOLo byabTe
o6epexXxHNMIn, TOMY Lo NPUCTPIN
Ay>Xe Baxkuin. He miaiimante
NPUCTPIV 3@ pyYKy ABepLSAT.

* Y pasi nowKoAXeHHs Kabento
ab0 BUJIKW XXMBNEHHSA HeramHo
NPUMNNHITE BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO, LLIO6 YHUKHYTU
MOXeXI, YypaKeHHS eNeKTPUYHNM
CTPYMOM Ta IHLLNX PU3VKIB.

3axuMCT HAaBKOJIULLIHBLOIO CepeaoBULLA

YTunisymnte mateplanu I3 CAUMBOJIOM  obnagHaHHSA. He BukuganTte
$>. Knagime nakyBanbHI mateplanu npunagun, No3Ha4yeH CUMBO/IOM
Yy BIAMOBIAHI KOHTEAHEPU ANs

o , Pa3oM 13 MO6YTOBUM CMITTSIM.
nepepo6bku. JonyyanTecb J0 3aXUCTY ‘mmm

HaBKOJINLLIHLOrO CepesoBMLLA Ta JonpasTe BMpPI6 A0 MICLLEBOrO
340pOB's Nto4ei, 3abe3neyyoun LeHTpY Nepepobky abo 3BepHITLCH
HanexHy nepepobky BIAXOAIB £l0 BALLOro MyHILUMNaniTeTy.

e/1eKTPUYHOTO Ta e/1eKTPOHHOr0
BignoBigHicTb AupekTnBi RoHS

MpuabaHnii BaMu BUPI6 BIANOBIAAE | 3a60POHEHMX MaTeplanis,
Anpextnel €C RoHS (2011/65/ 3a3HayeHux y LI AnpekTumsl.
€C). BIH HEe MICTUTb LWKIAANBUX
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FapaHTisa IKEA

AIKLLLO BU XOUeTe CKopucTaTuCA rapaHTielo  3BEPIFAVITE JOKYMEHT NPO KYMIBAKO/

Ha Balll NpoAyKT abo oTpmaTu AOCTABKY!
NIATPUMKY LLLOAO0 NPOAYKTY Lie Balle miATBEpAKEHHS MOKYMKY; 6e3
HbOrO rapaHTIA HejlNcHa. Ha ueky Takox

3BepHITLCA J0 CYXOun 3a3HayeHo Ha3By Ta apTukyn IKEA (8 undp)
naTPUMKK IKEA: nocnaHHA Ha  KOXHOro NpuabaHoro npunagy.

nopTaa cCamoob6CyroByBaHHA  YBaXKHO MPOUUTAATE TEXHIUHY

abo Homep TenepoHy AOKYMeHTaLIto, Lo AOAAETLCS A0 NPpUIaay,
HaBegeHo Ha www.|KEA.com. rnepLu HK 3BepTaTuCA A0 Hac.

LLlo6 nogath 3anunT Ha 06CYroByBaHHS Ha
nopTal CaMoobC/lyroByBaHHs Ta MpocTiLle
3HaWTX IHpopMaLLItO NPo BMPI6 abo 3anacHI
YaCTUHW A0 HbOTO, 3annITe apTukyn IKEA
(8 undp) Ta cepINHMA HOMEP Ha eTUKeTL|
BUPOOY.

Y po3aini «TexHIYHI AaH! / nacnopTHa
TabanuKa» MOXHa 3HalTW micue
po3TallyBaHHSA NacnopTHOI Tabanuku
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Voruyfirlit
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Notkun fylgihluta

Fylgihlutir
Eftirfarandi fylgir heimilistaekinu.

N\

1x Grillrekki

1x Ofnskuffa

‘%

2x Rennibraut

(NJofuolaRulng-)

Stjérnbord

Stillihnappur

Grill

Vifta

Vatnsgildra

Hillustudningur, feeranlegur
Hillusté8ur

v 7

Q
Q

\
7 N\

74

1x Grillbakki

2x Hlidargrind

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com
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Athugasemdir:

«  Ofnholid skiptist  fimm haedir, sem eru nimeradar fra botni og upp. Alltaf skal lata
grillrekkann eda ofnskuffuna a eina af pessum haedum.

+  Pbad er lika haegt ad setja ofnskuffuna undir grillrekkann til ad na eldunarsafanum.

«  Fylgihlutirnir geta aflagast vid hitun. Pad hefur ekki ahrif & virkni peirra. begar peir kélna
taka peir fyrri [6gun.

*  Notid upprunafylgihluti. beir eru sérstaklega gerdir fyrir heimilistaekio pitt.

Stjornbord

@ °C T8 G

°C ©) 'S @)

El Hnappur til ad haetta vid A Fjolnotahnappur

H Kerfishnappur Klukku-/timastillihnappur
EH Ljésahnappur B Forhitunarhnappur

1 Hitastigshnappur B Barnalaesihnappur

B Vinstri skjar I Heaegriskjar

Notkun: Vélreenn barnalas

Vélraenn barnalas er uppsettur i ofninum. Pad er hurdarlaesingin haegra megin & ofninum
undir stjérnbordinu.

Opna ofn med barnalaesingu:

Lidur 1 |Yta og halda uppi barnalaesingunni.

Toga i hurdarhandfangid til ad opna
Lidur 2 |ofninn. Lokadu ofninum an pess ad yta
a barnalaesinguna.
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Barnalaesing tekin af:
Opnadu ofninn og fjarleegdu
Lidur 1 |barnalaesinguna med sexkantlykli sem
fylgir ofninum.
. Festu skrufuna eftir ad barnalaesingin
Lidur 2 koo
hefur verid fjarlegd.
Vinnustillingar

Pad er hagt ad nota kerfishnappinn til ad velja eina af eftirfarandi stillingum.
Athugasemd: Sidustu prjar stillingarnar (purrkun, afpiding og gufa) eru ekki

eldunarstillingar. Allar hinar stillingarnar eru eldunarstillingar.

s .. . . Forhitun
Stilling Lysing Hitasvié nytanleg?
@ Hefdbundinn bakstur og steiking a
einni haed. Hentar sérlega vel fyrir 30-250°C Ja
Hefdbundid koékur med einhverju réku ofan a.
i pessari stillingu kviknar sjalfkrafa &
'“T? viftunni, sem veitir jafnan hita fyrir
\w eins eda margra laga bakstur. Hentar 50-250°C Ja
Blastursofn sérstaklega vel til ad baka mat sem
parf ad vera med jafnan lit.
Til ad baka og steikja a allt ad tveimur
— haedum. Viftan dreifir hitanum fra 50-250°C Ja
Hefdbundid + vifta | hitaelementunum jafnt um ofnholid.
@ begar grillad er litid magn af steikum
eda pylsum. Midsvaedid undir 150-250°C Ja
Grill hitaelementinu hitnar.
Vid steikingu & fuglum, fiski og stéorum
kjotstykkjum. Hitaelementid og 50-250°C 14
. - . viftan kvikna og slokkna a vixl. Viftan
Tvofalt grill +vifta | jyringrasar heitu lofti um matinn.
@ begar grillud eru flot stykki, svo sem
steikur, pylsur og braudsneidar. Allt 150-250°C Ja
Tvoéfalt grill svaedid undir hitaelementinu hitnar.
Vid bokun a pl'gsum og 6§rum réttum 50-250°C 14
Piza sem purfa mikinn undirhita.
izz
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- . . . Forhitun
Stilling Lysing Hitasvid nytanleg?
Nytist vid ad bruna undir réttinum.
Q bessi stilling hentar lika fyrir haegeldun
eda til ad ljuka vid eldun & safarikum 30-220°C Ja
Undirhiti réttum eda til ad gera sodkjarna fyrir
sosuna.
Notadu pessa stillingu eftir prif vid
ad purrka ofnholid til ad hindra 140-240°C Nei
purrkun bakteriugrédur.
Vid affrystingu & mat eda pegar
eldadur matur er kaeldur hratt skal
* adeins nota viftuna. Einnig ma
0 nota pessa stillingu vid ad purrka - Nei
Afpida avexti, greenmeti eda kryddjurtir.
Athugasemd: Alltaf er slokkt &
hitaelementum a pessari stillingu.
| . . ) .
bessi adgerd notar raka til ad fjarlaegja 100°C Nei

Gufuhreinsun

fitu- og matarleifar i heimilistaekinu.

Fyrsta notkun

A8ur en heimilistaekid er notad til matseldar {
fyrsta sinn parf ad prifa ofnholid og fylgihluti.

(1) Fjarleegdu alla limmida, hlifdarfilmu af
yfirbordi og flutningahlifar.

(2) Fjarleegdu alla fylgihluti ur ofnholi.
(3) Pprifdu vandlega fylgihlutina og leiditeina
med sapuvatni og klut eda mjukum

bursta.

(4) Gakktu ur skugga um ad ekki séu leifar
af umbUdum i ofnholinu, svo sem
polystyrenkdlum eda vidarflisar sem
geta valdid eldhaettu.

(5) Strjuktu af ofnholinu ad innan og
hurdinni med mjukum og rékum klut.

Medferd

Stilling klukku

Haegt er ad nota ofninn an pess ad stilla
klukkuna. Stilltu klukkuna med eftirfarandi 3.

heetti:

1. begar ofninn er i bidstédu skal snerta @ 4.
til ad geta stillt klukku. Klukkustundatolur

(6) Pegar fjarlaegd er nyjalyktin Ur ofninum
skal hita heimilistaekid med engu i pvi,
med ofninn lokadan og nota eftirfarandi

stillingar.
Stilling Hitastig Timi
@ 250°C 30 mindtur

2. Stilltu klukkustundir med

fjélnotah

nappnum.

(7) Loftreesta skal eldhusid pegar
heimilistaekid er hitad i fyrsta sinn.
Halda skal bérnum og geeludyrum fra
eldhdsinu 4 medan & pessu stendur.
Lokadu dyrum i naestu herbergi.

Snertu @) til ad stadfesta. MinGtnatélur

fara ad blikka & vinstri skjanum.

mindtur.

fara ad blikka & vinstri skjanum.
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5. Snertu @) til ad vista timastillingu og fara
ur klukkustillingu. Vinstri skjarinn synir
stddugt timasetningu.

Athugasemdir:

«  Eftimanum er breytt sidar skal
endurtaka fyrri skref.

«  Snertu (D til ad heetta klukkustillingu
hvengr sem er.

«  Ofninn synir alltaf 24 kist. timasetningu.

+  Ef klukkan er ekki stillt synir ofninn alltaf
timastillinguna ,,00:00".

+  Ef ofninn er tekinn Ur sambandi
t.d. vegna rafmagnsbilunar parf ad
endurstilla klukkuna.

Notkun bidstodu

+  Pbegar ofninn er settur i samband gefur
hann fra sér flaut og fer i bidstodu.

+ [ bidstédu synir vinstriskjarinn
stadartima ef pu hefur stillt klukkuna, en
,00:00" ef pu hefur ekki stillt klukkuna.
Alltaf er slokkt & haegri skjanum |
bidstédu.

*  Hvenar sem er ma setja ofninn {
bidstodu med ad snerta (.

Eldun hafin an forhitunar

Eldun an forhitunar fer fram a eftirfarandi

hatt.

1. begar ofninn er i bidstédu skal snerta &
. Vinstri skjarinn synir taknid og sjalfvalid
eldunarhitastig & eldunarstillingu eitt
(hefédbundid).

2. Ef 6skad er eftir annarri eldunarstillingu
skal snda fjélnotahnappnum uns taknid
med aeskilegri eldunarstillingu birtist &
skjanum.

3. Ef 6skad er eftir ad breyta
eldunarhitastigi skal snerta °C og sidan
snua fjélnotahnappnum uns aeskilegt
eldunarhitastig birtist & vinstri skjanum.

4. Snerta skal @) til a8 stilla timastilli, sidan
snua fjélnotahnappnum uns aeskilegur
eldunartimi birtist & haegri skjanum.

5. Yttu & filnotahnappinn (| til a8 hefja
eldun. Ofninn setur timastillinn af stad
og synir timann sem eftir er & haegri
skjanum.
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Athugasemdir:

+  Ohaett er ad sleppa lid 4 hér ad framan.
Ef pad er gert eda timinn stilltur 4 0
vinnur ofninn i 9 kIst. nema hann sé
stédvadur. SIokkt er & haegri skja a
medan ofninn vinnur pannig.

+  Pbegar ofnhitastig er ad haekka synir
vinstri skjar ofnhita f rauntima og
stillihitastig & vixl.

*  Vid eldun kviknar og slokknar a
hitaelementunum til ad vidhalda
hitastigi.

«  Vid afpidingu skal framkvaema alla
ofantalda lidi nema id 3.

*  Vid gufuhreinsun skal framkvaema alla
ofantalda lidi nema lid 3 og 4.

Eldun an forhitunar

Haegt er ad virkja forhitun eftir ad valin er

eldunarstilling og eldunarhitastig yfir 100°C.

Vid eldun med forhitun skal framkveema

eftirtalda lidi.

1. Pad parf ad stilla eldun og tima sem parf
vid hana.

2. Snertu §» og byrjadu a forhitun. Heegri
skjarinn synir forhitunartaknis (§»

)og . _ _ . Heegri skjarinn synir
raunhitastig og stillihitastig a vixI.

3. Pegar réttu hitastigi er nad flautar
ofninn tvisvar og setur stilliklukkuna af
stad. pa fer lika forhitunartaknid (§>)
ad blikka og ofninn fer ad vinna eins og
eldunarstilling og -timi segja fyrir um

4. Opnadu ofninn, lattu matinn inn i hann
og lokadu. Ofninn heldur sjalfkrafa
afram ad vinna.

Stillingum breytt vié eldun

Haegt er ad breyta 6llum stillingum vid eldun.

*  Pbegar eldunarstillingu er breytt
skal snerta (3 og sidan snua
fjolnotahnappnum.

«  Ppegar hitastillingu er breytt skal snerta
°C og sidan snua fjélnotahnappnum.

«  Pbegar eldunartima er breytt skal snerta
@ og sidan snua fjélnotahnappnum.

«  Breytingarnar taka gildi 6 sekindum
eftir ad stillingu er breytt.
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Gert hlé a og tekin aftur upp eldun

+  Haegter ad gera hlé & eldun med pvi ad
yta 4 fiolnotahnappinn (>|)) eda opna
ofninn. Ra8: begar gert er hlé 3 eldun
verdur hlé a timastillingu og slokknar
a 6llum hitaelementum. Timastillir fer
aftur af stad pegar eldun heldur afram.
Eftir hlé & eldun er haegt ad breyta 6llum
eldunarstillingum.

+  Pbegar farid er aftur ad elda skal
tryggja ad ofninn sé lokadur og yta a
fiolnotahnappinn (> ).

Ofnljésid
+  Ofnljésid kviknar alltaf pegar eldun er
hafin.

«  Pbad er sjalfvalid ad ljosid logar 8 medan
eldun fer fram og slokknar pegar henni
lykur. Athugasemd: Lj6sid slokknar ekki
ef gert er hlé & eldun.

«  Pad er haegt ad kveikja lj6sid eda slokkva
handvirkt hvenger sem er med pvi ad
snerta Q.

Barnalaesing

Barnalaesingin er til ad koma i veg fyrir ad
born setji ofninn af stad med stjérnbordinu.
Pegar barnalaesing er virkjud synir haegri
skjarinn barnalaesingartaknid (&) og allir
stjornhnappar og fjéInotahnappur afvirkjast
nema {5J. Pegar barnalaesing er virkjud
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eda afvirkjud skal snerta og halda i 3
sekundur.

Eldamennsku lokid

*  Pegar timastillir klarar pipir ofninn 5
sinnum og fer i bidstodu.

«  Ef heetta 4 eldun fyrr skal snerta (.

*  Munid ad taka ofninn Ur sambandi eftir
notkun til ad hindra ad félk, t.d. born,
kveiki fyrir slysni & ofninum.

Sjalfval

Nota ma sjalfvirka valmynd til ad byrja
strax ad elda 8 gerdir af mat sem skradur
er i eftirfarandi t6flu. Athugasemd: Ofninn
forhitar sig alltaf adur en farid er ad elda
pessar matargerdir. Vid sjalfval skal gera
eftirfarandi:

1. Ppegar ofninn er i bidst6du skal snerta &
. Vinstri skjarinn synir taknid og sjalfvalid
eldunarhitastig a eldunarstillingu eitt
(hefdbundid).

2. Snudu fjdlnotahnappnum uns taknid
fyrir aeskilegan mat birtist & vinstri
skjanum. begar valinn hefur verid matur
i sjalfvali birtist sjalfvalstaknid (—) &
haegri skjanum.

3. Yttu & fisInotahnappinn (| til a8 hefja
forhitun.

4. Pbegar réttu hitastigi er nad flautar
ofninn tvisvar. Forhitunartaknid (§>») fer

lika ad blikka.

Tafla yfir sjalfvalin matsesdil:

Birtur ké6di Matur Eldunarhitastig Eldunartimi
AO01 Ofnsteikt nautarif 250°C 4 minutur
A02 Nautasteik med svértum pipar | 250°C 8 minutur
A03 Chifon kaka 150°C 50 minuatur
A04 Raud flauelsbollakaka 160°C 35 mindtur
A05 Franskur ristadur kjotbita 200°C 50 minutur
AO6 itolsk dvaxtaterta (20 cm) 190°C 22 minuatur
A07 Rjémabolla 190°C 24 minuatur
A08 Ofnsteiktur porskur 250°C 8 minutur
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Hvernig nota & gufuhreinsun

1. Gakktu Ur skugga um ad ofninn sé
kaldur, 1attu um 150 ml af kranavatni
i ofnbotninn 48ur en byrjad er &
gufuhreinsuninni.

354

Veldu gufuhreinsun og yttu a
raesihnappinn til ad hefja hreinsun og
timastillir telur nidur. Athugadu ad ekki
er haegt ad stilla a adrar adgerdir eftir ad
gufuhreinsun er hafin.

Ef ytt er & timastillihnappinn i midri
gufuhreinsun synir timastillissvaedid
rauntima i 5 sekindur og fer sidan a
nidurtalningu timastillis aftur.

bpegar gufuhreinsun lykur skal opna
ofninn varlega. Heit gufan getur valdid
bruna. Gakktu ur skugga um ad ofninn
sé ordinn kaldur. burrkadu ofninn ad
innan med mjukum klut.

Taeknilysing
Breidd 503 mm
Mal (innra) Heed 365 mm
Dypt 392 mm
Flatarmal grillbakka 1191 cm?
Flatarmal ofnskuffu 974 cm?
Efri hitaeining 2200 W
Nedri hitaeining 1000 W
Grill 2250 W
Heildareinkunn 3200 W
Spennuhlutfall 220-240 V~
Tidnihlutfall 50-60 Hz
Fjoldi eldunarstillinga M
Orkunytnigégn
Voruupplysingar og véruupplysingablad*
Heiti birgis IKEA
Gerdaraudkenni SPJUTBO 00600276
Orkunytnivisir 61,2
Orkunytniflokkur A++

Orkunotkun vid stadlad alag, hefédbundinn stilling

1,10 kWh/lotu

Orkunotkun vid stadlad alag, viftukeyrd stilling

0,52 kWh/lotu

Fjoldi ofnhola

1
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Hitagjafi Rafmagn

Rammal ofnhols 721

Tegund ofns Innbyggdur ofn

byngd 40kg

Bidhamur 0.8W

Hamarkstimi sem orbylgjuofninn parf til ad na 20 mindtur

sjalfkrafa videigandi lagstyrksstillingu eda astandi.

* Fyrir Evropusambandid samkvaemt ESB reglugerdum 65/2014 og 66/2014. Fyrir Lydveldid
Hvita-Russland samkveemt STB 2478-2017, vidauka G; STB 2477-2017, vidaukum A og B.

Russland hlitir ekki orkunytniflokkum.

EN 60350-1 - Rafmagnseldunartaeki til heimilisnota
grill - Adferdir til ad maela arangur.

- 1. hluti: Eldavélar, ofnar, gufuofnar og

Oryggisupplysingar

* Heimilistaekid er ekki aetlad .
folki (p.m.t. b6rnum) sem .
hefur takmarkada hreyfigetu,
skynjun eda andlega getu eda .

skortir reynslu og pekkingu,

nema pad hafi fengid leidsdgn

eda leidbeiningar um notkun .
heimilistaekisins hja félki sem ber
abyrgd a oryggi pess.

« Eftirlit 4 ad vera med bérnum til
ad tryggja ad pau leiki sér ekki .
med taekid.

« Efrafsndran er skemmd parf
framleidandi, pjonustufulltrai
eda einhverjir med hlidstaeda
l6ggildingu ad skipta um hana til
ad fordast haettu.

- VIDVORUN: Gakktu ar .

skugga um ad slokkt sé & taekinu
adur en skipt er um peru til ad .
koma i veg fyrir mégulegt raflost.

- VIDVORUN: Asgengilegir .
fletir pess geta hitnad vid notkun.

Halda skal ungum bérnum i
burtu.

Ekki ma nota gufuhreinsara.
Yfirbord geymsluskuffu getur
ordid heitt.

Heimilistaekid verdur heitt vid
notkun. Fordast skal ad snerta
hitaelementin inn i ofninum.
Eingdngu skal nota hitamaelinn
sem meelt er med fyrir pennan
ofn. (Hentar fyrir ofna par sem
haegt er ad nota hitanema.)
Ekki ma setja teekid a bak vid
skapahurd til pess ad koma i veg
fyrir ofhitnun.

VIDVORUN: vskva og

Onnur matvaeli ma ekki hita i pétt
lokudum ilatum pvi pau geetu
sprungid.

Nota skal véruna i vel loftraestu
umhverfi.

Fost viratenging parf ad fela i sér
aftengingu allra péla i samraemi
vid reglur um viratengingar.

Ekki skal nota grof hreinsiefni
eda beittar jarnskofur til ad prifa
glerid i hurdinni & ofninum par
sem pad getur rispad yfirbordid
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0g pad getur leitt til pess ad
glerid brotni.

*  Ekki er aetlast til ad heimilistaekid
sé notad med aukatimastilli eda
adskildri, sérstakri fjarstyringu.

*  Ekki snerta ofninn med blautum
eda rokum héndum eda fétum.

+ Ekki skal opna ofnhurdina oft
pbegar eldun stendur yfir.

«  Ekki skilja neitt eftir & ofnhurdinni
eda -skuffuni pegar énnur af
peim einingum er opin, annars
er haett vid ad pu raskir jafnveegi
heimilistaekisins eda brjotir
hurdina.

* Radlegt er ad taka heimilistaekid
ur sambandi ef ekki er setlunin ad
nota pad i langan tima.

* Pegar umbudir eru fjarlaegdar af
ofninum skal gaeta pess ad vélin
sé heil og 6skdddud. Ekki nota
vélina ef hun reynist skemmd,
heldur hafa samband vid
eftirsélu-pjonustuna.

+ Lattu plastpoka, polystyren-efni,
nagla og adrar umbudir par sem
bdrn na ekki til, pvi pessi efni eru
skadleg bérnum.

* Pbegar kveikt er & ofninum i fyrsta
sinn getur pad framkallad sterka
lykt eda reyk. betta er ut af pvi
ad rydvarnarolia rafhitunarrors
ofnsins hitnar og myndar gufur
i fyrsta skiptid sem hiti kemur a
rorid. betta er edlilegt fyrirbaeri.
Ef pad gerist skaltu bara hinkra
par til lyktin hverfur adur en pu
leetur mat i ofninn. Maelt er med
pvi ad nota taekid i fyrsta skiptid i
opnu rymi eda i eldhusi par sem
hafurinn er 1atinn ganga i 0,5-1
Kist.
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Ef ofninn er skemmdur eda
virkar ekki sem skyldi skal rjufa
rafstraum, ekki snerta ofninn

og hafa timanlega samband vid
videigandi fagadila til ad haegt sé
ad gera vid hann eda endurvinna.
Varanlegir seglar eru notadir {
stjornbordi eda i stjornbunadi.
Peir geta haft ahrif a igraedi med
rafeindabunadi, s.s. gangrada
eda insulindaelur. Notendur
rafeindaigraedis verda ad vera i
ad minnsta kosti 10 cm fjarlaegd
fra stjéornbordinu.

Ekki gera neinar breytingar a
heimilistaekinu.

Allir hlutar, 6ll efni og 6l
rafmagnsvinna sem Utvequd

eru a stadnum skulu uppfylla
stadbundnar reglur.

Varan inniheldur ljésgjafa i
orkuflokki G.

Ekki setja neina hluti & ofnhurdina
par sem pad getur valdid pvi ad
heimilistaekid verdi 6stédugt eda
skemmt hurdina.

Ef heimilistaekio er ekki prifid
getur pad leitt til pess ad
yfirbordido skemmist, sem

getur haft ahrif 8 endingartima
heimilistaekisins og valdid
haettulegum adsteedum.

Fitan sem myndast vid eldun
getur valdid teeringu i ofnryminu,
haft ahrif & hitunargetu og
breytt bragdi matarins. prifid pvi
heimilistaekid strax eftir notkun.
Ekki nota Iéleg hreinsiefni eda
aetandi, rokgjorn efnaleysi til ad
purrka af ofninum.
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Haetta a raflosti!

Ekki stinga heimilistaekinu i
samband fyrr en uppsetningu er
lokid. Aftengdu rafmagnid strax
ef heimilistaekid er skemmt.
Framleidandi, pjonustuadili eda
hlidsteedur fagadili skal gera vid
eda skipta um varahluti til ad
fordast haettu.

Bannad er ad nota skemmd eda
g6llud heimilistaeki.

Ekki nota haprystihreinsiefni eda
gufuhreinsiefni til ad fordast
raflost.

Eldheetta!

Ekki geyma hluti i ofnholinu.

Ef pad er opinn eldur eda reykur i
holfinu, skal hafa ofninn lokadan
0g taka sidan Ur sambandi eda sla
ut rafmagninu i rafmagnstoflunni.
Ekki ma undir neinum
kringumstadum setja eldfima
hluti eins og pappirsmida og
vidarflisar inn i ofninn.
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Haetta & meidslum!

Ekki nota neitt hrjuft eda hvasst
vid ad prifa glerid i hurdinni. Ef
yfirbord glersins i hurdinni er
rispad getur glerid splundrast og
valdid folki averkum.

Lamirnar a ofnhurdinni hreyfast
til pegar ofninn er opnadur eda
honum lokad. Hafid hendurnar
fjarri hjorunum.

Heetta a brunal!

Alltaf skal gaeta pess ad born séu
ekki naleegt heimilistaekinu.

Ekki snerta innra bord,
hitaelement eda loftrasir a
heimilistaekinu vid eldun.

Eftir eldun, til ad fordast bruna,
skal opna ofnhurdina meé litla
glufa, bida eftir ad hitinn minnki
og opna sidan ofnhurdina ad
fullu.

Notid ofnhanska (hitapolna
hanska) til ad fjarlaegja mat eda
adra hluti ar ofnholinu.

Ekki hella kéldu vatni inn i heitt
ofnholid.

Mikilveegar leidbeiningar um uppsetningu

@ Efni sem skiptir mali [skylda]

Adeins er haegt ad tryggja
drugga notkun teekisins ef pad
hefur verid sett upp samkvemt
peim faglegum st6d6lum sem
lagdir eru fram i pessum
uppsetningarleidbeiningum.
Uppsetningaradili ber abyrgd
a tjoni sem hlyst af rangri
uppsetningu.

Allt uppsetningarferlid krefst
pess ad tveir fagadilar sjai um
uppsetninguna. Notid purra

hlifdarhanska vid uppsetningui til
ad fordast rispur eda raflost.
Uppsettar einingar og adliggjandi
framhlidar verda ad pola hatt
hitastig (a.m.k. 90°C og a.m.k.
70°C i peirri rod).

Nota skal 16A innstungu.
Vidurkenndur fagadili skal setja
heimilistaekid upp og taka pad

i notkun. Framleidandinn ber
ekki abyrgd a tjoni sem hlyst af
O6heimiladri uppsetningu eda
rangri stadsetningu.
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O Efni sem pydir [bannad]

* Ekki setja heimilistaekid upp a
bak vid skapahurd eda hurd a

358

Ef rafmagnssndran eda
rafmagnskloin eru skemmd skal
heetta notkun teekisins tafarlaust
til ad fordast eldsvoda, raflost eda

eldhuseiningu par sem slikt getur
valdid ofhitnun heimilistaekisins.
Yfirfardu heimilistaekid pegar pu
fjarlaegir umbuadir, til ad sja hvort
pbad hafi ordid fyrir skemmdum.
Ekki tengja heimilisteekid ef pad

adrar hattur.
/\ Efni sem pydir [athugal]
¢ Gaetid varkarni vid uppsetningu

eda flutninga heimilistaekisins til
ad fordast skemmdir a teekinu

hefur ordid fyrir skemmdum i
flutningum.

*  Ekki loka fyrir loftop teekisins
eda bilid & milli skapsins og
heimilistaekisins.

« Synid itrustu varfaerni pegar

heimilistaekid er feert eda sett upp

pvi ad pad er mjog pungt. Ekki
lyfta teekinu med pvi ad halda i
hurdarhandfangio.

Umhverfismalefni

Endurvinnid efni med takninu &

. Settu umbuadirnar i videigandi
gama til endurvinnslu. Hjalpadu til
vid ad vernda umhverfid og heilsu
manna med pvi ad endurvinna

eda skapum.

Adur en taekid er raest i fyrsta sinn
skal fjarleegja allar umbudir og
fylgihluti dr holinu.

Innstungan skal vera adgengileg
notendum svo a audvelt

sé ad taka ur sambandi i
neydartilfellum.

Vid uppsetningu parf allpdlan
aftengirofa, med ad minnsta kosti
3 mm fjarlaegd milli tengjanna.

Ekki ma farga rafteekjum sem

rafmagns- og rafeindataekjaurgang.

Samraemi vié RoHS-tilskipunina

Varan sem pu hefur keypt er i

merkt eru med takninu E asamt

heimilisurgangi. Skila skal vorunni
til endurvinnslufyrirtaekis eda hafa
samband vid yfirvold a stadnum.

ekki skadleg eda bénnud efni sem

samraemi vid RoHS-tilskipun ESB
(2011/65/ESB). HUn inniheldur

tilgreind eru i tilskipuninni.
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IKEA abyrgd

Ef pu vilt nyta pér vérugarantiuna eda fa
vérupjénustu

Vinsamlegast haféu samband
vid IKEA pjénustuver. Hlekkinn
a sjalfsafgreidsluportalidinu
eda simanumerid finnur pu a
www.|KEA.com.

Til ad ljuka pjénustubeidni pinni &
sjalfsafgreidslugattinni og audvelda leit

ad upplysingum um véruna pina eda
varahlutum tengdum vérunni, hvetjum vid
pig til ad skra IKEA-vOrunuimerid (8 stafa) og
radnumerid a vorumerkingunni.

i kaflanum Taeknilegar upplysingar /
merkingarskifa geturdu fundid hvar
merkingarskifan er stadsett
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GEYMID KAUP-/AFHENDINGARGOGN!

bau eru stadfesting 4 kaupum, en dbyrgdin
er ekki i gildi &n peirra. A kvittuninni kemur
einnig fram heiti og vérunimer IKEA (8 stafa
tala) fyrir hvert keypt heimilistaeki.

Kynnid ykkur vandlega medfylgjandi
taeknilysingu adur en haft er samband vid
okkur.
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